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Çevirmenin Notu 

Mavi Kitap, Wittgenste in ' ın  Cambr idge Ünivers i tesi 'nde,  1933-34 
ders y ı l ında,  seçtiği beş öğrencisine (Francis Skinner, Louis Goodste in ,  
1-1.M.S. Coxeter, Margaret Masterman ve A l ice A mbrose) d ikte ett iğ i  
notlardan o luşmaktadır. "D i l  oyun u "  g ibi  yen i  kavramlar ın  i lk kez 
gün y üzüne ç ıktığı metindir. 

Kahverengi Kitap i se 1934-35 ders y ı l ında Francis  Sk inner ve A lice 
Ambrose'a d ikte edi lmişt ir. Wittgenste in  1935 Tem muzu'nda Moritz 
Schl ick'e b i r  mektubunda Kahverengi Kitap'tan " bütün bu şeyleri n  
nas ı l  e le a l ınmas ı  gerektiği n i  göster iyor sanıyorum "  d iye söz eder. 

K itabın i lk  baskıs ın ı  yayına hazır layan, Wittgenste in ' ın  öğrencis i  
ve yakın dostu Rush R hees ' in  de beli rttiğ i  g ib i ,  Wittgenstein' ı n  
İngi l i zcesi b i rçok yerde h antal ve Germanizm yüklüdür. Bu  durum,  
Wittgenste in ' ın  söylemek istediğin i  tam o larak an latan i fadeler i ,  han­
ta l l ığ ına bakmadan,  çev i ri de gönü l  rahat l ığ ıy la  k u l lanab i lmemi  
sağlad ı .  

Wittgenstei n  b i rçok yerde, hedeflediği şey in  tam açıkl ık  olduğunu 
söyler. Oysa b i rçok kiş i ,  onun söyledikler in in an laş ı lmas ı  güç şeyler  
o lduğunu düşünerek, Wittgenstein ' ı  açıklamaya g ir işmişt ir !  K imse 
onun sağladığı açıkl ığı yeter l i  bulmak zorunda deği l  e lbette - ama bu  
yorumcular, ne  tuhaf k i ,  Wittgenste in ' ın  başaramadığını  kendi ler in in 
başa rdığı  iddias ında da deği l lerd i r. 

Rush Rhees' in  Önsöz'ünün  de Wittgenstein ' ın  düşünces ini doğru 
yans ıtma bakımından ağır kusur lar içerdiğin i  düşünmekle b i r l ikte, 
çeşit l i  tartı şmalara ves i le  olmuş bu metni tarihsel  önemi dolayıs ıy la 
e l in izdeki  bask ıya dah i l  etmeyi uygun bulduk.  

Doğan Şahiner 
Eylül 2007. 



.. 

On söz 

Wittgenste in  " Mavi  K itap" ı  ( ona  bu adı kendi s i  vermemi ş  o lsa da )  
19 33-34 ders y ı l ı nda Cambridge'tek i  s ınıfına d ik te etti ve teksi r  
ed i lmes i n i  sağladı .  "Kahverengi K itap" ı  ise 1934-35 ders y ı l ı nda i k i  
öğrenc is ine ( Francis Skinner ve A l ice Ambrose) d ikte etti . Bunun dak­
t i lo i le üç kopyas ın ı  yapt ırdı  ve b un lar ı  ya lnızca en yakın dostlar ına 
ve öğrenc i ler ine gösterd i .  Ama bunlar ı  ödünç a lanlar  kendi  kopya la­
r ın ı  çıkarttı l a r  ve bunlar  üzerine bir t icaret başladı .  Wittgenste in b u  
yazmalara kend i s i  ad  verseydi ,  " Felsefi Deği ni ler"  ya  d a  " Fe lsefi 
Araşt ı rmalar"  a dını vereb i l i rd i .  Ama b i r inc i  yazma m av i ,  i k inc i  yaz­
ma kahverengi kağıt la kaplandığı içi n ,  o günden ber i  bu şek i lde ad­
land ı r ı ld ı l ar. 

Wittgenstei n  son raları Mavi Kitap'ın b i r  kopyasını  aşağıdak i  not­
la b i rl i kte Lord R ussell'a gönderdi :  

İki yıl kadar önce, sana bir elyazmamı göndereceğime söz vermiştim. Bugün 
gönderdiğim, o elyazması değil. Üzerinde hala düşünüyorum; günün birinde ya­
yımlar mıyım, ya da herhangi bir parçasını yayımlar mıyım, Tanrı bilir. Ama iki yıl 
önce Cambridge'te bazı dersler verdim ve evlerine kafalarında birşey götüremi­
yorlarsa ellerinde birşey götürebilsinler diye öğrencilerime bazı notlar dikte ettim. 
Sonra bu notları çoğalttırdım. Tam şu sırada bazı kopyalardaki yanlış yazımları ve 
başka hataları düzeltirken, senin de bir kopya isteyebileceğin fikri aklıma geldi. İş­
te sana bir tane gönderiyorum. Bu dersleri okuman gerektiğini söylemek istemi­
yorum; ama eğer yapacak daha iyi bir işin yoksa, ve eğer bunlardan bir parça ke­
yif alacak olursan, gerçekten çok memnun olurum. (Birçok noktaya yalnızca de-
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ğinildiği için, sanırım bunları anlamak oldukça zor. Notlar yalnızca dersleri dinle­
yenlere yönelik.) Söylediğim gibi, eğer bunları okumazsan, hiç önemli değil. 

Her zaman senin, 
Ludwig Wittgenstein. 

Mavi Kitap, b i r  d izi nottan i barett i .  Kahverengi Kitap ise o ldukça 
fa rkl ıydı ;  Wittgenstein  b i r  süre iç in onu yayı m layabi leceği b i r  şey in 
tas lağı g ib i  düşündü.  Metn in  Almanca vers iyonunu b i rkaç kez gözden 
geçi rmeye gi r işt i .  Son g iri ş im in i  1936 Ağustosu'nda yaptı . Bu düze lt­
meler i  b i rkaç k üçük değiş ik l i k  ve ek lemeyle e l in izdek i metne, i radi  ey­
lem tartı şmas ın ın baş ına (II, 13) taş ıd ı .  Düzeltmeler in sonuna ka l ın  
ha rflerle  " Dieser ganze 'Versuch e iner Umarbe itung' vom ( An fang) 
bis h ierher ist nichts wert " ( " Baştan buraya kadar, bütün bu gözden 
geçi rme çabası  değersiz" )  notunu düştü . Bugün e l imizde ( küçük deği­
ş i k l i k ler le )  Felsefe Araştırmaları'nın bi r inc i  böl ümü o larak bulunan 
metn i yazınaya başl adığı an ,  bu and ı .  

Wittgenste in Kahverengi Kitap'ı İngi l i zce o larak  yayım l a r  mıyd ı ,  
kuşku luyum .  Onun Almanca met in ler in i okuya bi len ler, bu kuşkumun 
sebeb in i  an l ayacak lard ı r. Wittgenste in ' ın  İngi l i zces i ,  b i rçok yerde 
h anta l ve German izm yük lüdür. Bunun an lamı  bozduğu ve nas ı l  dü­
zcl ti l nıcsi gerektiğin in  açıkça görü ldüğü b irkaç yer d ış ında,  m etn i o l ­
duğu g ib i  b ı raktı k .  Bu rada yay ım ladığımız metin ,  Wittgenste in ' ın ,  öğ­
renc i ler ine verdiği notl a rdan ve kendi ku l l an ım ı  iç in  h az ır lad ığı bi r 
tas laktan i barett i r. 

Wittgenstcin fe l sefeyi b i r  araştı rma yöntemi o larak görüyordu .  
Ama bu yöntem i kavrayış tarzı değiş ik l i k  göster iyordu .  Bunu örneğin 
" d i l  oyun ları " mefhumunu ku l lan ış  tarzında görebi l i r iz. Wittgenstein  
bu mefhumu d i l in  zorun lu  b i r  biçi nı i  o lduğu fikr in i  sarsmak iç in or­
taya atmıştı . En azından ,  ku l l an ım ları ndan b i ri buydu ve bu en esk i  
ku l lan ı ın l a rdan bi r iyd i .  Fark l ı  d i l  oyun la rı haya l  etmek , b i rçok du­
rumda yarar l ıd ı r. Wittgenste in  önceleri " fark l ı  d i l  b iç im ler i " i ba resin i 
bazen -bun la r  ayn ı şey lermiş  g ib i- "d i l  oyun lar ı " i bares in in yer ine 
ku l lanı yordu;  gerçi bunu sonrak i  vers iyon larda  yer yer düzel t ın işti r. 
Mavi Kitap'ta bazen farkl ı  d i l  oyun lar ı  hayal  etmekten , bazen de 
-sank i  ayn ı şeye va r ırmış g ib i- fark l ı  notasyonlar haya l  etnıekten söz 
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eder. Ve sank i  konuşab i lnıe  i le b i r  notasyonu an lanıa aras ında açık se­
çik b i r  ayr ım yapmamış g ib id i r. 

Ö rneğin ,  b i r ine  ku l l and ığı sözcük ler in  an lamları n ı  açık l atarak,  
onun ne kastett iğ in i  an lamaya baş lamaktan söz eder. Sank i  " an l ama"  
i l e  '" açık lama " b i r  şek i lde karşı l ı k l ı  bağlantı l ıymış  g ib i .  Oysa Kahve­
rengi Kitap 'ta , b i r  d i l  oyununu öğrenmenin bundan önce geld iği n i  
vu rgu la r. Gerek l i o lan,  açık lama deği l ,  eğitnıedir - b i r  hayvan ın  eği­
ti lmes iy le  karş ı laştı r ı l abi lecek bir an lamda.  Bu,  Wittgenstein ' ı n  Araş­
tırn1alar'da vurgu ladığı b i r  noktayla bağlantı l ıd ı r :  konuşab i lme ve 
söylenen i an lama -ne kasted i ld iği n i  b i l ıne- ne kasted i ld iği n i  söyleye­
b i l eceğin iz  an lamına  gelmez; ne öğrendiğin iz i  de gösternıez.  Wittgens­
tei n ,  y ine aynı  yerde (Araştırnıalar, par. 32) şöyle söyler :  "August inus  
insan d i l i n i n  öğren i l mes i n i ,  çocuk yabancı b i r  ü lkeye gcl ın i ş  de o ü l ­
ken in  d i l i n i  an lamıyormuş g ib i  bet im lemekted i r; yan i  zaten b i r  d i l i  
varm ış ,  ya ln ızca o b u  d i l  deği l miş gi b i . " Çocuğun Frans ızca b i l i p  b i l ­
mediği n i ,  i fadeler in ne an lama geldiği n i  sorarak an l ayab i l i rs in iz .  Anıa  
b i r  çocuğun konuşup konuşamadığın ı  an laman ı n  yo lu  bu deği l d i r. 
Çocuk konuşnı ayı öğrendiği nde, öğrendiği şey de bu  deği ld i r. 

Kahverengi Kitap fa rk l ı  d i l  oyun lar ından " i leti ş im  s i stem ler i " 
( Systeıne nıensch l icher Verstand igung) o larak  söz ett iğ inde, bun lar  
fark l ı  notasyon lardan ibaret deği ld i r. Bu durunı , Mavi Kitap'ta h iç 
öne ç ıkmayan b i r  an l ayış mefh umunu ve an lay ış la  d i l  a ras ındak i i l i ş­
k in in  b i r  mefhumunu  ortaya ç ıkar ır. Örneğin ,  Wittgenste i n  Kahve­
rengi Kitap 'ta " an l ama "n ın tek b i r  şey ol madığı ,  d i l  oyun l a rı n ın ken­
d i l eri kadar çeş itl enmiş  olduğu noktasın da ısrar eder. Fark l ı  d i l  oyun­
ları hayal  ett ig im iz  zaman herhangi b i r  d i l  s i stem in in  pa rça lar ın ı  ya 
da mümkün parça l a r ın ı  haya l  etmekte o lmad ığım ızı söylemes in in  se­
bepler i nden b i r i  de budur. 

Mavi Kitap bu kon uda o kadar açık deği ld i r. Wittgenste in  Mavi 
Kitap'ın başla rı nda, "Di l  oyu la rı n ı n  ince lennıes i ,  d i l i n  i l ke l  b iç im ler i ­
n in ya da i l ke l  d i l ler in incelenmes id i r"  der. Ama a rd ından şöyle de­
vam eder: " Doğru luk  ve yan l ı ş l ık ,  önernıe ler in gerçek l iğe uyup uyma­
mas ı ,  önesürü ınün ,  va rsay ımın ,  soru 'nun doğas ı  soru n ları n ı  i ncele­
mek isted iğ inı i zde, bu düşünme biç inı leri n i n  hay l i  ka rmaş ık  düşünce 
sü reçler i n i n  kafa karı şt ır ıc ı  zem in in in  dış ın da ortaya çı ktı k la r ı i lke l  d i l  
b iç inı ler ine bakmak,  büyük avantaj sağl ayacaktı r. Böyle  i l ke l  d i l  b i -
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ç im ler ine bakt ığ ımızda, s ı radan d i l  ku l l an ım ımız ın  ü stüne çökmüş g i ­
b i  görünen z ih insel  s i s  dağı l ı p  gider. Açık seç ik  ve saydam ha ldeki  et­
k i n l i k leri , tepki l er i  görürüz .  Diğer  yandan, bu bas i t  sü reçlerde, daha 
karmaş ık o lan l a rdan kopuk olmayan di l  b iç imler in i  tan ı r ız .  B irb ir i  
a rd ına yen i b iç im ler  ek lemek yoluyl a ,  karn1aş ık  b iç im ler i  bas it  o lan­
l a rdan kurab i leceğimizi görürüz. " 

Bu, neredeyse, gün lük  d i l imizin ana l iz ine benzer b irşey ortaya 
koyn1aya ça l ı ş ıyormuşuz g ib i  b i r  görüntü ortaya ç ıkar ı r. Konuştuğu­
muz zaman d i l im izde meydana gelen,  ama onu sarmalayan s is i  de lme­
n in  bu yönten1 i n i  ku l l anmadıkça göremeyeceğ imiz  b irşey keşfetmek 
ist iyormuşuz g ib i .  Ve sank i  "önesürü mün,  varsay ım ın ,  soru'nun do­
ğası " orada da ayn ıymış, b iz yal n ızca bunu saydam h a le get i rmenin 
b ir  yo lunu bu lmuşuz g ib i .  Oysa Kahverengi Kitap bunu reddeder. 
Wittgenste in ' ın  Kahverengi Kitap 'ta (1, 5 )  " betim lediğ im iz d i l  oyun la ­
r ın ı  b i r  d i l in tam o lmayan parçal a rı o larak değ i l ,  kendi i ç inde  eks ik­
s i z  d i l ler o la ra k  . . .  görüyoruz" demes in in  sebebi  budur. Öyle k i ,  ö r­
n eğin ,  b i r  d i ldek i bazı gramatik i ş levlere b i r  başka d i l de karş ı l ı k  gelen 
h içb i r  şey o lmayab i l i r. " Gerçek l iğe uymak ya da uymamak"  da fark­
l ı  d i l lerde fa rk l ı  b i rşey o lab i l i r  - öyle  k i ,  bunun b ir  d i lde ince lenme­
s i ,  d iğer d i lde bunun ne olduğuna da i r  pek fazla şey ortaya koymaya­
b i l i r. Wittgcnstein ' ın Kahverengi Kitap'ta "Tuğla " n ı n  o i l ke l  d i ldeki  
an lamın ın  b izim d i l im izdeki  an lamıy la  aynı  o lup o lmadığın ı  sorması­
nın sebeb i  budur;  bu onun daha basit  o lan d i l i  daha karmaş ık o lan 
d i l i n  tam o lmayan b i r  b iç im i  o larak görmemesiy le bağlantı l ı d ı r. Bura­
da eks i l ti l i  f e l l i pt ical]  bir cüm leyle i lgi l enmekte o lup o lmad ığım ız  tar­
t ı şmas ı ,  Wittgenste in ' ın  fa rk l ı  di l  oyun lar ın ın  ne olduğu konusundak i  
açık l amasın ı n  önem l i  b i r  pa rças ıd ı r. Oysa Mavi Kitap'ta bunun öngö­
rüsü bi le  yoktur. 

Wittgenste in  ' ı n  not defterl er in in  bi rinde, d i l  oyun lar ına  da i r, 1 934 
başl a r ında yazı l mış  al ınas ı  gereken b i r  değinme vard ı r. Bu,  /ı.1avi Ki­
tap'ın başlar ındak i  değinmeden sonra yazı lm ı ş  o l ab i l i r, ama  ondan 
fark l ıd ı r. " Wenn ich best immte e infache Sprachspie le  besch reibe, so 
gcsch ieht es n icht ,  um m it i hnen nach und nach die Vorgange der aus­
geb i ldeten Sprache -oder des Denkens- aufzubauen, was nur zu Un­
gerechtigkeiten füh rt (Nicod und Russe l l ) ,  - sondern ich ste l l e  d ie 
Spic le  a l s  solche h in ,  und lasse s ie i h re aufk la rende Wi rkung auf  d ie  
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bcsondcren Prob leme ausstrah len . "  ( " Bazı bas it  d i l  oyun l a rı bet im le­
d iğ imde, bunu onl ardan biz im gel işmiş d i l im iz in -ya da düşü n men in­
sürcçlcri n i  derece derece kurmak iç in  yapmıyorum; bu olsa o lsa hak­
s ızl ı k l ara yo l  açard ı ( Nicod ve  R ussel l )  - bu oyun lar ı  bas i tçe, o lduk­
lar ı g ib i  ortaya koyuyorum ve onl arı bel l i  sorun la ra kend i  ı ş ık lar ın ı  
saçmaya b ı rak ıyorum . " )  

Bunun Kahverengi Kitap'ın b i rinc i  bölümünde k ul l an ı l an  yönte­
m in  iyi b i r  bet im lemesi olduğun u  düşünüyorum.  Bunun la  b i rl i kte, 
Kahverengi Kitap i le Araştırmalar aras ındak i  büyük farka  da i şaret 
ed iyor. 

Kahverengi Kita/J'ta, fa rk l ı  d i l  oyu n lar ın ın  an latı m ı ,  özgü l fe lsefi 
sorun l ara aydın l ı k  get i rmesi amaçlan m ış o lsa da doğrudan doğruya 
bu sorun l ar ın  tartı ş ı lması  deği ld i r. D i l in çeş i t l i  yan l a rı na ,  özel l i k l e  de 
en kesk in  i fades i n i  fe lsefe sorun l ar ında bu lan  eği l i m ler im iz  yüzünden 
çoğu zaman kör ka ld ığ ımız  yan la r ına ayd ın l ı k  get i r i r. Böy lece, tart ış­
ma, o sorun la ra yol açan güçlük ler in n erelerde ortaya ç ıkt ığı n ı  gös­
terı r. 

Örn eği n ,  " . . .  eb i l mek " ve bunun la  "ortak o lan ı  görmek " aras ın ­
dak i  bağl a nt ı  ü stüne söyled ik l er inde Wittgenste in ,  d i l  öğren i ld iğ inde 
ney in  öğren i ld iğ i  sorusunu ,  ya da b i rşeyi n  ne  anlama geld iğ i  b i l i nd i­
ğ inde n ey in  b i l i nd iğ i  sorusunu e le a lmaktad ı r. Ama ayn ı zamanda,  
d i l i n  nas ı l  gel işt i r i lebileceğin i  sorman ın  ne an lama ge ld iğ i  sorusunu  
da  e le  a l ı r  - " Bu ha l a  an l am ı  o l an  b irşey m i ?  Ş imd i  ha l a  konuşuyor 
musunuz,  yoksa an lamsız ses ler  m i  ç ıka rıyorsunuz ? "  Bu  ise ,  " Ne 
söyleneb i l i r ? "  sorusuna  ya da " Bunun b i r  önerme olduğunu nereden 
b i l iyoruz ? "  sorusuna yol açab i l i r ;  önermen i n  ya da d i l in ne o lduğu 
sorusuna da.  Burada Wittgenste in  ' ın  di l  oyu n ları n ı  bet imleme tarz ı ,  
bu soru l a rı sorman ın  h iç gerekmediğini, ve eğer gerekmişse bunun  
b i r  yan l ı ş  an l a ına  o lduğunu  gösterme amac ın ı taş ı r. Bu radak i  sorun 
i se, i nsan l a r ın n iç in  bu  soru lar ı  sorup durduğu konusundak i  merak ı ­
m ızı n  g ider i lmeden ka lmas ıd ı r. Araşt ı rma lar ' ın  tutum u  bu  noktada 
fa rk l ı d ı r. 

Burada (Araştınnalar'da) d i l  oyun lar ı ,  daha ka rmaş ık b i r  d i l i n  ser­
gi lcnmesi ndcki  aşama lar deği ld i r; belk i  Kahverengi Kitap 'tak i  k adar  
b i l e .  D i l i n  ne olduğu " büyük soru "suna götüren b i r  tart ı şmanın aşa­
malar ıd ı r  ( par. 6 5 ) .  
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Wittgenste in  d i l  oyun lar ın ı  -hem Araştırmalar'da hem de Kahve­
rengi Kitap'ta- sözcük ler  i l e  yerin i tuttuğu şeyler a ras ındak i i l işk i  so­
rununa ı ş ı k  tutmak iç i n k u l lan ı r. Ama Araştırmalar'da, August i ­
nus 'ta da bu lduğumuz " fe lsefi anl a m  kavramı " i l e  i lg i len i r  ve bunun 
yegane gerçek ad lar ın bu ve şu sözcük ler i  o lduğunu i ler i  s ü ren 'man­
t ıksa l  olarak u ygun ad lar' kuramında en aç ık şek i lde ortaya ç ıkan b i r  
eği l i n1 in  i fades i o lduğunu göster i r. Wittgenste in buna  " d i l im iz in 
mantığın ı yüce l tme eği l in1 i "  (d ie  Log ik  unserer Sprache zu sub l im ie­
ren ) der ( pa r. 3 8 )  - bunun b i r  gerekçes i ,  mant ıksa l  o la ra k  uygun ad­
l a ra k ı yas la, " ad d iyeb i l eceğ imiz  başka her şeyin ancak tan1 olma­
yan ,  yak laş ık  b i r  anlamda ad o lduğu "du r. İnsan l a rı d i l i n  n i ha i  doğa­
s ından ya da mantıksal o larak doğru gramerden söz etmeye yönel­
ten , bu eği l imd i r. Pek i ,  insan l a r  neden bu eği l ime kap ı l ı r ?  Bunun ba­
s i t  b i r  yanıt ı  yoktu r, ama Wittgenste in bu rada " bas i t"  ve " karmaşı k "  
mefhumlar ın ı  ve mant ıksa l  ana l i z  fi kr in i  ta rtış maya baş layarak b ir  
yanı t bu lmaya g i r iş i r. ( Bunu Kahverengi Kitap'ta yapmaz; b ütün is ­
teği d i l in i ş ley i ş ine  ayd ın l ı k  geti rmek olsayd ı ,  bunu yapn1as ı  gerek ­
mezd i de. ) 

Di l i n  ya da önermen in  mantıksal  ana l izi  fi k r i ,  tuhaf, kar ı ş ık  b i r  fi ­
k i rd i r. Wittgenstc in d i l  oyun l ar ın ı  ortaya ata rken, herhangi b i r  ana l iz 
yapmaya ça l ı şm ıyordu .  Bunlara "daha i l kel " ya da " daha bas i t"  d i l ­
l e r  ded iği ın i zde, bu ,  onlar ın daha karmaş ı k  b i r  d i l in sah ip  o lmas ı  ge­
reken öğe ler  g ib i  b i rşeyi ortaya koyduk l arı an lamına gelmez. (Krş . 
Araştırmalar, par. 64 . )  Bunlar  farkl ı  d i l lerd i r  - " D i l " in öğeler i  ya da 
veçheler i  deği l .  An1a o zan1an,  bunlar ın hepsin in  d i l  o lduğunu  söyle­
memizi sağlayan ın ne olduğunu  sormak isteyebi l i r iz .  B i rşeyi d i l  yapan 
ned i r  k i ? Bu noktaya kadarki  bütün tartışmamızın  arkas ında yatan , 
d i l i n  ya da öncrn1en in doğas ına da i r  " büyük soru "dur  bu ( pa r. 65 ) .  

Araştırmalarda bu  noktaya kadarki  tartışman ın felsefe sorun la rı ­
n ı  d i l  oyun lar ına başvurarak e l e  a l ına duygusu doğurn1ak i ç in  b i r ça­
ba o lduğunu  b i l e  söyleyebi l i r iz .  Ya da belk i  daha iy i s i : d i l  oyun lar ın ı  
ku l l anarak fe lsefe sorun la rın ın ne olduğuna nas ı l  açı k l ık geti r i leb i le­
ceğin i  gösterınek iç in b ir  çaba.  

Diğer yandan, Kahverengi Kitap'ta Wittgenste in ,  değ i ş ik  ad landır­
ma tü rler i n in  ö rnek lerinden, değiş i k  "gerçek l i k le karş ı laştı rma "  yo l ­
l a rı n ı n  b i r  tart ışmasına geçer. Kuşkusuz, bu  ha l a ,  sözcük ler le yer in i  
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tuttuk la rı şeyler a ras ındaki  i l i şk i ler üstüne b ir  ta rtışmadır. Ama bura­
da Wittgenste i n ,  felsefede sorun ç ıkaran sözcük ler i  araştı rma yolunun  
arkas ında yatan eği l i mi ortaya ç ıkarmaya ça l ı şmamaktadır. 

Wittgenste in ,  Araştırnıalar'da bundan sonra,  mant ık la d i l  aras ın­
dak i  i l işk i ler i  ta rtışnı aya g i r i ş i r, oysa Kahverengi Kitap 'ta bunu  yap­
maz - gerçi orada söyled i k ler i  de bununla yak ından bağ lantı l ıd ı r. 
Öze l i  i k le orada " . . .  eb i lmek " üstüne söyled ik ler in i ve bunun neyin 
söylenebi l i r  o lduğu fi k riy le  bağlantı s ın ı kasted iyorum .  ( " Bunun  ha l a  
d i l  o lduğunu ne zaman söy ler iz ?  B i r  önerme olduğu n u  ne zaman söy­
ler iz ? " )  Zira buradaki  ayartma,  b i r  hesap ve o hesap içinde ne söyle­
nebi l eceğin i  düşünme ayartmas ıd ır. Ama Wittgenste in  buna d i l i n  ku ­
ra l l a r ın ın ve  d i l i  k u l l anmanın  ne  olduğu konusunda b i r  yan l ı ş  an l ama  
derd i .  Genel l ik l e  konuştuğumuz g ib i  konuştuğumuzda ,  t am o larak 
tan ım lanab i lecek kavramlar  ku l l anmayız, kes in  ku ra l l a r  da k u l l an ­
mayız .  Ve bu durumun an laş ı l ı r l ığ ı ,  b i r  hesab ın an laş ı l ı rl ığ ından fark­
l ı  b i rşeydi r. 

Çünkü  insan lar  "Ne söyleneb i l ir ? "  sorusunu " Bi r  hesapta n eye 
iz in vard ır ? "  sorusu gib i  düşünür  ( " Zi ra ' i z in ' in  başka ne an l am ı  var­
d ı r  k i ? " )  - nıantığı d i l i n  birliğini yönetiyor g ib i  düşünmenin sebebi  
budur :  d i l e  ne a itt ir, ne  a i t  deği ld i r; ne an laş ı l abi l i rd i r, ne  an laş ı l ab i l i r  
deği ld ir ;  ne  önermed i r, ne önerme deği ld i r. Kahverengi Kitap 'ta Witt­
genstc in ,  d i l in bu türden b i r  b i rl i ği n i n  o lmadığı noktasında ı srar  eder. 
D i l i n  b u  tü rden b i r  an laş ı l ı r l ığı da yoktur. Ama Wittgenstein ,  insan la­
rı n neden bunun  aks i n i  farz etmek isted ikler i  konusunda gerçek b i r  
ta rt ışmaya gı rnıez. 

Wittgenste in ' ı n  bunu daha önce, Mavi Kitap'ta yaptığın ı  düşüne­
b i l i rs i n iz ama,  ben öyle düşünmüyorum.  Wittgenste in ' ın  Kahverengi 
Kitap'ta, bunun ne tür  b i r  güçlü k  olduğuna pek açı k l ı k  getirmese de,  
kesi n l i k le ortaya att ığı  nıant ık ve d i l  hakk ındak i  soruyla Mavi Ki­
tap'ta i lg i l end iğ i n i  sanmıyorum.  Mavi Kitap 'ta şunu söyler :  "gene l l i k ­
le  d i l i  k at ı  ku ra l l a ra göre ku l l anmadığımız ı  u nutmayın - di l  b i ze ka ­
t ı  kura l l a r  ku l l an ı la rak  öğreti lmemişt ir  de .  D iğer yandan biz tartı şma­
lar ımızda sürek l i  o la rak d i l i  kes in  kura l lara göre yapı l an  b i r  ar itme­
t ik i ş lemiy le  karş ı laşt ır ı r ız. " B i raz aşağıda, neden böyle yaptığ ım ızı  
sorduğunda,  bas i tçe şu  yan ıtı  veri r :  " Bu n un yanıt ı ,  ortadan ka ld ı rma­
ya ça l ıştığ ımız  şaşk ın l ık lar ın  he r  zaman ,  tam da  d i l e  ka rş ı  b u  tutum-
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dan kaynaklandığıd ı r. "  Bunun nas ı l  o lup da b i r  yanıt  olduğunu me­
rak edeb i l i rs in iz .  Wittgenstein ' ın  burada an latmak istediği  şey, örne­
ğin

' 
b i raz i ler ide söylediği g ib i ,  şudur:  " Fe lsefi şaşkı n l ığa düşmüş k i ş i ,  

b i r  sözcüğün k ul l an ım tarzında b i r  yasa görü r  ve, bu  yasayı tutar l ı  b i r  
şek i lde uygulamaya ça l ışt ığında, paradoksa l  sonuçlara götüren du­
rumlar la k a rş ı l aş ı r. "  Bu ,  i lk bakışta, daha sonra Araştırmalar' da d i l i ­
m i z in  mantığ ın ı  yüceltme eği l im i  üstüne söylenenlere benzer. Oysa 
Mavi Kitap'ta Wittgenste in ,  d i l i n  ku l lan ımında ya da d i l  an lay ış ında 
insan lar ı  sözcük ler i  böyle düşünmeye yöneltenin ne olduğu üstüne b i r  
görüş ortaya atmaz. Bunun sebebin in fi lozoflar ın  d i l e  metafizik b i r  
gözle bakmalar ı  olduğunu farz edel im .  Pekala ;  ama fi lozofl a ra bunu 
yaptı ran ın  ne o lduğunu sorduğumuzda, Wittgenstein  Mavi Kitap'ta 
buna b i r  gene l l i k  tutkusundan söz ederek ve " fi lozoflar  b i l i nı in  yönte­
m in i  gözler in in  önünden ayırmazlar ve b i l im in sorduğu türden soru­
lar sorup yanıt lanıa  ayartnıas ına karş ı  d irenemezler" d iyerek yanıt  ve­
r i r. Başka b i r  dey iş le,  Wittgenstein  metafiziğin kaynağın ı  özel olarak 
d i l le bağlant ı l ı  b i rşeyde görnıez. Bu,  Mavi Kitap 'tak i  çok öneml i  b i r  
noktadır  ve  felsefi şaşkı n l ığ ın karakteri konusunda Wittgenstein ' ı n  
k afas ın ın Araştırmalar'ı yazdığı zaman k i  kadar aç ık o lmadığ ı  an lamı­
na gel i r. Ama ne o lursa o lsun,  fi lozofla r ı  d i l ya da an lay ış  hakk ında 
şaşk ın l ığa düştük ler i  zaman idea l b ir  d i l  ya da mant ıksa l  o larak  doğ­
ru b i r  gramer d üşünmeye yönelten , bu eği l i m  -bi l i m i n  sorduğu tü rden 
soru la r  sorup yanıt lama eği l i m i- değild i r, ya da her şeyden çok bu eği ­
l im deği l d i r. Fi l ozoflar  buna  farkl ı  b i r  yoldan yönel i rler. 

Wittgenste in  Mavi Kitap 'ta,  d i l i  kat ı  k ura l lara göre,  sözc ük ler i  b i ­
l im in sözünü  ett iğ i  yasa la ra benzer yasa lara göre ku l l anmadığ ımız 
konusunda çok açıkt ır. Ama " an lamın ı  b i lme" ve " an lama"  mefhum­
l a rı konusunda pek açı k  deği ld i r; bu  da onun " bi r  kura l ı  iz leme" mef­
h um u  konusunda da açık l ıktan henüz epey uzak o lduğu an lamına  ge­
l i r. Bu yüzden, insan lar  d i l i  b i lmenin neyin söyleneb i leceğ in i  b i lmek 
demek olduğunu söy led ikler i  zaman söz konusu o lab i l ecek kafa karı­
ş ı k l ı k lar ın ı  Wittgenstein  henüz bütünüyle an lamış  deği ld i r. 

"Sözcükler im izin hangi  an lamlar ı  taşıyab i l eceği neye bağl ıd ır ? "  
Mantıksal  o larak uygun adlar ve mantıksa l  çözümleme teor is inde bu l ­
duğunıuz anla ın fik rin in arkasında bu yatar. Bu da d i l i  öğrendiğ in iz 
zaman ne öğrendiğ in iz ya da d i l i  öğrenmen in  ne demek olduğu soru-



ÖNSÖZ XV 

suyla bağlant ı l ıd ı r. Wittgenstei n  Mavi Kitap 'ta ,  sözcük ler in  b iz onlara 
ne an l am ver mişsek o anlama geld ik ler in i ,  sözcük ler in  gerçek an lam­
lar ın ı  arama düşünces in in  b i r  kafa kar ış ı k l ığ ı  o lduğun u  açıkça ortaya 
koyar. Fakat b i r  d i l  oyununu öğrenmekle b i r  notasyonu öğrenmek 
aras ındaki  fa rkı hen üz aç ık  seçik  görmem işti r. Bu yüzden,  karş ı  ç ıktı­
ğı kafa kar ış ı k l ığ ın ın  karakter in i  tam olarak ortaya koyamamaktadı r. 

Başka b i r  dey iş le, Mavi Kitap 'ta Wittgenstein ,  d i l i n  gerek ler i  ya da 
an laş ı l ı r l ığı i le  i lg i l i  sorunun ne olduğun u  açık seç ik  görnıemişt i .  " Sı ­
radan d i l i n  b i r  kusuru yoktur"  diyeb i lmes in in  neden i budur. Bu ,  " ta­
mam, b u  b i r  d i l "  demeye benzer. Bu da onun d i l i n  gerek ler in i  karş ı ­
ladığı an lamına gel iyor g ib id i r. Ama Wittgenste in  böy le  konuştuğun­
da,  kend is i  de daha sonra açığa ç ıkaracağı b i r  kafa ka rı ş ı k l ığ ı  i ç inde­
d i r. Wittgenste in ' ı n  burada yaptığı gib i ,  d i l  oyun lar ı  kurarken yap ı lan  
şey sank i  " idea l d i l ler  kurmak " mış g ib i  konuşu lunca,  idea l  d i l l e r  ko­
nusu -idea l d i l l erden söz edenler in yapmaya çal ı şt ı k la r ı  şey- gözden 
y iter, d iye düşünüyorum. Wittgenste in  daha sonra böyle konuşmaya­
caktı r. 

Wittgenstei n ' ı  Mavi Kitap'ta birkaç kez " di l  hesab ı " ndan söz et­
meye yönel ten de b u  ayn ı müphem l i k  ya da ona yak ın  b irşey o l ab i l i r  
- d i l i  ya ln ızca çok  nadi r durumlarda b i r  hesap g ib i  k u l l andığım ız ı  d a  
söy lemiş  o lsa b i l e .  D i l  i l e  notasyon arasında ayr ım yapmamışsan ız, 
b i r  d i l i  iz lemekle b i r  notasyonu i zlemek aras ında fark  görmeniz  pek 
mümkün deği ld i r. Ama bu durumda,  d i l  i le mant ık a ras ındak i  i l i şk i  
konusunda kafan ız ın  açık o lmaması  peka l a  mümkündür. 

Kahverengi KitafJ'ta bu güç lükler, doğrudan doğruya e le  a l ı nm ı ş  
o lmasa da ,  çok  daha açık ha le gel i r. Araştırmalar'ın baş l ıca temasın ı n  
b u  güç lük ler  o lduğunu söyleyebi l i riz .  

Z i ra bu , Araştırnıalar'ın daha öncek i parça l a rı n ı n  o lduğu g ib i ,  
" bi rşcyi b i rşey olarak görme"  tart ışmas ın ın da a lt ında yatan temad ı r. 
Ve b i r  kez daha ,  Wittgenstei n 'ın Araştırmalar'da bu tartı şmalar ı  Kah­
verengi Kitap 'ta o lmad ığı şek i lde felsefi güç lük ler in bir sergi lemes i  ha­
l i ne geti rd iği n i  görürüz .  

B ir  zaman l ar Wittgenste in ,  b irşeyi ( tamamen yabancı  b irşey b i le 
o lsa )  " bi r  önerme o larak tan ıma " nı n  ya da b i rşey i ,  ne  söylediğ in i  ta­
n ımaktan bağ ıms ız  b i r  şek i lde, d i l  o larak tan ıman ın  -örneğ in ,  oraya 
yazı l ın ı ş  b irşey o lduğunu tan ımanın- ne o lduğu sorusuyla i lg i l enmiş-
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t i .  Kahverengi Kitap ' ı n  i k i nc i  bölümü de bunun la  i lg i l i d i r. Bu bölüm­
de Wittgenste in , böyle " tan ıma" la rı n ,  doğru an laş ı ld ığ ında,  fi lozofla­
r ı  önceden sorduk lar ı  türden soru lar  sormaya yöneltmeyeceğin i  gös­
terir. Örneğin ,  Wittgenste in ' ın  b i r  cümleyi  an la makla b i r  müz ik  tema­
s ı n ı  an lamak aras ında ya da şu cümlen in b i rşey kastett iği n i  söyleme­
y i  i stemek le  şu ren k l i  mot i fin b irşey an lattığın ı  söylemeyi i stemek ara­
s ı nda kurduğu ana loj i l er - tan ıdığ ın ız  şeyi n  gene l  b i r  karakter  ( be lk i  
an laş ı l ı rl ığ ın gene l  b i r  karakteri ) o lup  bu genel kara kter in  ne  olduğu­
nu söyleyebi lmeniz gerektiği n i n  söylenemeyeceğ in i ,  bunun bana o 
renk l i  mot ifi n  n e  an lattığın ı  sorman ızdan daha an laml ı  o lmadığ ın ı  
açıkça gösteri r. 

Pek i ,  i nsan la r  bu bağlamda, örneğin " üst-mantık " tan söz etmeyi 
neden istemiş lerd i r ? Kahverengi Kitap'ta bunu açık lamak iç in bazı 
şeyler söylenm iş ,  daha fazlas ı  da ima edi l m iştir. Ama d i l i  k u l lanma 
şekl im izde ve d i l  i l e  düşünce arasındak i  bağlantıda -argüman lar ın  ve 
genci o larak i fadeler in yaptığı etk ide- sanki  b i rşeyi d i l  o lara k  tan ımak 
o şeyi b i r  oyundaki  b i r  hamle o larak tan ımaktan b i l e  çok fark l ıymış  
g ibi b i r  görüntü ortaya ç ıkara n  b i r  özel l i k  vardı r. (Sank i  an lama , im­
ler in d ı ş ındak i  b irşeym iş g ib i ;  ve  san k i  b irşeyi n  d i l  o lmak iç in ,  i mler i n  
kendi ler in in  s i stemi iç inde bu lunmayan bi rşeye i ht iyacı va rmış  g ib i . )  
Wittgenste in  Araştırmalar'ın son k ıs ımlar ında bun u  hesaba katma ça­
basındadır. 

Wittgenstei n " im ler le iş  görmek " ten söz etm işt i .  Bu durumda,  b i ­
r i  şöyle söyleyeb i l i r : "Durumu b i r  mekan izmayı ça l ı şt ı rmaya benzeti ­
yorsun;  sank i  herhangi b i r  başka mekanizma g ib i .  Ama heps i  buysa 
-o b i r  mekan izmadan i baretse- o zaman o b i r  d i l  deği ld ir. "  Eh, buna 
ver i leb i lecek k ısa b i r  cevap yoktur. Ama bu önem l i  b i r  sorudur. Örne­
ği n ,  " inı l er i le düşünmek " demek le  ne  kastett iğim iz  de önem l i  b i r  so­
rudur. Nedir bu ? Kağıt üzer ine ka lemle kara lamalar yapmaktan söz 
etmek bunu a n lamamıza gerçekten yardımcı olur m u ? 

Bu soru l a rın  büyük b i r  k ısmı ,  konuşma ve yazman ın  d iğer  i nsan­
larl a i l i şk i mize a i t  o lduğu vurgulanarak  yanıt lanab i l i r. İmler  orada 
yaşam bu lur, d i l i n  b i r  mekan izmadan ibaret o lmamas ın ın  n edeni de 
budur. 

Ama buna şöyle i t i raz ed i leb i l i r :  Bir is i  "an lam körü " olsa b i le bun­
ların hepsini yapabi l ir, d iğer insan lar la  "oyun " da im ler i  doğru b ir şe-
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k i lde k u l lanarak onlar la  yan yana yaşayab i l i r. W ittgenste in bu  " an ­
lam körü " i fades i n i  " renk körü " ve " ton sağı r ı "  i fadele rine  benzete­
rek k u l l an ıyordu .  Örneğin ,  s ize " tahta " g ib i  m üphem b i r  sözcük söy­
lersem, bu sözcüğü i ş itt iğin i z  zaman ak l ı n ıza hangi an lamın  geld iği n i  
sorab i l i r im ,  s iz  d e  " tahtaya ka lkmak " i fades inde o lduğu g ib i ,  oku l la r­
da üzer ine yazı  yazı l an  l evhan ın  ya da bel k i  ya ln ızca b i r  ka las  parça­
s ın ın  ak l ı n ıza ge ld iğ in i  söyleyeb i l i rs i n iz .  Peka la, böyle b i r  soruya h iç 
an lanı veremeyen b i r i n i  tasavvur edemez miyiz ? Bu k i ş i ye böyle b i r  
sözcük  söy lersen iz, sözcük o k i ş i  iç in  h içb i r  a n lama gelmez. Ama y i ­
ne  de  karş ı l aştığı cüm le lere, başka i fadelere ve  durumla ra " sözcük ler­
le  tepk i "  verebi l i r, hem de doğru tepk i  vereb i l i r. Yoksa bunu tasavvur 
edemez miy iz ?  San ı r ım Wittgenste in  bundan em in  değ i ld i .  B i ri " an ­
la ın k örü " ise,  bu  onun d i l  ku l l an ımında herhangi b i r  fark ortaya ç ı ­
karı r  m ı ?  Yoksa an lamın a lg ı lanması d i l  ku l l an ım ın ın  dış ında m ı  ka­
l ı r ?  

Bu  son  soruda yan l ış b i rşey vardır;  bu  soruyu sormakta yan l ı ş  b i r­
şey vard ı r. Ama bu soru, "d i l i  ku l lanma " mefhumumuzda henüz aç ık 
o lmayan b i rşey bu lunduğunu gösteriyor g ib id i r. 

Ya da y ine, i m ler in  insan lar  a rası  i l i şk iye a it  olduğun u  vurgula­
mak la  ka l ı rsak,  ö rneğin matematik ve ispat lar ın keşfed i l mes i  bağla­
mında,  " içgörü " nün  rolü hakk ında ne söyleyeb i l i r iz ? 

Böy le  güç lük ler  var o lduğu sürece, i nsan lar  yorumlama g ib i  b i rşe­
y in  var o lması  gerektiğin i  düşünnıeye devam edecek lerd i r. B i r  şey d i l  
i se, benim iç i n  an laml ı  o lması  gerektiğ in i  düşünmeye devam edecek­
lerd i r, vb. Wittgenste in  " b i rşey i b i rşey olarak görme "  konusundak i  
bütü n o karmaş ık tartışmaya bu sebeple -bun la rın  n e  tü r güçlü k ler  
olduğunu an lama çabas ıy la- g iri şme zorun l u luğunu duydu.  

Bu  noktada k ul la n ı lacak yöntem, b i r  ö lçüde fark l ı  o lmak zorun­
dayd ı .  Di l  oyun l a rıy la  yap ı lab i l ecek şey ler in  b i r  s ın ı r ı  va rd ı r. 

RusH RHEES 

Mart 1958 
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Mavi Kitap 

Bir  sözc üğün an lamı  ned i r ?  
Bu sorunun ü stüne, önce, b i r  sözcüğün an lamın ın  açı k lamas ın ın  

ne o lduğu n u  sorarak gide l im;  b i r  sözcüğün açık lamas ı  neye benze r ?  
Bu sorunun  bize yardımcı o lma  tarzı ,  " bi r  uzu n l uğu nas ı l  ö lçeri z ? "  

sorusunun  " uzun luk  nedi r ? "  sorununu an lamamıza yard ımc ı  o lması­
na benzer. 

"Uzun luk ned i r " ,  " An lam ned ir" , " Bi r  sayıs ı  nedi r "  g ib i  sorula r  
b izde zih insel b i r  k ramp durumuna yo l  açar. Bun lara yanıt  o lara k  
herhangi  b i rşeyi işa ret edemeyeceğimiz i ,  a m a  y ine de etmemiz gerek­
tiğ in i  h issederiz .  ( Bu rada fel sefi şaşkın l ığ ın baş l ıca kaynaklar ından b i ­
r in i  bu luyoruz: b i r  ad la  k arşı laştığımızda,  ona karş ı l ı k  gel en b i r  şey 
ararız . ) 

Önce " Anla m ın açık lamas ı  ned ir ? "  d iye sorman ın  i k i  a vantaj ı var­
d ı r. Böy lece " a n la m  nedi r ? " sorusu b i r  bakım a  yeryüzüne i nd i ri l m iş 
olur. Zira, e lbette, " an lam" ın an lamın ı  an lamak iç in " an l am ın  açık ­
lamas ı  " nın  an lamın ı  da an lamak gerek i r. Kabatasl ak  söylendiğinde:  
" An lam ın açık lamas ın ın ne o ld uğunu sora lım ,  z ira bunun açı klad ığ ı  
şey anlam o lacaktır. "  " An lamın  açık laması "  i fades in in  grameri n i  i n ­
celemek s ize " an lam" sözcüğün ün grameri hakk ında b irşey öğretecek 
ve s iz i  " an lam " diyebi l eceğ in iz b i r  nesne bu lmak iç in çevren ize bakın­
ma  ayartmasından k u rtaracakt ı r. 
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Genell i k le " bi r  sözcüğün anlamın ın  açıklamas ı "  denen şeyler, çok 
kabataslak bir şekilde, sözlü ve göstermel i  tan ımlamalara ayrı l ab i l i r. 
Bu ayrım ın  h angi  an la mda yaln ızca kabataslak ve geç ic i  olduğu ( k i  
böyle olmas ı  öneml i  b i r  noktadır )  daha sonra görül ecekti r. Sözlü ta­
n ım lama,  b iz i  b i r  sözlü i fadeden bir başkasına götürdüğü iç in ,  b i r  ba­
k ı ına h içb ir  yere götürmez. Oysa göstermel i  tan ım lamada,  an lamı  an­
lamaya doğru çok daha gerçek bir  adım atmış  gib iy izdir. 

D ikkat imizi çeken b i r  güçlük ,  d i l im izdeki b i rçok sözcük  iç in gös­
tcrıne l i  tan ım  bulunm uyor g ib i  görünmes id i r; örneğin " bi r " ,  " sayı " ,  
" deği l "  g ib i  sözcük ler  i ç in .  

Soru : Göstermel i  tan ımın kendis i  de an laş ı lmak gereğinde mid i r ?  
- Göstermel i tanım yan l ı ş  anlaş ı lamaz m ı ?  

Tan ım b i r  sözcüğün anlamın ı  açık l ıyorsa , e lbette o sözcüğü daha 
önce iş itm iş  o lman ızın özsel  b i r  önemi olamaz. Ona b ir  anlam vernıek 
göstcrınel i  tan ımın  i ş id i r. Öyleyse, " tove" sözcüğünün an lamın ı ,  b i r  
ka lcıni i şaret ed ip  " bu tovedi r "  d iyerek açıklaya l ım .  ( Burada,  " Bu to­
vcd i r"  yerine " Buna ' tove' den i r"  d iyeb i l i rd im .  Bunu,  göstermel i  ta­
n ımda ku l lan ı lan sözcük lerin tan ımlanan şeye bir yük lem verd iği fik ­
rin i ,  b i rşeye k ırmız ı  rengin i  atfeden " bu k ı rn1ız ıd ı r"  cümles i  i l e  " bu­
na  'k ı rm ızı '  den i r "  göstermel i tan ımı  aras ındaki  kar ış ık l ığ ı  i l k  ve son 
kez ol mak üzere ortadan kald ırmak iç in söy lüyorum . )  Ş imdi ;  " bu to­
ved i r " gösterme l i  tan ım ı  çeş i t l i  şek il le rde yorum lanabi l i r. Böyle yo­
rumlardan b i rkaçın ı  vereceğim ve d i l imizde yerleşmiş  ku l l an ımlar ı  
o lan  sözcükler  ku l lanacağım .  Öyleyse bu  tan ım şu  anlamlara gelecek 
şeki lde yorumlanab i l i r :  

" Bu b i r  kalemdir"  
" Bu yuvarlaktı r" ,  
" Bu ahşaptı r " ,  
" Bu b i rd i r " ,  

' 

"Bu  sertt i r"  vb .  vb.  

Bu yorum ların heps in in  de b i r  başka sözcük d i l i n i  varsaydığı söy­
lenerek bu a rgümana i t iraz edi leb i l i r. Ve "yoru m "  dan yaln ızca " bi r  
sözcük  d i l ine tercüme"y i  anl ıyorsak b u  it i raz öneml id i r. - Bunu da­
ha aç ık ha le geti rebi lecek bazı ipuçlar ı  verey im.  B i r in in  göstermel i  ta-
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n ım ı  bel l i  b i r  şek i lde yorum ladığın ı  söylediğ imizde ö lçütümüzün n e  
olduğunu  sora l ı m  kend imize .  B i r  İngi l ize " Bu A lman lar ın  'Buch ' de­
diği şeyd i r "  göstermel i  tan ım ın ı  verdiği m i  farz edeli m .  Bu durumda ,  
en  azı ndan durumlar ın  büyük çoğun luğunda,  İngi l iz i n  ak l ına  İngi l iz­
ce " book " sözcüğü gelecekt ir. Onun " Buch " u  " book " an lam ında yo­
runı l adığı n ı  söy leyebi l i r iz. Ama örneğ in  onun daha önce h iç  görmedi­
ği bir şeyi i şaret ederek " Bu banjo'du r"  dersek, durum fark l ı  o lacak­
tı r. Bel k i  ak l ın a  "gu i tar"  sözcüğü, bel k i  b i r  sözcük  değ i l  ama benzer 
bir ça lg ın ı n  i mges i ge lecek,  belk i  de h içb i r  şey gelmeyecekt ir. Sonra 
ona " şu şeyler a ras ından bir ban jo seç " buyruğun u  verdiğ im i  farz 
edel im .  Eğer b iz im "' ban jo" dediğimiz şeyi seçerse, '"ban jo '  sözc üğü­
nü  doğru yorumlamış"  d iyeb i l i r iz; başka b i r  çalgıyı  seçerse - " ' ban­
jo'yu ' te l l i  ça lg ı '  an lamında yorumlamış " .  

'"Ban jo' sözcüğüne ş u  y a  d a  b u  yorumu verm i ş"  deriz v e  seçme 
ed im in i n  yan ı  s ı ra bel i r l i  b i r  yorum lama edim in i n  var o lduğun u  kabu l  
etmeye eği l i m  duyarız .  

Soru numuz şuna benzer: 
B i r ine  " bana  şu çay ı rdan k ı rmızı b i r  ç içek get i r "  buyruğun u  verdi ­

ğ imde, ona ya ln ızca b i r  sözcük verdiğime göre, ne  çeş i t  b i r  ç içek get i ­
receğin i  nereden b i l i r ?  

Ş imd i ;  öner i l eb i lecek i l k  yan ıt ,  z ihn inde b i r  k ı rm ız ı  i mgesi taş ıya­
rak k ı rmız ı  b i r  ç içek a ramaya gitt iği  ve h angis in in i mgeni n  rengi nde 
olduğun u görmek iç in  onu ç içek ler le ka rş ı l aştı rd ığıd ı r. Ş imdi ;  böy le  
b i r  a raşt ı rma yol u  vard ı r  ve  k u l l and ığım ız  i mgen i n  z ih i nse l  b i r  i mge 
ol mas ı  h iç de özsel b i r  önem taş ımaz.  As l ında  sü reç şu o lab i l i r : Ad­
l a r la  ren k l i  ka re ler i  eş leşti ren b ir  tab lo taş ı r ım .  " Bana  . . .  get i r "  buy­
ruğu n u  i ş i tt iğ imde parmağı m ı  tab lodak i  " k ırmız ı " sözc üğün den bel ­
l i  b i r  ka reye kayd ı r ı r ım v e  g id ip  o ka reyle  ayn ı renkte b i r  ç içek  a ra ­
r ım .  Anı a  araşt ı rma n ın tek yo lu  bu deği ld i r, o lağan yol u  da  b u  de­
ği l d i r. G ideri z, çevremize bakarız ,  b i r  ç içeğe doğru y ü rüyüp h i çb i r  
şeyle karş ı laşt ı rmadan onu  kopar ı r ız .  Buyruğu yer i ne  get i rme sü re­
c i n i n  bu  tür l ü o l abi l eceğ in i görmek iç in ,  " kı rmız ı  b i r  l eke hayal et " 
buyruğun u  düşü n ü n .  Bu durumda,  buyruğu yeri ne get i rmeden önce, 
haya l  etmen iz  buyuru lan  k ı rm ız ı  leke i ç i n  s ize m ode l  o l arak h izmet 
edecek b i r  k ırmız ı  leke h aya l  etmen iz gerekt iğ i  ayartmas ı n a  kap ı l ­
m azs ın ı z . 
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Ş imd i  şunu sorab i l i rs in iz :  Buyruğu yerine get i rmeden önce sözcük­
ler i  yorumlar mıyız? Ve bazı durumlarda buyruğu yer ine geti rmeden 
önce yorum l anıa  deneb i lecek b irşey yapt ığ ın ız ı ,  bazı durumlarda yap­
ınadığın ızı görürsünüz.  

D i l i n  i ş ley i ş ine bağl ı bazı belirli z ihinsel  s üreçler, d i l in  ancak onlar 
yoluyla i ş lev görebi leceği süreçler var gib i  görünür. Anlama ve kastet­
me süreçleri n i  kasted iyorum .  Bu z ih insel  süreçler  o lmadan, d i l im izin 
im ler i  ö l ü  gibi  görünür; ve im lerin tek iş levi  bu tarz s üreç ler i  baş lat­
mak,  gerçekte i lg i l enmemiz gereken şeyler de bu süreçler g ib i  görüne­
b i l i r. Niteki m ,  b i r  ad i le adlandırd ığı şey arasındak i  i l i şk in in  ne oldu­
ğu soru lduğunda, bunun psikoloj ik  b ir  i l i şki o lduğu yanıt ın ı  vermeye 
eği l i m  duyars ın ız  ve bel k i  bunu söylerken öze l l i k le çağr ı ş ım mekaniz­
mas ın ı düşünürsünüz.  - D i l in i ş leyiş in in  i k i  bö lü mden meydana gel ­
diğin i düşünme ayartmasına kapı l ı r ız; b i r  i norgan ik  bölüm,  yan i  im­
ler in ku l lan ı lm as ı ,  ve b i r  organik bölüm,  k i  buna bu  i m ler in an laş ı l ­
mas ı ,  kasted i l mesi ,  yorumlanmas ı ,  düşünme d iyeb i l i riz .  Bu i k inc i  et­
k in l i k ler  tuhaf  b i r  tür ortamda, z ih inde meydana gel iyor g ib i  görünür; 
ve sank i  doğasın ı  tam an lamadığım ız z ihn in mekanizması h içb i r  mad­
di  mekan izman ın  ortaya ç ıka ramayacağı etk i ler i  ortaya ç ıkarab i l iyor 
g ib id i r. N i tek im,  örneğin bir düşünce ( k i  böyle b i r  z ih insel  sü reçt i r )  
gerçekl iğe uya bi l i r  ya da uymayab i l ir ;  burada o lmayan b i r i  hakk ında 
düşüneb i l i ri m ;  b inlerce m i l  uzakta ya da ö lmüş  bi le  olsa onu hayal  
edeb i l i r im,  onun la  i lg i l i  b ir  değinmemde " onu  kastedeb i l i r im " .  " As la  
o lmayacak  b i rşeyi  arzul a  ya b i l i yorsam , "  d iyebi l i r  b i r i ,  " arzu lama me­
kan izması  ne tuhaf bir mekanizma o lma l ı . "  

Düşünme sürec in in  esrar l ı  görünümünden h iç deği l se  k ı smen sa­
k ınmanın b i r  yo lu  vard ı r  ve  bu  yol ,  bu  süreçlerde muhayy i l en i n  her  
i ş leyiş i n in  yer ine  gerçek nesnelere bakma edi mler in i koymaktır. N i ­
tek im ,  en  az ından bazı durumlarda,  " kı rm ızı " sözcüğünü i ş i t ip  an la ­
d ığ ımda z ih in  gözüm ü n  önünde b i r  k ı rm ız ı  i mges in in  o lmas ı  özsel 
b i r  önem taş ıyor g ib i  görüneb i l i r. Ama k ırmızı b i r  leke haya l  etme­
n in  yer ine n iç in  k ırmız ı  b i r  kağıt parças ı  görmeyi koymayayı m ? Bu 
durumda görsel iı:ıge dah a  can l ı  o lu rdu ya ln ızca . Ceb inde her zaman 
renk ler in ad lar ın ın  renk l i  lekelerle eş leşt ir i ld iğ i  b i r  k ağıt tabakas ı  ta­
ş ıyan b i r in i  h aya l  ed in .  Yan ında böy le b ir  örnek tab losu  taş ı ma n ın s ı ­
k ıntı  vereceği n i  ve bunun yerine her zaman ku l l ar.ab i leceğ imiz  şeyin  



MAVİ KİTAP 7 

çağrı ş ım mekan izmas ı  o lduğun u  söyleyeb i l i rs in i z .  Ama bu,  konuy la  
i lg i l i  deği l d i r; b i rçok durumda doğru da deği ld i r. Ö rneğin ,  mavin i n  
" Prusya Mavi s i " denen be l l i  b i r  tonu n u  boyaman ız  buyuru lduğun­
da,  s i z i  " Prusya Mav is i " sözünden bu reng in  kopyas ı o larak h i zmet 
görecek bir ren k  örneğine götüren bir tab lo k u ll annıak  zorunda ka­
lab i l i rs i n iz .  

Amaçlar ım ız  açıs ından,  her hayal  etme sürec in in  yerine  b ir  nesne­
ye bakma sürec in i  ya da resmin i  yapmayı ,  ç izmeyi ya  da  model i n i  
yapmayı peka l a  koyab i l i r iz; h e r  kendi kend ine konuşma sürec i n i n  ye­
r ine de yüksek ses le  konuşmayı ya da yazmayı koyab i l i ri z .  

f rege, forma l ist ler in öneml i  o lmayan şey i ,  yan i  imi ,  önem l i  o lan­
la ,  yan i an lamla  kar ışt ı rd ık lar ın ı  söyleyerek forma l i st  matemat ik  an­
lay ı ş ıy la  a lay eder. E lbette insan ,  matematiğin b i r  kağıt parçası ü stün­
dek i ç izgi l erle i lgi lenmediğin i  söylemek ister. Frege 'n i n  fik r i  şöyle i fa ­
de ed i l ebi l i r : matemat ik önermeleri , ç izg i  karmaşa lar ından i ba ret ol­
sa lard ı ,  ölü ve i lg inç l ikten bütün üyle uzak o lur lardı ,  oysa açı k  k i  on­
l arı n b i r  tü r yaşam ı  vard ı r. Ayn ı  şey elbette bütün önermeler iç in  de 
söyleneb i l i rd i :  An lanı ı  o lmasaydı ,  ya da düşünce o lmasaydı ,  b ir ö ner­
me tamamen ö lü  ve önemsiz b i r  şey o lurdu .  Dahas ı ,  i norgan i k  im ler 
eklemen in  önermeye yaşam veremeyeceği de aç ık g ib id i r. Bundan çı­
kar ı l an  sonuç, yaşayan bir önerme meydana geti rmek iç in ölü i m lere 
eklenmes i  gereken şey in ,  bütün kat ıks ız i mlerden fark l ı  özel l ik le re sa­
h ip ,  maddi  o lmayan b i rşey o lduğudur. 

Oysa i m in yaşam ı  o lan herhangi b irşey be l i rtmek durumunday­
sak, bunun im in  kullanımı olduğunu söylemek zorundayız .  

İm in  an lamı  ( kabataslak  söylendiğinde, i m le i lgi l i  o la rak  önem ta­
ş ıyan şey) o i m i  gördüğümüz ya da i ş i tt iğ im iz  zaman  z i hn imizde o r­
taya ç ıkan b i r  i mge i se, b i raz önce bet im led iğ im iz, bu  z ih inse l  i mge­
n in yer ine  görü len d ışsa l  b i r  nesneyi ,  ö rneğin res i m  ya da model ha­
l i ndeki  b i r  i mgeyi koyma yöntemi n i  uy·gulaya l ım  önce. O zaman,  tek 
başına  yaz ı l ı  i m  ö lü  i d iyse, bu yaz ı l ı  i m  ve bu resi m  ha l i ndek i  i mge 
b i r l i kte n iç in  can l ı  olsu n ?  - Gerçekten,  z ih insel i mgen i n  yer ine ,  d iye­
l im ,  res i m  ha l i ndek i  b i r  i mgeyi koymayı düşünür  düşünmez, ve böy­
l ece i mge esrar l ı  karakterin i  y i t i r i r  y it irmez, o art ık h iç de cümleye ya­
şam veriyor g ib i  görünmez. ( As l ında amaçlar ın ız iç in  i ht iyacın ı z  o lan 
şey, ya lnızca ,  z i h inse l  sü reci n  bu esrar l ı  karakteriyd i . ) 
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Yapmaya eği l im l i  olduğumuz hata şöyle i fade edi leb i l i rd i :  B i r  im in  
k ul lan ım ın ı  a rıyoruz, ama  onu  sank i  i mle birlikte var olan b i r  nesney­
m i ş  g ib i  a rıyoruz. ( Bu hatan ın  sebepleri nden b i r i ,  y ine ,  " bi r  ada kar­
ş ı l ı k  gelen b i r  şey" a rıyor olmamızd ı r. )  

İm (cünı le )  an lamın ı  imler s isteminden, a i t  olduğu di lden a l ı r. Kaba­
taslak söylend iğinde: bir cümleyi anlamak, bir d i l i  an lamak demekti r. 

Cümlen in ,  deneb i l i r  k i ,  d i l  s i stem in in  b i r  parçası o larak yaşamı  
vard ı r. Oysa k i ş i  cü ın leye yaşam veren i ,  cümleye eş l i k  eden ,  esrarl ı b i r  
a landak i b i rşey g ib i  hayal  etme ayartmas ına kap ı l ı r. Oysa cümleye her  
ne  eşl i k  etın işse, o da b iz im iç in yaln ızca b i r  başka i m  o lu rdu . 

İ lk  bakışta , düşünmeye kend ine  özgü karakter i n i  veren , onun z i ­
h i n sel  durumlar ın b ir  s i l s i les i  o lmasıymış ve düşünmeyle i lg i l i  o lara k  
tuhaf  ve an laş ı lmas ı  güç olan şey, z ihn in  ortamında m eydana gelen ,  
ancak b u  ortamda mümkün olan süreçmiş  g ib i  görünür. Kend i n i  b ize 
dayatan karş ı laşt ırma, z ih inse l ortam i le  b i r  h ücren i n ,  d iyel im  b i r  
am ib in  p rotoplazması aras ında yapı lan karş ı laştı rmadır. Amib in  bel l i  
eylem ler i n i ,  ko l l a r  uzatarak bes in  a lmas ın ı ,  her b i r i  büyüyerek i l k  
baştak i  amip  g ib i  davranan benzer h ücrelere bölünmes i n i  gözlemle­
r iz .  " Bun lar ı  yaptığ ına  göre protoplazman ın  ne  kadar tuha f  b i r  doğa­
s ı  o lmal ı "  der iz ve belk i  h içb i r  fiz iksel mekan i zman ın bu şek i lde dav­
ranamayacağın ı ,  anı i b in  mekan izmasın ın  bütünüyle fark l ı  tü rden b i r  
mekan izma olmas ı  gerektiğin i  söyleriz. Ayn ı  şek i lde, " bu yaptık lar ın ı  
yapab i lmek iç in  z ihn in  mekan izması bütünüyle kendine  özgü b i r  me­
kan izma olma l ı " deme ayartnıas ına kap ı l ı rız .  Ama burada ik i hata 
yapıyoruz. Z i ra ,  düşünce ve düşünme i le i lg i l i  o larak  b ize tuha f  gelen 
şey, onun henüz (nedensel olarak )  açık layamadığım ız ga r ip  etk i l er in i n  
olması  deği ld i .  Başka b i r  deyişle, sorunumuz b i l imsel b i r  sorun değ i l ­
d i ;  sorun g ib i  h i ssettiğim iz b i r  şaşk ın l ı kt ı .  

Ps ikoloj i k  a raşt ırma lar  sonucunda b i r  z ih in  model i ,  yan i zi hn iff i ş ­
ley i ş in i  açık ladığın ı  söyleyeceğim iz b ir  model kurmaya ça l ıştığ ım ızı 
farz edel i m. Bu model , es i r i n  mekan i k  bir model i n i n  b i r  e lektr ik ku­
ram ııı ın parçası  o lab i leceği şek i lde, b i r  ps ikoloj i ku ra m ı n ın parças ı  
olacaktı r. (Bu arada, böyle b i r  model ,  her zanıan  b i r  kuram ın  sinıge 
düzeninin parçasıd ı r. Model in avantaj ı ,  b i r  bak ışta görü lebi l mesi ve 
kolayca ak ı lda tutu lab i lmes i  olab i l i r. Model i n ,  b i r  an lamda,  saf kura­
nı ı g iyd i rd iğ i ,  çıplak kuramın  cünı leler ya da denk lemler olduğu söy­
len mişt i r. Bunun daha sonra daha yak ından i ncelenmesi  gerekecekt i r. )  
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Böyle b i r  zih i n  modelin in ,  zihn in  gözlemlenen etk in l i kler in i  aç ık la­
mak iç in çok karmaşık ve gir ift olması gerektiğin i  görebi l i riz; ve buna 
dayanarak zihne  tuhaf b ir  ortam diyebi l i riz .  Ama zihn i n  bu yan ı  b iz i  
i lg i lend i rmemektedir. Bunun ortaya koyabi leceği sorun lar  psi koloj i k  
sorun lard ı r  ve bunlar ın çözüm yöntemi doğa b i l im in in  yöntemid i r. 

Ş imdi ;  i lg i lend iğim iz şey nedensel bağlant ı lar  deği lse,  zi hn i n  etk in ­
l ik ler i  açı kça önümüzde ser i l id i r. Ve düşünmen in doğas ı n ı  merak ett i ­
ğ im izde, b ir  ortamın  doğas ıyla i lg i l i  olduğunu sandığım ı z  şaşk ın l ı k ,  
d i l imizi  yan ı lsat ıc ı  b i r  şeki lde kul lanmamız ın neden o lduğu b i r  şaş­
k ın l ı kt ı r. Bu tür h ata lar  felsefede sık sık ortaya ç ıkar;  ö rn eğin zama­
n ın doğası konusunda kafamız karıştığında, zaman b ize tuhaf bir şey 

gib i  göründüğünde.  Burada gizl i  şeyler olduğunu ,  dı şar ıdan göreb i ld i ­
ği m iz  ama iç ine  bakamadığ ımız  b irşey olduğunu düşünme ayartınas ı ­
na çok güç lü  b i r  şek i lde kapı l ı rız .  Oysa durum h iç de öyle deği ld i r. 
Bi lmek isted iğimiz ,  zamanla i lg i l i  yen i olgu lar deği ld i r. Bizi  i lg i lendi­
ren bütün olgu lar aç ık  seç ik önümüzde seri l id i r. Kafamızı  ka r ışt ı ran ,  
" zaman"  ad ın ın  ku l lan ımıd ı r. Bu sözcüğün gramerin i i ncelersek,  i nsa­
n ın b i r  zaman tan rıs ı  tasarlanı ı ş  olmas ın ın ,  b i r  o lumsuzlama ya  da ay­
r ık l ık  tan rı s ı  tasar lamas ından daha az hayret edi lecek b irşey olmadı­
ğın ı  h i ssederiz.  

Denıek ki ,  düşün meden bi r "zih i nsel etk in l ik " olarak söz etnıek 
yan ı l t ıc ıd ı r. Düşünmenin esas olarak im lerle i ş  görme etkin l iğ i  oldu­
ğunu söyleyeb i l i r iz .  Bu etk in l i k ,  yazarak d üşündüğüm üzde el tara fın ­
dan , konuşarak düşündüğümüzde ağız ve  g ı rt lak tarafından i fa ed i l i r ;  
ve im ler ya  da res im ler hayal ederek düşündüğümüzde, s ize düşünen 
h içb i r  fa i l  söyleyemem. O zaman böyle durumlarda  z ihn in düşündü­
ğün ü söylersen iz, b i r  nıeta for kul lannıakta olduğun uza; burada z ih­
n i n ,  yazmada e l in  fai l  olduğunun  söylenebi leceğ inden fark l ı  b i r  an­
lamda b i r  fa i l  o lduğuna d ikkat in izi çeker im ya ln ızca .  

Düşünmen in  meydana geld iği  yerden söz edeceksek,  bu  yer in ,  üs ­
tüne yazd ığımız  kağıt ya da konuşan ağız olduğu n u  söylemeye hakk ı ­
mız vard ı r. Ve kafadan ya da bey inden düşüncen in  yeri o larak  söz 
edersek ,  bu, " düşünmenin yeri " i fades i n i  fark l ı  b i r  an lamda ku l lan­
makt ır. Kafaya düşünmen in  yeri demen i n  sebepleri n i n  n eler o lduğu­
nu  araştı ra l ım .  Niyetimiz bu i fade biçimin i  eleşt i rmek ya da bunun 
uygun b i r  i fade b iç inı i  o l ınad ığın ı  göstermek deği l .  Yapmamız gere-
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kcn şu :  onun i ş leyiş in i ,  gramer in i  an lamak,  ö rneğin bu  gramerin " ağ­
z ım ızl a düşünürüz"  ya da " b i r  kağıt parçası üstünde b i r  ka lemle dü­
şünürüz"  i fades in in  grameriyle i l i şk i s in in  ne  olduğunu görmek. 

Kafadan , düşünceler im iz in yeri o larak söz etmeye bu k adar güç-
1 ü b i r  eği l i m  duymamızın başl ıca sebebi belk i  de şudur :  yazma, ko­
nuşma g ib i  ( bedensel ) etk in l i k ler i  bel i rten sözcük ler in yan ı s ı ra "dü­
şünme"  ve " düşünce " sözcük leri n i n  var o lmas ı  yüzünden,  " düşün­
m e "  sözcüğüne  karşı l ı k  gelen , d iğerler inden fa rk l ı  ama on lara benze­
yen b i r  etk i n l i k  a rar ız .  S ı radan d i l im izdek i  sözcük ler  i l k  bak ışta b i r­
b i r ine  benzeyen graınerlere sah ip  olduğunda,  on lar ı  b i rb i r ine benzer  
şek i l de yoru m lamaya ça l ı ş ına eği l im inde o luruz;  yan i  ana lo j iy i  baş­
tan sona geçerl i k ı lmaya ça l ı ş ır ız .  - " Düşünce cümleyle ayn ı deği l ­
d i r; z i ra b i rb i r inden tamamen farkl ı olan İngi l i zce b ir  c ü mleyle Fran­
sızca b i r  cümle  ayn ı düşünceyi i fade edeb i l i r "  der iz .  Sonra da ,  cüm­
l e l e r  biryerde olduğuna  göre, düşünce iç in  b i r  ye r  arar ız .  ( Bu ,  çeş i t l i  
tahta parça l a rı n ı n ,  çeş i tl i  kom b inasyonlardak i  şah lar ın  yer ine  karşıt 
o l a rak ,  satranç  ku ra l l arı n ı n  konu a ld ığ'ı şah ın yer i n i  a ramamıza ben­
zer. )  - "Elbette düşünce birşeydir; h içten i baret değ i ld i r "  der iz ;  ve 
buna  veri leb i lecek tek yan ıt, " düşünce" sözcüğünün " cü mle"  sözcü ­
ğünün  k u l l an ı ın ından tamamen fa rk l ı  b i r  türden kullanımının oldu­
ğudur. 

Ş imdi  bu ,  düşüncenin  meydana geldiği b i r  yerden söz etmen in  saç­
ma olduğu an lamına mı gel i r ?  E lbette hayır. Biz ona an lam verm işsek, 
bu i ba ren in  an lamı  vard ı r. Ş imdi  " düşünce kafam ızda yer a l ı r "  der­
sek , ak l ı  baş ında b i r  şek i lde anlaş ı ld ığında, bu i baren in  an lamı  ned i r ?  
San ı rı nı b u  an lam,  düşünceler imize bel l i  fizyoloj i k  sü reçler in  karşı l ı k  
geld iği ,  öy l e  k i ,  hangi  düşünceye hangi  fizyoloj i k  sürec in  karş ı l ık  gel­
d iğ in i  b i l i rsek,  bu süreçleri  gözlemleyerek o düşünceler i  bu lab i leceği­
m izd i r. Pek i  fizyoloj i k  süreçlerin düşüncelere karş ı l ık geld iği , ve bey-, 

n in gözlem lenmesinden düşünceleri elde edeb i leceğim iz, hangi  an lam-
da söyleneb i l i r ?  

San ı r ım b u  karş ı l ı k  gel i ş in  deneysel olarak doğru lanacağın ı  düşü­
n üyoruz. Böyle  b i r  deneyi kabatas lak hayal  edel im .  Bu  deney, özne 
düşü n ü rken beyn ine  bakmayı içer ir. Ve ş imdi ,  deneyi yapan ın  e lbette 
öznen i n  düşünceler in i  ancak dolaylı olarak, kendis ine söylenmesi  yo­
luy la ,  öznen i n  bu düşünceleri şu ya da bu şek i lde ifade etmesi yoluy-
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la  öğreneceğin i ,  bu  yüzden açık lamamın yanl ış  yolda y uruyeceg ın ı  
düşüneb i l i rs iniz .  Ama ben bu güçlüğü , deneyi  yapan ın aynı zamanda 
özne olduğunu,  d iye l im  bir  ayna arac ı l ığıyla kendi  beynine b akt ığ ın ı  
kabu l  ederek ortadan ka ld ıracağım.  ( B u  bet imlemenin kabatas lak 
oluşu,  a rgümanın gücünü h içb i r  şeki lde azaltmaz . )  

Ş imdi  s ize şunu soruyorum:  Özne-deneyci tek b i r  şey m i  yoksa i k i  
şey m i  gözleml iyor? (Tek b i r  şey i hem içeriden hem dışar ıd an gözlem­
lediğini  söylemeyin ,  z ira bu  güçlüğü ortadan ka ldırmaz.  İçeriden ve 
dışar ıdan daha sonra söz edeceğiz.1)  Özne-deneyci ,  ik i  fenomenin bir 
kore lasyonunu gözlemlemektedir. Bunlardan bir ine be lk i  düşünce di­
yecekti r. Bu ,  imgelerin ,  organik duyumların b ir  s i l s i l es inden meydana 
gelm i ş  o labi l ir ;  ya da d iğer yandan, bir cümleyi yazarken ya da söy­
lerken sahip o lduğu çeşitl i görsel ,  dokunsal  ve kassal  deney i mler in b i r  
s i l s i l esinden meydana gelm iş o lab i l i r. - D iğer deneyimse,  beynin i  ça­
l ış ırken görme deneyim id i r. Bu fenomenler in ik is ine de hak l ı  o larak 
" düşüncen in d ışa  vurumları " deneb i l i r; " düşünceni n  �endis i nerede­
dir ? "  sorusununsa,  karış ık l ıktan sakınmak iç in,  saçma d iye reddedi l ­
mesi daha iy i  o lur. Ama " düşünce kafamızda yer a l ı r "  i fadesini k u l la­
n ıyorsak ,  bu  i fadeye anlamını ,  düşüncen in kafam ızda yer a ld ığ ı  hipo­
tezini doğru layacak deneyi bet imleyerek ,  "düşünceyi beynimizde göz­
lemlemek " demek i stediğim iz deneyim i  betim leyerek vermiş izdir. 

" Yer" sözcüğünün b irçok fark l ı  anlamda ku l lan ı l dığını ve b i r  şey 
hakkında,  bel l i  b i r  durumda, genel ku l lan ıma uygun olarak,  o şey in  
yer in in bel irti l mes i  d iyebi l eceğimiz b irçok fark l ı  türden b i ld i r im bu­
lunduğunu  ko layca unutu ruz. Niteki m  görsel uzaydan,  onun yerinin 
kafamızın içinde olduğu şekl inde söz eden ler vard ı r; sanı r ım  k iş iyi  bu­
nu söylemeye ayartan ,  k ısmen ,  b i r  gramatik yanl ı ş  anl amad ı r. 

Şunu söyleyebi l i r im :  "görsel a lan ımda ağacın imges in i  k u len in  im­
ges in in sağında görüyorum "  ya  da "ağacın i mgesini görsel a lan ın  or­
tas ında görüyoru m " .  Ve ş imdi şunu sormaya eği lim  duyarız:  " pek i  
görsel a lan ı  nerede görüyorsun ? "  Ş imdi  bu  " nerede" i l e  ağacın i mge­
s in in yerin i bel i rttiğ imiz  an lamda b i r  yerin soru lmas ı  a maçlanıyorsa,  
bu soruya henüz anlam vermediğinize, yani ayr ınt ı lar ıy la işl emediğ i ­
n iz b i r  gramat ik analoj iyi sürdürdüğünüze d i kkatinizi çeker im.  

Bkz. s. 19-20, 51 ve devamı.  
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Görsel a lan ımız ın  yeri n i n  beyin  o lduğu fikr in in  b i r  gramatik yan­
l ı ş  an lamadan kaynak land ığın ı  söylerken , böyle b ir  yer bel i rlemeye 
an lam veremeyeceğimiz i  söylemek istemi yordum.  Örneğ in ,  böy le  b i r  
b i l d i r im le  betim lememiz gereken b i r  deney im i  ko layca haya l  edebi l i­
r iz .  Bu odadaki  b i r  grup şeye baktığı ın ız ı ,  bu s ı rada beyn i mize b i r  
sonda soku lduğunu ve  sondanın ucu beyn i mizdek i bel l i  b i r  noktaya 
u laştığında görsel a l an ımız ın küçük ,  bel l i  b i r  böl ü münün s i l i nd iğ in i n  
ortaya ç ıkt ığın ı  düşünün.  Böylece beyn im izin noktaların ı  görsel a lan ı ­
m ız ın nokta l a rıy la  koord ine edebi l ird ik ,  bu suretle de  görsel a lan ımı ­
z ın beyn im i zdeki  fa l an yerde bulunduğunu  söyleyebi l i rd ik .  Bu du­
rumda b ize " bu k i ta bın i mgesin i  nerede görüyorsun ? "  d iye soru ldu­
ğunda yanıt ı m ız  (yukarıda olduğu gib i )  " şu ka len1 in  sağında " ya da 
"görsel a lan ım ın  so l  tara fında " ya da yine " so l  gözümün üç inç geri­
s i nde" o lab i l i rd i .  

Ama b i r i  " bu görsel i mgey i  burun köprüm ü n  i k i  i nç ger i s inde h is­
sett iğ ime s iz i  tem in edeb i l i r im"  derse; - ona ne yanıt vereceğ iz ?  
Doğruyu söylemed iğ in i  ya da böyle  b i r  duyum olamayacağın ı  m ı  
söylememiz gerek iyor ? Ya b ize " va r  o lan bütün  duyum la r ı  b i l iyor 
m usunuz ? Böy le  b i r  duyumun var o lmad ığın ı nereden b i l i yorsu­
nuz ? "  d i ye sorarsa ? 

Kah in b ize ,  çubuğu tuttuğu zaman suyun yerin beş fcet alt ında o l ­
duğunu hissettiğini söy lerse? Ya da b i r  bak ı r  ve  a lt ın kar ı ş ım ın ın  ye­
r in beş fcet a l tında olduğunu hissettiğini söylerse ? Kuşku lar ı m ız kar­
ş ıs ında şu yan ı t ı  verd iğ in i  farz ede l im :  "B i r  uzun luğu gördüğünüz za­
man onu tahm in  edeb i l i rs in i z. Ben bunu tahm i n  etmen i n  fark l ı  b i r  yo­
luna n iç in  sah ip  olmayayım ? "  

Böyle  b i r  tahminden söz ederken gözeti l en fik ri an l a rsak,  kah in in  
ve  görsel imgeyi burun köprüsünün ger i s inde h issett iğ in i  söyleyen k i ­
ş i n  in  b i ld i r imler iy le i lgi l i  kuşku lar ımızın doğas ın ı  daha açık görürüz. 

Şu b i l d i rim  vard ır :  " bu kalem beş inç uzun luğundad ı r " ,  b i r  de şu 
b i ld i r in1 vard ı r :  " bu ka lem i n  beş inç  uzunluğunda olduğunu h i ssedi ­
yonım " ;  ve  b i z im b i rinc i  b i ld i r imin grameriy le i k inci  b i l d i ri n1 i n  gra­
meri arasındak i  i l i şk in in  ne olduğu konusunda açık b i r  görüş kazan­
n1amız  gerek i r. "Suyun yerin üç feet a lt ında o lduğunu e l imde h i ssed i ­
yorum"  b i ld i ri mine şu karş ı l ığı vermek isteriz:  " Bunun ne anla1na gel­
diğini b i ln1 i yoruın . "  Ama o zaman kah i n  şöyle derd i :  " El bette b i l i yor-
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sunuz .  'Yer in ü ç  feet a lt ında' demen i n  de, 'h i ssediyorum '  demen i n  de 
ne an lama geldiği n i  b i l i rs i n iz ! " Bense ona şöyle karş ı l ı k  veri rd i m :  B i r  
sözcüğün belli bağlamlarda ne an lama geldiğin i  b i l i r i m. N itek i m  " ye­
r in üç feet a lt ında " i ba res i n i  örneğin şun lar la  bağl ant ı  i ç inde an la r ını :  
" Ö lçüm ler suyun yer in ü ç  feet a l tında akt ığ ın ı  gösterm işti r " ,  "Üç feet 
kazarsak suya rast lar ız " ,  " Suyun bu lunduğu der i n l i k , göz ka ra rı üç 
fcet" . Oysa "e l ler imde suyun yerin üç feet a lt ında o lduğu h iss i "  i fa­
des i n i n  k u l lan ım ı  bana henüz açıklanmamıştır. 

Kah ine şunu sorab i l i rd ik :  " 'Üç feet' sözünün  an l am ın ı  nas ı l  öğren­
d in ? Herhalde sana  böyle uzu n l uk lar  gösteri ld i ,  onl a r ı  ö lçtün ,  fa l an . 
San a  suyun yer in üç  feet a l t ında olduğunun b i r  h iss inden,  d iye l im 
bunun e l l er indek i b i r  h i ss inden söz etmek de m i  öğret i l di ? Z i ra eğer 
öğreti l mediyse, 'üç feet' sözün ü  el indeki  b i r  h is le  i l i şk i lend i rmen i 
sağl ayan n e ? "  Geçmi şte uzun luk lar ı  gözle tahm in  ettiğim iz i ,  ama 
h içb i r  zaman b i r  uzu n l uğu kar ı ş lamadığ ını ızı farz edel i m .  B i r  uzun­
l uğu kar ı ş lama yo luy la  inç  ci n s i nden nas ı l  tahmin edeb i l i rd i k ? Yan i ,  
kar ı ş lama deneyim i n i  i nç cins inden nas ı l  yorumlayab i l i rd i k ? Burada 
sorun şudur :  d iyel i m  bir doku n ma duyunıu  i le b ir şeyi cetvel l e  ö lçme 
deney im i  aras ında  ne  bağlant ı  vard ı r ?  Bu bağlant ı  b i ze " b i r  şey in  a l ­
t ı  i nç  uzu n l uğunda olduğun u  h i ssetme" n in n e  an lama  ge ld iğ in i  gös­
terecekt i r. Kah i n i n  şunu söylediğ in i  farz ede l im :  " Suyun yer in a l t ın ­
daki  der in l iğ i n i  e l imdek i  h i s ler le i l i şk i l end ir ıneyi h içb i r  zaman öğren ­
med im ,  ama e l ler imde bel l i  b i r  geri l i m  h iss i  o lduğunda a k l ı ma ' üç 
fcct' sözcük ler i  ge l iyor. "  Ona şu karş ı l ığı ver i rd ik :  " Bu ,  'deri n l iğ i n  üç  
fcct olduğunu h i ssetme' i l e  ne  kastett iğ in in  mükenıme l  b i r  aç ı k la ma­
s ı ;  ve sen i n  bunu  h i ssett iğ in b i ld i r im in in  an lamı ,  b u  açı klaman ın  ona 
verd iğ inden ne  daha az, ne  daha fazla o lacakt ır. Ve deneyinı suyun 
gerçek der i n l iğ in i n  sen i n  ak l ına  gelen 'n feet' sözcük ler iy le  her  zaman 
uyuştuğunu göster i rse, sen i n  deney imin  suyun der in l iğ in i  bel i rlemek­
te çok yara rl ı o lacakt ı r. "  - Ama " suyun n feet der i nde o lduğu n u  
h issed iyorum "  sözünün  an l am ın ın açık lanmak zorun da o lduğunu  
görüyorsunuz; bu  an lam,  "n fcet " sözünün  s ı radan an l am ı  ( yan i s ı ­
radan bağ lamlardak i  an lam ı )  b i l ind iğ inde b i l i n m iş o lmaz .  - Görsel  
imgey i burun köprüsünün  i k i  i nç ger i s i nde h issettiğ i n i  söyleyen k iş i ­
nin ya l an söyled iği n i  ya da an lamsız konuştuğunu söy lem iyoruz.  
Böyle b i r  i baren i n  a n la ın ın ı  an lamadığımızı söylüyoruz.  Bu i bare,  b i-
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l i nen sözcük ler i  b i r  a raya get i riyor, ama onlar ı  henüz an l amadığ ımız  
b i r  şek i lde b i r  araya get i r iyor. Bu i ba ren i n  gramer i  henüz b ize açık­
lanmak zorunda .  

Kah in in yanıt ın ı  sorgu lamanın önemi ,  çoğu zaman b i r  P b i ld i rim i ­
ne  ancak "duru ınun P o lduğunu hissediyorum ( ya  da  o lduğuna i na­
n ıyoru m ) "  önesü rümünü  yaparsak b i r  an lam vermiş  olacağımız ı  dü­
şünmem izd i r. ( Goldbach teoremine inanab i leceği iç in onun  bir  öner­
me olduğunu  söyleyen Prof. 1-Iardy'den b i r  başka fırsatta söz edece­
ğiz .2 ) S ı r f  " üç fcet" sözcük ler in in  an lamın ı  o lağan yoldan açıklamak­
la  " suyun yer in  üç feet a lt ında olduğunu h issed iyoru m "  i bares in in  an­
lamını  henüz açık lamış o lmayacağım ız ı  söy lemişt im .  Ş imd i ;  kahin su­
yun der i n l iğ in i ,  d iye l im ,  ne  zaman bel l i  b i r  h iss i  o l sa  su bu lmak iç in 
yer i  kazarak ve böylece bu duygu la rı ölçümlerle eşleşt i rerek öğrendi­
l�ini söylem iş o l sayd ı ,  bu güçlükler i  h issetmezd ik .  Ş imdi  tahmin etme­
yi öl�rennıe sü recin i n  tahmin  etme ed i m iy le  i l i şk i s in i  incelemenı iz  ge­
rek iyor. B u  i nceleınen in  önem i ,  b i r  sözcüğün an lamın ı  öğrenme i le o 
sözcüğü ku l l an ma arası ndaki  i l i şk iye uygu lanab i l i r  o lmasında yatar. 
Ya da,  daha genel b i r  i fadeyle, veri l i  b i r  kura l  i l e  uygu laması  aras ın ­
da o lab i l ecek fa rk l ı  i l i şk i ler i  göstermesi nde yatar. 

B ir  uzun luğu gözle tahmin etnıe sürecin i  e le  a l a l ım :  " Gözle tah m i n  
etme" dediğim i z  b i rçok fark l ı  süreç o lduğunun  fa rk ına var ınan ız çok 
büyük önem taşır. 

2 

Şu durum la rı düşünün :  -

( 1 )  B i r i şunu soruyor: " Bu b inan ın yüksek l iğ in i  nas ı l  tahm in  et­
t in ? "  Şu yanıt ı  veriyorunı :  " Bina  dört kat l ı ;  her kat ın yakla­
ş ık on beş fcet o lduğun u farz edersek , b ina yaklaş ık a l tmış  fe­
et o lma l ı . " 

(2 )  B i r  başka durum:  " Bi r  yardanın bu uzak l ıktan neye benzeye­
ceğin i  yak laş ık  olarak b i l i r i nı ;  öyleyse o yak laş ık  dört yarda 
uzun luğun da o lnıa l  ı . "  

( 3 )  Ya d a  y ine :  "Uzun boy lu  b i r  adamı ıı yak laş ık  o la rak bu nok­
taya geleceği n i  hayal  edebi l iyorum; öyleyse bu nokta yerden 
yak laş ık  a l t ı fcet yüksek l ikte o lma l ı . " 

( 4 )  Ya da :  " B i lm iyorum; sadece b i r  yarda g ib i  görü nüyor. "  

Wingcnstc in bu vaad in i  yerine gct irmemi�tir. - ed. 
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Bu son durum biz i  şaş ırtab i l i r. "Bu durumda adam uzun luğu tah­
min ettiğ inde ne o ldu ? "  diye sorarsanız,  doğru yanıt  şu  o lab i l i r : "o şe­
ye haktı ve 'b i r  yarda uzun l uğunda g ib i  görünüyor' dedi. " Bütün o lup  
biten bu o lab i l i r. 

Kah in  b ize der in l iği  nas ı l  tahmin edeceğ in i  öğrendiğini söylemiş  
o lsayd ı ,  yan ı t ın ın  b iz i  şaş ı rtmayacağın ı  söylemiştik .  Ş imd i ;  kabatas lak 
söy lendiğinde, tah m in etmeyi öğrenme, tah min  etme ed i m iy l e  i k i  
fa rk l ı  i l i şk i  iç inde görü lebi l i r; y a  tahm in  etme fenomen in i n  b i r  nedeni  
o larak ,  ya da b ize tah minde bu lunmak iç in  ku l l and ığım ız  b ir  k ura l  
( b i r  tab lo ,  b i r  grafik ,  ya da böyle  b i r  şey) vermesi o larak .  

B i r ine " sar ı " sözcüğünün ku l l an ımın ı ,  tek rar  tekrar  sar ı  b i r  l ekeyi 
i şaret ed ip sözcüğü tel a ffuz ederek öğrettiğim i  farz ede l im .  Bir başka 
durumda ona " bu torbadan sar ı  b i r  top seç" buyruğun u  vererek öğ­
rend iği  şeyi uygu l amas ın ı  sağl ıyorum. Buyruğumu yerine  get irdiğ inde 
o lup biten ned i r ?  Şöyle söy lüyorum:  " herha lde ya ln ızca şu :  söylediği­
m i  iş itt i  ve torbadan sar ı  b ir top a ld ı . "  Ş imdi ,  bütün olup b i ten i n  bun­
dan i baret o lamayacağın ı  düşünmeye eği l i m  duyab i l i rs i n iz; ve  bunun 
iç in , onun buyruğu anladığında sarı b i rşey haya l  ett iğ i  ve sonra bu  
imgeye göre b i r  top seçtiği  türünden b irşey öne  sürers in iz .  Bunun ge­
rekli o lmadığın ı  görmek iç in ,  ona " sar ı  b i r  leke haya l  et" buyruğunu  
verm iş  o lab i l eceğ im i hat ır layın .  Bu durumda, onun  önce s ı r f  buyru­
ğumu anlamak için sar ı  b ir  leke hayal ett iğin i ,  sonra da bu b i r inc i s i ­
ne uyan b i r  sar ı  l eke haya l  ett iğin i  kabu l  etmeye ha la  eği l i m  duyar 
mıyd ın ı z ?  (Ş imdi  bunun mümkün olmadığın ı  söy lem iyorum.  Ancak ,  
durumu bu şek i lde ortaya koymak,  bun un  o lmas ın ın  gerekmediğin i  
s ize hemen göster i r. Yeri gel mişken şunu d a  söyleyeyim k i ,  b u ,  fe l se­
fen in yöntem in i  sergi ler. )  

" Sa r ı " sözcüğünün an lamı  b ize b i r  tür  gösterme l i  tan ı m  ( sözcüğü 
ku l lanmanın  bir ku ra l ı )  ver i lerek öğret i ld iğinde, bu  öğret ime i k i  fark­
l ı  şek i lde bakı l ab i l i r. 

A .  Bu öğret im b i r  a l ıştı rmad ı r. Bu a l ı şt ı rma,  b i r  sar ı  i mges in i ,  sar ı  
şey ler i ,  " sar ı"  sözcüğüne bağlamamıza neden o lur. Böylece, " Şu tor­
badan sa rı b i r  top seç" buyruğunu verd iğimde, "sar ı " sözcüğü b i r  sa­
rı imges in i  ya da k i ş in in  gözüne sarı top i l i şt iğ inde bir  tan ıma duygu­
sunu uyand ı rab i l i r. Bu durumda, öğret im iç in ku l l an ı lan  a l ı şt ı rman ın  
ps i ş ik  b i r  mekanizma kurduğu söylenebi l i r. Ne var  k i  bu  ya ln ızca b i r  
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h ipotez, yahut da b i r  metafor o lacaktır. Öğret imi ,  b i r  anahta r  i l e  b i r  
a ınpul  aras ında b i r  e lektrik bağl antı s ın ın  kuru lmas ıy la  karşılaştırabi­
liriz. Bu duru ında bağl ant ın ın yan l ış i ş lemes in in  ya da kopınas ın ın  pa­
rale l i ,  sözcüğün açı k lamas ın ın  ya da an lamın ın  unutu ln1as ı  dediği m iz 
şey o lacakt ır. ( " B i r  sözcüğün an lamın ın  unutu lması  " n ın an l amından,  
i l eride daha faz la söz etmemiz gerekecek .  3 )  

Öğret im,  çağrış ım ı ,  tan ıma duygusunu,  vb .  vb .  meydana getirdiği 
ölçüde, an l ama, i taat etme, vb. fenomen ler in in  nedenid i r; bu  etk i ler i  
meydana get i rmek iç in öğret im sürecin in  gerek l i  olduğu i se bir h ipo­
tezd i r. Bu an lamda,  bütün an lama,  itaat etme, vb .  süreç lerin in  k i ş iye 
h iç d i l  öğreti l nıedcn meydana gelmiş  o lmas ı ,  kavranab i l i r  b i r  durum­
dur. (Bu ,  ş imdi l ik ,  son derece paradoks l u  g ib i  görün üyor. )  

B. Bu  öğretim b ize, kend is i  an lama,  itaat etnıe, vb .  sü reçler inde 
içer i len b i r  ku ra l  sağ lamış  o lab i l i r; ama bu " içerme " ,  bu ku ra l ın  i fa­
des in in  bu süreçler in b ir  parças ın ı  o luştu rması an lamına  gel i r. 

" Bi r  sü rec in  b i r  k ura la uynıası " i l e  " b i r  süreci n  b i r  k ura l ı  içerme­
s i "  (yukarıdak i  an lamda)  aras ında ayr ım yapmamız  gerek i r. 

Bir  örnek a l a l ım .  B i r i bana sayma say ı lar ın  kares in i  a lmayı öğreti­
yor; aşağıdaki  s ı rayı  yazıyor 

1 2 3 4 
ve bun lar ın  kares in i  a lmamı  istiyor. (Bu duru mda da "z ih inde "  

meydana  gelen bütün süreçler in yerine kağıt üzerinde hesaplama sü­
reçler in i  koyacağım . )  Bu i l k  sayı s ı ras ın ın a lt ına ben im şu  s ı rayı  yaz­
d ığ ımı  fa rz ede l im : 

1 4 9 1 6 . 
Yazd ığım şey, gene l  kare a lma  kura l ına uyar; ama açık k i ,  b i rçok 

başka kura l a  da uyar;  ve bun lardan bi r ine, bir diğer ine uyduğundan 
daha faz la  uymaz.  Yukar ıda bir süreci n  b i r  kura l ı  içermes inden söz et­
t iği m iz  an l amda,  burada h içbir  k ural içer i lmemişti r. Ulaştığ ım sonuç­
l a rı elde etmek için 1 x 1 ,  2 x 2, 3 x 3 ,  4 x 4 hesap ları n ı  yaptığım ı  ( ya­
ni  bu durumda bu hesapları yazdığı ın ı )  fa rz edersek,  bun l a r  da y ine  
b i rçok kura la uyacakt ır. D iğer yandan , u laştığ ım sonuç ları e lde  etmek 
iç in ,  d iye l i m  cebirsel o larak,  " kare a lma kura l ı "  d iyeb i l eceğ in iz  şeyi 
yazdığım ı  farz edel im .  Bu durumda bu kura l ,  başka h içb i r  k u ra l ın o l ­
madığı b i r  an lamda, içeri lmiş  o lacakt ır. 

Wittgenstcin hundan h içbi r yerde söz etmez. - ed. 
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Kura l ın  s imges i ,  ben im söylemeyi terc i h  ettiği m g ib i ,  hesap lama­
n ın b i r  parças ın ı  o luştu ruyorsa, kura l ın an lamada,  i taat etmede, vb .  
içerild(�ini söy leyeceğiz .  (Düşünme, hesaplama süreçler in in  nerede 
meydana geld iğ iy le i lg i lenmediğim ize göre, amac ım ız  açı s ından,  he­
sapl a rın  bütün üyle  kağıt üzer inde yapı ld ığı n ı  haya l edeb i l i r iz .  İçse l ­
dışsa l fa rkı b iz i  i lg i l end i rmiyor. )  

B durumunun karakter isti k b i r  örneği , öğret i ın in  b ize an lamak ,  
i taat etn1ek,  vb .  iç i n fi i l en ku l l andığım ız b i r  tablo sağ lamas ıd ı r. B ize 
satranç oynamak öğreti l i yorsa ,  kura l la r  öğret i leb i l i r. Sonra satranç 
oynadığım ızda, oynama ed im in in  bu kura l lar ı  içermesi gerek l i  deği l ­
d i r. Ama içerebi l i r  de. Örneğin ,  kura l lar ın  b i r  tablo h a l inde i fade ed i l ­
diğ in i ,  b i r  sütunda satranç taşlar ın ın  b içi m leri n i n  ç izi l i  o lduğun u ,  bu­
na pa ra le l  b i r  sütunda da taş lar ın yapab i l eceği "ha reketlerin "  ( meşru 
ham le leri n )  d iagram ların ı  bu lduğumuzu h aya l  edi n .  Ş imdi  oyunun 
oynanma tarz ın ın ,  k i ş in in  pa rmağın ı  tabloda kaydı rarak taşlar ın  b iç i ­
minden muhtenıel hamle lere geçmesi n i  ve sonra bu  ham le lerden b i r i ­
n i  yapmas ın ı  içerdiği n i  fa rz edin .  

Son raki  eylem ler im iz in ( an lama,  itaat etme, b i r  uzu n l uğu tah m i n  
etme, vb . ) h ipotet ik  öyküsü o larak öğretim ,  nıü lahaza lar ımız ın  d ı ş ın ­
da ka l ıyor. Öğreti l en ve  daha sonra uygu lanan kura l ,  b iz i  ancak bu 
uygu lan1ada içer i ld iği  ölçüde i lg i lendi riyor. Kura l ,  b iz i  i lg i l end i rd iği 
ölçüde, uzaktan etk ide bu lunmuyor. 

B i r  kağıt parças ın ı i şaret ederek b i rine " bu renge ' k ı rm ızı '  d iyo­
rum " ded iğim i  fa rz edel im .  Daha son ra ona " ş imd i  bana k ı rmız ı  b i r  
leke yap"  buyruğunu  ver iyorun1 .  Sonra da  şunu soruyorum :  " Buyru­
ğumu yerine get i rmek üzere niç in tam bu rengi  boyadın ? "  Yan ıtı şu 
o lab i l i rd i :  " Bu renge ( ona verd iğ im örneği i şaret ederek )  k ı rmız ı  den i ­
yordu;  yaptığı m l eke  de, gördüğün gib i ,  örneğin reng inde. " Bu du­
rumda bana ,  buyruğumu o şek i lde yerine get i rmes in i n  b i r  sebeb in i  
gösterm işt i r. B i r i n in yaptığı ya  da  söylediği b i rşey i ç in  b i r  sebep gös­
termes i ,  bu eyleme götüren bir yol göstermesi an lamına  gel i r. Bu ,  ba­
zı durumlarda, k i ş i n in  kendi  iz lediğ i  yolu söylemesi demektir ;  bazı 
duruın l arda da, oraya götüren ve bazı kabu l  edi l mi ş  kura l l a ra uyan 
b i r  yo lu betim lemesi demekti r. Nitekim ,  " buyruğum u  n iç in  tam bu 
reng i  boyayarak yerine get i rd in ? "  d iye soru lduğunda o k iş i ,  bu  bel l i  
renk tonuna  u laşmak iç in fi i len i zlediği yolu betim leın i ş  o lab i l i r. "K ı r­
mız ı " sözcüğün ü  i ş i tt iğinde, ona verdiğ im " kı rm ız ı " et iket l i  örneği  al­
mış  ve l ekeyi  yaparken bu örneği kopya etmişse, böyle o lmuştur. D i -
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ğer yandan ,  l ekeyi " otomatik o larak " ya da b i r  bel lek i mges ine  göre 
yapmış  o lab i l i r, ama sebep göstermesi i stendiğinde y ine  de örneği işa­
ret ed i p  yaptığı l eken in ona uyduğunu göstereb i l i r. Bu son durumda, 
göster i l en sebep i k i nc i  tü rden b ir  sebep o lurdu,  yan i post hac bir  ge­
rekçe o l u rdu .  

Ş imdi ;  önces inde b i r  öğretim  o lmaksız ın buyruğun a nlaş ı lmas ı  ve 
yerine  get i r i l mes i  d iye b i rşeyin  o lamayacağın ı  düşünen b i r i ,  öğret im i ,  
yap ı l an  şey i ç i n  b i r  sebep sağl ıyor g ib i ,  yürünen yo lu  sağ l ıyor g ib i  dü ­
şünmekted i r. Burada,  b i r  buyruk a nlaş ı lm ı ş  ve  yerine  get i r i lmişse,  
buyruğu o şeki lde yer ine get irmemiz in b i r  sebeb in in  o lmas ı  gerektiğ i ,  
ve, as l ı nda,  geriye doğru sonsuza uzanan b i r  sebepler z inc i r i n in  o lma­
s ı  gerekt iğ i  fikr i  söz konusudur. Bu şunu söy lemeye benzer: " Nerede 
o lursan ız  o lun ,  o raya b i r  başka yerden, o yere de b i r  başka yerden 
gelm iş o lman ız  gereki r; ve bu ad infinitum böyle devam eder. "  (D iğer  
yandan ,  " nerede o lu rsanız o lun ,  oraya on yarda uzaktak i  b i r  başka 
yerden , o yere de on yarda daha uzaktak i  b ir  üçüncü yerden gelm i ş  
olabilirsiniz, ve  bu  ad infinitu1n böyle devam eder" deseyd in iz,  ad ım 
atman ın  sonsuz olanağını vurgu lamış  o lurdunuz. Nitek im ,  sonsuz se­
bepler z inc i r i fikr i ,  şuna benzer b i r  kar ış ı k l ı ktan k aynak lan ı r :  bel l i  
uzun l uktak i b i r  ç izgin i n ,  sonsuzca bölüneb i l i r  o lduğu iç in ,  yan i onu 
bö lme o lanağın ın  b i r  sonu o lmadığı iç in , sonsuz sayıda parçadan 
oluştuğu . )  

Diğer yandan,  fi i l i  sebep ler zinc i r in in  b i r  baş langıc ın ın  olduğu n u  
fa rk edersen iz, buyruğu nas ı l  yeri ne geti receğin ize da i r  h içb i r  sebeb in  
bulunmadığı b i r  durum fikr i  art ık s izi isyan ett i rmez. Ne var k i  bu  
noktada b i r  başka kar ış ık l ık ,  sebeple  neden arasındak i  kar ış ık l ı k  ken­
d in i  göster i r. K i ş iy i  bu kar ış ık l ığa "n iç in ? "  sözcüğünün ku l l an ım ında­
ki  müpheml i k  sürük ler. Nitek im,  sebepler z inc ir i  b ir  sona u l aşt ığında 
ha la  " n iç in ? "  sorusu soru lunca, k iş i  bir sebep yer ine b i r  neden öne 
sürme eği l im ine kap ı l ı r. Örneğin ,  "k ı rm ızı bir leke boyamanı  i sted i ­
ğ imde n i ç i n  tam da bu rengi boyad ın ? "  sorusuna " bana bu rengin  b i r  
örneği göster i ld i  ve  ayn ı anda ' k ı rm ız ı '  sözcüğü söylend i ,  o yüzden ne  
zaman 'k ı rm ız ı '  sözc üğünü duysam z ihn ime bu  renk gel iyor" yan ıt ın ı 
verdiğin i zde, yaptığ ın ız  şey iç in b i r  sebep değ i l ,  b i r  neden göstermi ş  
o l u rsunuz.  

Eylemin iz in  şöyle şöyle b i r  neden in in  o lduğu önermes i ,  b ir  h i po­
tezd i r. Eylem in iz in bel l i  koşu l lar ın düzen l i  b i r  devam ı  o lduğunun gös-
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teri l nıes ine  e lverdiği  kabatasl ak  söylenebi lecek bazı deney imler i n iz 
varsa ( k i  bu durumda bu koşu l la ra o eylemin neden ler i  deriz) söz ko­
n usu h ipotez iy i  tenıe l l end i r i lm i ş  demekt ir. Bel l i  b i r  b i ld i r imde bu lun­
manız ın ,  bel l i  b i r  şek i lde davranmanız ın ,  vb .  sebebin i  b i lmek iç in ,  
bun lar la  uyuşan herhangi  b i r  sayıda deneyime sah i p  o lmanız  gerek­
mez; sebeb in iz in  b i ld i r im i  de h ipotez deği ld i r. "Sebep " i n  grameri  i l e  
"neden " in gramer i  aras ındak i  fark,  "dürtü " nü n  grameri  i le " ne­
den " in granıeri aras ındaki  farka çok benzer. Neden söz konusu o ldu­
ğunda, k iş i  onu bilenıeyeceğini, ancak tahmin edebileceğini söyleyeb i ­
l i r. D iğer yandan,  dürtü söz konusu o lduğunda k i ş i  çoğu zaman şöy­
le  der: " Bunu n iç in  yaptığım ı  el bette ben b i l i r im " .  " Neden i ancak tah­
nıin edebiliriz, oysa dürtüyü biliriz" dediğimde, bunun gramatik b i r  
b i ld i r im o lduğu aşağıda görü lecekti r. Bu  " . . .  eb i lnıek " n1antıksal b i r  
o lanağa gönderme yapar. 

" Niç in " sözcüğünün hem nedeni  hem de dürtüyü sormak iç in i k i ­
l i  ku l l an ım ı ,  dürtü ler imiz i  ya ln ızca tahm in  etmeyip  on la r ı  b i leb i l ece­
ğim iz fik r iy le b i r l i kte, dürtünün dolays ızca fark ına vardığı mız b i r  ne­
den olduğu, " içeriden b i l i nen " ya da deney imlenen b i r  neden o lduğu 
yo l undak i  kar ış ı k l ığa yol açar. - Bir sebep göstermek, s iz i  be l l i  b i r  
sonuca götüren b i r  aritmet ik  i ş lemin i  göstermeye benzer. 

Düşünmen i n  esas o larak imler le i ş  görmekten o luştuğu b i ld i r im i ­
ne  geri dönel i m .  Orada savunduğum şey, " düşünme z ih inse l  b i r  etk in ­
l i kti r"  demen in  b iz i  yan ı lg ıya düşürebi lecek o lmas ıyd ı .  Düşünmen in  
ne  tü r b i r  etk i n l i k  o lduğu sorusu şuna benzer: " Düşünme nerede mey­
dana gel i r ? "  Buna şöyle yanıt verebi l i r iz :  kağıt üstünde, kafamızda,  
zi h inde. Bu yer b i ld i r imlerin in  h içb ir i  düşünnıen i n  tek yeri n i  ortaya 
koymaz. Bütün bu bel i r lemeler in  ku ll an ım ı  doğrudur, ama d i l se l  b i ­
ç im ler in in  b i rb i r ine  benzemes i b iz i  bun lar ın gramer in i  yan l ış  an lama­
ya sevk etmemel id i r. Örneğin şunu söyled iğin izde o lduğu g ib i :  " Dü­
şüncen in  gerçek yer i  e lbette kafamız ın iç i nded i r. "  B i r  etk i n l i k  o larak 
düşünme fi k ri iç in de ayn ıs ı  geçer l id i r. Düşünme, yazan e l i nı izi n ,  gı rt­
lağımızın ,  kafanı ızı n ,  zi hn im izin b i r  etk in l iğ idi r demek doğrudur  -bu 
b i ld i r im ler in gramerin i  an ladığımız  sü rece. Ve üste l i k ,  i fadelerim iz in  
gramer in i  yan l ı ş  an lanıamız ın b iz i  nas ı l bu b i ld i r inı lerden özel l ik le b i ­
ri n i  düşünme etk in l iği n in  gerçek yer in i  ortaya koyan b i ld i r im o larak 
düşün meye sürük led iğ in i  fark etmek son derece önem l id i r. 
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Düşünnıen in  e l in  b i r  etk in l iğ i  ya da benzeri b i rşey olduğunun söy­
lenmes ine  karş ı  bir it i raz vard ı r. K i ş i ,  düşünmen in  "' içsel deneyinı im i ­
z in " parças ı  o lduğunu söylcnıck i ster. O nıaddi deği ld i r, i çse l b i l inc i ­
m izdek i b i r  o l ayd ı r. Bu i t i raz şu soruda i fade bu lur : '' B i r  mak ine  dü­
şüneb i l i r  m i ? "  Bundan daha son ra söz edeceğ im\ ş i mdi  ya l nı zca s iz i  
huna benzer b ir  soruya götüreceğim:  "B i r  mak inenin d i şağr ıs ı  o lab i ­
l i r  mi ? "  El bette " mak inen in di şağrıs ı  o lamaz"  deme eği l i nı i n i  duya­
caks ın ı z. Bu rada bütün yapacağ ım,  bu " . . .  eb i l mek " i fades in i  nas ı l  
ku l land ığ ın ıza dik kati n iz i  çekmek ve  s ize şunu sormak :  " Bütün geç­
m iş deney inı i m izi n ,  mak ineler in h içb i r  zaman düşünıncd iği n i  göster­
diğin i  mi söylemek i st iyorsunuz ? "  Sözünü ettiğ in i z  o lanaks ızl ı k ,  man­
t ıksa l  b i r  o lanaks ız l ı kt ı r. Burada soru şudur:  Düşünme (ya  da di şağrı­
s ı )  i l e düşünen , diş i  ağrıyan , vb .  özne aras ındak i  i l i şk i ned i r ?  Bu ko­
nuda ş imdi l i k  başka b i rşey söylemeyeceğim.  

Düşün men in esas o l arak imler le  i ş  görmek o lduğunu söyled iğ i ­
m izde, sorab i l eceğ in i z  i lk soru şudur:  " İm nedi r ? "  - B u  soruya her­
hangi b i r  tü rden gene l  b i r  yanıt  vermek yer ine ,  " imler le  i ş  görmek " 
d iyeceği m iz  özgü l  durunı l a ra dah a yak ından bakmayı  ö nereccğinı .  
Sözcü k ler le  i ş  görmen in  basit  b i r  örneğine  baka l ı ın .  B i rine  " bana 
manavdan a l t ı e lma geti r"  buyruğunu  veriyoru m .  Böyle b i r  buyruğu 
k u l l a n ınan ın b i r  yo lunu şöyle beti ml eyeceğim :  " A l tı c ima " sözcük le­
ri b i r  kağıda yazı l ı r, kağıt  man ava veri l i r, manav "e lma"  sözcüğü n ü  
fa rk l ı  ra fl a rdak i  et i ket ler le karş ı l aştı r ı r. Sözcüğün et iket l erden b i r ine  
uyduğunu görü r, 1 'dcn baş layarak kağıtta yaz ı l ı  sayıya kadar saya r 
ve her  sayı  iç in  ra ftan b i r  meyve a l ı p  b i r  torbaya koyar. - Burada 
sözcük ler in  ku l l an ı ld ığ ı  b i r  durum görüyorsunuz .  İ l e r ide tek rar  tek­
ra r d ikk at i n i zi d i l  oyun la rı diyeceği m şeye çekeceğ im .  Bun la r, hay l i  
karmaş ı k  o lan  günde l i k  d i l im iz in  i m ler i n i  ku l l and ığ ımızdan daha ba­
s it  im  ku l l anma yol la r ıd ı r. Di l  oyun lar ı ,  çocuk lar ın  sözcük l er i  ku l l an­
ma ya baş l ad ı k l a rı d i l  b i ç im ler id i r. D i l  oyu la r ın ın  i ncelen ınes i ,  d i l i n  i l ­
kcl  b iç i m ler i n i n  ya da i lke l  d i l ler i n i ncelen mes id i r. Doğru l u k  ve yan­
l ı ş l ı k ,  önermeler in gerçek l i ğe uyup uymamas ı ,  öncsü rüm ü n ,  varsay ı ­
n1 ı n ,  soru 'nun  doğas ı  sorun l ar ın ı  i ncelemek i sted iğ im izde, bu  düşün­
me biç i m leri n i n  hay l i  karmaş ık düşünce sü reç leri n in ka fa karışt ı r ıc ı  

4 Bkz. s. 54 - cd.  
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zem i n i n i n  d ı ş ında ortaya ç ıkt ık l ar ı  i l kel d i l  b iç inı ler ine  bakmak,  bü­
yü k avanta j  sağlayacaktı r. Böyle i l ke l  d i l  b i ç im ler ine  baktığım ı zda ,  
s ı radan d i l  ku l l anı m ım ızın üstüne çökmüş  g ib i  görünen z i h i nse l  s i s  
dağı l ı p  g ider. Aç ık seç ik  ve saydam ha ldek i etk i n l i k le r i ,  tepk i l er i  gö­
rü rü z .  D iğer yandan , bu bas it  süreç lerde, daha karmaş ık  o lan l a rdan 
kopuk ol mayan d i l  b iç inı l er i n i  tan ı r ız .  B i rb i r i  a rd ın a yen i b i ç im ler  
ek lemek yo luy la ,  ka rmaş ık  b iç inı ler i  bas i t  o lan l a rdan k urab i l eceğ i -
m ızı goruruz .  

Ş imd i ,  bu a raşt ı rma yoluna g i rmeyi b iz im iç in  güç leşt i ren şey, ge­
ne l l i k tutku muzdur. 

Bu genel l i k  tutkusu ,  özgül  fe lsefi kar ış ı k l ı k lar la  bağlant ı l ı  bazı  eği ­
l i mler in  sonucudur. Bu eği l im ler aras ında aşağıdak i ler  vard ı r: 

( a )  Çoğun luk l a  genel b i r ter im alt ında topladığım ız bütün va rl ık­
l a rda ortak b i rşey a rama eği l im i .  - Örneğ in bütün oyun la rda ortak 
b i rşeyin  bu lunmas ı  gerekt iği n i ,  genel "oyun " teri m i n i  çeş i tl i oyun l ara 
uygu lamamızı hak l ı  k ı l an ın  da bu ortak özel l i k  o lduğunu  düşün meye 
eği l i m  duya rız; oysa oyun lar, üyeler i n i n  a rasın da a i le benzer l i k ler i  bu­
lunan bir  aile nıeydana geti r i r. K im i leri n i n  burun l a rı ayn ıd ı r, ötek i le­
r in  kaş lar ı ,  beri k i l e r in yü rüyüş b iç im ler i  ayn ıd ı r; ve bu benzerl ik l er 
k ısmen örtüşür. Özgül  örnek leri n in ortak b i r  öze l l iğ i  o la rak  gene l  
kavram fi kr i ,  d i l i n  yapıs ına da ir  başka,  i l ke l ,  faz la  bas i t  fi k i rl ere bağ­
la ıı ı r. Bu,  özellik lerin bu özel l ik lere sah i p  şeyler in  parçaları olduğu 
fi kr iy le  k a rş ı l a ştı r ı l abi l i r; buna göre, örneğ in ,  a l ko lün  b i ra ve şara bın  
parçası  ol ması  g ib i  güze l l i k  de  bütün güzel şey ler in  b i r  parças ıd ı r  ve 
do lay ıs ıy la  güze l  o lan herhangi  b i rşey le  bozu lmamış saf  güze l l iğ i  e le  
geçi rmem i z  münık ündür. 

( b )  O l ağan i fade b iç im ler im ize kök sa lmış  b i r  eği l ime  göre, genel 
b i r  ter i m i ,  d iye l im  " yaprak " ter im in i  an la ınayı  öğrenmiş  b i ri n i n ,  bu 
suretle, özgü l yaprak l a rı n  res im ler ine karş ıt  o larak ,  yaprağın b i r  tür  
gene l  resmine  sah i p  olduğu düşünü lü r. Bu k iş i  "yaprak"  sözcüğünün  
an l am ın ı  öğren i rken ona değ i ş ik  yaprak lar  göster i lm i şt i r; b u  özgü l  
yaprak la r ın göster i lmes i i se, b i r  tür  genci  i mge olduğun u  düşündüğü­
müz b i r fi kr i  "o k iş ide "  meydana geti rmen in  b i r  a racıd ı r  ya l n ızca .  
Onun bütün bu yaprak larda ortak o lan ı  gördüğün ü  söyler iz;  bunun­
l a  kastett iğ im i z, soru lduğunda b ize on lar ın  orta k laşa sah i p  o lduğu 
be l l i  husus ya da özel l i k ler i  söy leyeb i leceği i se, bu  doğrudur. Ne var 
k i ,  genci  yaprak fi k r i n i n ,  görsel imge g ib i , ama ya ln ı zca bütün yap-



22 MAVİ KİTAP, KAHVERENGİ KİTAP 

rak la rda ortak olan ı i çeren b i r  görsel imge g ib i  b i rşey o lduğunu  dü­
şünmeye eği l i m  duyar ız .  (Ga lton 'un b i r leş i k  fotoğrafı . 5 )  Bu da y ine, 
b i r  sözcüğün an lamın ın b i r  imge ya da o sözcük le  korelasyon iç inde­
ki bir şey o lduğu fikr iy le  bağlant ı l ıd ı r. (Bu ,  kabatas lak söylendiği nde, 
sözcük lere sank i  hepsi de özel admış g ib i  baktığım ız, ayrıca b i r  adın 
taşıyıcıs ın ı  o adın an lamıy la  kar ışt ı rdığım ız an lamına  gel i r. )  

(c )  Yine, " yaprak " ,  " bitk i " ,  vb.  vb .  gene l  fi kr ine u laştığı n1 ızda ne 
o lup  b itt iğ ine da i r  fi k rim iz,  h ipotetik b i r  z ih insel mekan izman ın  b i r  
durumu an l amındak i  b i r  z ih in  durumu i le  b i r  b i l inç  durumu (d i şağrı­
sı , vb . )  an lamındaki  b i r  z ih in  durumunu b i rb i r ine  ka rıştı rmamız la 
bağlantı l ıd ı r. 

(d )  Genel l i k  tutku muzun b i r  başka ana kaynağı daha vard ı r :  b i l i ­
m in  yöntem ine  saplan ıp  ka lmış o lmamız. Bunun la  kastett iğ im ,  doğal 
fenomen ler in açı k lamas ın ı  mümkün olan en k üçük sayıda i l kse l  doğa 
yasas ına ind i rgeme, matematikte de fark l ı  konular ın  e le  a l ı n ış ın ı b i r  
gene l l emeyle b i r leşti rme yöntemid i r. F i lozoflar  b i l im in  yöntemin i  göz­
ler in in önünden ayı rmazlar  ve b i l im in  sorduğu tü rden soru la r  sorup 
yan ıt lama ayartmas ına karşı di renemezler. Bu eği l i m  metafiz iğ in ger­
çek kaynağıd ı r  ve fi lozofu tam b i r  karanl ığa götürü r. Burada söyle­
mek i ster im k i ,  herhangi b i rşeyi herhangi · b irşeye ind i rgemek ya da 
herhangi b i rşey i  açık lamak b iz im i ş im iz  o lamaz. Fel sefe gerçekten 
" bütünüyle bet imse l " dir. ( "Duyu ver i l er i  var mıdı r ? "  gi b i  soru la rı dü­
şünün ve şunu sorun :  Bu hangi  yöntem le bel i r leneb i l i r ?  İçgözlem le 
m i ? )  

" Genel l i k  tutkusu " yerine "özgü l durumu h or görme tutu m u "  da 
d iyebi l i rd im .  Ö rneğin b i r i ,  sayı kavramın ı  açık l amaya ça l ı ş ı rken bize 
şöyle şöyle b i r  tan ım ın  i şe yaramayacağın ı  ya da hantal  o lduğun u ,  
çünkü ,  d iye l im ,  ya ln ı zca sonlu sayma sayı lara uygu lanab i l eceğin i  söy­
lerse, onun tam da böyle s ın ı r l ı  b i r  tan ım vereb i lm i ş  o lmas ın ın  bu ta-

Krş. Lectures on Ethics: " Ön i.in l.ize az çok aynı a nlama gelen i fadeler getireceğim ( . . .  ) 
hunları s ıralamakla,  Galton'un birkaç farkl ı  yi.izi.in fotoğrafını aynı  fotoğraf p labsı 
ü zerinde göstererek meydana getirdiği etk iyle aynı türden bir  etki meydana getirmek 
İstiyorum ( . . .  ) böylece, önünüze getirdiğim benzer anlamlı  i fadelere ba ktığın ızda,  bun­
la rın orta klaşa sahip olduk la rı k a rakteristik öze l l ik leri görebileceğinizi um uyorum . "  
Psikolog Galton, bireylerin ka l ıtımsal öze l l ik lerin in önceki  kuşaklardan hangi oranlar­
da aktarı ld ığını a raştı rırken, ai le içi benzerl ik leri göstermek ü zere, aynı a i lenin b irey­
lerinin fotoğra fla rını tek bir fotoğra f plakasmda i.ist i.iste bindirmişti.  - çn. 
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n ımı  b iz inı iç in  son derece önem l i  yaptığı yanıt ın ı  ver i r im .  (U laşmaya 
ça l ı ştığım ız şey ş ık l ı k  değildir. ) Zira, son l u  ve son lu-üstü sayı l a rın or­
tak laşa sah ip  o lduk lar ı şey b iz im iç in on lar ı ayı rt eden şeyden n iç in  
daha  i lg inç o lsun ? Ya da  daha doğrusu, "n iç in  daha  i lg inç o lsun ? "  de­
memel iyd im - daha i lg inç değildir; ve bu da b iz im düşünme ta rzı m ı ­
z ı  karakter i ze eder. 

Mantıkta daha gene l  olan la  daha özel olan karş ıs ında tak ın ı l an ta­
v ı r, kar ış ı k l ığa neden olab i len "tür"  sözcüğünün ku l l an ını ıy la  bağlan­
t ı l ıd ı r. Sayı tür ler inden,  önerme tür ler inden, kanıt  tür ler inden söz ede­
r iz; ayrıca e lma tür ler i nden, kağıt türler inden , vb .  de söz ederiz .  B i r  
an lamdak i  türü tan ım layan şey, tat l ı l ı k ,  sert l i k ,  vb .  g i b i  özel l i k lerd i r. 
D iğer an lamda ise fark l ı  tür ler fark l ı  gramat ik yap ı lard ı r. B i r  pomo­
loj i  incelemes ine ,  bu incelemede sözü edi lmeyen e lma tür ler i  mevcut­
sa,  eks ik  deneb i l i r. Burada, doğadaki tanı l ığ ın b i r  standardına sah i b iz .  
D iğer yandan,  satranca benzeyen ama daha bas i t ,  p iyon lar ın  ku l l an ı l ­
madığı b i r  oyunun var  olduğunu farz edel im .  Bu oyuna eks i k  der m iy­
d ik ? Ya da, satrancı b i r  şek i lde içeren ama başka e leman ların da ek­
lendiği b i r  oyuna satrançtan daha tam der m iydi k ?  Mantık ta daha az 
genc i  g ib i  görünen durumun hor görü lmes i ,  o durumun tam o l ınadı ­
ğı  fi kr i nden kaynak lan ı r. Sayma sayı l a r  a ri tınetiğinden,  daha gene l  
b i rşcy karş ıs ı nda daha özel b i rşcy g ib i  söz etnıek,  gerçekten de kafa 
karıştı r ıc ıd ı r. Sayma say ı lar  ar itmetiği h içb i r  eks ik l i k  iz i  taş ımaz; son­
lu  sayma sayı l ar ın ar i tmetiği de. (Mantıksal b iç im ler  a ras ında, fark l ı  
c ima çeş i tleri n i n  lezzet ler i  aras ındaki  g ib i  i nce ayrım la r  yoktur. )  

D iye l im  "arzu l ama " ,  "düşünme " ,  "an lama " ,  " kastetme" sözcük­
ler in in  grameri n i  ince l i yorsak,  çeş i t l i  arzu l ama,  düşünme, vb .  durum­
la rın ı  bet imlediğim izde tatm ins iz l i k  h issetmeyiz. Eğer b i r i  " anıa emi­
n im k i  'arzu lama'  ded iğim iz in tamamı  bundan i ba ret değ i l "  derse, 
" el bette değ i l ,  ama i stersen kendin daha karmaşık durum lar tasar la­
yabi l i rs in " der iz .  Her şey b ir  yana,  bütün arzu lama duru mlar ın ı  ka­
rakter ize eden, bel i rl i ,  tek b ir  özel l ik ler s ın ı fı d iye b i rşey yoktur (en 
azından sözcüğün o lağan ku l lan ımında ) .  D iğer yandan,  a rzu laman ın  
b i r  tan ım ın ı  vermek, yan i kesk in  b i r  s ın ı r  çekmek ist iyorsan ız,  i stedi ­
ğ in i z  g i b i  çekmekte özgürsünüz; ama bu s ın ı r  a s l a  fi i l i yattak i  ku l l an ı ­
ma taın o larak uymayacaktı r, zi ra bu  ku l l an ım ın  h içb i r  kesk in  s ın ı rı 
yoktu r. 
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Genci  b i r ter im in  an lamın ı  açı kça ortaya koymak iç in  o ter ım ın 
bütün uygu lanıa lar ındaki  ortak öğey i bu lman ın zorun l u  o lduğu fikr i ,  
fe l sefi a raştı rnıaya ket vurmuştur; zira bu h içbi r sonuç vermemek le 
ka lmamış ,  fi lozofun genc i  teri min  ku l l an ım ın ı  an lamas ına  yard ını ı  
dokunab i lecek tek şey o lan somut durumlar ı  konuy la  i lg i s i z  d iye  b i r  
tarafa b ı rakmas ın a yo l  açm ıştı r. Sokrates " b i lg i  ned i r ? " sorusunu sor­
duğunda, bi lgi durumla rın ı  s ı ra lamayı geçici b i r  yan ıt b i l e  saymaz . 6  
A ritmetiğin ne  çeş it  b i rşey olduğunu ortaya ç ıkarmak i steseyd im,  son­
lu sayma say ı l a r  ar i tmetiği  denen durumu i ncelemek ben i gerçekten 
tatm in ederd i .  Zira 

( a )  bu ben i daha karmaş ık bütün durumlara götürü rdü ,  
(b )  son lu  sayına sayı l a r  ar itnıetiği eksik deği ld i r, a r i tmet iğ in gen 

ka lan ı  tarafından dolduru lacak h içbir  boş luk içermez. 
J\ k i ş i s i  saat  4 'ten 4 . 30'a kadar B 'n in  odasın a gelmesi n i  beklerse 

ne olu r ?  " Saat 4 'tcn 4 . 30 'a kadar b i rşcyi bek lemek " dey iş i n i n ku l l a­
n ı l dığı  an l amda bu,  el bette, bütün bu süre boyunca devam eden tek 
b i r  sü rece ya da z ih in  durumuna deği l ,  pek çok fark l ı  etk i n l iğe ve z i ­
h in durumuna gönderme yapar. Örneğin B'n i n  çaya gel mes i n i  bek l i ­
yorsam, o lup  b i ten şu olabilir: Saat dörtte a j andama bakar ım ve bu­
günün tari h i n in karş ıs ında " B "  ad ın ı  görürüm;  i k i  k i ş i l i k  çay haz ır la­
r ım;  bi r an ,  ,. B s igara iç iyor m u ? "  d iye düşün ü rüm ve s igara ç ıkarı ­
r ım ;  4 . 30 ' a  doğru sab ırs ız lanmaya baş lar ım;  B 'n in  odanıa g i rerken 
n as ı l  görüneceğin i  haya l  ederi m .  Bütün bu o lup  b itene " saat 4 'ten 
4 . 30 'a kadar B'y i  beklemek " den i r. Bu sürec in ,  hep imiz in  ayn ı i fadey­
le  bctim leycccği sayıs ız  varyasyonu vard ı r. Bu fark l ı  " b i r in i  çaya bek ­
leme" süreçleri n i n  ortakl aşa sah ip  olduk lar ın ın  ne olduğu soru l acak 
o lursa ,  yan ıt, heps inde ortak tek b ir  özel l iğ in var o lnıad ığ ı ,  ama b i r­
b i riy le  k ıs ıncn örtüşen b i rçok ortak öze l l iğ in var olduğudur. Bu bek­
leme durum la rı bi r a i le o luşturur; bun lar ın a ras ı nda açı k  seç ik  bel i r l i  
o lmayan a i l e  benzerl ik l eri vard ı r. 

Bel l i  b i r  duyguyu kastederek ku l landığımızda,  " bek leme" sözcü­
ğünün tamamen fa rk l ı  b i r  ku l l an ı m ı  vard ı r. " A rzu lam a " ,  " bekleme " ,  
vb .  g ib i  sözcük ler in  b u  ku l l an ı nı ı  kend in i  hemen gösteri r. Bunun l a  yu­
ka rıda  bet im lenen ku l l an ım a ras ında apaç ık  bir bağl ant ı  vard ı r. H iç 

" Theaetet ııs l 1l 6 D-7C. 
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kuşku yok k i ,  b i rçok duru mda, b ir inc i  an lamda b i ri n i  bek lediğ im i z­
de, y u k a rı d a  bet imlediği m etk in l i k ler in bazı la r ın a ya da heps ine  b i r  
duygu ,  b i r  ger i l i m  eş l i k  eder; " bekleme" sözcüğü nü bu ger i l i m  dene­
y im in i  kastederek ku l l anmak da doğa ld ı r. 

B u rada şu soru ak l a  gel iyor: bu duyguya mı  " bekleme duygusu " 
y a  da " B'n in  gel mesi n i  beklenıe duygusu "  d iyeceğiz ?  Bi r inc i  du rum­
da ,  bi r bek leme durumu  iç inde olduğunuzu söylenıcn i n ,  şöyle şöyle 
olm as ını bek leme durumunu  tam ol arak betim lenıed iği n i  i t i ra f  edebi ­
l i r iz .  İ k inc i  duru m  ise " şöyle şöyle olması ıı ı  bek leme" i ba res in in  ku l ­
l an ı ııı ı ıı ın b i r  aç ık lamas ı  o larak çoğu zaman düşünü p  taş ı nnıadan öne 
sü rü l ü r; hatta bel k i  bu açık lanıay la sağlam zem inde o lduğun uzu dü­
şünürsün üz; gelebi lecek başka soru ları da, bekleme duygusunun ta­
n ını ! anam ayacağın ı söyleyerek savuşturursunuz .  

Ş imdi ;  bel l i  b i r  duyguya " B'n in  gelmes i n i  bek leme"  den nıes ine  h iç­
bir it i razı m yok . I-Jana böy le b i r  i fade ku l l an ı lmas ı  i ç in  iy i  prat ik se­
bepler de o lab i l i r. Ancak,  şuna d ikkat edi l s i n :  - '' B 'n i n  ge l mes in i  
bek leme" ibaresi n i  böyl e açı k lamışsak, "B"  yerine başka b i r  ad koya­
rak bundan tü ret i l en h içb i r  ibare bu suretle açı k l anmış  o lmaz .  " B'n in  
gelmes in i  bek leme" i ba res i n i n ,  b i r  "x' in gelmes in i  bek leme"  fonks i ­
yon unun  b i r  değeri o lmadığı söyleneb i l i r. Bun u  an lanıak iç i n ,  bu du­
nı m u  " x  yiyorum "  fon ksi yonu n un durumuyla  karş ı l aştı r ı n .  " Sanda l ­
ye  yemek " i fades in in  an lam ı b ize spes i fi k  o larak  öğreti lmemiş  olsa da  
" sanda lye y iyoru m "  önermes in i an l arı z. 

Ş i ıııd i k i  örneği ın i zde " B "  adın ın '· B'y i  bek l i yoru ın "  i fodes inde 
oynad ığ ı  ro l ,  " Brigh t "  adın ın  " Bright ' ın h asta l ığ ı " i fades inde oyna­
d ığı ro l l e  ka rşı l aşt ı r ı l ab i l i r. 7  Bel l i  türden b i r  hasta l ığı  be l i rtt iğinde  bu 
sözcüğün grameri n i ,  Br ight' ın taş ıd ığ ı  h asta l ı k  an l am ına  geld iğ inde 
" Bright ' ın h asta l ığ ı " i fades i n i n  gramer iy le karş ı l aşt ı rı n .  Ben bu  i k i s i  
a ras ındak i  fark ı ,  " Br ight" sözcüğünün  b i ri nc i  du ru mda " Brigh t ' ı n  
hasta l ığ ı " b i leş ik  adın daki  b i r  bel i rteç, i k i nc i  du ru mda i se "x ' i n  h as­
ta !  ığ ı " fon ks iyon un un bir a rgüman ı  o lduğu n u  söy leyerek ka rakter i ­
ze edeceği m .  B ir  bel i rtcc in  b i rşeyi in1a et tiği söyleneb i l i r, bu  i nıa  i se  
tür l ü yol l a rdan doğru lanab i l i r. Ni tek i nı b ir  duyguya " B ' n i n  ge l ınes i ­
n i  bek l eme"  demek,  o duyguya b ir  b i leş ik  ad vermekt i r, " B "  de h er-

Bkz.  Tractatus 5 .02. 
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h a lde gel i ş i nden önce hep bu duygunun h issed i ld iğ i  k iş i y i  i nıa  et­
mekted i r. 

Yine, " B'n in  gel mes in i  bekleme" ibares i n i ,  b i r  ad o larak  deği l de 
bel l i  duygu la rın  bir öze l l iği o larak ku l lanab i l i r iz .  Örneğ in ,  bel l i  b i r  
geri l i m  B'n in  ge l iş iy le  yarış ıyorsa, o geri l im in  B'n in  gelmes in i  bek leme 
o lduğu açı k lamas ın ı  verebi l i ri z .  Eğer i bareyi böy le ku l lanı yorsak ,  
bek lentim i z  gerçekleş inceye kadar  neyi bek led iğim i zi b i lmed iğ im iz i  
söylemek doğrudur ( krş. Russel l ) .  Ama " bekleme"  sözcüğünü  ku l l an­
nıan ın  tek yol unun ,  hatta en yaygın yolunun bu o lduğuna k imse inan­
mayacakt ır. B i r ine " k im i  bek l iyorsun ? "  d iye sorsam ve yanıt ı  a ld ık­
tan son ra " b i r  başkas ın ı  bek lemediğine em in  mis in ? "  d iye üste lesem, 
çoğu durumda bu soru saçma bu lunurdu ve yan ıtı " herha lde k im i  
bek led iğ im i  bi l iyor o lmam lazım"  g ib i  b i rşey o lurdu .  

Russcl l ' ın " a rzu lam a "  sözcüğüne verd iği an lam, ona göre a rzula­
man ın  b ir  tü r aç l ı k  an l anı ına  geldiği  söylenerek karakter ize ed i leb i l i r. 
- Bel l i  b i r  aç l ı k  duygusunun bel l i  b i r  şey yenince yatışacağı , b i r  h i ­
potezd i r. R usse l l ' ın " arzu lama"  sözcüğünü ku l l anma ta rzına  göre, 
" b i r  c ima a rzu luyordum anıa armut ben i tatnı i n  etti " demen i n  an la ­
mı  yoktur. 8  Ama bazen, " arzu lanı a "  sözcüğünü  R usse l l 'dan fa rk l ı  
ku l lanarak ,  bunu söyler iz .  Bu an l amda, a rzu lama geri l im in i n  a rzu 
karş ı l anmadan yatıştığın ı  söyleyebi l i r i z; geri l i m  yat ışmadan arzunun 
karş ı l andığ ın ı  da söyleyebi l i r iz .  Yan i ,  bu  an lamda, a rzun1 tatm in  ed i l ­
meden doyun1 bu lmuş o lab i l i r im .  

Ş imdi ;  sözün ü  ettiğim iz fark ın  ya ln ızca bu deıneye geldiği n i ,  yani  
bazı  durum la rda  ne a rzu ettiğim iz i  b ild iğ im iz i ,  bazı  durumlarda ise 
b i l med iğim iz i  söyleme ayartmasına kap ı lmamız  m ümkündür. " Özlem 
duyuyorun1 a ın a  neyi özled iğim i  b i l nı iyoru m "  ya da " korku duyuyo­
rum ama neden korktuğum u  b i lm iyorum"  ya da y ine: " korku duyu­
yoru ın ama bel l i  b i rşeyden korkmuyorun1 "  dediği miz  durunı l a r  var­
d ı r  e lbette. 

Ş imdi  bu durumlar ı ,  nesnelere gönderme yapmayan bazı duygu la­
rı m ız  o lduğunu söyleyerek betimleyebi l i r iz .  " Nesnelere gönderme 
yapınama " ibares i ,  grama t ik bir ayrım ortaya koyar. Böyle duygu lar ı  
karakter ize ederken " korkmak " ,  " özlemek " ,  vb .  g ib i  fi i l ler  ku l l andı-

Krş. Russcl l ,  Anal)1Sis of Mi11d, I I I .  
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ğırn ızda,  bu fi i l ler geçişs i z  o lacaktı r; " korkuyoru m " i fadesi  " ağ l ı yo­
rum "  i fades ine benzeyecekti r. B irşeye ağlayab i l i r iz ,  ama  bu şey ağla ­
ma sürec in i n  b i r  b i l eşen i değ i ld i r; yan i ,  ağladığım ızda o lup b i ten her 
şey i ,  neye ağlad ığırnız ın sözün ü etmeden bet imleyeb i l i riz .  

Ş imdi ,  " korku duyuyorum "  ve benzeri i fadeler i  ya ln ızca geç i ş l i  
o larak ku l l anmayı  önerd iğim i  fa rz ede l im .  Daha önce " bi r  korku 
duygum var" (geç işs iz  o larak )  dediğimiz  yerde artık " bi rşeyden kor­
kuyorum ama neden korktuğum u  b i lm iyoru m "  d iyeceğiz .  Bu term i ­
noloj iye i t i raz edi l eb i l i r  m i ?  

Şunu  söyleyeb i l i r iz :  " Bu durumda ' b i lmek '  sözcüğün ü  tuha f  b i r  şe­
k i lde ku l l an ıyor o lmamız  d ı ş ında ,  i t i raz  edi lemez. " Şu durumu düşü­
nün :  - gene l ,  b i rşeye yönelmiş  olmayan b i r  korku duygumuz  var. 
Daha son ra, b ize şunu söy leten b i r  deneyim im iz  oluyor: " Ş i md i  neden 
korktuğumu b i l i yorum.  Şöyle şöyle . o lmas ından korkuyormuşu m . " 
İ l k  duygumu geçişs iz  b i r  fi i l l e  bet imlemem doğru nıudur, yoksa ben 
b i lmesem de korkumun bir nesnes in in  olduğunu nıu söylemel i y i m ?  
Bu bet im leme b iç im lerin in  ik is i  de ku l lan ı l ab i l i r. Bunu an lamak iç in  
şu örneği ince ley in :  - Dişağrıs ı  demeye al ı ş ık  olduğumuz şeyi n  eş l ik 
etmed iği , bel l i  b i r  d i ş  çürü mesi durumuna " bi l inçd ı ş ı  d işağrıs ı "  de­
rnek,  ve böyle b i r  durumda d i ş im iz in ağrıdığı ama bunu b iz im b i lme­
diğim iz  i fades i n i  ku l lanmak,  pratik bu lunab i l i r. Ps ikana l iz ,  b i l i nçdış ı  
düşüncelerden , b i l inçdış ı  i rade ed i mler inden , vb .  tam bu an l amda söz 
eder. Ş imdi  bu an lamda d i ş imin  ağrıd ığın ı  ama bunu ben i m  b i lm ed i ­
ğ imi  söylemem yan l ı ş  mıd ı r ?  Bunun yan l ış b i r  tara fı yoktur, z i ra bu 
ya ln ızca yen i b i r term inoloj id i r  ve her zaman sı radan d i l e  ger i  çevri l e­
b i l i r. D iğer yandan ,  bu termino loj in in " bi l mek"  sözcüğü n ü  yen i  b i r  
tarzda ku l land ığı  da  açıkt ır. Bu  i faden in  na s ı l  ku l l an ı ld ığı n ı  i ncelemek 
i stersen iz ,  kend i  kend in  ize " bu durumda b i lmeye baş lama sü rec i n e­
ye benzer ? "  diye sormanız  yararl ı olacakt ır. " 'B i lmeye başlama '  ya da 
'ortaya ç ıkarma'  d iye neye deriz ? "  

Vardığımız  yen i uzlaş ıma göre, " bi l i nçdış ı  d işağrırn var" deınek 
yan l ı ş  deği ld i r. Z i ra ,  notasyonunuzdan , s ize d i şağrı s ı  vermeyen b i r  çü­
rük d iş  i l e  veren b i r  çürük d i ş  arasında ayr ım yapmas ından daha faz­
la ne bek leyebi l i rs in i z ?  Ama bu yeni i fade, vardığım ız  uz laş ıma sonu­
n a  kadar uymamızı güçleşt i ren res im ler ve ana loj i l er ortaya ç ıkara rak  
b izi yan l ışa sürü k ler. Sü rek l i  tet i kte olmadıkça, bu res i mler i  kovmak 
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son derece güçtür; felsefe yaparken, şeyler üstüne ne söylediğinıizi dü­
şündüğü müzde, daha da güçtür. N itek im,  " b i l inçdış ı  d i şağrıs ı " i fade­
s iy le  ya muazzam bir keş i f, as l ında b i r  an lamda an lay ış ım ız ı  büsbü­
tün kar ışt ı ran  b i r  keş i f  yapı ldığın ı  düşünmeye sü rük leneb i l i r  ya da bu  
i fade karş ı s ında büyük b i r  şaşk ın l ığa ( felsefen i n  yo l  açtığı şaşk ın l ı k )  
düşüp " Bi l i nçd ış ı  d i şağrıs ı  nas ı l  mümkün  o labi l i r ? "  g i b i  soru la r  sora­
b i l i rs in iz .  Bu duruında b i l i nçdı ş ı  d işağrıs ın ın  mümkün o lduğunu red­
detme ayartmas ına kapı l ab i l i rs in iz; oysa b i l im  adamı  s i ze böyle b i rşe­
y in  var l ığın ın  kan ıt lanmış  b i r  gerçek olduğunu söyleyecek ve bunu 
yaygın b i r  önyargıy ı  y ıkan b i ri edas ıy la  yapacakt ır. Şöyle  söyleyecek­
t i r: " Emin  o lun ,  bu çok basit; b i lmediğin i z  başka şeyler  o lduğu g ib i ,  
b i l med iğin i z  d i şağr ıs ı  da o lab i l i r. Bu yen i b i r  keş i f, o kada r. "  Bu  s iz i  
tatm in etmez ama ne yanı t  vereceğin iz i  b i lemezs in iz. Bi l i m  adamıy la  
fi lozof a rasın da bu durum sü rek l i  ortaya ç ıkar. 

Böyle b i r  duru mda şunu söyleyerek konuya açı k l ı k  get i reb i l i r i z: 
""b i l inçd ı ş ı ' ,  " b i lmek ' ,  vb. vb.  sözcük leri n in bu durumda nas ı l  ku l la ­
n ı l dığına ,  başka du run1 l a rda nas ı l  ku ! ! an ı ld ığ ın a baka l ım . "  Bu kulla­
n mılar arasındaki analoji nereye kadar uzanır? Ayrıca, a l ı ş ı k  o lduğu­
muz notasyonl ar ın büyüsünü k ı rmak iç in yen i notasyon la r  kurmaya 
ça l ı şacağız .  

Araştı rd ığ ı ın ız  özgü l durumda neye " b i lmeye baş lan1a " d iyeceği ­
m iz i  sorman ın ,  " b i lmek " sözcüğünün  gramerin i ( ku l l an ım ın ı )  araştı r­
man ın b i r  yolu olduğunu  söyled ik .  Bu sorunun '"b i lmek'  sözc üğü nün  
an lamı  nedi r ? "  sorusuyla i lg is in in ,  eğer böyle b i r  i lg i  varsa ,  ya ln ı zca 
uzaktan b ir  i lg i  o lduğunu  düşünme yönünde b i r  aya rtma vard ı r. " Bu 
durumda 'b i lmeye baş l amak'  neye benzer ? "  sorusunu sorduğumuzda 
sank i  b i r  yan yolda g ib iy izd i r. Oysa bu soru gerçekten de " b i lmek " 
sözcüğünün  grameriyle i l g i l i  b i r  sorudur ve bu,  soruyu şu  şekle sokar­
sak daha açık  ha le  gel i r: '"B i lmeye başlama'  d iye neye deriz ? "  " B i r  
sanda lyeye oturmak " d iye şuna dememiz  " sanda lye" sözcüğünün  
gran1er in in  b i r  parças ıd ı r, " bi r  an la ın ın  açık l amas ı " d iye şuna deme­
m i z  "an l am " sözcüğünün gramerin in b i r  parças ıdı r; ayn ı şek i lde,  b i r  
başka k iş i n in  d i şağrıs ın ın  olduğunu söylerken ku l l andığ ım ö lçütü 
açık lamak da "dişağrıs ı "  sözcüğü hakkında gramat ik b i r  açık lama 
vermekti r  ve  bu  an l amda "d işağrı s ı "  sözcüğünün an lam ıy la  i lgi l i  b i r  
açık lamadı r. 
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" Fa l ancan ın d i ş i  ağrıyor" ibares i n i n  ku l l an ın1 ın ı öğren i rken b i ze 
d iş i n i n  ağrıdığı söylenen k i ş i ler in bel l i  tü rden davran ı ş l a rı göster i l ın i ş­
t i r. Böy le davran ış lar ın  b i r  örneği o larak,  yanağın ı  tutmayı  a l a l ım .  
Gözlem ler im sonucunda,  bazı durum larda bu  i l k  ö lçüt ler bana ne za­
nıan b i r i n i n  d iş i n i n  ağrıd ığın ı gösterse o k i ş i n in yanağında k ı rm ı zı b i r  
leke ortaya çı kt ığın ı  fa rk ettiğim i  fa rz edel im .  Ş imd i  b i ri ne  " A'n ın d i ­
ş i n in  ağrıd ığın ı görüyorum, yanağında k ı rm ızı  b i r  leke o luşmuş" de­
diğ im i  düşüne l i m .  Bana şöyle sorab i l i r : "K ı rn1 ızı b i r  leke gördüğünde 
A'n ın d i ş i n i n  ağrıdığı n ı  nereden b i l iyorsun ? "  O zaman ben de bu k ı r­
mızı leken in ortaya ç ıkmas ına her zaman bel l i  fenomen ler in eş l i k  et­
t iğ ine d ikkat çekerim .  

Ş imdi  b u  k iş i  şun u  sora rak üstclcyebi l i r : " Adan1 yanağın ı tuttu­
ğunda  d i ş in i n  ağrıd ığın ı  nereden b i l i yorsun ? "  Bunun  yan ıt ı  şu o lab i ­
l i r :  " Ben im d i ş im ağrıd ığ ında yanağın1 ı  tutar ım, bu yüzden , o yanağı­
nı tu ttuğunda o n u n  da diş i n i n  ağrıdığ ın ı  söy lüyoruın. " Pek i ,  sormaya 
devam edi l i rse ne  olur :  - " Sen in  dişağrın yanağın ı  tutmana  karş ı l ık 
gel i yor d iye onun yanağın ı tutmasına da dişağrıs ı n ı n  karş ı l ı k  geld iği ­
n i  nereden ç ıka rıyorsun ? "  Bu soruyu yan ıtl ama çaba lar ın ı z  boşa ç ıkar  
ve  burada d ibe vurduğumuzu, yan i  uzlaş ım la ra u l aştığım ızı fark eder­
s in iz .  ( Bu son soruya b i r  yan ıt ol arak,  ne zaman yanağın ı  tutan b i r i n i  
görü p n iç in  böy le yaptığı n ı  sorsak "d i ş im ağrıyor" yan ıt ı n ı  a ld ığ ımız  
i l er i  s ü rü lecek o lursa,  - unutmayın k i  bu deney im ya ln ı zca yanağı n ı  
tutmak la  bel l i  sözcük ler  söylemeyi koord ine  eder. )  

Bazı i l ksel ka rı ş ık l ı k lardan sak ınmak içi n ,  ik i  ant itet i k  ter im  orta­
ya koya l ı m :  " Durumun şöyle şöy le olduğunu nereden b i l iyorsun ? "  
sorusuna bazen " ölçütler" bazen de "belirtiler" göstererek yan ıt  ver i ­
r iz .  Tı p b i l im i  bel l i  b ir  bas i l i n  neden olduğu b i r  i l ti h a ba an j i n  d iyor­
sa,  bel l i  b i r  durumda '' n iye bu adamın an j i n i  olduğunu  söylüyorsun ? "  
sorusun a  veri len " kan ında fa lanca bas i l i  buldum " yan ıt ı  b ize ö lçütü,  
yan i an j i n i  tan ım layan ölçüt d iyeb i leceği m iz şeyi ver i r. D iğer yandan,  
yan ı t " boğazı i l t i hap l ı " olsaydı ,  bu b ize an j i n i n  b i r  bel i rt i s in i verebi ­
l i rd i .  Tan ım l ayıc ı  ö lçütümüz o lan fenon1ene şu ya da bu yoldan eş l i k  
ett iğ i n i  deney im le öğrend iğ imiz  fcnon1en l ere " be l i rt i "  d iyorun1 .  Bu 
durumda,  " B i ri nde bu bas i l  bulunuyorsa o k i ş i n i n  a n j i n i  vard ı r "  de­
mek b i r  totoloj id i r  ya da " an j i n "  in tan ım ın ı  d i le get i rınen in  savruk 
b i r  yoludur. An1 a  " B i r i n i n  boğazı i l t ihap l ıysa o k iş i n i n  an j i n i  vard ı r "  
demek,  b i r  h i potez öne  sü rmekt i r. 
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Pratikte,  h angi fenonıen in  tan ım layıc ı  ö lçüt, hangis in in  b i r  bel i rt i  
o lduğu sorulduğunda, çoğu durumda, ad hac keyfi bir karar vermek 
d ı ş ında b i r  yan ı t  bu lanıazsı n ız. Bir sözcüğü tan ım lamak  için b i,r feno­
meni tan ım layıc ı  ölçüt  o larak  almak pratik o lab i l i r, ama sözcüğü baş­
tak i  ku l l an ım ım ıza göre bel i rti o lan b i rşeyle  tan ım lama h atas ına  düş­
memiz de ko laydır. Doktorlar hasta l ı k  adlar ın ı ,  hangi  fenomenler in 
ölçüt hangi ler i n in bel i rti o larak a l ınacağına  karar b i le vermeden ku l ­
l an ı r lar; ve  bunun esef ed i l ecek b i r  açık l ıktan yoksun luk  o lması ge­
rekmez. Zira ,  genel l i k le d i l i  kat ı  kura l l a ra göre ku l lanmadığımızı  
unutmayın - dil  b ize katı kura l lar  ku l l an ı l arak öğret i lmemişt ir de .  
D iğer yandan biz ta rtı şnıa la rım ızda sürek l i  ol arak d i l i  kes in kura l l a ­
ra göre yapı lan  b i r  ar itmetik iş lemiy le karş ı l aştı r ı rız .  

Bu, d i l e  bakmanın  bütünüyle tek tarafl ı  b ir yo ludur. Pratikte d i l i  
böyle b i r  hesap g ib i  ku l lanmamız çok nadird i r. Zira ,  d i l i  ku l l an ırken 
ku l l an ım -tan ını lama,  vb .- kura l l ar ın ı  düşün mediğim iz g ib i ,  böyle 
kura l l a r  vernıemiz istend iğinde çoğu zaman bunu yapamayız da .  Ku l ­
land ığı mız kavramları aç ık  seç ik  s ın ı rl a r  iç ine a l amayız;  on lar ın  ger­
çek tan ım lar ın ı  b i lmediğimizden deği l ,  h içb ir  gerçek " tan ı m "  lan var 
o lmadığından .  Var o lmas ı  gerektiğini sanmak,  çocuk la r ın  b ir  topla 
oynad ık l a r ı her  zaman katı kura l l a ra uydukl arı b ir  oyun oynad ık la rı ­
n ı  san maya benzer. 

Di lden kesin b i r  hesapla ku l l an ı l an bir  s imge s i stem i  gib i  söz ett i­
ği m i zde ak l ım ızda olan şey, b i l im lerde ve matem atikte bu lunabi l i r. S ı ­
radan d i l  ku l l an ım ı ın ız, bu kes in l i k  standard ına  ya ln ızca nad i r  du­
rumlarda uyar. Öyleyse n iç in felsefe yaparken sözcük ler i  ku l l an ış ımı ­
zı hep kes in  kura l l ar ı  iz lemekle karş ı l aşt ır ıyoruz ?  Bunun yan ı t ı ,  orta­
dan ka ld ı rmaya ça l ı şt ığı nı ız  şaşk ın l ı k l ar ın her zaman ,  ta ın da d i l e  kar­
ş ı  bu tutumdan kaynak landığıd ı r. 

Ö rnek o l a rak ,  Aziz August i ııus  ve başka l a r ı n ın sorduğu " Zaman 
ned i r ? "  sorusunu  a la l ı m .  İ lk  bak ı şta ,  bu sorunun  ta lep ett iği şey b i r  
tan ı md ı r; ama  o zaman hemen ş u  soru ak l a  ge l i r :  " B i r  tan ı m  b iz i  
ya l n ı zca başka tan ı m l an mamış  ter im lere götüreb i l eceğ ine  göre, ta­
n ım la ne  e lde etmeyi u muyoruz ? " Ve n iç in " sanda lye " n i n  tan ım ın ı n  
o lmamas ın dan değ i l  d e  zaman ı n  tan ım ın ın  o lmamas ın dan  şaşk ın l ı ­
ğa düşel i m ?  Niç in  b i r  tan ı ma sah i p  ol madığı m ız  bütün duru ml a rda 
şaşk ın l ığa düşmüyoruz?  Ş imdi ;  tan ı nı  çoğu zaman b i r  sözcüğün gra-
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nterini aç ık l ığa kavuştu rur. Ve as l ında b iz i  şaş k ı n l ığa düşüren de 
" zaman " sözcüğünün  gramerid i r. B iz i  b ir ö lçüde yan ı ltan " . . .  ne­
d i r ? "  sorusunu  sormak la ,  bu  şaşkı n l ığ ı  i fade etmekten başka b i rşey 
yapm ıyoruz.  Berrak o lmaman ın ,  zi h in h uzursuzluğu n u n  d i l e  ge ld iğ i  
bu soru,  çocuk l a r ın  her zaman sorduğu "Niye ? "  sorusuy la  k a rş ı l aş ­
t ı rı l ab i l i r. Bu  soru da z ih in  h uzursuz luğunun b i r  i fades id i r  ve yan ı t  
o larak  b i r  neden ya da sebep ta lep etmesi gerekmez.  (Hertz, Meka­
niğin İlkeleri. ) Ş imd i ;  " zaman"  sözcüğün ü n  gramer iy le  i l gi l i  şaşk ın ­
l ık ,  bu gramerdek i görü n ü r  çel i şk i l e r  d iyeb i l eceğ imiz  şeyden kay­
nak l an ı r. 

Aziz Augusti nus 'u  şöyle ak ı l  yürütü rken şaşk ı n l ığa düşüren de 
böyle b i r  "çe l i şk i " yd i :  Nas ı l  o lur  da zaınan ö lçü leb i l i r ?  Geçmiş ölçü­
lemez, çünkü geç ip  g itmişt ir ;  gelecek de ölçü lemez, çünkü henüz gel­
mem işti r. Ve ş imdi de ölçü lemez, çünkü h içb i r  uzan ımı  yoktu r. 

Burada ortaya ç ıkt ığ ın ı  gördüğüm üz çel işk iye, b i r  sözcüğün -bu 
durumda "ö lçme" sözcüğünün- ik i  fark l ı  ku l l an ım ı  a ras ında k i  çel iş­
k i  denebi l i r. August inus 'un kafas ında bir uzunluğu ölçme s ü rec in in  
olduğunu  söyleyebi l i r iz :  d iye l im,  önümüzden geç ip giden ama b iz im 
küçük b i r  parçası n ı  ( ş imdiy i ) göreb i ld iğ imiz b i r  kervan ı n  i k i  noktas ı 
aras ındak i  uzak l ı k .  Bu b i lmeceyi çözmek, geçip  giden b i r  kervan üze­
r indek i b i r  uzun luğa uygu land ığında "ölçme" i le ne  kastettiğ imiz i  
( " ölçme" n in gramerin i )  bu sözcük zamana uygu landığ ındaki  grame­
riyle karş ı l aştı rmayı içerecektir. Sorun basit gözükebi l i r, anıa as l ında ,  
d i l i m iz in ik i  benzer yap ıs ı  aras ındaki  ana loj in in  b ize dayatab i l eceği 
büyülenme yüzünden, çok güç b i r  sorundur. ( Burada,  çocuk la r  iç in ,  
b i r  sözcüğün ik i  an l amın ın o lab i l eceğine inanmanın  bazen neredeyse 
imkans ız o lab i leceğin i  hat ır lamak ya rarl ı  o lacaktı r. )  

Ş imdi ;  zaman kavranı ıy la  i lg i l i  bu sorunun,  kes in  kura l l a r  b içi m in­
de ver i lnı i ş  bi r yan ıt ta lep ettiği açıktı r. Bi lmece kura l l a rl a  i lg i l i d i r. -
Başka b i r  örnek a l a l ım :  Sokrates ' in  "B i lgi nedi r ? "  sorusu .  Bu rada tar­
tışma öğrenc in in  kes in  b i r  tan ım örneği vermesi ve " bi lg i " sözcüğü­
nün de böyle bir tan ım ın ı  talep etmes iy le  baş ladığı iç in ,  durum daha  
da  aç ıkt ı r. Sorun ortaya konduğunda, " bi lgi " sözcüğünün  s ı radan 
ku l l an ım ında yan l ı ş  b i rşey varmış g ib i  görünür. Sözcüğün ne an lama 
geldiği n i  b i lmiyormuşuz, dolay ıs ıy la  bel k i  de onu ku l l an maya hakk ı ­
m ız  yokm uş g ib id i r. Buna şöyle yan ı t  veri l me l id i r: '"b i lg i '  sözcüğü n ü n  
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tek b i r  kes in k u l lan ım ı  yoktur, ama sözcüğün fi i l i  ku l l anı l ı ş tarz lar ına 
az çok uyan b i rkaç ku l l an ım bu lab i l i riz . " 

Felsefi şaşk ın l ığa düş ınüş k iş i ,  b i r  sözcüğün ku l l an ım tarzında b i r  
yasa görür  ve, bu yasayı tutar l ı  b i r  şek i lde uygu lamaya ça l ı ştığ ında,  
paradoksal sonuçla ra götüren durumlarla  karş ı laş ı r. Böy le  b i r  b i lme­
ce çoğu zan1an şöyle tartı ş ı l ı r : Önce soru soru lur :  "Za ınan ned i r ? " Bu 
soru, istediğim iz  şeyin bir tan ım olduğunu gösteri r. Yan l ış b i r  şek i lde, 
sorunu çözecek şey in  bir tan ım olduğunu  düşünürüz ( bazı haz ı ıns ız­
l ı k  durumlarında,  b i rşeyler yemek le g ideri len1eyecek b i r  aç l ık duyma­
ın ız  gi b i ) .  Sonra soruya şunun gib i  yanl ı ş  b ir  yan ıt ver i l i r :  "Zan1an ,  
gök c i s imler in in  hareketid i r. "  Bundan sonrak i  ad ım,  bu  tan ım ın  do­
yurucu o lmadığın ın  görü lmesid ir. Ne var ki bu, "zaman " sözcüğünü 
"gök c is in1 ler in in  hareketi " i le aynı an lan1da ku l lanmadığ ım ızdan 
başka bir an lama gelmez. Oysa i lk tan ım ın  yan l ı ş  o lduğunu söyle­
mekle, ş imdi  de onun yerine fark l ı  b i r  tan ım ı ,  yani  doğru tan ım ı  koy­
mamız  gerekt iğin i  düşünme ayartınas ına kapı l ı r ız .  

Sayın ın tan ım lan ması  durumunu bunun la  karş ı laştı r ın .  Burada da, 
say ın ın  rakamla  ayn ı şey o lduğu açık lamas ı ,  o i l k  tan ı m  özlem in i  gi­
deri r. Bunun ardından şunu sormamak çok güçtür :  " Peka la ,  rakam 
deği l se nedir sayı ? "  

felsefe,  b iz im bu sözcüğü ku l landığımız  an lamda, i fade b içi m ler i­
nin bize dayattığı büyü lenmeye karşı bir mücadeledi r. 

Sözcük ler in ,  b iz i m on lara verdiğ imiz an lam lara sah i p  o lduk lar ın ı  
ve on lara bu an lamlar ı aç ık lama yol uyla verd iğim izi h at ır latmak iste­
r im .  Bi r sözcüğe b i r  tan ım vern1 iş ve o sözcüğü bu tan ı n1a  göre ku l ­
l anmış  o lab i l i rim,  ya da bana o sözcüğün ku l lan ımın ı  öğreten ler  ba­
na on un açık la ınas ın ı vermiş ol ab i l i rler. Ya da, b i r  sözcüğün açı k l a­
mas ıy la ,  soru lduğu zaman söylemeye haz ı r  o lduğumuz aç ık lamayı  
kastedebi l i r iz .  Yan i , h erhangi b i r  aç ık lama vermeye haz ır  isek -çoğu 
zaman buna h azır  deği l i zd i r. Öyleyse, bu an l amda, b i rçok sözcüğün 
kesin b i r  an lan1 ı  yoktu r. Ama bu b ir  kusur deği ld i r. Bunun b i r  kusur  
olduğunu düşünmek,  okuma l a ınbanı ın  verd iği ı ş ığın gerçek ı ş ık  o l ­
m adığın ı ,  çünkü  s ın ı rl ar ın ın  bel i rgin o lmadığın ı  söylemeye benzer. 

F i lozofla r  sözcük ler in an lamın ı a raşt ırmaktan, çözüm lemekten , 
çok s ık söz ederler. Ama sözcükler in ,  gerçekte ne an lama geld ik ler ine 
i l i şk in bir tür b i l imse l  a raştırma var o labi l i rmiş  gi b i ,  sank i  b izden ba­
ğımsız bir güçten a ld ık lar ı  a'n lam lara sah i p  o lmadık lar ın ı  unutmaya­
l ı nı .  Sözcük ler, b i ri on lara ne an lam vermişse o an lama sah i pt ir. 
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Açıkça tan ını l anmış b i rkaç an lam taş ıyan sözcük ler vard ı r. Bu an­
l amların  b i r  tablosunu ç ıkarmak kol ayd ı r. Şunun söy lenebi leceği söz­
cük ler  de vard ı r :  Bu sözcük ler tedricen b i rb i r i  i ç ine  geçen b in lerce 
fa rk l ı  şek i lde ku l lan ı l ı r. Bun lar ın ku l l an ımı  iç i n  kat ı  ku ra l l ar  s ı ra l aya­
nıama nı ızda şaş ı l acak bi rşey yoktur. 

Fel sefede s ı radan d i l im ize karşıt o larak idea l b i r  d i l i  göz önünde 
bu lundurduğumuzu söylemek yan l ıştı r. Zira bu,  s ı radan d i l i  düze lte­
b i leceğ im iz i  düşünnıüşüz g ib i  b i r  görüntü ortaya ç ıkar ı r. Oysa s ı radan 
d i l i n  b ir  k usuru yoktur. " İdea l d i l ler" kurduğumuz zaman ,  bunu s ı ra­
dan d i l im iz in  yeri ne bun lar ı  koymak iç in yapmıyoruz; ya ln ızca,  s ı ra­
dan b i r  sözcüğün kes in ku l l an ım ın ı  bu ld uğun u  düşünmen in ,  b i r i n in  
z ihn i nde neden o lduğu bazı sorun lar ı  gidermek iç in  yap ıyoruz. Yön­
tem im iz in yaln ızca sözcük ler in fi i l i  ku l l an ımlar ını s ı ra l amak o lnıayıp,  
daha çok,  kas ıtl ı o la rak yen i ku l l an ım l ar -bazı l a r ın ı  saçın a  göründük­
ler i  iç in- icat etmek ol mas ın ın  sebebi de  budur. 

Yöntem imiz  gereği bazı ana loj i ler i n  yan ı l tıcı etk i sine karş ı  koyma­
ya ça l ı ştığı mızı söy led iği mizde, ana loj i ler in yan ı l t ıcı o lduğu fi kr i n i n  
kesk in  b i r  şek i lde tan ı m lanmış o lmadığın ı  an l anıanı z önem l id i r. B i r  
ana loj i n in  b i r i n i  yan ı l ttığı n ı  söyleyeceğim iz durumları n  çevres i ne kes­
kin bir s ın ı r  çek i l emez. Ana loj ik  model ler  üstüne  kuru lan i fade k u l l a ­
n ımla r ı ,  çoğu zaman b i rb i r inden uzak durunı lar  a ras ındak i  ana loj i l e­
ri vurgu lar. Ve bu i fadeler  bu sayede son derece yarar l ı  o l ab i l i r. Çoğu 
durumda, b i r  ana loj i n in b izi yanı ltmaya başl adığı kes in  b i r  n okta gös­
termek olanaks ızd ı r. J-Icr özgül  notasyon özgül  b i r  bak ış  açıs ın ı vu r­
gu lar. Örneği n ,  a raştı rma la r ını ıza " fe l sefe "  dersek , bu ad b i r  yandan 
uygun görün ü r  ama diğer yandan insan lar ı  kes i n l i k l e  yan ı l tmışt ı r. ( Ele 
a ld ığım ız  kon unun ,  " felsefe"  denmesi a l ı şkan l ı k  o lmuş konunun  m i ­
rasçı l a r ından b i r i o lduğu söyleneb i l i r. )  B i r  i fade b iç im in i n  b i r in i  ya­
n ı l ttığ ın ı  söylemeyi özel l i k le  isteyeceğ imiz  durum la r, şun u  söy leyece­
ğ imiz  durum lard ı r : " fa lan sözcükler in grameri a ras ındak i  fark ı n  b i ­
l i nc inde ol saydı ya  da şu  d iğer i fade olanak ları n ı n  fark ında olsaydı 
böyle kon uşmazd ı "  vb .  N itek im felsefe yapan bazı matemati kçi ler in 
açı kça " kanı t"  sözcüğünün  b i rçok fa rk l ı  ku l l an ım ı  a ras ındak i  fa rk la­
r ın  b i l i nci nde ol madığın ı  ve say ı  tür lerinden,  kan ıt tür lerinden , sank i  
" tür"  sözcüğü burada "e lma türleri " bağlanı ın dak iy le  ayn ı şeyi kas­
ted iyormuş gib i  söz etti k ler inde "tür"  sözcüğünün  ku l la nı m la r ı a ra­
s ındak i  fa rk la r  konusunda aç ık o lmad ık l a rın ı  söyleyeb i l i r iz .  Ya da, 
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bir  durumda beşgen in  yapıs ın ın  keşfi nden, d iğer durumda da Güney 
Kutbunun keşfi nden söz ett iğ imizde, " keş if" sözcüğün ü n  fark l ı  an­
lamlarının farkında o lmadık lar ın ı  söy leyebi l i riz .  

Ş imdi ,  " özleme " ,  " korkm a " ,  " bek leme" ,  vb .  g ib i  sözcükler in ge­
ç iş l i ve geçişs iz ku l lan ımların ı ay ırt ettiğim izde, b i ri n in  şunu söyleye­
rek güçlük ler imiz i  azımsamak i steyeb i leceğ in i  söy lemişt ik :  " İk i  du­
rum aras ındak i fa rk, basitçe, b i r  durumda ney i  özlediğ im iz i  b i lmemiz, 
d iğer durumda b i lmememizd i r. "  Ş imdi;  öyle san ıyorum ki bunu söy­
leyen, açıkça, örtbas etmeye ça l ıştığı fark ın ,  " bi lmek " sözcüğünün bu  
ik i  durumdaki  ku l l an ım ın ı  d ikkatle e l e  a ld ığ ımızda yen iden ortaya ç ı ­
kacağın ı  görmemekted i r. "Fark basitçe şudur"  i fades i ,  san k i  du rumu 
çözüm lemiş iz  de bas it  b i r  çözümleme bulmuşuz g ibi b i r  görünüm or­
taya ç ıkar ı r; çok farkl ı  adlar ı  olan i k i  madden i n  b i rleş i m  bak ımından 
pek de fark l ı  olmadığın ı  bel i rttiği mizde olduğu g ib i .  

Bu durumda hem " bi r  özlem duyuyorum "  ( "özlem " geçişs iz ku l ­
l an ı ld ığ ında )  hem de " bi r  özlem duyuyorum ama ney i  özlediğ im i  b i l ­
m iyorum " i fades in i  ku l lanab i leceğim izi söy lemişt ik .  B i rb ir iy le  çe l i ş i ­
yor  g ib i  görünen ik i  i fade biç iminden herhangi b i r i n i  k u l lanab i leceği­
mizi ,  bunun doğru o lacağın ı  söy lemek, tuhaf görüneb i l i r; ama böyle 
durumlar  pek çoktur. 

Buna aç ık l ı k  geti rmek iç in aşağıdaki  örneği ku l l ana lı m .  x2 = -ı 

denklem in in  çözü m ünün  ± v1 -ı olduğunu  söyleriz .  B i r  zaman lar  bu  
denk lem in  hiçb i r  çözümünün olmadığı söylen i rd i .  Ş imd i ;  bu i fade, b i ­
z e  çözüm leri söyleyen i fade i le uzlaşs ı n  uzlaşmas ın ,  e l bette çok luğuna 
sahip dcği ld i r . 9  Ne var ki ,  b i r  x2 + ax + b = o denk lem in i n  çözümü­
n ün o lmadığ ın ı  ama f3 o lan  en  yak ın  çözüme yak l aşan b i r  rx değerin in  
o lduğunu söyleyerek,  ona  bu çok luğu kolayca kazandırab i l i riz .  Bu­
nun gib i ,  " bi r  doğru her zaman b i r  çemberi keser; bazen gerçek, ba­
zen karmaşık n okta larda"  ya da " bi r  doğru ya bir  çemberi keser ya 
da kesmeyen b i r  rx doğrusudur" d iyebi l i r iz .  Bu ik i  i fade tamamen ay­
n ı  an lama ge l i r. Bun lar, b i r in in  nas ı l  bakmak istediğine  göre az ya da 
çok tatmin ed ic i  o lacakt ır. B i r i kesişme i le kesişmeme a ras ındaki  fa r­
kı mümkün o lduğunca önemsiz ha le  get i rmek i steyeb i l i r. D iğer yan-

Krş. Tractatııs 4.04: " Bir  önermedeki  ayırt edi lebi l i r  parçala rın sayısı, tam olarak, o 
önermenin  temsi l  ettiği durumda k i  parçaların sayısı kadar olma l ıdır. Bu i k is i  a yn ı  
mantıksal ( matematikse l )  çokluğa sahip olma l ıd ır. "  - çn. 
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dan , bu fark ı  vurgu lamak da isteyebi l i r; bu k i ş in in  be l l i  pratik amaç­
ları bu eği l im ler in i k is in i  de hak l ı  k ı lab i l i r. Ama bu i fade b içim leri n i n  
b ir in i  diğerine terc ih etmes in in  sebebi bu olmayab i l i r  de. Hangi b içi ­
mi  terc ih  ettiği, ve b i r  terc ih in in olup olmadığı ,  çoğu zaman düşünme­
sinin genel , derine  kök sa lmış  eği l im lerine bağl ıd ı r. 

( Bi r in in  b ir  başkas ın ı  küçümsed iği ama bunu b i lmediği durumlar  
olduğunu mu söylememiz gerekir; yoksa böyle durumları bet imlemek 
iç in,  onu küçümsemediğin i  ama istemeden , genel l ik l e  k üçümsemeyle 
b ir l i kte giden b ir  şek i lde -onunla  bel l i  b i r  ses tonuyla konuşarak ,  vb .­
davrandığın ı  m ı  söylememiz gerek i r ?  Bu i fade b içim ler in in  ik i s i  de 
doğrudur; ama bun lar  zihn in farkl ı  eği l im ler i n i  e le veriyor olab i l i rler. )  

" Arzu lanıak " ,  " bek lemek " ,  " özlemek" ,  vb .  i fadeler in in  grameri­
n in  i ncel enmes ine döne l im ve " şöyle şöyle olmas ın ı arzul uyoru m " i fa­
des in in  b i l inç l i  bir sürecin dolaysız bet imlemesi olduğu en öneml i  du­
rumu ele a l a l ım .  Yan i ,  "Arzu ladığ ın ın bu olduğuna emin mis in ? "  so­
rusunu " El bette neyi a rzu ladığım ı  bi l iyor o lmam lazı m "  diyerek ya­
n ıt lama eği l i minde o lacağımız durumu.  Ş imdi bu yan ıt ı ,  " Al fabeyi b i ­
l iyor musu n ? "  sorusuna çoğumuzun vereceği yanıt la  karş ı laştı r ın .  Al­
fabeyi bi ld iğin iz enıpatik önesü rümünün,  öncek i  önesürü münkine  
benzer b i r  an lamı  mı  vard ı r ?  I-ler ik i  yan ıt da b ir  şek i lde soruyu b i r  
yana b ı rak ı r. Ama önceki yan ıt, " Elbette bu  kadar bas i t  b i rşeyi b i l i ­
rim "  demek istenıez, daha  çok, " Bana sorduğun sorunun h içb ir  an la­
mı  yok " demek ister. Şunu söyleyebi l i riz :  Bu durumda soruyu b i r  ya­
na b ırakmanın yan l ış bir yöntemin i  ben i msiyoruz. " Elbette b i l i yo­
rum "  yan ıt ın ın  yerin i  bu durumda " El bette, h iç  k uşku yok " yanıt ı  
a lab i l i r  ve bu,  " Bu durumda kuşkudan söz etmen in  h içb ir  an lamı  
yok " an lam ında yoru m lan ı r. Böylece, " Elbette ne a rzu l ad ığım ı  b i l i yo­
rum "  yan ıt ı  gramatik b i r  b i ld i r im olarak yorumlanab i l i r. 

" Bu odan ın  b i r  uzun luğu var mı ? "  d iye sormamız ve b i ri n in  " El ­
bette va r" d iye yan ıt laması  da buna benzer. Bun u " An lamsız şeyler 
sorm a "  d iye de yan ıt layabi l i rd i .  D iğer yandan,  " Odan ın  uzun luğu 
vard ı r"  gramatik bir b i ld ir im o larak ku l l an ı l ab i l i r. Bu durumda b u  
b i ld i r im,  " Oda . . .  metre uzun luğundad ı r"  b iç imindeki  cümle ler in an­
laml ı  o lduğunu söyler. 

Felsefi güç lük ler in pek çoğu, " arzu lamak " ,  " düşünmek " ,  vb .  i fa­
deler in in  ş imdi  e le  a ld ığı mız an lamıyla bağlantı l ıd ı r. Bun l ar ın hepsi de 
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şu soruda top lanabi l i r :  " Nas ı l  o lur  da durumun ne o lınadığı  düşünü­
leb i l i r ? "  

Bu,  fel sefi soru l ar ın  güze l  b i r  örneğid ir. " Nası l o l u r  da  . . .  ? " soru­
su b iz i  şaşk ın l ığa düşürdüğünde, durumun ne o lmadığın ı  düşünmek­
ten daha kolay b i rşey o lmadığı n ı  kabul  etmek gereki r. Yan i ,  bu b ize 
y ine, iç ine düştüğümüz  güçlüğün, b i rşeyi düşünmenin nas ı l  yap ı ld ığ ı ­
n ı  h ayal  etme yeteneks iz l iğ imizden kaynak lanmadığın ı  gösteri r; t ıpk ı  
zaman ı  ö lçme konusundaki  felsefi güçl üğün de zaman ın  fi i l i yatta na­
s ı l  ö lçü ldüğünü hayal  etme yeteneks izl iğim izden kaynak lanmadığı  g i ­
b i .  Bunu söy lememin sebebi ,  iç ine düştüğümüz  güç lüğün bazen nere­
deyse, b i rşeyi düşündüğümüzde ne o lup b i tt iğin i  tam o larak hatı r la­
yamanıa güçl üğü, bir içcbakış güçlüğü, ya da bu tü rden b i rşey g ib i  
gözü kmes id i r; oysa as l ında güç lük ,  olgulara yan ı lt ıcı b i r  i fade b iç im i ­
n in  ortam ından baktığımızda ortaya ç ıkar. 

" Nası l  o lur  da durumun ne o lmadığ ı  düşünü leb i l i r ?  K ing's Col l e­
ge yanmazken onun yanmakta olduğunu  düşünürsem ,  onun yanmak­
ta olduğu o lgusu yoktur. Öyleyse onu nas ı l  d üşüneb i l i r i m ? Var o lma­
yan b i r  h ı rs ız ı  nas ı l  asabi l i r iz ? " Buna yan ıt ımız  şu  b iç inıde ortaya ko­
nab i l i r :  " Var  o lmayan bir h ı rs ızı asamam ama onu arayab i l i r im . "  

Burada b i z i  yanı ltan ,  "düşünce nesnes i "  ve  "o lgu"  ad lar ı  i le " va r  
o lma"  sözünün  fark l ı an lam larıd ı r. 

O lgudan b i r  " nesneler kompleks i "  o larak söz etmek, bu kar ışı k l ı k­
tan kaynak lan ı r  ( k rş .  Tractatus Logico-philosophicus ) .  Bize şunun so­
rulduğunu  farz edel i m :  " Var olmayan şey nas ı l  hayal  edi leb i l ir ? "  Yan ıt 
şu gi bid i r: " Bunu yaptığımızda, var o lan öğeler in var olmayan b ir le­
ş im ler in i  h aya l  ederiz. " Kentauros yoktur, ama insan baş ı ,  gövdes i ,  
kol l a rı ve  at bacaklar ı  vardı r. " Pek i ,  var olan herhangi b i r  nesneden ta­
mamen fark l ı  b i r  nesne hayal  edeınez miy iz ? "  - Buna şöyle yanıt ver­
n1eye eği l i m  duyarız:  " Hayır; öğeler, b ireysel ler var o lma l ıd ı r. K ı rm ızı­
l ı k ,  yuvarlak l ı k  ve tatl ı l ı k  var o lmasaydı onları haya l  edemezdik . "  

Ama " k ı rmızı l ı k  vard ı r"  demekle n e  demek i st iyorsunuz?  Parça l a­
ra ayrı lmam ışsa , imha edilmemişse, saatim vard ı r. Neye " k ı rnı ızı l ığı 
imha  etme"  d iyebi l i r i z ?  Bunun l a  e l bette bütün k ırm ızı  nesneler i  i mh a  
etmeyi kastedeb i l i ri z; peki b u  k ırmız ı  b i r  nesneyi haya l  etıneyi  o lanak­
s ız  ha le  geti r i r  m iydi ? B i ri n in  bunu şöyle yanıt ladığın ı  farz edel i m :  
" Ama e lbette, k ı rm ız ı _ nesne ler haya l  edebi l iyorsanız ,  k ırmız ı  nesneler 
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var o lmuş ve s iz on l a rı görmüş o lma l ı s ın ız . " - Ama böy le  olduğunu  
nereden b i l iyorsunuz?  D iyel im şunu söyled im :  " Göz yuvar lağın ıza 
basınç uygu lamanız  k ı rmızı bir imge ortaya ç ıkar ı r. "  K ırmızıy ı  bu  yol­
la  tJ ı ı ı m aya baş lamış  o lamaz n1 ıyd ın ız ?  Pek i  n iç in ya ln ızca k ı rmızı b ir  
leke hayal  ederek baş lamış olmayas ın ız ?  (Burada h i ssedeb i leceğ in iz 
güçlüğü b i r  başka yerde tartışmam ız gerekecek . 1 0 )  

Ş imdi  şunu  söylemeye eği l im duyab i l i riz :  " Var  olduğu takd irde dü­
şüncemiz in doğru o lmas ın ı  sağlayacak o lgu her  zaman var  o lmadığı­
na göre, düşündüğü müz olgu deği ld i r. "  Ama bu ya ln ızca,  " olgu" söz­
cüğünü  n as ı l  ku l l anmak isted iğime bağl ıd ı r. Niç in  " Ko lej i n  yanmak­
ta  olduğu olgu suna inan ıyorum "  demeyey im ? Bu  ya ln ı zca,  " Kolej i n  
yanmakta o lduğuna inan ıyorum "  demenin  h antal  b i r  yoludu r. " İnan­
d ığım ı z  o lgu deği ld i r "  demen in  kendis i  b i r  kafa karış ı k l ığı n ı n  sonucu­
dur. Şunun g ib i  b i rşey söylediğ im izi san ı r ız :  " Yediğim iz şekerkamış ı  
deği l ,  şekerd i r" ,  " Gal eride as ı l ı  o lan Bay Smith deği l ,  onun resmid i r " .  

Bundan son ra atmaya eği l im l i  o lduğumuz adım,  düşünceni n  nes­
nesi n in ,  olgu olmadığına göre, olgunun bir gölges i o lduğunu düşün­
mekt i r. Bu gölgen in  " önerme " ,  "cümlen in  an lam ı "  g ib i  fark l ı  ad lar ı  
vard ı r. 

Ne var k i  bu b iz im güçlüğüm üzü ortadan ka ld ı rmaz .  Z i ra ş imdi  
soru şudur: " Nası l  o lur  da b i rşey, var  o lmayan b ir  o lgunu n  gölges i 
o lab i l i r ? " 

Şöyle söyleyerek sorunumuzu fa rk l ı  b i r  b iç imde i fade edeb i l i r im :  
" Gölgen in  neyin gö lgesi olduğunu nas ı l  b i leb i l i riz ? "  Bu  gölge b i r  tü r  
portre o lurdu; dolay ıs ıy la  sorunumuzu şu soruyl a  da i fade edeb i l i r im :  
" B i r  portreyi Bay N'n in  portresi yapan ned i r ? "  İ lk  ak la  gelecek yan ıt 
şu o lab i l i r : " Portre i l e  Bay N arasındaki benzerl ik . "  Bu yan ı t  as l ında ,  
b i r  olgunun gölges inden söz ederken ak l ımızda  ney in  o lduğu n u  gös­
teri r. Ne var  k i , portre fikr imiz i  benzerl iğin o luşturmadığ ı  çok açıkt ır ;  
z i ra ,  iy i  ve kötü portreden söz etmenin an l aml ı  o lmas ı ,  bu fikr in  özü­
ne a itti r. Başka bir deyiş le ,  fi i l iyatta şeyler in değ i l  de gölgen i n  şeyler i  
temsi l edebi l mes i ,  onun özüne a itt i r. 

" B i r  portreyi fa l ancan ın  portres i  yapan nedir ? "  sorusunun apaç ık  
ve doğru yan ıt ı ,  niyett ir. Ama " bunun fal ancan ın  b i r  portres i o lma-

ı o  Wittgensrein bu vaadini yerine getirmemiştir. - ed .  
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s ına  n iyet etme"n in  ne  an lama geld iğ in i  b i lmek i st iyorsak ,  buna n i­
yet ett iğim izde gerçekte ne  olduğuna baka l ı nı .  Saat dörtten dört otu­
za kadar b i ri n i  bek lediği m izde ne olduğundan söz ett iği m iz  yeri  ha­
t ı r layın . B ir  resm in  fa lancan ın  portres i o lmas ına n iyet etmek (örne­
ğin ressam açıs ından ) ne  bel l i  bir zih i n  duru m udur  ne de bel l i  bir zi­
h i nsel sü reç. Ama zi h in duru m  ve ed im lerin in  " . . .  n i yet etme"  d iye­
ceği miz  pek çok b ir leş i m i  vard ı r. Ressama N'n i n  b i r  portres i n i  yap­
mas ı  söylenmi ş , o da N'n in  karş ı s ına  oturup "N'n in  yüzünün  kopya­
s ın ı  yapma "  dediğ imiz  bel l i  eyl em ler i  yer ine get i rmiş  olab i l i r. Buna ,  
kopya laman ın  özünün  kopya lama n iyeti olduğu söylenerek i t i raz 
ed i leb i l i r. Bun u  "b i rşeyi kopya lamak " dediğim iz  pek çok fa rk l ı  i ş le­
min var o lduğunu  söy leyerek yanıt lamam gerek i r. B i r  örnek ala l ım .  
B i r  kağıd ın  üzerine b i r  e l ips ç iz ip bunu kopya lamanız ı  ist iyoru m.  Bu  
kopya lama iş lem in i  karakterize eden nedi r ?  Z i ra ,  aç ık  k i ,  benzer b i r  
el ips ç izmen iz  olgusu deği ld i r. El ips i  kopya lamaya ça l ı şm ı ş  ama ba­
şaramamış  o lab i l i rs in iz; ya da tamamen fa rk l ı  b ir  n iyetle b ir  e l ips ç iz­
miş olab i l i rs in iz,  bu  da kopya lamanız  i stenen e l ipse rastl ant ı  sonucu 
benzemiş  olab i l i r. Öyleyse e l ips i  kopyalanıaya ça l ı şt ığ ın ızda ne ya­
pars ın ız ? Eh,  ona bakars ı n ız, bir kağıdın üzer ine b i rşey ç izers in iz,  
belk i  ç izdiğin iz şeyi ölçers in i z, belk i  modele uymadığı n ı  görüp k ü fre­
ders in iz; ya da belk i  " bu e l ips i  kopya layacağım "  dey ip  ona benzeyen 
b i r  e l ips ç izersin iz ya ln ızca .  " Kopya lamaya ça l ı şmak " ded iğ im iz,  
a ra l a r ında a i le benzer l ik leri olan, sayıs ız çeş it l i l ikte eylem ve sözcük 
vard ı r. 

" B ir resmin  bell i b i r  nesnen in  portresi o lmas ı ,  bel l i  b i r  yol la o nes­
neden tü reti lmiş olmas ın ı  içeri r "  dediğimizi  farz edel i m .  Ş imdi ;  b i r  
nesneden b i r  res im türetme iş lemleri (kabatas lak söylendiğ inde, yan­
s ıtma iş lenı lcri ) d iyeceğimiz  şeyi betimlemek kolaydır. Ama böyle iş­
lem lerin " kas ıt l ı  temsi l "  dediğimiz şey olduğunu  kabul  etnıe konu­
sunda kend ine özgü b i r  güç lük vardır. Hangi yans ıtma iş lem in i  ( etk in­
l iği n i )  betim lersek betim leyel im,  bu yans ıt ım ı  yen iden yorumlaman ın  
b ir  yol u vard ı r. Dolayıs ıy la ,  -deme ayartmas ına kap ı l ı r  i nsan- böyle 
b i r  iş l enı as la n iyet in kend is i  o lamaz. Zira her zaman,  yans ıtma iş le­
m in i  yeniden yorumlayarak, tam ters ine n iyet etn1 i ş  ol :ıb i l i rd i k .  Şu 
durumu düşün ün :  Bel l i  bir yönü işaret ederek ya da bel l i  bir yönü işa­
ret eden bir ok ç izerek ,  b i rine o yönde yürümesin i  buyuruyorum.  Ok-
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l a r  ç izmen in ,  genel l ik l e  böyle  buyruk lar  verdiğim iz  d i l  o lduğunu  farz 
edel im .  Böy le  b i r  buyruk, bu buyruğu a lan ın  okun gösterdiği n i n  tam 
ters i yönde yürümes in i  kastedecek şek i lde yorumlanamaz m ı ? Bu,  
kuşkusuz, okumuza "yoruın " d iyebi leceğ imiz  baz ı  s i mgeler  ek leyerek 
yapı lab i l i rd i .  D iyel im  b i r in i  kandırmak iç in ,  b i r  buyruğun norm al  an­
lamın ın  tam ters i an l amda yorum lanması  gereken b ir  düzenleme ya­
pabi leceği nı i z  b i r  durum hayal  etmek kolayd ı r. İ lk  baştak i  okumuza 
o yorumu ekleyen s imge, örneğin ,  bir başka ok olab i l i r. B i r  s i mgeyi şu 
ya da bu şek i lde yorumlad ığ ımız her sefer inde, bu yorum,  öncek ine  
ek lenen yen i b i r  s i mge o lacaktır. 

Ş imdi ,  ne zanıan b i r ine b i r  ok gösterme yoluy la  b i r  buyruk  versek 
ve bunu " mekan i k  o larak " (düşünmeden)  yapnıasak ,  ok la  şunu ya da 
bunu kastett iğ im iz i  söyleyebi l i r iz .  Ve bu kastetme süreci ,  ne tü rden 
o lursa o lsun,  b i r  başka ( b i r inc iyle ayn ı ya da ters an lamda i şaret eden ) 
ok la  temsi l ed i l eb i l i r. " Kastetme ve söy leme"ye yük lediğ imiz  bu  re­
s imde, söyleme ve kastetme süreçlerin in  i k i  farkl ı  a l anda yer a ld ığı n ı  
haya l  etmeıniz  özsel b i r  önem taş ı r. 

Öyleyse, her ok karş ıt  şek i lde kasted i l eb i leceğine göre, kastın h i ç­
b i r  ok o lamayacağ ın ı  söylenıek doğru mudur?  - Söyleme ve kastet­
me şemas ın ı ,  a l t  a lta ç iz i lm iş  oklar la gösterd iğ im izi  farz ede l im . 

Bu durunıda,  eğer bu şema amacımıza h i zmet edecekse, b ize bu üç 
düzeyden hangis in in  kastetme düzeyi olduğunu göstermel id i r. Örne­
ğ in ,  en a l t  düzey in  her zanıan kastetme düzeyi olduğu, üç düzey l i  b i r  
şema yapab i l i r i m .  Fakat hangi şemayı ya da mode l i  kabu l  edersen iz 
ed in ,  bunun bir en alt düzeyi o lacak ve bu düzeyin yorumu d iye b i r­
şey ol mayacakt ır. Bu durumda,  her okun y ine de yorum lanab i leceği ­
n i  söy lemek, söyleme ve kastetmen in ,  ş imdi  ku l l anmakta o lduğum­
dan b i r  faz la  düzey i  o lan fark l ı  b i r  model i n i  her zaman kurabileceğim 
an lamına  gel i rd i .  

Bunu şu şek i l de koya l ım :  - Söy lenmek istenen şudur :  " I-Ier inı yo­
rum lanabi l i r; ama anlaının yorumlanab i l i r  ol mamas ı  gerek i r; o en 
son yorumdur. Ş imdi ;  kastetmeyi söylemeye eş l i k  eden b i r  süreç o la-
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rak aldığı n ız ı  ve k astetmenin bir başka ime tercüme edi lebi leceğin i ,  
bu  kadar ıy la da o ime eşdeğer o lduğunu  kabu l  ediyoru m .  Dolay ıs ıy­
la,  bir im i le anlamını ayırt eden işaret olarak neyi a ld ığın ı zı da  bana 
söylemek zorundas ınız .  Bunu yapmak üzere, örneğin ,  çizeb ileceğiniz 
ya  da başka herhangi bir yoldan ü retebi leceğiniz okla ra karş ıt o larak 
h ayal ettiğiniz okun anlam olduğunu  söy lerseniz, bir başka oka hayal 
ettiğiniz okun bir  yorum u  demeyeceğinizi söylemiş olursunuz.  

Birşey söyleyip bu söylediğimizi kastettiğimizde gerçekte ne  oldu­
ğunu ele a ldığ ımızda bütün bunlar daha aç ık h a le gelecektir. - Ken­
dim ize şunu sora l ım :  Bir ine " sizi görmekten memnun o lacağım "  de­
yip bu söylediğimizi kastettiğim izde, bu sözcüklere b i l inçl i  b i r  süreç, 
kendisi ses l i  sözcüklere çevrilebi lecek bir süreç eşl i k  eder m i ? Durum 
pek böyle o lmayacakt ır. 

Ama bunun  gerçekten olduğu bir durum düşüne l im. Yüksek sesle 
söy lediğim her İngil izce cümleye içimden söylediğim bir A lmanca 
cümlenin eş l ik  etmesini  a l ışkan l ık  ha l ine getirdiğim i  farz ede l im.  Bu 
durumda,  şu ya  da bu  sebeple, sessiz cümleye yüksek sesle söylenen 
cümlenin an lamı  dersen iz, söyleme sürecine  eşl ik eden kastetme s üre­
ci ,  kendisi d ışsa l  im lere çevrilebi lecek bir süreç o lurdu .  Ya da, yüksek 
sesle söylediğim iz her cümleden önce o cümlenin an lamın ı  ( b u  an lam 
her ne ise) kendi kendimize b i r  tür  apar1 1 gib i  söylediğim izi farz ede­
l im .  Bulmayı  istediğimiz duruma en azından benzeyen bir örnek, b i r­
şey söylemek ve aynı  zamanda da o şeyin an lamı  o lan ve söylediğim iz 
şeyle uyuşan ya  da uyuşmayan bir  resm i  z ihin gözüyle görmek o lur­
du .  Böyle durumlar  ve benzerleri vardır, ama birşey söyleyip bu söy­
lediğim izi ya  da başka birşeyi kastettiğimizde olup b itenin  genel l ik le 
bun lar  olduğu söylenemez.  Kuşkusuz, kastetme dediğimiz  şey in ,  söz­
l ü  ifadeye eşl ik eden ,  ondan önce gelen ya da onu izleyen ve kendisi 
de  bir tür sözlü i fade olan ya da sözlü ifadeye çevrilebi len belir l i  bir 
b i l i nçli s üreç olduğu gerçek durumlar vardı r. Bunun tipik bir  örneği, 
yukar ıda sözün ü  ett iğim sahne h i lesidir. 

Ama söylediğimiz şeyin an lamın ı  özünde betimlediğimiz türden 
bir süreç gibi d üşünmeye bizi ayartan,  birbirine parale l  ik i  s ürece gön­
derme yapıyor gibi görünen şu  ifade biçimleri aras ındaki ana loj idir :  

1 1  Apar veya aparte: Bir  oyuncunun sahnede söylediği, izleyiciler işittiği halde d iğer oyun­
cuların işitmediği farz edi len sözler. - çn. 
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Sözcük ler im ize eş l i k  eden, " bu sözcükleri kastetme sü reci "  dene­
b i lecek b i r  sü reç, sözcük leri söy lerken ses imizde meydan a  ge len deği­
ş im ler ya da buna benzeyen , yüz i fadeler i n i n  oyun u  g ib i  süreç lerden 
b i r id i r. Bun lar  söylenen sözcük lere, Almanca b i r  cümlen in  İngi l i zce 
b i r  cüm leye ya da b i r  cüm leyi yazmanın b i r  cüm leyi  söylemeye eş l i k  
etmesi g i b i  deği l ,  b i r  şark ın ın  bestes in in  güftes ine  eş l i k  ett iğ i  an lamda 
eşl ik  eder. Bu beste, cüm leyi söyled iğin1 iz  "duygu "ya karş ı l ı k  ge l i r. Ve 
şunu da i şaret etmek isterim k i ,  bu duygu,  cün1 len in  söylend iği i fade 
ya da bu i fadeye benzer bi rşeyd ir. 

Sorum uza ger i  döne l im :  " Bi r  düşüncen i n  nesnesi  nedir ? "  ( Örneğin 
" King's Col lege' in yanmakta olduğunu düşünüyorum " dediğimde. ) 

Koyduğumuz ha l iy le  bu soru zaten çeş i t l i kar ış ı k l ı k l ar ın i fades id i r. 
Neredeyse b i r  fiz ik  sorusu g ib i  görünmesi  b i le bunu göster ir; sank i  
şöyle sormuşuz g ib i :  "Madden in  n iha i  b i leşen ler i  ne lerd i r ? " ( Soru­
muz t ip ik  metafi zik  bir sorudur; metafiz i k  b i r  sorunun  öze l l iğ i ,  söz­
cük ler in gramer iy le  i lg i l i  b ir  müpheml iğ i  b i l imsel b i r  soru biçinıinde 
i fade etmemizd i r. )  

Sorum uzun köken ler inden b i r i ,  " x d üşünüyoru m " önerme fonks i ­
yonunun ik i  katl ı ku l lan ımıd ır. " Şöyle  şöy le  o lacağın ı  düşün üyoru m " 
ya da "durumun şöyle şöy le olduğunu düşünüyoru m " deriz, ama 
" onun l a  ayn ı şeyi düşünüyorum "  da deriz; "onu bek l iyoru m "  deriz, 
ama "onun gelmes in i  bek l iyoru m "  da deriz .  Şun lar ı  karş ı l aşt ırı n :  
" Onu bek l i yoru m "  ve " onu dövüyorum12 " . Var olmasaydı  o n u  döve­
nıezd ik .  İşte şu soru böyle ortaya ç ıkar :  " Nas ı l  o lur  da durumun o o l ­
madığı b i rşeyi bek leyebi l i r i z ? " ,  " Nas ı l  o lur  da  var o ln1ayan b ir  o lgu­
yu bek leyeb i l i r i z ? "  

B u  güç l ükten kurtu l man ın  yolu ş u  g ib i  görünür :  bek lediğ im iz, o l ­
gu deği l ,  o lgunun b i r  gölges id i r; sank i  olgunun  hemen yan ındak i  şey­
d i r. Bunun soruyu b i r  adım geri i tmekten başka b i rşey yapmadığın ı  
söylemiştik .  Bu gölge fikr in in  b i rkaç köken i vard ır. Bun l ardan b i r i  şu-

1 2  " /  shoot hinı ": " Ona ateş ediyorum. "  İfadeler arasındaki  analoj iyi  aza l tnıamak için 
örneği Türkçeye uyarladım. - çn. 
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dur: " El bette fa rk l ı  d i l lerden ik i  cümle ayn ı an lama sah ip o lab i l i r "  de­
riz ve " dolay ıs ıy la  an lam cümley le aynı  şey değ i ld i r"  diye ak ı l  yürü­
tüp " An lam nedi r ? "  sorusunu sorarız. Ve "onu" gölge gi b i  b i r  var l ı k  
ha l ine, _h içb i r  maddi nesnen in  tekabü l  etmed iği ad lara an lam vermek 
isted iğim izde yarattığımız  b irçok varl ıktan b i ri ha l ine get ir i riz .  

Düşüncemiz in nesnesi o lara k  bu gölge fikr in in  b i r  başka kaynağı 
da  şudu r: Bu gölgen in ,  n iyeti sorgulanamayacak bir res im olduğunu ,  
yan i an lamak iç in  yorumlamadığımız, yorumlamadan an lad ığ ımız b i r  
res im o lduğun u  hayal  ederiz. Ş imdi ;  an lamak iç in  yorumlad ığımız ı ,  
yan i fark l ı  türden b i r  resme çev irdiğ imizi  söylememiz gereken res im­
ler  vard ı r; ve dolays ızca, herhangi b i r  yorum yapmadan an l ad ığ ımızı  
söy lememiz gereken res im ler vard ı r. Ş i frel i  yazı lm ı ş  bir te lgraf görür­
sen iz,  ve bu  ş i freyi çözecek anahtarı b i l i yorsan ız,  te lgrafı s ı radan d i l e  
tercüme etmeden önce an l adığın ızı gene l l ik l e  söylemezs in iz .  Elbette 
yaptığın ı z  yal n ı zca b i r  türden s imgelerin yerine başka türden s imgele­
ri koymaktı r; ama yine de, ş imdi te lgrafı kendi d i l i n izden okuyorsa­
n ız, herhangi bir yoru mlama sürec i söz konusu o lmayacakt ı r. - Ya 
da daha doğrusu,  ş inıdi  de bazı durumlarda bu telgrafı , d iyel i m  b i r  
resme tekra r  tercüme edeb i l irs in iz; ama o zaman da b i r  d izi s imgen in  
yer ine başka b i r  d iz i  s imgeyi koymuş o lursunuz.  

Burada e le  a ld ığım ız gö lge, b i r  tür res imdir ;  gerçekte, z ih in  gözü­
müzün önüne  gelen bir imgeye çok benzeyen b i rşeyd i r; ve bu  da  y ine, 
s ı radan an l amda res im l i  b i r  tems i le  benzemeyen b i rşey deği ld i r. Göl­
ge fi kr in in  b i r  kaynağı , kuşkusuz, baz ı  durumlarda b i r  cüm leyi söyle­
men in ,  i ş i tnıcn in  ya da okuman ın ,  zih in  gözümüzün önüne, bu cüm­
leye az ya da  çok kes in  b i r  şek i lde tekabü l eden ve dolay ıs ıy la  b i r  an­
lanıda bu cümlen in b i r  res im d i l ine  tercümesi o lan imgeler get irmesi­
d i r. - Ama bu gölgeyi hayal  ettiğ imiz resmin " benzer l i k  yoluyla re­
s im " d iyeceğim şey o lmas ı ,  kes in l ik le  özsel b ir  önem taş ır. Bunu n la 
kastettiğ im,  onun tems i l  etmes ine n iyet len i len şeye benzeyen b i r  res im 
o lmas ı  deği l ,  ancak temsi l ettiğ i  şeye benzed iğinde doğru o lan b i r  re­
s im ol mas ıd ı r. Bu tü rden res im için " kopya " sözcüğü ku l l an ı l ab i l i r. 
Kabatas lak  söy lendiğ inde, tems i l  ettiği şeyl e  kol ayca kar ıştı r ı l ab i len 
kopya lar  iy i  res imdir. 

Yerküren in  b i r  yarıs ın ın  düz b i r  yansıtım ı ,  bu an l amda,  benzerl i k  
yoluy la res im ya  da kopya deği ld i r. B i r in in  yüzünü tuhaf ama kabu l  
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edi len yans ıtma kura l ına  göre doğru b i r  şek i l de b i r  kağıt üzerine  yan­
sı ta rak,  o k i ş iye b ir  parça olsun benzemediği iç in  h içk imsen in  normal  
o larak " fa lancan ın  i y i  b ir  portres i "  demeyeceği b ir  şeki lde, o yüzün 
portres i n i  yapmam an laş ı l ı r  olurdu.  

Doğru o lsa da nesnes iy le  h içb i r  benzer l iğ i  o lmayan b i r  resm in  
mümkün  o lduğunu  ak l ım ızda tutarsak, cüm le  i le gerçek l ik a ras ına  
b i r  gölgen i n  soku lmas ı  bütün amac ın ı  y i t i r i r. Z i ra a rt ık  cüm len in  
kend i s i  böy le  b i r  gölge h izmeti göreb i l i r. Cümle, tems i l  ettiğ i  şey l e  en  
küçük b i r  benzer l iğ i  o lmayan,  böyle b i r  res imd i r  i şte .  " K ing's Col le­
ge yan ıyor" cüm les in i n  nas ı l  o lup da yanmakta o lan K i ng 's Col l e­
ge' i n  b i r  resm i  o l ab i l eceği konusunda kuşkuya düşmüşsek, yapma­
mız  gereken tek şey, kendi  kend im ize şunu sormakt ır :  "Bu cüm len i n  
n e  an l ama  geld iğ i n i  nas ı l  açık layab i l i r i z ? "  Böyle b i r  aç ık l ama ,  gös­
termel i tan ım lama lardan o luşab i l i r. Örneğ in ,  " bu K ing's Col le ­
ge'd i r "  ( b inay ı  i şaret ederek ) ,  " bu b i r  yang ınd ı r"  ( b i r  yang ın ı  i şa ret 
ederek ) d iyeb i l i r i z .  Bu s ize sözcü k l er le şeyler in  b i rb i riy l e  nas ı l  bağ­
l antı l ı  o l ab i leceğ in i  gösteri r. 

O lmas ın ı  arzu ladığ ımız şey in  arzumuzda b i r  gölge ha l inde bu lun­
ması gerektiği f ikr i ,  i fade b iç imler imize der in lemes ine  kök sa lm ı şt ı r. 
Ama as l ında,  bunun ya ln ızca, gerçekten söylemek isteyeceğim iz  şey­
den sonraki  ik inc i  en iyi saçmal ık olduğunu  söy leyebi l i r iz .  O kadar 
saçma o lmasaydı ,  a rzu lad ığımız olgunun arzumuzda bu lunmas ı  ge­
rektiğ i n i  söy lerd ik .  Zira, arzumuzda tam bu bu lunmuyorsa nas ı l  o lu­
yor  da tan1 bunun olmas ın ı  arzulayab i l iyoruz ? Şunu söylemek bütü­
nüyle doğrudur: S ı rf gölge i şe  yaramaz; z i ra  nesne karş ı s ında eks ik  
ka l ı r; b izse arzunun nesnen in  kend i s in i  içermes in i i ster iz .  - Bay 
Sm ith ' i n  bu odaya gi rmesi arzusunun,  onun yer in i  tutan ın  deği l de 
tam Bay Snıith ' i n ,  yeri n i  tutana değ i l  de benim odama, yerin i  tutan 
şey i yapmas ın ı  deği l de girmesini arzu lamas ın ı  i ster iz .  Ama söyl ed iğ i ­
miz  de tam budur. 

İç ine düştüğümüz karış ık l ı k  şöy le betim lenebi l i r : O lağan i fade b i ­
ç im im ize tamamen uygun o larak,  arzu ladığ ımız olguyu, henüz  bura­
da o lmayan ve dolayıs ıy la i şaret edemeyeceğ imiz  b i r  şey g i b i  düşünü­
rüz. Ş imd i ,  "a rzumuzun nesnes i "  i fademiz in gramer in i  an lamak iç in ,  
" Sen in  a rzunun nesnesi  ne ? "  sorusuna verdiğ im iz  yan ıt ı  e le  a la l ım sa­
dece. Bu sorunun yan ıtı elbette, "Şöyle şöyle  o lmas ın ı  a rzu luyo-
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runı " du r. Ş imdi ,  " Peki ,  bu arzunun nesnesi ne ? "  diye sormaya devam 
etseyd ik  yan ı t  ne o lurdu ? Yan ıt ancak, a rzunun önceki  i fadesin in b i r  
tek rar ın ı  ya da başka b i r  i fade biç imine tercü mes in i  içerebi l i rd i .  Ör­
neğin ,  a rzu l ad ığım ız  şeyi başka sözcükler le i fade edebi l i rd ik  ya da b i r  
res im le gösterebi l i rd ik ,  vb .  vb .  Arzumuzun nesnesi ded iğimiz  şey in 
sanki henüz odam ıza girmemiş  ve dolayıs ıy la henüz görü lemeyen b i ­
ri o lduğu iz len i ın i  a lt ındayken, arzul ad ığım ızın  ne o lduğunun herhan­
gi b i r  açı k l amas ın ın ,  henüz içeri gi rmed iği iç in gösteri l eıneyecek ger­
çek olguyu gösterecek o lan açık lamaya göre ancak i k i nc i  en iyi  şey o l ­
duğunu haya l ederiz .  - Sanki  bi r ine " Bay Sm ith ' i  bek l iyorum " deın i ­
ş im,  o da bana " Bay Sın i th k i ın ? "  d iye sormuş ve  ben '" Onu  sana ş im­
d i  gösteremem, çünkü burada değ i l .  Bütün göstereb i leceğ i ın ,  onun b i r  
resmi " dem iş im g ib i .  Bu durumda, gerçekten vuku  bu l ana  kadar  ne­
y i  arzu l adığ ı ın ı  asla taın o larak açık l ayanıazmış ım g ibi görünür. Ama 
kuşkusuz, b u  b ir  kuruntudur. Gerçek şu k i ,  a rzumun yer ine gelmes in­
den önceki  duruma  k ıyas la ,  arzumun yer ine gelmes inden sonra ,  ney i  
a rzu lad ığım ın  daha iy i  b i r  açık l amas ını vereb i l ecek o lmam gerekmez; 
z i ra Bay Smith ' i ,  "g irme "n in  ne an lama ge ldiğin i ,  odamın n e  o lduğu­
nu ,  Bay Snı i th odama gi rmeden önce dostuma peka la  göstereb i l i rd im .  

Güç lüğü m üz şöyle ortaya konabi l i r : Şeyler  hakk ın da düşünüyoruz 
- peki bu  şeyler düşüncemize nas ı l gir iyor ?  Bay Smith hakk ında dü­
şünüyoruz; anıa  Bay Snı i th ' in burada o lmas ı  gerekm iyor. ()nun b i r  
resmi i ş e  ya ramayacaktır ;  z ira bu  resmin k inı i  tems i l  ettiğ in i  nereden 
bi leceğiz ?  As l ında Bay Sm ith 'in yerin i  tutan h i çb ir  şey işe yaramaya­
caktı r. Öyleyse onun kendis i  nas ı l  düşüncemizin  nesnesi o lab i l iyor?  
( Burada " düşüncemiz in nesnes i "  i fades in i  daha önce ku l landığımdan 
fa rkl ı b i r  şek i lde ku l l an ıyorum. 1 3  Bu rada hakk ında düşündüğüm bir  
�eyi kastediyorum, "neyi düşünüyorsam on u "  deği l . )  

B i r i hakk ında düşünmem izle  ya d a  konuşına mız la  o k i ş in in  kendi­
s i  aras ın daki  bağl ant ın ın , " Bay Smith "  sözcüğünün an l anı ın ı  aç ık la­
mak iç in " bu Bay S ın ith 't i r" diyerek onu işa ret ettiğim izde kuruldu-

ı ı Wittgcnste i ıı ,  Almanca " A b richtung" sözcliğlini.i n  İngi l izcede tam k a rş ı l ığı bu lunma d ığı 
iç in,  " terbiye"  an lamında " tra in ing" sözciiği.i ni.i k u l lanı yor. �frt inde " tra in ing " in ha ngi 
durumda hangi an lamda kul lanı ld ığı nı  ay ı rt etmek mi.imkli ıısc de, burada İ ngi l i zce 
sözci.iği.i n m ii phcmli[�i vurgu landığı için, aşağıda " training" karş ı l ığında " q�it i m "  
sözci.iği.i ni.i k ul lan acağım. - çn. 
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ğunu söyler iz .  Ve bu bağlantı n ın  gizem l i  b i r  tarafı yoktur. Yan i ,  Bay 
Sm ith gerçekte bu rada değ i l ken onu b i r  şek i lde zi h n i m izde meydana 
geti ren tuhaf  bir z i h inse l  edim diye bi rşey yoktur. Bağlantın ı n  bu ol­
duğunu  görmeyi güçleşti ren,  düşüncem izle (ya da düşüncem iz in  i fa ­
des iy le ) h akk ında düşündüğümüz şey aras ındak i bağl an tı n ın düşün­
n1c ed im i  sırasında mevcut o lmas ı  gerek iyormuş g ib i  gösteren ,  s ı ra­
dan d i ldek i  kend ine  özgü b i r  i fade biçim id i r. 

" B iz Avrupa 'dayken Amerika'daki  b i r in i  kastedeb i lmemiz tuha f  
deği l m i ? "  - Bir i  " Napolyon 1 804'te taç g iyd i " deseydi v e  ona " A us­
terl itz Savaş ın ı k azanan adamı mı kastett in ? "  d iye sorsayd ık ,  " Evet, 
onu kastettim "  d iyebi l i rdi . " Kastetme"n in  bu geçm iş  zamandaki  ku l ­
l an ım ı ,  Napolyon 'un 1 8 04'te taç g iyd iğ in i  söy leyen k iş i n i n  zi hn i nde, 
bunu söylerken , sank i  Napolyon 'un Austerl i tz Savaş ın ı  kazan mış  o l ­
ması fi kri n i n mevcut o lması  gerek iyormuş g ib i  bi r görüntü ortaya ç ı ­
kar ı r. 

B i r i ,  " Bu akşam Bay N. ben i  görmeye gelecek " d iyor; oradak i  b i ­
ri n i  işa ret ederek " Onu  mu kasted iyorsun ? "  d iye soruyoru m, o da 
" Evet " d iye yanı tl ıyor. Bu kon uşmada " Bay N."  sözcüğü i l e  Bay N .  
a ras ın da b i r  bağlant ı kuru lmuştur. Oysa,  dostum, " Bay N.  ben i gör­
meye gelecek " dey ip  bu söyled iği n i  kastederken,  z i h n i n i n  bu bağl an­
t ıy ı  kurmuş o lması gerektiği n i  düşünme ayartmasın a kap ı l ı rı z. 

Kastetmeyi ya da düşünmeyi kendi ne özgü bi r zihinsel etkinlik 
olarak düşünınem ize yol açan ,  k ısmen budur; bu " zi h i nsel " sözcüğü 
de böyle şeyler i n  nas ı l  i ş led iğin i  an l amayı ümi t  etmememiz  gerektiği­
ni ima  eder. 

Düşünmeyle i lgi l i  söyled ik ler imiz  h ayal  etmeye de uygul anab i l i r. 
B i r i  King's Col lege ' i n  yanınakta o lduğunu h aya l ett iği n i  söy l üyor. 
Ona şunu soruyoruz: " Yandığın ı  hayal  ett iği n in King's College oldu­
ğunu nereden bi l i yorsun ? Ona çok benzeyen b i r  başka b ina o lamaz 
mı ? As l ında,  muhayyi len öy le mutl ak b i r  kesin l ikte mi  k i ,  temsi l i  se­
n in  haya l i n  o lab i lecek b i r  düzine b ina var o lmas ın ? "  - Ama y ine  de 
şöyle söylers in i z: " Başka bi r b inayı değ i l ,  K ing's Col lege ' i  haya l etti ­
ğ ime h iç kuşku yok . "  Peki bunu söylemek, tam da aradığım ız  bağl an­
t ıyı  kurınak o lamaz mı ?  Zira bunu söy lemek, b i r  resn1 i n  a ltın a  " Bay 
Fa l ancan ın Portres i " sözcüklerin i  yazmaya benzer. K ing's Col lege ' in  
yan makta o lduğunu h ayal eder iken " King's Col lege yan ıyor" söz-
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cük leri n i  söylenı i ş  o lab i l i rd in iz .  Ama elbette çoğu durumda,  h ayale 
sah ipken z ihn in i zde açık layıcı sözcük ler söylemezs in iz .  Ve bunu yap­
sanız bi le ,  haya l in izden K ing's Col lege'e kadar bütün yolu geçmediği­
n iz i ,  ya ln ızca " King's Col lege" sözcüklerine kadar i lerlediğ in iz i  unut­
mayın .  Bu sözcük lerle K ing's Col lege aras ındak i  bağlant ı  belk i  b i r  
başka seferinde ku ru lmuştur. 

Bu konu la rdak i  bütün ak ı l  yürütmeler imizde yapmaya eği l im l i  o l ­
duğumuz h ata, b i rbiriy le  b ir  an lamda yakından bağlant ı l ı  o lan her 
türlü h aya l  ve deney imin  zihn im izde ayn ı anda bu lunmas ı  gerekt iğin i  
düşün mekti r. Ezbere b i ld iğ imiz b i r  ezgiyi y a  d a  a l fabeyi söylediğim iz­
de, nota l a r  ya da ha rfler b irb i r inden ayrı l mazmış g ib i ,  sank i  bun lar  
b i r  kutuda duran b i r  inc i  kolyeym iş ve b ir in i çektiği mde arkas ındak i ­
n i  de  çekm iş im g ib i  görünür. 

Ş imd i ;  b i r  kutunun  kapağ ındak i  del i kten d ışarı çek i l en b i r  bon­
cuk d i zi s i n i n  görsel  imges ine  sah ip o lduğumuzda,  şunu  söylemeye 
eği l i m  duyacağım ıza kuşku yoktur: " Bütün bu  boncuk lar ın  daha  
önceden kutunun iç i nde b i r l i kte bu lunmuş ol mas ı  gerek i r. "  Ama  
bunun  b i r  h ipotez öne  sürmek olduğunu görmek kolayd ı r. Boncuk­
lar  kapakta k i  de l i kte teker teker varl ı k  kazanmı ş  o l sa lard ı ,  ayn ı i m­
geye s ah ip  ol u rdu m .  B i l inç l i  b i r  z ih i nsel o lay ı  b i ld i rmek i l e z i hn in  
mekan izmas ı  deneb i lecek şey üstüne b i r  h ipotez öne  s ü rmek aras ın­
dak i fa rk ı  ko l ayca gözden kaç ır ı r ız .  Dahas ı ,  z ihn i m iz in  i ş l ey i ş i ne 
d a i r  böyle  h i potezler  ya  da res im ler, günde l i k  d i l i m iz in  i fade b iç im­
ler i n i n  b i rçoğunda vücut bu lmuştur. "Austerl i tz Savaş ı n ı  kazanan  
adamı  k astett i ın "  cümles inde geçmiş  zamandak i  " k astett i m "  de  
böyle b i r  resm in  parças ıd ı r  ve  zi h i n ,  hat ı r lad ı k l a rı m ız ın  i fade ed i l ­
meden önce tutu l duğu,  depol andığı  b i r  yer g i b i  an laş ı l ı r. İ y i  b i ld iğ im 
b i r  ezg iy i  ı s l ı k l a  ça l a rken yar ıda kes i l i rse ve  b i r i bana  " nas ı l  devam 
edeceğin i  b i l iyor muydun ? "  d iye sorarsa,  " evet, b i l iyordum "  d iye 
yan ı t lar ını .  Bu nasıl devanı edeceğini bilnıe ne tü r b i r  sü reçt i r ?  Nas ı l  
devam edeceğ im i  b i l i rken , ezg in in  bütün ünün  mevcut o lmas ı  zorun­
luymuş g i b i  görüncb i l  i r. 

Kendin i ze şöyle b i r  soru sorun :  " Nas ı l  devam edeceğin i  b i lmek ne 
kadar  sürer ? " Yoksa o an l ık b i r  sü reç mid i r ?  B i r  ezg in in  gramofon 
kayd ın ın  var  o lmas ıy la  ezg in in var olmas ın ı  b i rbi r ine ka rışt ı rmak g i ­
bi  b ir  hata yapmıyor muyuz? Ve, ne zaman b i r  ezgi var oluş yolundan 
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geçse, o ezg in in  ça l ı ndığı  b i r  tür gramofon kayd ın ın  var o lmas ı  gerek­
tiği n i  ka bul  etmi ş  o lmuyor muyuz?  

Şu  örneği düşünün :  Yan ımda b i r  top ateşlen iyor ve  ben şunu söy­
lüyorum:  " Bu pat lama ses i bek led iğim kadar yüksek deği l d i . "  B i r i  ba­
na şunu soruyor:  " Bu nası l  mümkün o lab i l i r ?  Haya l in de top ses i nden 
daha yüksek b i r  pat lama sesi mi vardı ? "  Öyle b i rşey o lmadığın ı  i t i raf  
etmek zorunday ım.  O zaman şunu söyl üyor: " Demek k i  as l ında da­
ha yüksek b i r  patlama ses i bek lemiyordun - belk i  de öyle b i r  pat la­
ma ses in in  gölges in i  bek l iyordun.  - Peki onun daha yüksek bir pat­
lama ses in in  gölgesi olduğunu  nereden b i l i yordun ? "  - Böyle  b i r  du­
rumda gerçekte ne  o lup b ittiğ ine baka l ım .  Belk i  patl ama  ses in i  bek­
lerken ağz ı ın ı  açmış ,  sağlam durmak iç in b i rşeye tutunmuş ve belk i  
" Bu nıüth i ş  bi rşey o lacak " deın iş imdir. Sonra, patl ama meydana gel­
d iği zaman:  " O  kadar da yüksek deği lm iş . " Beden i mdeki  bel l i  geri ­
l im ler  yat ışm ıştı r. Pek i bu geri l im ler, ağz ımı  açmam,  vb.  i l e  gerçek b i r  
daha yüksek patlama  sesi aras ındak i  bağlantı ned i r ?  Bu  bağlantı  bel­
ki  de böyle bir patlama ses in i  duymak ve sözünü  ett iğ im deneyinı lere 
sah i p  o lmak la  kuru lur. 

" Zihn inde b i r  fik re sah i p  olmak " ,  "z ihn indek i fikr i  çözüm lemek " 
g ib i  i fadeler i  inceley in .  Böyle i fadeleri n s iz i  yan ı ltmaması  iç i n ,  d iye l im 
b ir  mektup yazdığ ın ızda, "z ihn in izdek i "  fik ri doğru i fade eden söz­
cük leri a ra rken gerçekte ne o lup bitt iği ne bak ın .  Z ihn im izdeki  fik ri 
i fade etmeye ça l ı ştığı mız ı  söylemek , tamanıen doğa l b i r  şek i lde orta­
ya ç ıkan ve fe lsefe yaparken bizi yan ı ltmadığı sü rece h içb i r  sak ıncas ı  
o lmayan bir  metafor ku l lanmaktır. Z i ra böyle durum la rda gerçekte 
ne o lup  bittiğin i  h atı rladığ ımızda,  b i rb i rine  az ya da  çok yak ın ,  mu­
azzam çeş it l i l i kte sü reçler bu luruz. - Bütün böyle  durumlarda ,  b i r  
ölçüye kadar, z ihn im izdeki  b i rşeyin  b iz i  yönlendirdiğini söylemeye 
eği l i m  duyabi l i r iz .  Ama bu takdi rde, " yönlendi rme" ve "z ihn i m izde­
ki şey " sözcük ler i ,  " fi k i r "  ve " bi r  fikr in  i fades i "  sözcükler i  kadar çok 
an lamda ku l l an ı l ı r. 

"Z ihn im izdek i b i r  fi kr i  i fade etmek " i bares i ,  sözcük ler le  i fade et­
.meye ça l ı ştığımız şey in  zaten i fade edi l ın iş ,  ama fa rk l ı  b i r  d i lden ifa­
de ed i l m iş olduğunu ;  bu i faden in  zih in gözümüzün önünde olduğunu ;  
ve  yaptığ ımız  şey in  onu z ih inse l  d i lden sözl ü d i le tercüme etmek oldu­
ğunu akla geti r i r. " B i r  fi kr i  i fade etmek,  vb. " dediğ i ın iz  duru mlar ın 
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çoğunda bundan çok fa rk l ı  b i rşey o lur. Şunun gi b i  duru m larda ne  
o lup  b ittiği n i  h ayal  edin :  B i r  sözcük  arıyorum .  B i rkaç sözcük  öner i l i ­
yor  ama ben bun ları reddediyorum .  Sonunda b i r  sözcük  öneri l iyor ve 
şunu söylüyorum: " İşte kastett iğ im buydu ! "  

(Cetvel ve pergel ku l l anarak aç ın ın  üç eş it parçaya bölünemeyece­
ğ in in  i spat ın ın ,  b ir açın ın üç eş it  parçaya bölünmesi fikr i ın iz i çözüm­
lediği n i  söylemeye eği l im  duyarız .  Oysa ispat b ize, üç eş it parçaya 
ay ı rman ın yen i b i r  fi k ri n i ,  ispatın meydana get i rmes inden önce sah ip  
oln1ad ığım ız  b i r  fik r in i  verir. İspat b iz i  girnıeye eğilimli olduğunıuz b i r  
yo la  soknıuştur; ama  b iz i  bu lunduğuınuz yerden uzak laştı rnı ışt ı r, bü ­
tün  o süre boyunca bu lunduğumuz yeri b ize açıkça göstermek değ i l ­
d i r  yaptığı . )  

Düşüncenı iz in  i fadesi i l e  düşü ncem iz in i lg i l i  o lduğu gerçek l ik a ra­
s ın da bir gölgen in  bu lunması gerektiği n i  kabul etnıek le h içb i r  şey ka­
zan mış  o lm ayacağım ızı söy lediğim iz  noktaya ger i  dönel im ş imd i .  
Gerçekl iğ in b i r  resm in i  i st iyorsak ,  cü m len in  kend i s in in  böy le b i r  re­
s im o lduğun u ( benzerl ik  yoluyla res im ol masa da )  söy lem işti k .  

Bütün bun lar ı  söylerken, b i r  düşüncey i ,  umudu,  a rzuyu,  vb. i fade 
etme sürec inden bağımsız b i r  düşünme, u m ut etme, a rzu lama,  i nan­
ma,  vb.  z ih inse l  sü reci denen şeyin  " va r  o lmas ı  gerektiğini"  düşünme 
ayartmas ın ı  ortadan ka ld ı rmaya ça l ı ş ıyordum.  Ş imdi  s ize şu başpa r­
mak kura l ın ı vern1ek ist iyorum:  Düşüncen in ,  i nancın ,  b i lg in in ,  vb .  
doğası konusunda şaşk ın l ığa düşersen iz, düşüncenin vb .  yeri ne onun 
i fades in i  koyun .  Bu yer ine  koyuşta yatan güçlü k, ve ayn ı zamanda 
onun bütün hedefi ,  şudur :  inanc ın ,  düşüncen in ,  vb.  i fadesi  b i r  cü m le­
den başka b irşey deği ld i r; - cümle  ise ancak b i r  d i l  s i stem in in  b i r  
üyesi o larak,  b i r  hesap iç indeki  b i r  i fade o larak a nlam taş ı r. Ş imd i  bu  
hesabı  sank i  söyled iği miz  her cüm len in  sürek l i  b i r  zem in iymiş  g ib i  ha­
ya l  etme ve, b i r  kağıda yazı lm ış  ya da söylenn1 i ş  cümle ya l ı t ı lm ı ş  du­
rumd::ı olsa d::ı ,  düşünme z ih insel ed im inde hesab ın  -top lu  h a lde- var 
o lduğunu düşünme ayartn1as ına kap ı lm ış ızd ı r. Zi h i nsel  ed i nı ,  herhan­
gi  b i r  s i mgeleri çek i p  çev i rme ed im in in yerine geti remeyeceği şey i mu­
c izevi b i r  yo ldan yer ine geti r iyormuş g ib id i r. Ş imdi ;  bütün hesabın b i r  
::ın lamda ayn ı anda var o lması  gerektiğin i  düşünme ayartması  orta­
dan ka l ktığında ,  i fadem iz in yanı s ı ra kendine özgü bir tü r z ih inse l  ed i ­
m in var  o lduğu postu/atı i ç in  sebep ka lmaz.  Bu el bette, düşünceler i-
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mızın i fadeler ine  kendine özgü b i l inç ed imler in i n  eşl i k  etmediği n i n  
gösteri l m i ş  olduğu an l amına gelmez ! Yaln ızca, artı k bun l a rı n  on lara 
eşl i k  etmesi  gerekt(�ini söylemeyiz. 

" Am a  düşünceler inı iz in i fadesi her zaman ya lan söy leyeb i l i r, zira 
bir şey söy ley ip  b i r  başka şeyi kastedeb i l i r iz . " B i r  şey söy ley ip  b i r  baş­
ka şeyi kastettiğim i z  zaman olup b i ten b i rçok fark l ı  şeyi düşünün ! -
Şu deneyi yapın : " Bu oda sıcak"  deyin ve " b u  oda soğu k " u  kasted in .  
Yaptığın ız  şeyi d i kkat le gözlem ley in .  

İçsel düşünme iş leri n i  "aparlar" yoluy la yapan, ya lan söylemek i s ­
ted ik ler i  zamansa yüksek ses le  b i rşey söyley i p  ardından tam ters i n i  
apar o larak söyleyen varl ık l arı kol ayca hayal  edeb i l i r iz .  

" Anıa kastetme, düşünme, vb .  içsel deney imlerd i r. Bun l ar yazma,  
kon uşma,  vb .  g ib i  b i rer etk in l i k  değ i ld i r. "  - Pek i bun la r  n iç in  kend i ­
ne  özgü içsel yazma deney im ler i  -yazma ya da konuşman ın kassa l ,  
görse l ,  dokunsa l duyumlar ı- o lmas ın ? 

Şu deneyi yapın : b i r  cümleyi ,  örneğin " Yar ın herha lde yağmu r  ya­
ğacak " cünı les in i  söyleyin ve kasted in .  Ş imdi  h içb i r  şey ( yüksek sesle 
ya da kendi  kendin ize )  söylenıeden aynı şeyi tekrar düşünün  ve ayn ı  
şeyi kasted in .  Yarın yağmur  yağacağın ı  düşünmek,  yar ın  yağmu r  ya­
ğacağın ı  söylemeye eş l i k  ett iyse, ya ln ızca bi r inc is i n i  yap ıp ik inc is i n i  
d ışar ıda b ı rak ın .  - D üşünme i l e  konuşma a ras ındak i  i l i şk i ,  b i r  şark ı ­
n ı n sözler i  i le ezg i s i  a ras ındak i  i l i şk i  g ib i  o l saydı ,  t ıpkı  ezg iy i  sözler o l ­
madan ça l ab i ld iğ imiz  g ib i ,  konuşmayı b ir  ta ra fa b ı rakarak düşünme 
i ş in i  yapab i l i rd ik .  

Anıa ne o lursa olsun,  düşünme b i r  tarafa b ı rak ı l a rak  konuşu lamaz 
m ı ?  El bette konuşu l ab i l i r  - ama düşünmeden konuştuğunuzda ne 
tür b i rşey yaptığı n ız ı  gözlemley in .  Her şeyden önce şun u gözlemley in  
k i ,  "" kon uşma ve kon uştuğunu  kastetme" d iyebi leceğ im iz  sürec i ,  dü­
şün meks iz in konuşmadan ayı ran ın ,  konuştuğunuz sırada olup b iten­
ler  ol ması  gerekmez. Bu ik i s in i  ayıran, konuşman ızdan önce ya da 
sonra o lup  biten ler  o labi l i r  peka la .  

İsteyerek , düşünmeden konuşmaya ça l ı şt ığını ı  fa rz ede l im ;  - ger­
çekte ne yapard ım ? B i r  k itaptak i  b i r  cünı ley i otoınat ik  b i r  şek i lde 
okunıaya ça l ı şarak,  yan i cümleyi  aks i  ha lde meydan a  get i receği i nıge 
ve duygu lar la  izlemekten sak ınmaya ça l ı şarak okuyab i l i rd im .  Bun u 
yapman ın b i r  yolu ,  cü ın leyi söylerken, örneğin kend im i  kuvvet l ice 
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ç imdik l eyerek,  d ikkat in1 i  başka b i rşey üstünde yoğun l aşt ırn1ak  o lab i ­
l i rd i .  - Bun u şu şek i lde koya l ım :  B i r  cümley i  düşünmeden söylemek,  
söylemeyi aç ıp söylemeye eş l i k  eden bel l i  şeyler i  kapatmayı  içer i r. 
Ş imd i  kend in i ze şunu sorun :  Cümleyi söylemeden düşünmek, bu 
anahtar ı  ters ine  çevi rmeyi ( öncek i  durumda kapattığımız ı  aç ıp açtığı­
m ızı  kapatm ayı ) mı içeri r ?  Yan i :  cümleyi  söylemeden düşünmek ş im­
d i  sözcük lere eş l i k  eden şeyler i  a l ı koyup sözcük ler i  b i r  tarafa b ı rak­
mayı mı içer i r  basitçe ? Bir  cümledek i düşünceler i  o cümle o lmadan 
düşünmeye ça l ı ş ın  ve o lup b i ten in  bu o lup o lmadığ ın ı  görün .  

Topar laya l ım :  " Düşünme" ,  " kastetme" ,  " arzu lama " ,  v b .  g i b i  söz­
cük leri nas ı l  ku l l andığım ızı i ncelersek, bu süreci iz lemek, düşünceler i­
m iz i  i fade etme ed im inden bağımsız, kendine özgü bir ortamda sak­
lanan ,  kendine özgü bir düşünme edim i  arama ayartmas ından biz i  
kurta rır. Yerleşm iş i fade b iç imleri a rtı k ,  düşünme deneyin1 i n i n  ya ln ız­
ca söy leme deney inı i  olabileceğini ya da bu deney imle  b i rl i kte ona eş­
l i k  eden başka deney im lerden meydana gelm iş o lab i leceğin i  kabu l  et­
memizi enge l l enıez. ( Şu durumu incelemek de ya rarl ı o lacaktı r: B i r  
çarpma i ş l em in in ,  b i r  cüm len in parçası  olduğunu  farz edel im ;  7 x 5 = 

35 i ş l em in i  söy lemen in ,  düşünnıen in ,  ve d iğer yandan,  düşünmeden 
söylemen in  neye benzed iğ in i  sorun kend in ize . )  Sözcük ler in grameri­
nin incelenmes i ,  olgu ları önyargıs ız gözlerle görmemiz i  enge l l eyen , 
i fadeıniz in bazı sab it standart lar ın ın  konumunu zayı flat ır. Araştırma­
mız, olgu l a rın  d i l im ize gömü lmüş h a ldek i bel l i  res imlere uymas ı  ge­
rektiğini düşünmeye biz i  zorlayan bu önyargıy ı  ortadan ka ld ırmaya 
çal  ış ın ı ştı r. 

" Kastetnıe" ,  d i l im izde tuhaf  i ş ler gördüğü söylenebi lecek sözcük­
lerden b i r id i r. Bu  sözcükler  fe lsefede b i r  sürü sorun çıkar ı r. Şöy le b i r  
kurum düşünün : üyelerinden çoğunun ,  diye l im kurumun n izamname­
lerinde yer a lan ,  kolayca bet imleneb i lecek,  bel l i  düzen l i  i ş levler i  var. 
D iğer yandan ,  tuhaf  ama y ine de son derece öneml i  o lab i lecek iş ler 
iç in i st ihdan1 ed i len üye ler de var. - Felsefede bir sürü soruna yol 
açan şey, bu öneml i  " tuhaf  iş ler gören " sözcük ler in ku l l an ım ın ı ,  san­
ki bun lar  düzen l i  i ş levler i  olan sözcük lermiş gibi  betim leme ayartma­
s ın a  kap ı lm ış o lmamızdır. 

K iş isel deney im hakk ında konuşmayı sonraya b ı rakmamın  sebeb i ,  
bu konu hakk ında düşün men in ,  gene l l i k le deney im im iz in nesneler i  
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dediği miz  şey ler hakk ındaki  bütün sağduyuya ait mefh umlar ım ızı 
parça lama teh l ikes in i  i çeren bi rçok fel sefi güçl ük ortaya ç ıkaracak o l ­
mas ıyd ı .  Ve eğer kafam ız bu sorun lar la  dolu olsayd ı ,  i m ler ve örnek­
ler im izde sözün ü  ettiğ im iz çeş it l i nesneler hakk ında bütün söy led ik l e­
r imiz aynı  potaya atı l ab i l i rm iş g ib i  görüneb i l i rd i .  

Bunun fe lsefe a raşt ırma la rında t ip ik b i r  durum o lduğu söylenebi ­
l i r; bu durum k im i  zaman,  bütün fel sefi sorun lar  çözü lmed ikçe h içb i r  
fe lsefi sorunun çözü lemeyeceği söylenerek serg i l enmi şti r ;  bu  demekti r 
k i ,  bu sorun la r ın  hepsi çözü ln1ed ikçe, ortaya ç ıkan her  yeni güçl ük ,  
bütün önceki  sonuçl ar ımızı sorgu konusu h a l ine get i recekt ir. Felsefe 
hakk ında böyle genci terimler le konuşacaksak,  buna ancak kabatas­
lak bi r yan ıt verebi l i r iz .  Bu yan ıt, ortaya çıkan her yen i sorunun ,  ön­
cek i k ı smi  sonuç lar ım ız ın n i ha i  res imde tutacağı konumu sorgu konu­
su h a l ine  geti reb i leceğid i r. Bu durumda bu  öncek i sonuç ların yen iden 
yorumlanmasın ın  gerek l i  o lduğundan söz ed i l i r; şöy le deriz :  bun lar ın  
yen i b i r  çerçeve iç ine yerleşti r i lmesi gerekiyor. 

B i r  k itap l ıktaki  k itaplar ı  düzen lememiz gerektiği n i  düşünün .  İşe 
baş ladığ ımızda k itap la r  yerde karmakarış ık yatıyor. Ş in1d i ;  bun l ar ı  
tasn i f  ed i p  yerlerine yerleşti rmen in  bi rçok yolu o lacakt ır. Bu yol l a r­
dan b i r i ,  k i tap la rı teker teker a l ı p  raftak i  doğru yer ler ine yerleşt i r­
mekti r. D iğer yandan,  yerden b i rkaç k itap a l ı p, s ı r f  bun l a rın  bu  s ı ra­
da yan yana durması  gerektiğin i  göstermek üzere, rafa b i r  s ı ra h a l in ­
de koya bi l i r iz .  K i tap l ığı düzen leme iş i  sürerken bu  s ı ran ın  yer  değiş­
t irmesi gerekecekti r. Ama bu yüzden bun l ar ın rafa b i r  a rada kon ma­
s ın ın  n ihai sonuca doğru b i r  ad ım olmadığın ı  söylemek yan l ışt ı r. As­
l ı nda bu durumda,  bun ların  meydana geti rd iğ i  s ı ran ın  yer deği şti rme­
s i  gerek l i  o lsa da,  b i rb i riy le  i lgi l i  k itaplar ın b i r  a raya geti r i lmesin i n  ke­
s in b i r  başarı o lduğu çok açıktı r. Ama fe lsefedek i  en büyük başar ı l a r­
dan bazı l a r ı ,  b i rb i r iy le i lg i l i  gi b i  görünen b i rkaç k itabı  a l ı p  fa rk l ı  raf­
l a ra koymak la  karş ı l aştır ı l ab i l i r  ancak; bun lar ın  konumunda,  a rt ık 
yerde yatmama ları d ı ş ında,  n i hai durumla  i lg i l i  h içb i r  şey yoktur. D ı ­
şarıdan bakan ,  görevin ne  kadar  güç o lduğunu  b i lmeyen b i r i ,  böyle 
bir duru mda h içb i r  şey in  başar ı lm ış o lmadığın ı  düşüneb i l i r  peka la .  -
Felsefedek i bu güçl ük ,  b i ld iğ im izden daha faz las ın ı  söylememekti r. 
Örneğin ,  i k i  k itabı doğru s ı ray la yan yana koyduğum uzda ,  bun lar ın  
böylece n ih ai yerler ine konmuş o lmayacak la r ın ı  görmektir. 
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Çevremizdeki  nesneler in ,  bu nesneler hakk ındak i  k i ş i se l  deneyim­
ler im iz le i l i şk i s in i  düşündüğümüzde, bu k i ş i se l  deney im ler in ,  gerçek­
l iği meydana geti ren ma lzeme olduğunu söyleme ayartmas ına kap ı l ı ­
r ı z  bazen . Bu ayartman ın  nas ı l  ortaya ç ıktığı , i ler ide aç ı k l ık kazana­
caktı r. 

Böyle  düşündüğümüzde, çevremizdek i nesneler  üstündeki egemen­
l iğ imiz i  y it i rmiş  g ib iy izd i r. Bunun yerine, değ iş ik  b i reyse l le rle i lgi l i ,  
b i rb i rinden ayrı  b i rçok k i ş i sel deneyimle baş başa ka ln1 ı ş ı zd ı r. B u  k i ­
ş i se l  deney im ler de  muğlak ve  sürek l i  ak ış ha l inde g ib id i r. D i l i n1 i z  
bun lar ı  bet in1 lemek i çin  yap ı lman1 ış g ib i  görünür. S ı radan d i l i n1 i z in  
böyle kon u la ra fel sefi o larak açık l ı k  kazand ı rmak iç in  faz la kaba o l ­
duğunu ,  b ize daha incel i k l i  b i r  d i l i n  gerek l i  o lduğunu düşü n n1e ayart­
mas ın a kapı l ı r ız .  

Bir keşi f yapmış g ib iy izd i r  - bu keşfi , ü stünde durduğumuz, sağ­
lam ve güven i l i r  gi b i  görünen zemin in  batak l ı k  ve güven i l mez olduğu­
nun an l aş ı lması o larak betim leyeb i l i r im .  - Yan i  bu, fe lsefe yaparken 
ortaya çı kar; z i ra sağduyunun bakış  açıs ı na döner dönmez bu genel 
kesi ns izl i k  ortadan ka lkar. 

Bu tuh a f  dunun, b i r  örneğe bakarak b i r  ölçüde ayd ın l at ı l ab i l i r; bu  
örnek as l ı nda  i ç ine  düştüğümüz güçlüğü serg i l eyen b i r  tür  m eseld i r  ve 
aynı zan1anda bu tür  güçlük lerden ç ık ış  yol unu gösteri r: Popüler  b i ­
l imci ler  b ize, üstünde durduğumuz döşemen in sağduyuya göründüğü 
g ib i  katı o lmadığ ın ı ,  zi ra tahta n ın ,  uzayı neredeyse boş denebi lecek 
ölçüde seyrek b i r  şek i lde dolduran pa rçac ık la rdan meydana geld iğ i ­
n in keşfed i l m iş olduğunu söylem işt ir. Bunun b izi şaşı rtması  bek len i r, 
z i ra döşeınen in katı olduğunu ya da, eğer katı  deği lse, e lektron la rdan 
meydana geld iği iç in deği l de tah ta çü rüdüğü iç in kat ı  o lmadığın ı  b ir  
şek i lde b i l i r iz  e l bette. Bu i k inc i  zem inde, döşemen in  katı  o lmadığın ı  
söylemek , d i l i  yan l ı ş  ku l l anmaktı r. Zi ra, pa rçac ık lar  kum taneleri ka­
dar büyü k  ve  b i r  kun1 y ığın ındak i  kadar  b i rb i r ine  yakın b i le olsaydı ,  
kum yığ ın ın ın  tanelerden meydana geldiği an lan1da bu parçac ık la r­
dan meydana gelm iş o lması  ha l inde döşeme y ine  katı o lnı azd ı .  Şaş­
kın l ığını ız bir yan l ı ş  an lan1aya dayan ıyordu;  seyrek bir şek i lde doldu­
rul muş uzay resm i  yan l ı ş  uygulannııştı . Zira madden in  yap ıs ın ın  bu 
resmin in  amacı  tam da bu katı l ı k  fenomen in i  aç ık lamaktı . 

Tı pk ı bu örnekte " kat ı l ı k "  sözcüğünün yan l ı ş  ku l l an ı lması ve h iç-
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bir  şey in  as l ın da katı  o lmadığın ın gösteri ld iğ i  g ib i  b i r  görüntünün  or­
taya ç ıkmas ı  g ib i ,  duyu deney im in in  genel 1nu��laklığı ve bütün feno­
men ler in ak ı şı hakk ın dak i  şaşkın l ığ ım ız ı  i fade ederken de " ak ı ş "  ve 
"' muğl ak l ı k "  sözcü k ler in i  yan l ış ,  t ip ik  metafiz ik  b i r  şek i lde, yan i b i r  
ant itezi o lmadan ku l lan ıyoruz; oysa doğru ve  günde l i k  ku l l an ı m la rın­
da m uğlak l ı k  açık l ığı n ,  ak ış  durağan l ığ ın , kusurlu luk  kusursuzl uğun ,  
sorı111 da çözünıün karş ıtıd ı r. " Soru n "  sözcüğünün  kend i s i n i n ,  fe lsefi 
rah ats ı zl ı k l a rım ız içi n ku l l an ı ld ığında yan l ı ş  uygu land ığı  söyleneb i l i r. 
Bu güçl ük ler, sorun ol arak görü ldük ler i  sü rece, kend i  uyand ı rd ı k lar ı  
umutl a rı söndü rür ler ve çözümsüz görünürler. 

Ben i ya ln ızca kendi deneyi m im in  gerçek olduğunu  söylemeye i ten 
b i r  ayartma vardı r: " Ben im gördüğümü,  i ş ittiğ im i ,  ağrı  h issett iği m i ,  
v b .  b i l i yorum ama  başka lar ın ın k i leri b i lm iyoru m .  Bunu b i len1em ,  
çün kü ben ben i m ,  on lar  d a  on lar. "  

Diğer  yandan ,  ben i m  deneyi m im in  tek gerçek deneyim olduğunu  
b ir ine söylemeye utan ı r ım;  ve onun da  kendi  deneyi m i  hakk ında tam 
ayn ı  şeyi söyleyeb i l eceği yan ı tı n ı  vereceğin i  b i l i r im .  Bu,  konunun  ap­
talca saptı r ı lmas ına  götürüyor g ib i .  Bana şu da söy len i r :  " B i r ine  ağrı 
çektiği iç in  acı rsan ,  el bette onun ağrı s ı  o lduğuna en az ından inanıyor 
o lman gerek i r. "  Fakat buna inannıanı b i l e nas ı l  nıü mkün  o labi l i r ?  Bu 
sözcük ler  ben im iç in  nas ı l  an l am l ı  o lab i l i r ? B ir  başkas ı n ın deney im i  
iç in h içbi r kan ıt m ü m kün deği l se ,  bunun fi krine b i l e  na s ı l  u l aşmı ş  o la­
bi l i r im ? 

Ama bu tuhaf  b i r  soru değ i l  m i ? Başka b i r in in  ağrıs ı n ın  o lduğuna  
inananıaz 1 1 1 1y1111 yan i ?  Buna  inanmak çok ko lay  değ i l  nı i ? - Şeyler in 
sağd uyuya göründüğü g ib i  o lduk ları nı söylemek bir  yanıt  m ıd ı r ?  -
Yi ne, söylemek b i l e  gereks iz, bu güçlük leri gündel ik  yaşan1 ım ızda h i s­
setmeyiz .  Deney im leri mi zi içebakış  yo luy la  inceled iği m i zde ya da 
bu n la r  üstüne b i l i msel araştı rmalar  yaptığım ızda h i ssett iği m iz i söyle­
mek de doğru deği ld i r. Ama nas ı l  o lu rsa o lsun ,  deney in1 leri m ize bel l i  
bi r şek i l de baktığı m ızda,  i fademizin  kar ış ı k l ığa düşmes i  m uhtemeld i r. 
Sank i  pa rça l ı  bu lmacamızı b i r  araya geti rmek iç in ya e l i m izde yeteri 
kada r parça yoktu r ya da e l im izdek i ler yan l ış pa rça la rd ı r. Oysa par­
ça lar ın hepsi  ort::ıdadır, ancak bun lar kar ış ık ha lded i r; ve parça l ı  bu l ­
maca i l e b iz i m duru mumuz a ras ında b i r  ana lo j i  daha  va rd ı r: Parça la­
r ı  b i rb i r ine  uydurmak iç in  kuvvet uygu l amaya ça l ı şman ın h içb ir  ya-
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rarı yoktu r. Bütün yapmamız gereken, parça lara dikkatle bakıp on la­
r ı  düzen l enıekt ir. 

Maddi dünyadak i  ( d ış dünyadak i )  olgu lar ı  betim lediğin i  söyleye­
b i l eceğ imiz  önermeler vardır. Kabatas lak söylend iğinde, bu önermeler 
fi zi ksel nesnelerden -ci s imlerden,  ak ışkan lardan,  vb .- söz eder. Özel 
o larak doğa b i l im lerin in  yasa lar ın ı  deği l ,  " bahçemizdek i l a le ler ç içek 
açtı " ya da " Sm ith şu s ı ra larda gelecek "  gibi  önermeler in heps in i dü­
şünüyoru m .  D iğer yandan, b i r  ps i koloj i deneyindeki  öznen in kendi 
duyu deney im ler in i ,  d iye l im görsel deney im in i ,  gözler in in  önünde fi i ­
len hang i  c i s im ler in  bu lunduğundan bağıms ız  o larak ve, k i  bu önem­
l i d i r, retinas ında,  s i n i r ler inde, beyn inde ya da beden in i n  d iğer böl ü m­
ler inde meydana geld iğ i  gözlemlenebi lecek bütün süreçlerden de ba­
ğı msız ol arak bet imlemesinde olduğu g ib i ,  k iş ise l  deney imler i  bet im­
leyen önermeler de vard ı r. (Yan i bun lar  fiz ikse l  o lgu la rdan da ,  ps i ko­
loj i k o lgu lardan da bağımsızd ı r. )  

İ lk  bak ı şta öy le görünebi l i r  k i  ( n iç in öyle göründüğü ancak daha 
son ra açı k l ı k  kazanab i lecekti r )  burada e l im izde i k i tür dünya,  fark l ı  
m a lzemelerden yapı lm ı ş  i k i  dünya vardır :  b i r  z ih inse l  dünya ,  b i r  d e  fi ­
z i ksel  dünya.  Asl ı nda z ih inse l  dünya ,  gazsı ya da daha iy i s i  cs i rs i  b i r­
şey g ib i  hayal  edi lmeye mey i l l i d i r. Ama s ize gazs ı  ve es i rs i  o lan ın  fel ­
sefede oynadığı tuhaf  rol ü  hat ır latay ı ın - bi r  ad ın gene l l i k l e  b i r  nes­
nen in  adı d iyeceğim iz  şey olarak ku l lan ı l madığın ı  an lad ığım ız ve bu 
yüzden kendi kend im ize onun es i rs i  bir nesnen in  adı o lduğunu  söyle­
mekten kaç ınamadığımız  zaman .  Yan i ,  bazı sözcük ler in grameri hak­
k ın da s ı k ıntıya düştüğümüz ve bunl ar ın maddi nesne ler in adı  o larak 
ku l l an ı lmadığından başka bi rşey b i lmediği m iz  zaman,  b ir  kaçamak 
o larak " cs i rs i  nesne ler " fi kr in i  zaten b i l i r iz .  Bu,  zihin ve nıadde ola­
rak ik i  ma lzenıe sorununun nas ı l çözü leceğine da i r  b i r  ipucudur. 

Kiş isel deneyi min  fenomen leri  b ize k im i  zaman,  sank i  b i r  şek i lde,  
zeminde meydana  gelen maddi fenomenlere karşıt o larak ,  atmosfer in 
ü st katman lar ında meydana gelen fenomen lerm iş gibi  görünür. Bu üst 
katman lardak i  fenomenler in ,  madd i fenomen ler bel l i  b ir  karmaş ık l ı k  
dereces ine  u laştığı zaman ortaya çı ktığın ı  savunan görüş ler  vard ı r. 
() rneğin  z ih i nsel  fenomen lerin ,  duyu deney im im iz in ,  i raden in ,  vb.  ev­
rim sonucunda bel l i  b i r  karmaş ık l ı ktak i  b i r  can l ı  beden i  t ip in in  orta­
ya ç ıkmas ıy la  kend in i  gösterd iği savunu lur. Bunda apaçık b i r  gerçek 
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var g ib i  görünü r, z i ra biz konuşur, yazar ve ta rt ış ı rken, am ip  e lbette 
bun lar ı  yapamaz. Ne var k i  burada şu soruy la  i fade ed i l eb i l ecek so­
run ortaya ç ıkar: " Bi r  mak inen in düşünmesi  m ümkün müdü r ? "  ( Bu 
makinen in eylemi  ister fi z ik yasa lar ıy la betim lenebi l s in  ve öngörü le­
b i l s in ,  i ster, o lur  a ,  ya l n ızca organ izma lar ın davran ı ş ına  uygu lanab i ­
l en  fa rk l ı  tü rden yasa lar la . ) Ve bu soruda i fade ed i len rahatsız l ı k ,  ger­
çekte, bu i ş i  yapabi lecek b i r  mak ineyi henüz b i lmememi z  deği l d i r. Bu 
soru,  b i r in in  yüz y ı l  önce sormuş olabi leceği şu soruya benzemez: " B i r  
makine, gazı s ıvıya çevi rebi l i r  m i ? "  Rahats ız l ı k ,  daha çok, "Mak ine 
düşünür  (a lg ı l a r, a rzu la r ) " cümlesin in b i r  şek i lde an lams ız  görünme­
s id i r. San k i  şunu sormuşuz g ib i :  "3  say ı s ın ın  rengi var  m ıd ı r ? "  ( " Bi l i ­
nen h içb i r  renkte o lmad ığı açık olduğuna göre, hangi  ren kte o lab i l i r­
d i  k i ? " )  Z i r3 bu konuyla i lg i l i  b i r  görüşe göre, k iş i se l  deneyim ,  fi z ik­
se l ,  k inıyasa l ,  fizyoloj i k  süreçler in ürünü olmak şöy le  dursun , böyle 
süreçler  hakk ında her an lamda söylediğim iz her şey i n  tam da teıneli 
gib i  görünü r. Buna bu şek i lde baktığ ım ızda, yapı  nıa lzeınes i fi kr im iz i  
y ine yan ı l t ıc ı  bi r şek i lde ku l l an ıp  z ih insel ve fi z iksel bütün dünyan ın  
tek b i r  ma lzemeden yapı ld ığın ı  söylemeye eği l i m  duyar ız .  

B i ld iği m iz her şeye bak ıp  dünyadan k iş i se l  deney ime dayand ığı 
şek l inde söz edeb i ld iğ inı i zde, b i ld ik ler imiz  değer inden, güven i l i rl iğ in­
den ,  sağlaml ığ ından çok şey y i t i rmiş  g ib i  görünür. Bu durumda her 
şey in " özne l " o lduğunu söylemeye eği l im  duyarız; " öznel " de k üçü l ­
tücü b i r an lamda,  b i r kan ın ın  yalnızca öznel o lduğunu ,  b i r  zevk soru­
nu o lduğunu söy lediğim iz  an lamda ku l l an ı l ı r. Ş imd i ;  bu görüşün de­
neyim ve b i lg in in  otorites in i  sars ıyor g ib i  görünecek o lmas ı ,  burada 
d i l im iz in biz i  yan ı lt ıc ı  bir ana loj i  kurmaya ayarttığ ı  o lgusun u  işa ret 
eder. Bu  b ize ,  popü ler  b i l imcin in ,  üstünde durduğumuz döşenıen in  
e lektron l a rdan maydana geld iğ i  i ç in  asl ında kat ı  o lmadığ ın ı göstermi ş  
g ib i  gözüktüğü durum u hatı r latma l ıd ı r. 

İ fade şek l imiz in  neden o lduğu b i r  bel aya çatmış ızd ı r. 
Buna çok yakın b i r  başka rahats ız l ı k  da şu cüm leyle i fade ed i l i r :  

" Ya ln ızca ben im k i ş i sel deneyim lere sah ip  o lduğumu b i leb i l i r im ,  baş­
ka ların ın  sah ip  o lduğunu b i l enıem . "  - Öyleyse, başka lar ın ın  k iş i sel 
deney im lere sah ip  o lma l ar ına gereksiz bir h ipotez mi d iyeceğiz ?  -
Ama her şeyden önce, bu b ir  h ipotez m i ?  Z i ra ,  bütün münıkün dene­
y im i  aş ıyorsa , bu h ipotezi nas ı l  kurab i l i r im ? Böyle b i r  h ipotez an l am-
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l a  nas ı l  destek lenebi l i rd i ? ( A lt ın la  destek lenmeyen kağıt pa raya ben ­
zem iyor m u  bu ? )  B i r in in  bize, ötek i k i ş in in  ağr ı s ın ın o lup  ol madığın ı  
b i lmesek de, örneğin  ona  ac ıd ığımızda buna  elbette inandığ ımız ı  söy­
lemes in in yarar ı  yoktur. El bette ağrıs ın ın  olduğuna inanmasayd ık  ona 
ac ımazd ık ;  ama bu fe l sefi ,  metafiz ik  bi r inanç mıd ı r ?  B i r  rea l i st bana 
bir  idea l i stten ya da  so l i ps istten daha m ı  faz la ac ı r ?  - as l ın da sol ip­
s i st şunu  sorar: " Başkas ı n ın ağr ı s ın ın  olduğuna nas ı l  i nanabiliriz; bu­
na inanman ın an l am ı  nedi r ?  Böyle b ir  kabu lün  i fadesi nas ı l  an l am l ı  
o lab i l i r ? "  

Ş imd i ,  sağduyu fi lozofunun yan ı tı -bunun idea l i zmden olduğu ka­
dar rea l i zmden de uzak o lan sağduyu lu  insan ın yanıt ı  o l ınadığ ına d ik ­
k at ed i l s in- sağduyu fi lozofunun yanıt ı ,  ben im sah i p  olduğu ma baş­
kas ın ı n  da sah ip o lduğunu  kabu l  etme, düşünme, haya l  etme fi k rinde 
e l bette h içb i r  güçlük  o lmadığıd ı r. Fakat rea l ist söz konusu o lduğunda 
sorun her zaman,  onun has ım ları n ın ,  kendi ler i  de çözmekte başa rı l ı  
o lmasa lar  da  gördük leri güçl ük ler i  çözmeden atlanıas ıd ı r. B ize göre 
rea l i s t yan ı t ya ln ı zca güçl üğü ortaya koyar; zi ra böy le  ak ı l  yü rüten , 
" sah ip  o lmak " ,  " h ayal  etmek " sözcük lerin in  fa rk l ı  ku l l an ı m la rı a ra­
s ın dak i  fa rk ı gözden kaçırmaktadı r. " A'n ın bi r a l tın  d i ş i  va r " ,  o d iş in  
A'n ın ağzında olduğunu  anl atı r. Bu, o d iş i  göremememin açık laması  
o lab i l i r. Ş imd i ;  onun ağzında olduğu iç in ben im  h i ssedemeyeceğ imi  
söyled iğim,  bu k i ş in in  d i şağrıs ın ın durumu,  a l t ın d iş in  durumuna 
benzemez.  Bu durumla r  a ras ındaki  sahte ana loj i ,  ve  y ine  bu ana loj i  
yokluğu, rah ats ızl ığı m ıza neden olan şeyd i r. Real ist in d i kkat etmedi ­
ği  şey de gramer im iz in bu rahats ız l ık  doğu ran özel l iğ id i r. B i r  başkas ı ­
n ın ağzındak i  d i şte ağrı h issetmem, kavranab i l ecek b i r  du rumdur; 
başkas ın ı n  d i şağrı s ın ı  h i ssedemeyeceğin i  söyleyen k i ş i  bunu reddet­
memekted i r. İç ine  düştüğü müz gramati k güçlüğü ancak,  b i r  başka k i ­
ş i n in  beden inde ağrı h i ssetme fi kr ine aş ina olduğumuzda açı kça göre­
b i l i r iz .  Zi ra aks i  h a lde, bu sorun konusunda şaşk ın l ı ğa düşerek,  
" onun ağrı s ını ben h i ssedemem " metafiz ik  önermemiz i  " başkas ın ın  
d iş inde ağrı m ız o lamaz (kura l  o larak,  yoktur ) " deneyi msel önerme­
siyle kar ıştı rmaya açık o luruz.  Bu önermede " . . .  amaz" ibares i ,  " De­
m i r  bi r ç iv i  ca ın ı  ç i zemez" önermesindekiy le ayn ı  şek i lde ku l l an ı l ­
maktad ı r. ( Bunu "deneyim bize dem i r  b i r  ç iv in in  cam ı  ç iznıediğin i  
gösteri r"  şek l inde yaz ıp  " . . .  emez " i  b ir  tarafa bı rakab i l i rd i k . )  B i r  k i ş i -
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ıı i ıı b i r  başkası n ı n  beden inde ağrı h i ssetmes i n i n  kavrana b i l i r  o lduğu­
nu görmek i ç in ,  hang i  tü rden olgu la ra b i r  ağr ın ın  bel l i  b ir yerde o l ­
masın ın ölçüt ler i  ded iğim iz  incelenmel id i r. Şu duru m u  h ayal  etmek 
kolayd ı r : E l l er i ııı i gördüğü mde her zaman on la rın bedcn i ııı i n  geri ka ­
l a 11 1y la  bağl ant ıs ın ın fark ında o lmam.  Yan i ,  s ık  s ık h a reket eden e l im i  
görü rüm ama onu gövdeme bağlayan ko lu  görmem . () sı rada ko lun 
varl ığ ı 11 1 b i r  başka yoldan kontrol etmem de gcreknıez.  Do lay ıs ıy la  bu 
e l ,  b i ld iğ i m her  şeye ka rşın , ya11 1 mda d ikelen b i r  başkasın ın  beden ine  
bağl ı o lab i l i r  (ya  da , kuşkusuz, herhangi  b i r  i nsan beden ine  bağl ı o l ­
mayab i l i r ) .  Ya l n ı zca ağrın ın  sağlad ığı kanı ta dayana rak ,  örneğ in  göz­
leri m  kapa l ıyken , sol e l imdeki  b i r  ağrı d iyeceğim bi r ağrı h i ssett iğ i m i  
fa rz edel im .  B i r i  ağr ın ın olduğu noktaya sağ e l i m l e  dokunmamı  ist i ­
yor. İsted iği n i  yapıyorunı ve çevreme baktığı mda yan ı nıdak i  b i r i n i n  
e l i ne  (yan i  ya 11 1 mdak i  b i ri n i n  gövdes ine  bağl ı o l an  e l e )  dokunduğumu 
a ıı l ıyoru m .  

Kend in ize şunu  soru n :  Ağrıyan noktayı i şa ret etmemiz  i stend iğ in­
de nereyi  i şa ret edeceğ imiz i  nas ı l  b i l i yoruz ? Bu tü rden işa ret etme, b i ­
r i  " Bu sayfadak i  s iyah noktayı işa ret et"  ded iğ inde b i r  sayfa üzer in ­
dek i b i r  s iyah  n oktayı i şaret etmek le karşı laştı r ı l ab i l i r  m i ?  B i ri n i n  " Bu 
noktayı i şa ret etti n ,  çünkü i şaret etmeden önce ağrın ın orada olduğu­
nu  bi l iyordun " ded iği n i  fa rz ed in  ve kendin ize şun u sorun :  "Ağrın ın 
orada o lduğunu b i l mek ne an lama gel i r ? "  " O rada " sözcüğü b i r  yere 
gönderme yapar; - ama hangi uzayda,  yan i hang i  an lamdak i  b i r  
'' yer " e ?  Ağrın ın Ök l i t  uzayındak i  yeri n i  m i  b i l iyoruz, böylece ağr ını ı ­
z ın nerede o lduğunu  b i ld iğ im izde onun bu odan ın  i k i  duvarı ndan  ve 
ta ban ın dan ne uzak l ıkta olduğunu  mu b i l iyoruz?  Pa rmağı nı ın ucu ağ­
r ı rken onun la  d i ş ime dokunduğumda ağrım hem b i r  d i şağr ıs ı  hem de 
parmağı mdak i  b i r  ağrı mı o lur ?  El bette , bu ağrın ın yer i n in d iş o ldu­
ğu,  b i r  an lamda söyleneb i l i r. Bu durumda d iş i m in  ağrıdığın ı söyleme­
min  yan l ı ş  o lması n ı n  sebeb i ,  ağrın 1 1 1  d işte ol ması  iç in  parmağımın  
ucundan b i r  inç in  on a l tıda b i ri kadar uzakta ol mas ın ın gerekmesi m i ­
d i r ?  " Nerede" sözcüğünün  b i rçok fa rk l ı  an l amdak i  yere gönderme 
yapab i l eceği n i  unutıııayın . ( Bu sözcük le ,  b i rb i r ine  daha çok ya da da­
ha az benzeyen b i rçok fa rk l ı  gramatik oyun oynanabi l i r. " l "  sayıs ı ­
n ın fa rk l ı  ku l l an ım la r ı n ı  düşün ü n . )  B i r  şey in  nerede o lduğun u  b i l i p  
on u bu b i lg i  sayes inde işa ret edebi l i r im .  Bu bi lg i  bana  ne reyi i şaret 
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edeceğ im i  söyler. Burada bu b i lg iy i ,  nesneyi isteyerek işaret etmen in  
koşu l u  o l arak kavrad ık .  Nitek im şu  söylenebi l i r : " Kastettiğ in nokta­
yı i şaret edebi l i rim ,  çünkü onu görüyorum " ,  " Sen i oraya yön lend i re­
b i l i r im ,  çünkü  neresi olduğunu b i l i yorum; önce sağa dön, vb. " Ş imdi  
şunu söylen1eye eği l im  duyu lur: " Bi r  şeyi işaret edeb i lmem iç in onun 
nerede o lduğunu  b i lmem gerek i r. "  Bel k i  şunu söylemekten daha az 
n1utlu o lacaks ın ız :  "B i r  şeye bakab i lmem iç in onun nerede o lduğunu 
bi lmem gerek i r. "  E lbette bazen bunu söy lemek doğrudur. Ne var  k i ,  
he r  isteml i  işa ret etme, o tarafa doğru gitme, vb .  ed im inden önce gel ­
mes i  gereken tek b i r  kend ine özgü ps iş ik durumun ya da o lay ın ,  ye­
rin b i lg is i n i n  va r olduğunu düşünme ayartmasına kap ı l ı r ız .  Buna ben­
zeyen şu  durumu düşünün :  " K işi bir buyruğa ancak onu an lad ıktan 
sonra itaat edebi l i r. "  

Ko l u m dak i  ağrıyan noktayı işa ret edersem,  bu yeri  i şa ret etme­
den önce ağr ın ın  nerede o lduğunu b i l d iğ im hangi  an l amda söy lene­
b i l i r ?  İ şa ret etmeden önce,  " Ağrı  so l  ko lumda " dem i ş  o la  b i l i rd i m .  
Farz ede l im  k i  k o l u m  n umara lanmış  kare lere ayr ı l m ı ş ,  böylece y ü ­
zey indek i  h e r  yer i  bu numara lar la  bel i rtcb i l iyorum .  Ağrıyan nokta­
y ı  i ş a ret edeb i lmem iç in  bu koord inatl a r l a  bet imleyeb i lmem n1 i ge­
rek i rd i ? Söylemek isted iğ im şu k i ,  i şaret etme edi m i  b i r  ağr ı  yeri be­
lirler. Bu arada ,  bu i şaret etme edim i ,  ağrıyan noktan ın  a raşt ı rı l a ra k  
bu lunmas ıy l a  ka rı şt ı r ı l mama l ıd ı r. Gerçekte b u  i k i s i  fark l ı  sonuç la ra 
götü reb i l i r. 

Bi r in in  b i r  başka k i ş in in beden inde ya da,  d iyel in1 ,  b i r  mobi lya 
parças ında ya da boş b i r  noktada ağrı h i ssettiğ in i  söyleyeceğ imiz  sa­
y ıs ız  çeşit l i l i kte durum düşünü lebi l i r. Kuşkusuz, beden im izin bel l i  b ir  
bölümündek i ,  örneğin üst d iş ler im izden b i r indek i b i r  ağr ın ın ,  kendi­
ne  özgü b i r  dokunsa l  ve k inestetik çevres in in  olduğunu unutmamal ı ­
y ız .  E l im izi yukar ı  doğru biraz uzağa götürdüğümüzde gözümüze do­
kun uruz; buradaki  " b i raz uzağa " sözü de dokunsal  uzakl ığa ya da k i ­
ncstcti k uzak l ığa, yahut da  her  ik is ine gönderme yapa r. ( Al ı ş ı lm ı ş  
o landan fa rk l ı  şek i l lerde i l i şk i l i  dokunsal ve  k inestct ik uzak l ı k la r  ha­
yal etmek ko layd ır. Parmağım ızı ağzım ızdan gözümüze doğru hareket 
ett i rd iğim izde, ağzım ız la gözümüz aras ındaki  uzak l ı k  " ko lumuzun 
kas lar ına " çok büyük görünebi l i r. Diş  hek imin in açıp inceled iği d i ş i ­
n izdck i oyuğu ne kadar büyük haya l  ett iği n izi düşün ü n . )  
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El im izi yukarı doğru b i raz uzağa götü rdüğünıüzde gözü ın üze do­
kunduğumuzu söylediğimde, ya ln ızca dokunsa l  kan ıta gönderme ya­
pıyordum.  Yan i ,  parmağımın gözüme dokunmasın ın  tek ölçütü,  h iç­
b i r  görsel kan ıta sah ip  o lmasam ve hatta aynaya baktığımda parına­
ğımın gözüme deği l  de örneğin a ln ıma dokunduğunu görsem bi le gö­
züme dokunduğunıu  söy lememi sağlayacak o lan  o özgü l  duyunıa  sa­
hip o lmamdı .  Tıpk ı  " b i raz uzağa " derken dokunsa l  ya da  k inestetik  
b i r  uzak l ığa gönderme yapmam g ib i ,  " bi rb i r inden b i raz  uzakta " de­
d iğim yerler  de dokunsa l yer lerd ir. Demek k i ,  parmağım ı n  dokunsa l  
ve  k inesteti k  uzayda diş imden gözüme doğru hareket ettiğ in i  söy le­
mem, " parmağım d iş imden gözüme doğru hareket ediyor"  ded iğim iz­
de norma l  o larak sah ip  olduğu muz dokunsal  ve k inesteti k  deneyinı­
lere sah i p  olmam an lamına gel i r. Ama bu son önermen in  kan ıt ı  ola­
rak gördüğümüz şeyler, hepim izin b i ld iği gibi ,  h içb ir  şek i lde ya ln ızca 
dokunsal  ve k inestet ik  deği ld i r. Gerçekten, sözünü  ettiğim dokunsa l  
ve k inestet ik duyu m lara sahip b i le o lsam, " parmağını . . .  ha reket ed i ­
yor"  önermes in i  gördüğünı şeye dayanarak  reddedebi l i r im .  Bu  öner­
me fiz iksel  nesneler hakk ında b i r  önermedi r. (Anıa ş imd i  de " fiz ikse l  
nesneler"  i fades in i  b ir  tür  nesneyi b i r  başka tür nesneden ay ı rt etınek 
için ku l landığı m ı  düşünmeyin . )  Fizi ksel nesneler hakk ın dak i  önerme­
ler  dediğim iz  önermelerin grameri ,  böyle önermeler in her b i ri iç in çe­
şit l i  kan ı t lara o lanak tan ı r. " l-Iareket ettiğin i görüyorunı " ,  " 1-Ia reket 
ett iğini  h i ssediyorum " ,  " O  hareket ettiğin i  görüyor" ,  " O  bana hare­
ket ettiği n i  söyl üyor" ,  vb .  önermelerin i  on un kan ıt ı  o larak  kabu l  et­
mem, " parınağı m . . .  hareket ediyor" önermes in in  gra mer in i karakte­
r ize eder. Ş imdi ;  "e l im in hareket ettiğin i görüyorum "  dediğ i ınde, bu,  
i lk  bak ışta ,  " e l im  hareket ediyor" önermes iy le  muta bı k  o lduğum u  
varsayıyor g ib i  görünü r. Ama "el imin  hareket ett iği n i  görüyorum "  
önermes in i  " e l im hareket ediyor" önermes in in  kan ıt lar ından b i r i o la­
rak kabul  ettiği mde, ik inci  önermen in doğru luğu b i rinc i  önermenin 
doğrul uğunda varsay ı lmamıştı r. Dolayıs ıy la ,  "e l im in  hareket ett iğ in i  
görüyoru ın "  yer ine "el im hareket ediyormuş g ibi görü nüyor" i fadesi­
n in ku l l an ı l ınas ı  öneri leb i l i r. Ama bu i fade, e l im in  gerçekte h a reket et­
mediği ha lde ha reket ediyor g ib i  görünebi leceğin i  i ma etse de,  hareket 
ediyor g ib i  görünebi lmesi için her şeye karş ın  b i r  e l in  var o lmas ı  ge­
rektiğin i  de ak l a  get i reb i l i r; oysa görsel kan ıt ı  bet imleyen önermen in  
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doğru olduğu ama aynı  zamanda başka kan ıt lara dayanarak  e l in1 i n  
var  ol madığın ı söyleyeceğim iz durumlar ı  kolayca haya l edeb i l i r iz .  S ı ­
radan i fade tarz ımız  bunu gizler. S ıradan d i lde, söylemek i sted iğ inı iz 
şey b i r  gözün ,  parmağın ,  vb .. va r o lması n ı  gerekti rmediği h a lde,  örne­
ğin b i r  dokunma duyumunu "göz" ,  " pa rmak " ,  vb. gi b i  fiz iksel nesne 
ter imler iy le  bet im leme zorun lu luğuyla engel l enmiş  durumdayız .  Du­
yumlar ımız ın  do la ınbaçl ı  bir bet imlemes in i  ku l l anmak zorundayız. 
Bu el bette, s ı radan d i l i n  özel amaçl ar ım ız iç in yeter l i  o l madığı  anla­
mına deği l ,  b ir  parça hantal  ve bazen yan ı lt ıc ı  olduğu an lamına  gel i r. 
D i l im iz in bu  özel l iği n in  sebebi ,  kuşkusuz, bel l i  duyu deneyimleri n i n  
düzen l i  o larak rastlaşmas ıd ır. Nitek im kolunuın h a reket ettiğ i n i  h i s­
sett iğ imde çoğunluk la ayn ı zamanda onun hareket ett iği n i  göreb i l i ­
ri m .  Ve ko luma e l im le dokunuyorsam hareket i  o e l  de  h i sseder, vb .  
( Ayağı ol mayan b ir i ,  bel l i  b i r  ağrıy ı  ayağ ındaki  ağrı ol arak bet im leye­
cekt i r. )  Böyle durumlarda " b ir  duyum dokunsa l  yanağımdan dokun­
sa l  gözüme doğru g id iyor" g ib i  b i r  i fadeye güçlü b i r  şek i lde i htiyaç 
duyarız .  Bütün bun lar ı  söylemem in sebebi ,  bir ağrı n ın dokunsal  ve k i ­
nestct ik  ortam ın ın fa rkında olduğunuzda, k i ş i n in  kendi  d iş ler inden 
başka bir yerde d işağr ı s ın ın o lab i leceğ in i  hayal  etn1ekte güçlük le kar­
ş ı l aşab i lecek olman ızd ı r. Oysa böyle b i r  durum u  haya l ett iğ im izde, 
bunun an lamı  bas itçe, görsel ,  dokunsal ,  k i nestet ik ,  vb. deneyi mler 
a ras ın da a l ış ı lm ı ş ın d ış ında b i r  korel asyon hayal  etmenı i zd i r. Ni te­
k im ,  d i şağrı s ı  duyumuyla b i rl ikte, normal o larak e l i n i  d i ş i nden bur­
nuna,  gözler ine,  vb .  giderken görmeye bağl ı o lan a ına el i n i n  b i r  baş­
kasın ın  yüzündek i  bu yerlere doğru hareket etmes in in  görsel deney i ­
n1 iy le  korelasyon iç indeki  dokunsal ve  k inesteti k deney im lere sah ip  
b i r i n i  h ayal edeb i l i r iz .  Ya da yine, el i n i  hareket ett i rme k incstct ik du­
yumuna ve ,  parmaklar ında ve yüzünde, parmakları nı yüzünde gezd i r­
men in  dokunsal  duyum una sah ip  olan ama k inestet ik  ve görsel du­
yumlar ı parmak ları n ı  d izi nde gezd i rmen in duyunı ları o la rak bet im­
lenmes i  gereken bi ri n i  haya l  edeb i l i r iz .  D işağrıs ı  duyumuyla b i r l i kte, 
ağrıyan d i şe ve yüzümüzün ona yakın k ıs ım larına  dokunmayı  genel­
l ik l e  karakterize eden be l l i  dokunsal ve k inesteti k  duyumlara sah ip  ol­
sayd ık ve bu  duyumlara e l im in  masamın kenarına dokunup gez inme­
s in i  görmenı eşl i k  etseyd i ,  bu deney ime ınasada d i şağrı s ı  deney im i  de­
y ip  dememe konusunda kuşkuya düşerd ik .  An1a  d iğer yandan,  bet im-
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! ed iği m dokunsa l  ve k i nestet i k  duyumlar  e l i ın in  b ir  başka k iş i n in  d i ­
ş ine ve yüzünün d iğer k ı s ımlarına  dokunduğun u  görmem in görsel de­
ney i miy le  kore l asyon iç inde o lsaydı ,  kuşku yok k i  b u  deneyime " b i r  
başka k i ş in in  d i ş inde d i şağrıs ı "  derd im . 

Başkas ın ın ağrı s ın ı h issetmen in  o lanaks ız olduğun u  savunan k i ş i ­
n in ,  bunun la ,  b i r i n i n  b ir  başkas ın ın  beden inde ağrı h i ssedeb i l eceğin i 
reddetmek istemediğin i  söylem iştim . As l ında  bu k i ş i  şunu  söy lemiş  
o lu rdu :  " Bi r  başkas ın ın  d iş inde di şağr ı s ına sah ip  o lab i l i rim ,  ama 
o n u n  d i şağrıs ı n a  sah i p  o lamam. " 

Demek k i ,  "A' n ın b i r  a l t ın d i ş i  var" önermes iy le  " A'n ın d i şağrıs ı  
var" önern1esi b i rb i r ine benzer şek i lde ku l l an ı lmamaktad ı r. İ l k  bak ış­
ta fa rk l ı  görünmeyeb i lecek olsa da, bun ların  grameri fark l ıd ı r. 

" 1-Iaya l  etme"  sözünün  ku l l an ımına gel ince - bir i  şöyle söyleye­
b i l i r : " El bette o ldukça bel i r l i  bir 'başkasın ın  ağrıs ın ı n  o lduğunu  haya l  
etme' edi m i  vard ı r. "  Kuşkusuz, bunu ya  da o lgu l a r  hakk ındak i  h er­
h angi  b i r  başka b i ld i r in1 i  reddetmiyoruz. Ama şunu göre l im :  D iğer k i ­
ş in  in  ağrıs ı n ı n  b i r  i mges in i  o luşturduğumuzda, bu  imgey i ,  d iye l im ,  d i ­
ğer k i ş in in  s iyah  göz lü  olduğunu h aya l  ett iğ im izde bu  s iyah göz i mge­
s in i  uygu lad ığı mız  g ib i  mi uygu lar ız?  Burada da s ı rada n  an l a ındak i  
h ayal  etmen i n  yerine res im h a l inde b ir  imge yapmayı  koya l ım .  (Bu pe­
ka la  bazı var l ı k l a rı n  tek h ayal  etme tarzı o lab i l i rd i . )  Ş imdi  b i r i bu şe­
k i lde,  A'n ın  s iyah b i r  gözü o lduğunu haya l ets in .  Bu resn1 i n  çok 
önem l i  b i r  uygu lan ı ş ı ,  resmin doğru o lup o ln1adığı n ı  görmek iç in 
on un gerçek gözle karş ı l aştı r ı lmas ı  o lacaktır. B i ri n i n  ağrı  duyduğu n u  
can l ı  b i r  şek i lde haya l  ettiğ im izde, çoğu zaman,  o n u n  ağr ı s ın ın  h isse­
d i ld iği n i  söy lediğimiz  yere karşı l ı k  gelen yerde h issed i len b i r  ağrı göl­
ges i deneb i lecek b i rşey imgem ize g i rer. Ama bir imgen in  i mge olduğu 
an lam,  on un gerçek l ik l e  karş ı l aştı r ı lma tarz ıy la  bel i r l en i r. Bun a  yan ­
s ıtma yöntem i d iyeb i l i r iz .  Ş imdi A'n ın d i şağrı s ın ın  b i r  i mges in in  onu n  
d i şağr ı s ıy la  karşı l aştı rı lması n ı  düşünün .  On la rı nas ı l  ka rş ı l aştı r ırd ı ­
n ız ?  On la rı onun bedensel davran ış ı  yoluy la  "dolay l ı  o l a ra k "  karş ı ­
l aştı rd ığın ızı  söylersen iz, bunun on lar ı ,  onun davran ış ın ı ıı resn1 i n i  
onun davran ış ıy la  karş ı l aştı rdığ ın ız  g ib i  karş ı laştı rnıad ığın ız a n lamı ­
n a  geld iği  yan ıtı n ı  veri r im.  

Yine, " A'n ın  ne  zaman ağrı s ın ın  o lduğun u  bilenıeyeceğinizi, ya l ­
n ı zca tah m i n  edeb i leceğ in iz i  tes l im  ediyorum "  dediğ in izde, " tah ın i n  



62 MAVİ KİTAP, KAHVERENGİ KİTAP 

etme" ve " bi l me"  sözcük ler in in fark l ı  ku l l an ım la rında yatan güçlüğü 
görm üyorsun uz demekti r. Bileıneyeceğinizi söylerken ne tür bir o la­
naks ız l ıktan söz ediyordunuz?  Diğer k iş in in  ağzı kapa l ı  o lduğu iç in 
ağzında a lt ın b ir  d i ş in in  o lup o lmadığın ın  b i l inen1eyeceği durumuna 
benzer b i r  durum düşünmüyor muydunuz? Burada b i lmed iğin iz şeyi 
y ine de b i ld iğ in iz i  haya l  edebi l i rdi n iz; o d i ş i  görmemiş  b i l e  o lsan ız, 
gördüğünüzü söylen1en i z  an lam l ı  o lurdu; ya da  daha iy i s i ,  onun d iş i ­
n i  görmediğ in iz i  söylemek an laml ıd ı r  ve bu  yüzden, görd üğün üzü 
söylemek de an l am l ıd ı r. D iğer yandan,  b ir in in b ir  başkas ın ın  ağrıs ı n ı n  
o lup  o lmad ığın ı  bile1neyeceğini tes l im ettiğin izde, insan lar ın  gerçekte 
bunu bi l med i k leri n i  deği l ,  b i ld i k ler in i  söylemen in  an lams ız  o lduğunu  
(ve bu  yüzden , b i lmedik ler in i  söylemen in de  an lamsız o lduğunu )  söy­
len1ek i sters in iz .  Dolayıs ıy la ,  bu durumda " tah min  etme"  ya da 
" inanma " terim in i  ku l l an ı rsanız, bu terim i  " bi l me"ye karş ıt  olarak 
ku l lanmazs ın ı z. Yan i ,  b i lmen i n  u laşamayacağın ız  bir hedef o lduğunu ,  
tahmin  etmekle  yetin mek zorunda olduğunuzu öne sürmemişt in iz; 
tam ters ine,  bu oyunda hedef yoktu r. Tıpk ı ,  " Bütün sayma say ı l a r  d i ­
z is i n i  sayamazs ın ız"  dendiğinde insan ın  kusur lu  o luşuy la  i lg i l i  deği l 
de kabu l  ctt iğ in1 iz  b i r  uzlaş ım la  i lg i l i  b i r  o lgunun b i ld i r i l n1 i ş  o lmas ı  g i ­
b i .  B i ld i r im im iz,  her zaman yan l ı ş  b i r  şek i lde karş ı l aştı rı l m ı ş  olsa da,  
" İnsan ın  Atlant i k ' i  yüzerek geçmesi o lanaks ızd ı r "  g ib i  b i ld i r im ler le 
karş ı l aştı r ı lamaz; o şunun g ib i  b i r  b i ld i r ime benzer: '' Mukavemet ya­
r ı ş lar ında hedef yoktur. "  Ve bu,  " . . .  'yı bi lemesen iz de tahmin  edeb i ­
l i rs in iz"  açık l amas ıy la  tatm in  oln1ayan lar ın bel l i  bel i rs iz  h i ssett iği şey­
lerden b i rid i r. 

Gr ibe  yaka l anmı ş  b i r i n i n  soğuk b i r  günde d ı şar ı ç ık m as ına  k ız­
m ışsak,  bazen şöy le  der iz :  " Sen i n  gr ib in i  ben çekmeyeceğ im . "  Bu şu 
an l ama geleb i l i r : " Sen gr ibe yaka land ığ ında bunu ben h issetmem . "  
Bu,  deney im in  öğrett iğ i  b i r  önermed i r. Zira ,  i k i  beden a ras ında ,  b i ­
r i n i n  baş ı  soğuk h avaya m aruz ka ld ığ ında d iğer i n in  baş ı n ı n  ağrıd ı ­
ğ ı ,  d iye l i ın te l s i z  b i r  bağlant ı  haya l edeb i l i r i z .  Bu  durumda ,  ağr ı n ı n  
ben im o lduğu , çünkü  ben i m  baş ımda h issed i ld iğ i  i l er i  s ü rü l eb i l i r ;  
ama  fa rz ede l i m  k i ,  ben ve b i r  başkas ı ,  beden im iz i n  b i r  parças ına ,  
d iye !  im b i r  e le  ortak la şa  sah i b iz .  Ben im  ve  A'n ı n  ko lundak i  s i n i r le­
r in  ve tendon l a r ın bu e le  b i r  operasyon la  bağland ığı n ı  haya l  edeb i ­
l i r i z .  Ş imd i  bu  e l i  b i r  a r ı n ı n  soktuğunu düşünün .  İk im iz  de bağ ı r ı r-
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d ık ,  yüzümüzü bu ruştu ru rduk,  ağrın ı n  b i r  bet imlemes in i  ver i rd ik ,  
vb .  Ş imd i  i k i m iz in ayn ı ağrıya m ı ,  yoksa fa rk l ı  ağrı l a ra mı  sah i p  o l ­
duğumuzu söy leyeceğiz ? Böy le  b i r  durumda,  " Ayn ı yerde, ayn ı be­
dende ağrı h i ssed iyoruz,  betim lcmeler imiz b i rb i r ine  uyuyor, ama y i ­
ne  de  ben i m  ağr ım onun ağr ıs ı  o l amaz" dersen iz ,  san ı r ı m  bunun se­
bebi  o l a rak  şunu söylemeye eği l i m  duyars ı n ız :  " Çü n k ü  ben i m  ağr ım 
ben im ağrımd ı r, on un ağrı s ı  da  onun  ağrıs ı . " Burada ,  " ay n ı  ağr ı " g i ­
b i  b i r  i baren i n  ku l l a n ım ı  hakk ında gramatik b i r  b i l d i rimde bu lunu ­
yorsun uz.  " Ben im ağr ıma sah i p  o ldu " ya da " i k im i z  ayn ı ağr ıya sa­
h i b i z"  i ba res i n i  ku l l anmak  istemed iğ in iz i ,  bunun yerine  bel k i  "onun  
ağrıs ı  t am ben imk i  g ib i " g ib i  b i r  i ba re ku l l anacağın ı zı söy l ü yorsu­
n uz .  ( Bu i k i s i nden b i r i h a l a  ağrı h i ssederken d iğe r ine anestezi uygu­
lanab i leceği ya da ö ldürü leb i l eceği iç in i k i s in in  aynı  ağr ıya sa h i p  
o la mayacağı söy len i rse, buna it i raz ed i l emez . )  Kuşkusuz, " onun  d i ­
şağrı s ı na  s ah i b im"  ibares in i  d i l im izden atarsak ,  böylece " benim d i ­
şağrı ma sah i b im  (d işağrı m ı  h i ssed iyorum ) "  i ba res i n i  de  atmış  o l u ­
ruz. M etafiz ik  b i l d i ri m i m iz in b i r  başka b iç i m i  de  şudur :  " B i r in in  
duyu  ver i ler i  onun  kendis ine özgüdü r. "  Ve b u  i fade tarzı  daha da  
yan ı lt ıc ıd ı r, çünkü  deneyimsel  b i r  önermeye daha  da faz l a  benzer;  
bunu  söy leyen fi lozof, b i r  tü r b i l i msel  gerçeği i fade ettiğ in i düşüne­
b i l i r  pek a l 5 .  

" İk i  k i tap aynı  ren kte"  i bares in i  ku l lan ır ız,  ama peka la  şunu d a  
söyleyeb i l i rd ik :  " Bun la r  aynı renkte ol amaz, çünkü ,  her  şeye karş ın ,  
bu kitap kendi rengine sah ip, ötek i k itap da kendi rengine . " Bu  da  
gramatik b i r  kura l  öne  sürmek o lurdu - sıradan ku l l an ım ım ız la  rast­
lantı eseri uyumlu ol mayan b i r  kura l .  Bu ik i  fa rk l ı  ku l l an ım ın  düşü­
n ü l mes in in  sebebi şudur: Duyu veri ler in in  durumunu fizi kse l  c i s imle­
r in durumuyla karş ı laşt ı r ıp şu ik i s i  aras ında ayr ım yapar ız: " bu ,  b i r  
saat önce gördüğümle  ayn ı sanda lye" ve " bu ayn ı sanda l ye deği l ,  d i ­
ğerin in tam b i r  benzeri " .  Burada şunu söylemek an laml ıd ı r, ve  bu de­
ney imsel b i r  önermedir :  "A ve B aynı  sanda lyeyi görmüş  o lamazlar, 
z i ra A Londra 'da B ise Cambridge'deyd i ;  on lar  b i rb ir ine tam o larak  
benzeyen ik i  sanda lye görmüşler. "  ( Burada " bu nesneler in özdeş l iği " 
ded iğim iz  şey in  fa rk l ı  ö lçütler in i  düşünmek yarar l ı  o lacakt ır. Şu b i ld i ­
r im !eri nas ı l  uygu lar ız :  " Bu . . .  i le ayn ı gün " ,  " Bu . . .  i l e  ayn ı sözcü k " ,  
" Bu . . .  i l e  ayn ı fı rsat " ,  vb . ? )  
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Bu tartışma larda yaptığımız şey, metafiz ik  önermelerde " . . .  eb i l ­
mek " ibares iy le  kar�ı l aştığımızda her  zaman ya ptığ ımız  şeyd i .  Bu 
önernıe ler in b i r  granıer kura l ın ı  giz lediğin i göster iyoruz. Yan i  meta fi­
z ik  b i r  önerme i l e  deney imsel  b i r  önerme a ras ındak i  d ı şsal  benzerl iği  
yok ed iyoruz ve metafi zikçin in  s ı radan d i l im iz  tarafından tatm in ed i l ­
meyen , tatm in edi lmediği sü rece de  o meta fiz ik  şaşk ın l ığa yo l  açan 
bel l i  b i r  a rzusunu tatm in edecek i fade biç im in i  bu lmaya ça l ı ş ıyoruz. 
Yine, metafiz ik  bir an lamda " Ne zaman ağrım varsa bunu  b i l iyor o l ­
man1 g·erek " dediğimde, bu ,  bas itçe, " b i lme" sözcüğü n ü  fazla l ı k  ha l i ­
ne  get i r i r ;  " Ağr ım olduğunu b i l iyorum " yer ine bas itçe " Ağrı ın var"  
diyeb i l i ri m .  Ama " bi l inçdış ı  ağrı " i ba resi ne, b i r in in  ağrıs ı  o lup da bu­
n u  b i l mediği durum iç in deney imsel ö lçütler saptayarak an l an1 ver i r­
sek , ve sonra (doğru ya da yan l ı ş  o larak )  gerçekte h içk in1sen in ,  h içb i r  
zaman,  b i l nı ed iği b i r  ağrıya sah ip o lmamış  o lduğunu  söylersek ,  bu e l ­
bette fa rk l ı  b i r  kon udur. 

" Onun ağrı s ın ı  ben h issedemem "  dediğ i ın izde, aş ı lmaz  b i r  engel 
fi k ri kend in i  b ize te lk in  eder. 1-Icmen buna benzer b i r  durumu düşü­
nel im :  " Yeş i l  ve mavi  ren k ler  ayn ı anda ayn ı yerde bu l unan1az . " Bu­
rada kend in i  tel k in  eden fiz iksel o lanaks ız l ık  resmi ,  belk i  b ir  engel 
resmi  deği ld i r ; daha çok, i k i  rengin b i rb i r in i n  yo lunu kest iği n i  h i sse­
der iz .  Bu fi k i r  nereden kaynaklan ı r ?  - Bu s ı raya üç k i ş i  yan yana 
otu ramaz, deriz;  yeteri kadar yer yoktu r. Ş imdi ;  renk ler in  durumu bu­
na  ben zemez; b ir  ölçüde şun u  söy lemeye benzer: "3 fcet, 3 adet 1 8  i n ­
çe  bölünemez. " Bu  gramatik b i r  kura ld ı r  ve mantıksal  bi r o lanaks ız­
l ık  b i ld i r i r. " Üç adam, 1 yarda uzun luğu ndak i  b i r  s ı raya yan yan a 
otu ramaz"  önermes i ise fizi ksel b i r  o lanaks ız l ı k  b i ld i r i r; bu örnek bu 
ik i  o lanaks ı zl ığın neden karışt ı r ı ld ığın ı  açı kça göstermekted i r. ( " O  
benden 6 i nç  daha uzundur"  önermes in i  " 6  feet, 5 fcet 6 inçten 6 i nç  
daha uzundur" i l e  karş ı l aştı r ın . Bun lar  bütün üyle fa rk l ı  türden öner­
melerd i r, oysa tamamen benzer görünü rler. )  Bu du run1 larda fizi ksel 
o lan aksız l ık  fi k r in in  kend in i  b ize te lk in  etmes i n i n  sebeb i ,  heın bel l i  
b i r  i fade b iç i m i n i  ku l lanmamaya kara r  verm iş  o lmamız h e m  d e  o i fa­
de biçi m i n i  ku l l anma ayartmasın a güçlü bir şek i lde kap ı lm ı ş  o l ına­
mızd ı r, z i ra ( a )  düzgün b ir  İng i l i zce, ya da Al manca , vb.  i fade görünü ­
münded i r, ( b ) d i l im iz in b:ışka bölümler inde ku l l anı lan ,  ona  yak ın dan 
benzeyen i fade b iç im leri va rd ır. '' Ayn ı  yerded i r ler" i ba res i n i  ku l lan-
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mam;ıya karar vermiş izd i r; ama diğer yandan bu i bare,  başka i bare­
ler le aras ı ııdak i  ana lo j i yol uy la  b ize kendis i n i  güçl ü b i r  şek i lde öner ir, 
öyle k i ,  b i r  an lamda,  bu i fade b içim in i  zor la  ortaya sü rmek duruınun­
da  ka l ı r ı z. Kcnd in1 izi evrensel o larak yan l ı ş  b i r  önermeyi redded iyor 
gibi  görmemiz  de bu yüzdend i r. İ k i  rengin b i rb i ri n i n  yolunu  kesmesi­
n in resm i  g ib i ,  ya da b i r in in  bir başkas ı n ı n  deney imine  onun davran ı­
ş ı ıı ı  gözlem leme noktas ından daha faz la yakl aşmas ına iz in vern1eycn 
bir  engel resm i  g ib i  b i r  res im yaparız; ama daha yak ından baktığı m ız­
da,  yaptığı mız  bu resmi  uygu layamayacağım ızı  an l a rız  . 

.Nlant ıksa l  o lanaks ız !  ık la  fiz iksel o lanaks ız l ık  aras ında sa l lant ıda 
ka lmam ız, şunun g ib i  b i ld i r im lerde bu lunmamıza yol  açar:  " 1-I i ssett i ­
ğ inı her zaman ya ln ı zca beninı ağrımsa, başka b i r in in  ağrı s ın ın  o ldu­
ğu varsay ım ın ın  ne an lamı o lab i l i r ? "  Böy le durumlarda yapı ln1as ı  ge­
reken,  her zaman , söz konusu sözcük ler in dilin1izde gerçekte nasıl 
kullanıldıc�ına bakmaktır. Bütün böyle durumlarda, sözcük ler in sı ra­
dan d i l im i zdek i ku l l an ımından fark l ı  b i r  ku l l an ım ın ı  düşünürüz. D i ­
ğer yandan,  bu ,  tanı o s ırada b i r  sebep le kend in i  b ize güç lü  b i r  şek i l ­
de  öneren b i r  ku l la nı mdı r. Sözcük leri m iz in  grameriy le i lg i l i  b i rşey tu­
haf göründüğünde, bunun sebebi ,  b ir  sözcüğü b i rb i r inden fark l ı  b i r­
kaç şek i lde ku l l anmaya dön üşümlü  olarak ayartı lman1 ı zd ı r. Ve meta­
fizi kçin in  d i l e  geti rd iği b i r  önesürümün sözcük ler i  b i r  deney i m  olgu­
sunu b i ld i rmekte de ku l lan ı l ab i l iyorsa, o öncsürümün gramerim izden 
hoşnut o lmamayı  i fade ettiğ i n i  keşfetmek özel l ik l e  güçtü r. N itek im 
meta fi z ikç i  "ya ln ı zca ben im ağrım gerçek ağr ıd ı r"  dediğ inde, bu cüm­
l e  diğer insan lar ın  ya ln ızca ağrısı varmış g ib i  yaptığı an l am ıııa  geleb i ­
l i r. " I  I içk i mse on u görmediği za man bu ağaç yoktur "  dediğinde, bu 
da şu  an lama geleb i l i r : " a rkamız ı  döndüğüm üzde bu ağaç ortadan 
ka lkar. "  " Ya ln ı zca ben im ağrım gerçekt ir" d iyen k i ş i ,  ağrı s ı  o lduğun u  
söyleyen başka lar ın ın ya lan söylediğin i ,  bunu ol ağan ölçütlere -yan i  
sözcük ler im ize olağan an lam lar ın ı  veren ölçütlere- dayanarak keşfet­
t iği n i  söy le ınek i stemez. Onun kafa tuttuğu şey, hu i faden in  hu ölçüt­
ler le bağ lant ı l ı  ku l l an ım ıd ı r. Yan i  o, bu sözcüğü gene l l i k l e  ku l lan ı ld ı ­
ğ ı  özgü l  şek l i nde ku l l anmaya it i raz etn1ektedi r. D iğer yandan ,  b i r  uz­
laş ı ma i ti raz ett iği n in fa rk ında deği ld i r. Ülkeyi s ı radan haritada ku l la­
n ı landan fa rk l ı  b i r  şek i lde kı s ıml ara ayırman ı ıı b i r  yol unu  görür. D i ­
ye !  im ,  " Devonsh i re "  adın ı ,  geleneksel s ın ı r ların çevre led iği belde iç in 
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deği l de fark l ı  s ın ı rl a rı o lan b i r  bölge iç in ku l l anma ayartmas ına ka­
p ı l ı r. Bunu şöyle söyleyerek i fade edeb i l i rd i :  " Burayı bir belde yap­
mak,  s ın ı r lar ı  buralara çekmek saçma deği l m i ? "  Oysa söyled iğ i  şu­
dur: " Gerçek Devonsh i re buras ıd ır. "  Bunu şöy le  yan ıt layab i l i riz :  " İs­
ted iğin şey ya ln ızca yen i bir notasyon,  ama yen i b i r  notasyon l a  h içbi r 
coğrafya o lgusu değişmez. " Ne var k i  b i r  notasyonun b iz i ka rş ı  ko­
nu lmaz b i r  şek i lde çekebi leceği ya da i tebi leceği de doğrudur. ( Bi r  no­
tasyonun,  b i r  i fade b iç im in in  b iz im iç in ne kadar öneml i  o lab i leceği­
ni  ve onu değişti rmen in ,  matemat i kte ve b i l im lerde s ık  s ık o lduğu ka­
dar  kolay o lmayab i l eceğ in i  ko layca unuturuz. Giys i l e rin  ya da adla­
r ın değişt i r i lmesi  önemsiz de o lab i l i r, çok öneml i  de. ) 

Rea l ist ler in ,  idea l ist ler in ve so l ips i stler in ta rtışt ığı sorunu, s ize 
onunla  yak ından i l i şk i l i  b i r  sorun göstererek ayd ın latmaya ça l ışaca­
ğ ım:  " Bi l i nçdış ı  düşünceler imiz,  b i l i nçdış ı  duygu larım ız, vb. o lab i l i r  
m i ? "  B i l inçd ış ı  düşünceler in var o lmas ı  fikr i  b i rçok insan ı  i syan ett i r­
m işt i r. Başka l a rı i se bu insan lar ın ya ln ızca b i l i nç l i  düşünceler in  var 
o lab i leceğ in i  sanmak la  yan ı ld ık ların ı ,  ps ikana l iz in  b i l i nçd ış ı  düşünce­
leri keşfett iğ in i söy lemişt i r. B i l inçd ış ı  düşüceye i t i raz eden ler, yeni keş­
fed i l en ps iko loj i k  tepk i lere deği l ,  bun ların  betim len i ş  tarzına  i t i raz et­
t ik ler i n i  görmemiş lerd i r. D iğer yandan psi kana l i st ler, kendi  i fade tarz­
l a rı tarafından yan ı l t ı l a rak,  yen i ps iko loj i k  tepk i ler keşfetmekle ka l ­
madık lar ın ı ;  b i r  an la ında,  b i l inçl i o l an  b i l i nçd ı ş ı  düşünceler keş fett ik ­
leri n i  düşünmü şlerd i r. B i r inci ler i ti razlar ın ı  şunu söyleyerek ortaya 
koyabi l i rlerd i :  " Biz  ' b i l inç l i düşünceler' ibaresin i  ku l l anmayı  istemi ­
yoruz; 'düşünce' sözcüğünü  s iz in 'b i l inçl i düşünceler' dediği n iz şeyler  
iç in sak lamayı ist iyoruz. " Oysa şöy le söyled ik ler inde dava l a r ın ı  yan­
l ı ş  b i r  şek i lde ortaya koymuş olurlar: " Ya ln ızca b i l i nç l i  düşünceler var 
o l ab i l i r, b i l inçd ış ı  düşünceler var o lamaz. " Z i ra " bi l  inçdış ı  düşün­
ce " den söz etmek istem iyorlarsa " bi l inç l i  düşünce" i bares in i  de ku l ­
lanmanıa l a rı gerek i r. 

Ama ne o lursa olsun,  hem b i l i nçl i hem de b i l inçdış ı  düşüncelerden 
söz eden k i ş in in  böylece "düşünceler"  sözcüğünü i k i  fa rk l ı  şek i lde 
ku l land ığı n ı  söylemek doğru olmaz m ı ?  - Bir çekiç le  b i r  ç iv iy i  çaktı­
ğ ımızda,  ve d iğer yandan, bir takozu bir del iğe soktuğunıuzda, çek ic i  
ik i  fa rk l ı  şek i lde m i  ku l lanmış  o luruz ? Pek i ,  şu takozu şu de l iğe, ve  d i ­
ğer yandan,  başka b i r  takozu başka b i r  del iğe soktuğumuzda,  çek ic i  
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ik i  fa rk l ı  şek i lde m i ,  yoksa aynı  şeki lde m i  ku l l anmış  o luruz ? Yoksa 
ya ln ızca , bir durumda bir şeyi  b ir şeyin iç ine soktuğum uzda ,  d iğer du­
rumda da,  d iye l im ,  b ir  şeyi parça lad ığım ızda mı  çek ic in ik i  fark l ı  ku l ­
l an ım ından söz etmemiz  gerek i r ?  Yoksa bütün bun lar  çekic in  ayn ı  şe­
k i lde ku l l an ı lmas ıd ı r  da, ya ln ızca çek ic i  kağıt lar uçmas ın d iye ağır l ı k  
o larak ku l lanmamıza mı  fark l ı  ku l lan ı m  denmel id i r ?  - Hangi  du­
rum la rda b i r  sözcüğün ik i  fark l ı  şeki lde ku l lan ı ldığın ı ,  h angi durum­
larda tek b ir  şek i lde ku l lan ı ldığın ı  söylemem iz gerek i r ?  B i r  sözcüğü n 
ik i  (ya da daha faz la )  fark l ı  şek i lde ku l l an ı ldığın ı  söylemek , kend i  
iç inde, b ize onun  ku l l an ımı  hakk ında henüz h içb ir  fik i r  vermez. Yal ­
n ızca,  b u  ku l l an ım ın  betimlenmesi iç in i k i  (ya d a  d a h a  faz la ) a l t  bö­
lümlü  bir şema sağlayarak ,  bu ku l lan ıma bakmanın b i r  yo lunu orta­
ya koyar. Şunu söylemen in sakıncası yoktur: "Bu  çek iç le iki şey yapa­
r ım: bu tahtaya bir ç iv i  çakar ım,  bir  ç ivi  de şu  tahtaya çakarı m . "  Ama 
şunu da söyleyeb i l i rd im :  " Bu çek içle tek b i r  şey yap ıyorum ;  bu tahta­
ya bir ç iv i  çak ıyorum,  bir ç iv i  de şu tahtaya çakıyoru m . "  B i r  sözcü­
ğün tek b i r  şek i lde mi ,  yoksa ik i  şek i lde m i  ku l l an ı ld ığ ı  konusunda i k i  
t ü r  ta rt ı şma ol ab i l i r : ( a )  İ k i  k iş i ,  İngi l i zce "c leave " sözcüğünün  ya ln ız­
ca b i rşey in parça lara ayrı lması  iç in  mi, yoksa ayn ı zamanda şeyler in 
bir araya geti r i lmesi iç in de m i  ku l lan ı ld ığın ı tart ışab i l i r ler. Bu, bel l i  
b i r  fi i l i  ku l lan ımla  i lg i l i  olgu lar hakk ında b i r  tartışmadır. ( b )  Hem 
"derin " hem de " yüksek " demek olan " altus"  sözcüğün ü n  bu yüzden 
i k i  fa rk l ı  şek i lde ku l l an ı lmakta o lup o lmadığın ı tartışab i l i r ler. Bu so­
ru, b i l inçl i ve b i l inçdış ı  düşünceden söz ett iğim izde " düşünce" sözcü­
ğünün ik i  şek i lde nı i ,  yoksa tek b i r  şek i lde m i  ku l l an ı ld ığ ı  sorusuna 
benzer. " El bette bunlar  i k i  fark l ı  ku l l an ımdır"  d iyen k iş i ,  ik i  şek i l l i  b i r  
şema ku l l an maya zaten karar verm iştir ve söylediği şey bu  karar ı  i fa­
de etmekted i r. 

Ş imdi ;  sol ips ist  ya ln ızca kendi deney imler in in  gerçek olduğunu  
söylediği nde onu " Söylediğin i  gerçekten iş i tt iğim ize inanmıyorsan bu­
nu  bize n iç in söylüyorsun ? "  d iye yan ı tl aman ın  h içb i r  yararı  yoktur. 
Ya da,  ona bu yan ı tı versek bi le, onun i ti razın ı  yanıt lad ığı m ıza h içb i r  
şek i l de inanmamal ıy ız .  Felsefi b i r  soruna sağduyunun vereb i l eceği 
h içb i r  yanı t yoktur. Sağduyu, fi lozofl ar ın sa ld ı r ı l ar ına  karş ı ,  ancak 
on ların  b i lmeceleri  çözü lerek, yan i fi lozofla r  sağduyuya sa ld ı rma 
ayartmas ından kurtarı l a rak savunu labi l i r; sağduyunun  görüşler i  tek-
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rar ortaya atı l a rak  değ i l .  F i lozof, ak l ı  baş ında o lmayan,  h erkesin gör­
düğünü görmeyen b i ri deği ld i r; d iğer yandan,  onun sağduyu i l e  an laş­
mazl ığ ı ,  sokakta k i  adanı ın  kaba saba görüşleri n i  uygun bu lmayan b i ­
l i mc in in an l aşmazl ığı deği ld i r. Yan i  onun an laşmaz l ığ ı ,  o lgu l a r ın da­
h a  incel i k l i  b i r  b i lg i s ine dayanmaz. Dol ayıs ıyl a ,  onun şaşk ın l ığ ın ın 
kaynağın ı  ara ınak zorunday ız. Bunu yap ınca, yaln ı zca be l l i  olgu la r  
h akk ındak i  merak ımız  tatm in  ed i lmediği ya  da bütün deneyim im ize 
uyan b i r  doğa yasası  bu lamadığımız  zaman deği l ,  b i r  notasyon b izi 
hoşnut etmediği  -belk i  uyandı rd ığı çeş it l i çağrış ım lar  yüzünden- za­
man da şaşk ın l ığ ın ve z ih inse l  rahats ızl ığın ortaya ç ıktığın ı  görürüz. 
Bütün o lanak l ı  notasyon lar  a ras ında, bütün yaşarn ımıza yay ı lan tek 
notasyon o lan s ı radan d i l im iz, sank i z i hn im iz i  tek b i r  konumda sağ­
l amca tuta r ama  z ihn im iz  bu konu ında bazen ken din i  kramp g i rmiş  
g ib i  h i sseder, başka konumlara da arzu duyar. N itek im bazen b i r  fa r­
k ı  s ı radan d i l inı i z in yaptığından daha güç lü b i r  şek i lde vurgu layan,  
daha açık h a le geti ren b ir  notasyon ya da bel l i  b ir  durumda s ı radan 
d i l i m izdek inden daha faz la  b i rb i r ine benzeyen i fade biç i m ler i  ku l l a ­
nan  b i r  notasyon a rzu l a rız .  B ize bu i ht iyaç lar ı  karş ı layan notasyon la r  
göster i ld iğ inde, z ih inse l  k ra ınpımız  çözü l ü r. Bu i ht iyaçla r  pek  çok 
fa rk l ı  tü rden o l ab i l i r. 

Ş imdi ;  so l i ps ist ded iğ im iz, ya ln ızca kendi  deneyim ler in i n  gerçek 
o lduğunu söyleyen k i ş i ,  bu yüzden b iz imle o lgu l ara i l i şk in  herhangi  
b ir  prati k konu hakk ında an laşmazl ık  iç inde deği ld i r, ağrıdan yak ın­
d ığım ızda ağr ımız va r tak l i d i  yaptığ ımız ı  söylemez, b ize herh angi  b i r  
başkası  kadar  ac ı r, ama ayn ı zamanda "gerçek " eti ket in i n  ku l l an ımı ­
n ı  onun deneyimleri d iyeceğimiz şeyle s ın ı rlamak ister; bel k i  b iz im de­
neyi m lerim ize " deney im"  demek b i le istemez (y ine  b iz im le o lgulara 
i l i şk in  h erhangi  bir konu hakk ında an laşmazl ığa düşmeden ) .  Z i ra o, 
kendis in ink i lerden başka deneyim ler in gerçek o lmas ın ın  kavranmnaz 

olduğunu söyleyecekti r. Dolayıs ıy la ,  "A'n ın  gerçek d i şağrıs ı  var"  (A  
kend is i  o lmadığ ında)  g ib i  i bare ler in an lamsız olduğu b i r  n otasyon 
ku l lanması  gerek i r; satranç kura l l arı n ın  b i r  p iyonun at ha reketi yap­
mas ın ı d ı ş l amas ı  g ib i ,  kura l l arı bu i bareyi d ış layan b i r  notasyon ku l ­
l anmas ı  gerek i r. 

Sol i ps i st in  savunduğu şey, " Sm ith ' in  (sol ips i st )  d i şağrıs ı  var"  yer i ­
ne  "gerçek d i şağrıs ı  var"  gib i  b i r  ibare ku l l annıaya var ır. Pek i ,  n iç in  
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bu notasyon u ona bağış lamaya l ım ? Söylememe gerek b i le yok k i ,  bu 
durumda ka r ış ı k l ı ktan sak ınmak iç in onun " gerçek " sözcüğün ü  as l a  
" t:ık l i t "  sözcüğünün  karş ıtı ol arak kul lanmamas ı  i y i  o lacaktı r; bu da  
ya l n ı zca ,  " gerçek "/"tak l it" ayrım ın ı  b i r  başka yoldan kurmak zorun­
da ka lacağı m ız  an l am ın a  ge l i r. " Ya ln ız  ben gerçek ağrı  h i ssederim " ,  
" ya l nı z ben gerçekten görü rüm (ya d a  iş i t i r inı ) "  d iyen so l ips ist, b i r  
kan ı s ın ı  d i l e  geti rmemektedi r; söylediği şeyden o kadar  en1 in  o l ınas ı ­
n ın sebebi de budur. Karş ı  konu lmaz b i r  şek i lde, bel l i  b i r  i fade biç i m i ­
n i  ku l l anma ayartn1as ına kap ı lm ışt ır ;  ama n iç in  kap ı ld ığ ın ı  ha la  bu l ­
mamız  gerek iyor. 

" Ya ln ı z  ben gerçekten görü rüm "  i ba res i ,  " başkas ı  b i r  şeye bakt ı ­
ğ ında gerçekte ne gördüğün ü  as la  b i lmey iz"  ya da " biz im 'mav i '  de­
d iğim ize m i  'mav i '  dediği n i  as la  bi lemeyiz"  önesürümünde i fade ed i ­
len fi k i rle  yak ından bağlantı l ıd ı r. Gerçekte şöyle ak ı l  y ü rütebi l i r iz :  
" Onun ne gördüğünü ,  hatta görüp görmediğ in i  as la  b i lemem, z ira 
el imde o lan ,  onun verd iği çeş i t l i  i şaretlerden i ba rett i r; do lay ıs ıy la ,  
onun görd üğünü söylemek bütünüy le gereks iz b i r  h ipotezd i r; görme­
n in ne o lduğunu ya ln ızca kend i  görmemden b i l i r inı ;  'görn1e'  sözcüğü­
nü ya l n ı zca he11i111 yaptığım şeyi  kastedecek şek i lde öğrend im . " El bet­
te bu h iç de doğru değ i ld i r, z ira "görmek " sözcüğün ü n  burada i t i raf  
ettiğ imden kes i n l i k le fa rk l ı  ve çok daha karn1aş ık  b ir  ku l l an ım ın ı  öğ­
rend in1 .  Ben i yukar ıdak i  g ib i  ak ı l  yürütmeye sevk eden eği l i me, b i raz 
fa rk l ı  b i r  a l andan b ir  örnekle açı k l ı k  kazand ı ra l ım :  Şu ak ı l  yü rütme­
y i  e le a l a l ım :  " Bu kağıt k ı rnı ızı değ i l se, onun k ı rm ızı  o lmas ın ı  nas ı l  a r­
zu layab i l i r im ? Va r o lmayan b i rşeyi arzu lad ığ ı ın an l am ına  gelmez m i  
bu ? Dolay ıs ıy la ,  a rzum ancak kağıd ın  k ırmız ı  o lmas ına benzer b i rşe­
y i  içerebi l i r. Öy leyse, b i rşeyin k ı rmızı o lmas ın ı  a rzu lamaktan söz ett i ­
ğ im izde ' k ı rm ız ı '  yeri ne fark l ı  b i r  sözcük ku l l anmamız  gerekmez m i ?  
Arzunun imgesi b ize e l bette kağıd ın  k ı rmız ı  o lmas ın ın  gerçek l iğ inden 
daha bel i rs i z, b i r  ölçüde daha pus lu  b i rşey gösteri r. Do lay ıs ıy la ,  'bu 
kağıd ın  k ı rn1 ız ı  o lması n ı  arzul uyorum'  yerine, 'bu kağıt iç in soluk b i r  
k ı rmız ı a rzul uyorum'  g ib i  b i rşey söylemem gerek i r. "  Ama olağan ko­
nuşma ta rzında,  " bu kağıt iç in soluk b i r  k ı rm ızı  a rzu luyorum "  desey­
d i ,  a rzusunu yer ine  get i rmek iç in kağıd ı  so luk b i r  k ı rm ız ıya boyard ık 
-. ve bu onun a rzu l ad ığı şey olmazd ı .  Diğer yandan ,  onun " bu kağıt 
iç in sol uk bir x a rzu luyoru m "  i ba res in i  her zaman b iz im s ı radan b i r  
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şek i lde " bu kağıd ın x reng inde o lmas ın ı  arzu luyoru m "  i l e  i fade ett i ­
ğ imiz  şeyi kastederek ku l landığın ı  b i ld iğim iz  sü rece, onun önerdiği 
i fade b içim in in  ben i nısen mes ine it iraz edi lemez. Söyled iğ i  şey as l ında 
kendi  notasyonunu tavsiye etmektir -bi r  notasyon h ang i  an lamda 
tavsiye edi l eb i l i rse. Ama bize yen i b i r  hak ikat an l atmamış  ve daha ön­
ce söyled iğim iz in  yan l ış olduğunu  göstermem işti r. (Bütün bun lar, e le  
a ld ığım ız sorunu o lumsuzlama sorununa bağla r. S ize ya ln ızca şunu 
söy leyerek b i r  ipucu vereceğim :  kabatas lak söylendiği nde, b i r  n itel i ­
ğ in ,  b i r i  b i rşey in  o n i te l iğe sah ip o lduğunun söy lendiği  durum iç in  ve 
d iğeri b i rşeyi n  o n i te l iğe sah ip o lmadığın ın  söylendiğ i  durum iç in ol­
mak üzere her zaman ik i  adın ı n  olduğu b i r  notasyon mümkündür. Bu 
durumda,  " Bu kağıt k ı rm ızıdı r " ın  o lumsuzu, d iyel im ,  " Bu kağıt m ı r­
m ızı değ i ld i r "  o lab i l i rd i .  Böy le b i r  notasyon, s ı radan d i l i ın iz in  doyur­
madığı  ve bazen o lumsuzlama fi kr iy le  i lgi l i  b i r  fe l sefi şaşk ın l ı k  kram­
p ın a yol açan arzu l ardan bazı lar ın ı  gerçekten doyurab i l i rd i . ) 

'' O mav i  b ir leke gördüğünü ( saminı i  o larak )  söyled iğ inde ne gör­
düğünü b i l emem " d iyerek i fade ettiğimiz  güçlük ,  "on un ne gördüğü­
nü b i lme " n in "onun da gördüğünü görme" an lamına  geld iğ i  fi kr in­
den kaynak lan ı r; ama ik inı iz in de gözünün önünde ayn ı nesne o ldu­
ğunda yaptığ ımız  şey an l amında deği l :  görü len nesnen in ,  d iyel im ,  
onun ka fas ındak i ,  ya  da ondaki bir  nesne o lduğu an lamda .  Buradak i  
fi k i r  şudur :  ben i ın ve  onun gözlerin in  önünde ayn ı  nesne duruyor o la­
b i l i r, ama onun  görmes in in gerçek ve dolaysız nesnes i n i n  ben im gör­
memin de gerçek ve dolaysız nesnesi o lacağı şek i l de kafanı ı  onun ka­
fas ına (ya da  z ihn i m i  onun z ihn ine, k i  bu da ayn ı şeye varı r )  soka­
mam.  " On un ne gördüğünü b i lmem " demekle as l ın da "onun neye 
baktığ ın ı  b i l mem" demek i ster iz ve burada " onun baktığı  şey" giz l i ­
d i r, ban a  gösteremez; o onun zihin gözünün önündedir. Dolay ıs ıy la ,  
bu bi l meceden kurtu lmak için ,  d i l im izde fi i len ku l l an ı ld ığ ı  şek l iy le ,  
" onun ne gördüğünü  b i lmem " ve "onun neye baktığ ın ı  b i lmem " b i l ­
d i r im ler i  a ras ın dak i  granıer fark ın ı  i nceley in .  

Bazen , sol i ps izm imiz in  en tatm in ed ic i  i fadesi şu g ibi görünür: 
'" B i rşey görü ldüğünde (gerçekten görüldüğünde ) ,  onu gören her za­
man ben i m . "  

Bu i fadede d ikkatim iz i  çekmesi gereken , " her  zaman ben i m "  i ba­
res id i r. 1-Ier zaman kim ?  - Zira ,  tuhaft ır, " her zaman L.W. "  demek 
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i stemem . Bu biz i  b i r  k i ş in in  k im l iğin in ölçütler in i e le  a lmaya götü rür. 
J Jangi koşu l l a rda şunu söyleriz: " Bu ,  b i r  saat önce gördüğümle ayn ı 
k i ş i " ?  " Aynı  k i ş i " i bares in in ve k iş i  ad lar ın ın  fi i l iyattak i  ku l l an ım ı ,  
k im l iğ in ölçüt ler i  o larak  ku l l andığınıız b i rçok karakter ist iğin ,  durum­
la rın büyük çoğun luğunda yan yana bu lunuyor o lmas ına dayan ı r. 
Ben, gene l  o larak ,  beden im in görünümüyle tan ın ı rım .  Beden im in  gö­
rünümü ancak tedricen ve n ispeten az değ iş i r; ses im ,  karakter ist ik 
h uyla rını ,  vb .  de yavaş ve dar s ın ı r lar  iç inde deği ş i r. K i ş i  ad lar ın ı  ku l ­
l anmakta o lduğumuz g ib i  ku l l anmaya ya ln ızca bu olgu l a rın  b i r  sonu­
cu o la rak eğ i l im  duyarız. Bunu görmen in  en iy i  yolu ,  olgu l a r  fa rk l ı  o l ­
sayd ı h angi fark l ı  "geometri leri " ku l l anmaya eği l i nı l i  o lacağım ızı b i ­
ze  gösteren gerçek d ı şı durumlar  haya l etmektir. Örneğin ,  var o lan 
bütün insan beden ler in in  b i rb i r ine  benzed iği n i  ve  fark l ı  karakterist i k 
grup ların ın  san k i  bu beden ler aras ın da yer değişti rdiği n i  haya l  ed in .  
Böyle b i r  karakterist ik grubu, örneğin ,  k i bar l ı k la  b i r l ikte ince ses ve 
yavaş ha reketler, ya da öfkel i l i k ,  derin b i r  ses ve kes i k  hareketler, ve 
benze rler i  o labi l i r. Bu koşu l larda,  bu beden lere ad vermek mümkün 
o lsa da ,  herha lde buna  yemek odası tak ımımızdaki  sanda lyelere ad 
vermeye eği l im  duyduğumuz kadar  az eği l i m  duyard ık .  D iğer yandan,  
karakterist i k grup larına ad vermek yarar l ı  o l ab i l i rd i  ve bu durumda 
bu ad lar ın ku l l an ım ı ,  mevcut d i l im izdeki k iş i  ad lar ına kabaca karş ı ­
l ı k  gel i rd i .  

Ya da insan la rın  şu şek i lde i k i  karaktere sah ip o lmas ın ın  normal  
o lduğunu h aya l ed in :  İnsanlar ın biç im i ,  i r i l iği ve davran ı ş  öze l l i k ler i  
periyod ik  ol arak  tam bir  değiş ime uğruyor. Böyle ik i  duru mda o lmak 
olağan bi rşey ve in san lar  an iden b i r  durumdan diğer ine geçiyor. Çok 
muhtemel k i ,  böyle  b i r  toplumda herkese ik i  ad verıneye ve bel k i  her  
bedende ik i  k iş iden söz etmeye eği l im duyardık .  Dr. Jekyl l ve  Bay 
1 Iyde i k i  k i ş i  m iyd i ,  yoksa ya lnı zca değiş im geçi ren aynı kiş i  m iyd i ?  
Hangis i n i  ist iyorsak on u söyleyeb i l i r iz .  K imse b iz i  ç i fte k i ş i l i kten söz 
etmeye zorlamıyor. 

" K i ş i l i k "  sözcüğünün ,  ben imsemeye eği l i m  duya bi leceği m iz, b i rb i ­
r ine  az ya da çok yak ın  b irçok ku l l an ımı  vard ı r. B i r  k i ş in in  k im l iği n i  
onun an ı l a r ıy la tan ım ladığımız  zaman da ayn ıs ı  geçer l i d i r. Yaşamın ın  
ç i ft gün ler inde bel leği bütün çi ft gün ler in o lay lar ın ı  içeren,  ama tek 
gün lerde o lup b iten ler i  bütünüyle atlayan b i r  adam h aya l  ed in .  D iğer  
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yandan bu adam,  tek gün lerde, önceki tek gün lerde o lup b iten ler i ha­
tı rl ı yor an1a  bu  sefer de bel l eği , h içb i r  kes int i  h i ssetmeden , çi ft gün le­
ri atl ıyor. İst iyorsak, tek ve çi ft gün lerde görünümünü  ve karakteris­
t ik ler in i  de deği şti rd iğ in i kabu l  edeb i l i r iz .  Burada,  ayn ı bedende ik i  
k iş i n i n ikamet ettiği n i  söylemek zorunda mıy ız ?  Yan i ,  böyle o lduğu­
nu söylemek doğru, böyle olmad ığın ı söylemek yan l ı ş ya da bunun 
ters i  m id i r ?  Asl a .  Z i ra " k iş i " sözcüğünün sıradan ku l l an ın1 ı ,  s ı radan 
koşu l l a r  iç in  uygu n ,  bi rleş ik  ku l lanı m denebi lecek bir  ku l lan ı mdır. 
Bu rada yaptığım gi b i ,  bu koşu l lar ın  değişt iğ in i  kabu l  edersem ,  " k i ş i "  
y a  d a  " k i ş i l i k "  terim in i n  uygu lan ışı d a  böylece deği şmiş  o lur ;  ve eğer 
bu teri m i  koruyup ona öncek i ku l l an ı mına benzer b i r  ku l l an ım ver­
mek istersem, b i rçok ku l l an ım aras ın dan,  yan i b i rçok fark l ı  tü rden 
ana loj i  a ras ından seç im yapn1akta özgür o lurum .  Böyle b i r  durumda,  
" k i ş i l i k " teri m in in  ya ln ızca tek b i r  meşru va ri s i n in  o lmad ığı söylene­
b i l i r. ( Bu düşünme ta rzı matemati k fe lsefes i nde önem taşı r. " İspat " ,  
" formül " ve başka sözcük lerin ku l l an ımın ı  düşün ün .  Ş u  soruyu a l ı n :  
" Burada yaptığı ın ıza n iç in  ' felsefe' dens in ? Niç in esk i  zaman la rda bu  
ad ı  a l an  fa rk l ı  etk i n l i k l er in  tek meşru varis i  sayı l s ı n ? " )  

Ş i ındi ,  " b i rşey görü l düğünde, gören her zaman ben inı "  ded iğ imiz­
de k i ş i l iğ in  hang i  tür  özdeş l iğ ine gönderme yaptığı mızı sora l ı ın kend i ­
m ize. Bütün bu görme durun1 l a rın ın  ortak laşa sah i p  o lmas ın ı  i sted i ­
ğ im şey ned i r ?  B ir  yan ıt  o larak,  bunun ben im bedensel görünümüm 
o lmadığ ın ı kend ime i t i raf  etmek zorunday ım .  Gördüğümde, he r  za­
man beden im in  b i r  parças ın ı  görmem . Ve bcden in1 i n ,  gördüğüm şey­
ler a ras ında görü lse b i le ,  her zaman ayn ı görünümde o lmas ın ın özsel 
b i r  önem i yoktur. As l ı nda onun ne kadar değiştiği umu runıda deği l ­
d i r. Beden i ın in  bütün  öze l l i k ler i ,  davran ış ımın karakteristi k ler i  ve h at­
ta anı l a r ım hakk ında da ayn ıs ı n ı  h i sseder im .  - Bi raz daha  düşündü­
ğümde, söylemek isted iğ im şey in  şu olduğunu  görürü ın :  " 1--Ierhangi 
b i rşey in  görü ldüğü her zaman, b i rşey görü lmüş  o lur. "  Yan i ,  bütün 
görme deneyim ler i  boyunca devam ett iğ in i  söyled iğ im şey, bel l i  b i r  
'' Ben " kend i l iği deği l ,  görme deney im in in kend is id i r. Sol i ps i st b i ld i r i ­
m im izi d i l e  get i ren adamın " ben " derken kendi  gözler i n i  i şa ret ett iği­
n i  h aya l  edersek , bu daha  açık ha le gelebi l i r. (Adamın  bunu  yapması ­
n ın sebeb i ,  kes in konuşup h angi gözler in " ben " d iyen ağıza ve kendi  
beden i n i  i şa ret eden e le  a i t  olduğunu açık b i r  şek i lde ortaya koymak 
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i stemesi o lab i l i r. )  Peki bu adam neyi işaret etmekted i r ?  F iz iksel  nesne 
özdeşl iğ ine sahip bu bel i r l i  gözleri m i ?  (Bu cüm ley i  an l a ınak içi n ,  fi ­
zi kse l  nesnelere karş ı l ı k  geldiği n i  söylediği miz  sözcük ler in grameri n i ,  
" şu-bu " i ba res i fi z iksel nesneyi bel i rtmek üzere " aynı  şu-bu " ya da  
" özdeş şu-bu " i ba reler i n i  ku l lanma tarzını ızın karakterize ettiği n i  ha ­
tı rl aman ız  gerek i r. )  Daha  önce onun h iç  de  bel l i  b i r  fi z ikse l  nesneyi 
i şaret etmek i stemediğin i  söylemiştik .  Onun an lanı l ı  b i r  b i ld i r imde 
bu lunduğu fi k ri ,  " geometr ik göz" ve " fiz i ksel  göz" d i yeceğ imiz  şeyler 
a ras ındak i  ka rış ı k l ığa karşı l ı k  gelen bir kar ış ı k l ıktan  kaynak lan ı r. Bu 
teri mler in ku l l an ım ın ı  şöy le göstereceğim :  B i r i  " Gözün ü  i şaret et" 
buyruğunu yeri ne  geti rmeye ça l ışt ığında, b i rçok fa rk l ı  şey yapab i l i r; 
gözünü  işa ret etm iş  o lmak iç in kabu l  edeb i l eceği b i rçok fark l ı  ö lçüt 
vard ı r. Genel l i k l e  olduğu g ib i  bu ölçütler b irb ir ine uyuyorsa, gözüme 
dokunduğumu kendime göstermek üzere bun l a rı b i rb i ri n i n  yerine  ve 
fa rk l ı  komb inasyon l a rda ku l l anab i l i r im .  Bun la r  b i rb i rine  uymuyorsa ,  
"gözüme dokunuyorum " ya da "parmağımı  gözüme doğru h areket 
etti r iyorum " i ba res in in  fark l ı  an lam lar ı  aras ında ayr ım yapmam ge­
rek i r. () rneğin ,  gözler im kapal ıysa, e l im i  gözüme doğru ka ld ı rmamın  
k i nesteti k dcney inı i  d iyeceğim karakteristi k k inesteti k  deney ime ko­
lumda yine de sah ip  o lab i l i r im .  Bunu yapmakta başar ı l ı  o lduğumu,  
gözüme dokunmamın  kendine özgü dokunsa l  duyuınuy la  an la r ım .  
Ama gözüm,  parmağım la  gözüme b i r  bas ınç uygu lamamı  ön leyecek 
şek i l de tuttu ru l m uş b i r  cam parças ın ın  a rkas ında ol sayd ı ,  pa rmağı ­
m ın  ş imdi  gözümün önünde olduğunu söyleınemi  sağlayacak b i r  kas 
duyumu ölçütü y ine de o lurdu .  Görsel ölçüt lere gel i nce, ben imseyeb i ­
leceğ im böy le  ik i  ö lçüt  vard ı r. El im in  ka lk ıp  gözüme doğru geld iği n i  
görmemin  s ı radan deney im i  vard ı r  ve bu deney im,  kuşkusuz, i k i  şe­
y in ,  d iyel i m  ik i  parmak ucunun bu luştuğun u  görınemden fa rk l ıd ı r. 
D iğer yandan , aynaya bakıp parmağımın  gözü me yak laştığ ın ı  gördü­
ğümde, gördüğü m şey i ,  parmağım ın gözüme doğru h areket etmes in in  
b i r  ö lçütü o lara k  ku l l anab i l i r im .  Beden imdek i ,  "görüyor" ded iğ im iz 
o yer, bu  i k i nci  ö lçüte göre parm ağımı gözüme doğru ha reket ett i r­
mem le bel i r lenecekse, d iğer ö lçütlere göre burnumun ucu o lan şey le  
ya da a ln ımdak i  b ir  yer le  görebi lmenı ,  kavranab i l i r  b ir  durumdur; ya 
da bu şek i lde, beden im in d ış ındaki  b i r  yeri  i şaret edebi l i r im .  B i r i n in  
kendi  gözünü  (ya da gözler in i )  yalnızca i k inc i  ölçüte göre işa ret etme-
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s in i  ist iyorsam,  bunu şöyle söyleyerek i fade edeceğim :  " Geometr i k  
gözün ü  ( ya  da gözler in i )  i şaret et. " " Geometr ik göz" sözünün  grame­
riyle " fiz i ksel göz" sözünün grameri  aras ındak i  i l i şk i ,  " bi r  ağacın gör­
sel duyu veris i " i fades in in  grameriyle " fiz iksel  ağaç " i fades in in  gra­
meri a ras ındak i  i l i şk iy le  ayn ıd ı r. Her i k i  durumda da " bi r i d iğerinden 
farklı çeşitten b i r  nesned i r"  demek , her şeyi b i rb i r ine  ka rışt ı r ı r; z i ra ,  
b ir  duyu veris i n i n  b ir  fizi ksel nesneden fark l ı  çeş itten b ir  nesne oldu­
ğunu söy leyen ler, " çeş i t"  sözcüğünün  gramerin i  yan l ı ş  an l amaktad ı r  
-tı pk ı  b i r  sayı n ı n  b i r  rakanıdan fa rk l ı  çeşitten b i r  nesne o lduğun u  söy­
leyen ler  gi b i .  Bun la r, " Bi r  demi ryolu tren i ,  b i r  denı i ryo lu istasyonu ve 
b i r  dem i ryolu vagonu ,  fa rk l ı  çeş itten nesnelerd i r "  g ib i b i r  b i l d i rimde 
bu lunduk l a r ın ı düşünü rler, oysa b i ld i ri m leri şuna benzer: " B i r  dem i r­
yolu tren i ,  b i r  dem i ryolu kazası ve b i r  demi ryol u yasası , fa rk l ı  çeşit­
ten nesnelerd i r. "  

" B i rşey görü ldüğünde, gören her zaman ben i m "  demeye ben i 
ayartan şeye,  " bu "  derken görsel a l an ım ı  kapsayan b i r  el h a reket iy le 
şunu söyleyerek de boyun eğmiş  olab i l i rd im :  "ne  zaman bi rşey görü l­
se,  görü len hudur" ( ama " bu "  i le o anda görmekte o lduğum bel l i  nes­
neler i  kastetmeyerek ) .  " Görsel a l an ın  kendis i n i  i şaret ed iyorum ,  onun 
iç indek i l er i  deği l "  denebi l i r. Bu ise ya ln ızcı, öncek i  i faden in  an l ams ız­
l ığ ın ı göz önüne  sermeye h i zmet eder. 

()ylcyse, i fadem izdeki  " her zaman " ı  b i r  tarafa b ı raka l ı m .  Bu  du­
rumda y ine  de şunu söy leyerek sol ips izm imi  i fade edebi l i r im :  " Ya ln ız­
ca ben im gördüğüm (ya da: ş imdi  gördüğüm ) gerçekten görü l ü r. "  Ve 
burada şunu söyleme ayartmas ına  kap ı l ı rım :  '"Ben '  sözcüğüyle kas­
tett iğ im L .W. deği lse de, şu anda fi i l en L.W. o lduğuma göre, başka la ­
r ın ın  ' ben ' i  L.W. ol a rak an l aması  önem l i  deği l . " İdd iamı  şunu söyle­
yerek de i fade edeb i l i rd inı :  " Yaşam ın teknesi  ben inı " ;  ama şunun öz­
sel bi r önem i o lduğuna d ikkat ed i l s in  k i ,  bunu söylediğ im h içk imse­
n in  ben i an layamamas ı  gerek i r. Kendi not:ısyonu:ıda bana ist isna i  b i r  
konum vererek prati kte istediğim şey i yapabi lse de, " benim gerçekte 
ne kastettiğinıi" başkas ın ın  an layamamasın ın  özsel b i r  öneın i  vard ı r. 
Ama başkas ın ın  ben i an laması n ın  nıantıksal olarak  o lanaks ız  o lmas ı ­
nı ,  yan i  onu n  ben i an l adığın ı söylemen in  yan l ış değ i l ,  an l amsız o lma­
s ın ı i sterim .  N i tek im ben i m  i fadem, fi lozoflar ın  çeş i t l i  duru m larda  
ku l l and ık ları ,  özünde b i r  başkasına  h içb ir  şey aktaramayacak o lduğu 
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h a lde onu söyleyene b irşey aktardığı san ı l an b i rçok i fadeden b ir id i r. 
Ş imdi ;  b i r  i fadenin b i r  an lam aktarması ,  o i fadeye bazı deneyiml er in  
eş l i k  etmesi  ya da o i fadeni n  bazı deney imlere yo l  açması  an lamına  
gel i yorsa,  i fademiz her  tür lü  an lamı  taş ımış o lab i l i r, bun lar  h akk ında 
h içb i r  şey söylemek i stemem. Ne var k i ,  gerçekte, i fademizin metafi­
z ik  o lmayan b i r  i fadeni n  sah ip o lduğu an l amda bir an lama sahip o l ­
duğunu düşünme yanı lgıs ına düşeriz; z i ra  durumumuzu, yan l ı ş  b i r  şe­
k i l de, d iğer k iş i n in söy lediğim iz  şeyi bel l i  b i r  malumattan yoksun o l ­
duğu iç in an layamadığı b i r  durumla  k arşı laştır ır ız .  (Bu m ülahaza an­
cak gramer i le an lam ve an lams ızl ı k  aras ındak i bağlant ıy ı  an lad ığı­
m ızda açık l ı k  kazanab i lecektir. )  

Bize göre, b i r  i ba reni n  an lamın ı  karakterize eden, onu nas ı l ku l ­
l andığımızd ı r. An lam,  i faden in z ih inse l  b i r  eş l ikçisi değild ir. Dolayıs ıy­
la ,  felsefi tart ışma la rda b ir  i faden i n  ku l l an ı lmas ın ı  gerekçelendirmek 
üzere ku l l an ı l dığın ı  çok s ık  i ş ittiğ imiz " Bunun la  b irşey kastett iğ imi  
sanıyoru m " ya da " Bunun la  b irşey k astettiğime  emin im" ibaresi ,  b i ­
ze  göre h iç de gerekçelendirme deği ld i r. Şunu sorarız: " Kastett iğin 
ne ? "  yani " Bu i fadeyi nas ı l  ku l l an ıyorsun ? "  B i ri bana " sı r a "  sözcüğü­
nü öğretseydi  ve sözcüğün üstüne bazen ya da her zaman " sı ra "  şek­
l i nde bir  ç izg i  koyduğunu ,  bunun kendis i  i ç in  b ir  an l amı  o lduğun u  
söyleseyd i ,  ona şöyle derd im :  " Bu çizgiye n e  tür  bir fik ir yakı şt ı rdığı­
nı  b i lm i yorum ,  ama 's ı ra '  sözcüğünü  ku l lanmay ı  i stediğin h esap tü­
ründe bu ç izg in in  b ir  ku l l an ımın ın  olduğunu bana göstermedikçe b u  
ben i  i lg i lendi rmez. " - Satranç oyna mak i stiyorum v e  b i ri beyaz şaha 
kağıttan b i r  taç g iydir iyor, ama taş ın  ku l lan ımın ı  değiştirmiyor ve b u  
taç ın oyunda kendi s i  iç in oyunun kura l lar ıy la  açı klayamayacağı b i r  
an lamın ın o lduğunu  söy lüyor. Şöyle  der im:  " taş ın  ku l l an ım ın ı  değiş­
t i rmediği  s ürece, bu taç ben im an lam ded iğ im şeyi taş ım ıyor. "  

Bazen,  " Bu buradadır"  gib i  b i r  i barenin ,  h içk imseye m alumat ve­
remeyecek o lsa da, bunu söylerken görsel a l an ımın  bir bö lü m ün ü  işa­
ret ett iği nıde, ben i m  iç in b i r  tür i lke l  an lamın ın  o lduğu söylenir. 

"Ya l n ızca bu  görü lü r"  dediğimde, b i r  cümlenin d i l  hesab ımızda 
h içb i r  ku l l an ım ı  o lmadan da b ize çok doğal gelebileceğini  u n uturu m .  
Özdeşl ik  yasas ın ı  ( " a  = a " )  ve bazen b u  yasayı görse l l eştirmek üzere 
b i r  nesneye bakıp " Bu ağaç bu ağaçl a  aynı şey" gibi b i r  cümleyi  ken­
d i  kend imize tekrar layarak onun an lamına vak ı f  o lmak için nas ı l  ça-
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baladığ ım ızı düşünün .  Bu cümleye güya an lam kazand ı rd ığ ını j est ve 
inıgeler, " Ya ln ı zca bu gerçekten görü lür"  cüm les in in  duru nıunda ku l ­
bnd ık la r ıma çok benzer. ( Felsefi sorun lara açı k l ı k  kazand ı rmak  iç in ,  
bel l i  b i r  ınetafiz ik önesürümde bu lunmaya eği l im  duyduğun1uz özgü l  
durumun görün üşte önemsiz ayrınt ı l a rın ın  b i l i nc ine varmak yarar l ı  
o lur. Nitek im,  durağan b i r  çevreye baktığım ızda " Ya ln ızca bu gerçek­
ten görü l ü r "  deme ayartmas ına kap ı labi l i r iz, oysa yü rürken çevremi­
ze baktığım ızda bunu söyleme ayartmas ına h iç de kap ı lmayab i l i r iz . ) 

Söy led iğ imiz  g ib i ,  bel l i  b i r  k i ş in in  her  zaman ya da geçic i  o larak is­
t isn a i  b ir yer tuttuğu bir s imge düzen i ben imsen1eye i t i raz edi lemez. 
Dolay ıs ıy la ,  " Ya l ıı ız  ben gerçekten görü rüm " cümles in i  d i le geti r ir­
sem , bunun üstüne d iğer insan lar ın  " L.\X'. fa lan şeyi görüyor" yerine 
"' Fa lan şey gerçekten görü l üyor" vb.  vb. d iyerek kendi  notasyonlar ı ­
ıı ı bana uyacak şek i lde düzen lemeler i  kavranab i l i r  b i r  duru ındur. Ne 
var k i  yan l ı ş  o lan ,  bu notasyon seçim in i  gerekçelendirchileceğinı i  dü­
şün mekt i r. İç imden ya ln ız  ben i m  gördüğüm ü  söylediğ imde, " ben " i le 
gerçekten kastettiğ inı i n  L.W. o lmadığın ı söy lemeye de eği l im  duyar ım 
-ama d iğer  insan lar ın  yara rı na ,  gerçekten kastett iği m o o lmasa b i le,  
'" Şu anda gerçekten gören L.W. 'd ı r "  d iyeb i l i ri m .  " Ben " i l e  tan1 şu an­
da L.W. 'da ikamet eden b i rşeyi ,  başka la r ın ın göreıneyeceği b i rşeyi 
kastettiğ i m i ,  yak laş ık  ol arak söy leyeb i l i rd im .  (Z i hn im i  kasted iyor­
dum,  ama  onu ancak beden im yoluy la  i şaret edebi l i rd im . )  Başka lar ı ­
n ın kend i  notasyon lar ın da bana i st isna i  b i r  yer  vermeleri n i  önermek­
te yan l ı ş b i rşey yoktur;  ama bunun iç in vermeyi i sted iği m gerekçe: şu 
anda bu beden in  gerçekten yaşayan ın  yeri o lduğu - an l ams ı zd ı r. Zi­
ra bunun ol ağan an l amda b i r  deney im konusu o lan  b i rşeyi b i l d i rmek 
o lmad ığ ı  kabul  cd i l ınek durumundad ı r. ( Bun un ya ln ı zca ben i m  b i le­
b i l eceğ im deneyinısc l  b ir önerme olduğunu,  çün kü  ya l n ı zca ben im o 
özgü l  deneyi me sah i p o lma konumunda olduğu mu da düşün meyin . )  
Ş imd i ;  gerçek ben in  ben im beden imde yaşadığı  fi k ri ,  " ben " sözcüğü­
nün kend ine  özgü gramer iy le ve bu gramerin ortaya ç ıka rm a  eği l i ­
m inde o lduğu yan l ı ş  an lama la rla  bağl antı l ı d ı r. "' Ben " (ya da " be­
n im " )  sözcüğün ün ku l l an ımında,  "nesne o la rak k u l bn ı m "  ve "özne 
o larak ku l l an ım " d iyebi leceğim ik i  fa rk l ı  durum vard ı r. B i ri nc i  ku l ­
l an ım tü rünün örnek ler i şun lard ı r : "' Kolum k ı r ı ld ı " ,  "' A lt ı  i nç  uza­
d ım " ,  '"A ln ımda bi r ş i ş l i k  var " ,  '" Rüzga r saçl a r ım ı  savuruyor" . İ k in -
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ci tü rün örnek ler i  şun lard ı r: " Fa l an  şey i görüyorunı " ,  " Fa l an  şeyi i ş i ­
ti yorunı " ,  " Ko lumu ka ld ı rn1aya ça l ı ş ıyoru m " ,  " Yağmur  yağacağın ı 
san ıyorunz " ,  " D i ş inz  ağrıyor " .  Bu i k i  kategori a ras ındak i  fa rk, şu 
söylenerek i şaret ed i l eb i l i r : Bi r inc i  kategoridek i durum la r  be l l i  b ir  k i­
ş in in  ta n ın mas ın ı içeri r ve bu durmnlarda hata yapma o lanağı va r­
d ı r, ya da daha i y i s i  şöy le söylemem gerek i r : 1-lata yap m a  o lanağı 
sağlanmı ştı r. Top l a rı masadak i  del i k lere sokma oyununda ,  sayı  ya­
pamama o l anağı sağlanmışt ır. D iğer yandan ,  yuvaya para att ığ ım 
ha  ide top l a rın  ortaya ç ık manıas ı , bu oyundak i  tch l i ke lerden b i r i de­
ği ld i r. D iye l i ın b i r  kaza s ı ras ı nda ,  ko lumda b i r  ağrı  h i ssetmenı ,  ya­
n ı mda k ı rı k  b i r  kol görmem ve bunun ben i m  kol um o lduğunu  dü­
şünmem,  oysa onun yan ı mdak i  b i r in in  ko lu  o lmas ı  m ü mk ündü r. Ve 
aynaya bakt ığımda,  onun a ln ındak i  bi r ş i ş l iğ in ben i m  a l nı mda o ldu­
ğunu sanab i l i r i m .  D iğer yandan , d i ş imin  ağrıd ığın ı söy led iği mde, b i r  
k i ş i n i n  t�1 n ı nmas ı  d iye b i r  konu yoktur. " Ağrıs ı  o l anı n sen olduğuna 
em in m i s i n ? "  d iye sormak an l amsız  o lurdu .  Ş imd i ;  bu du rumda ha­
ta ol anağı yokken , bunun sebeb i ,  b i r  hata o la rak ,  b ir  " kötü h a ml e "  
o larak düşün meye cği l i ın duyab i l eceğim i z  ham len i n  a s l ın da  bu oyu­
nun bir  ham les i  o lmamas ıd ı r. (Satrançta iy i  ham le ler le  kötü ham le ler  
a rasın da ayr ım yaparız ve vezi r i  b i r  fi l i n  tehd id i  a l t ına sokarsak bu­
na hata der iz .  Oysa b i r  p iyonu şaha terfi etti rn1ek d iye b i r  hata yok­
tur. )  Ama ş imdi  de fikr im iz i  b i l d i rmen in  şu yol u kend i n i  öne sü rer: 
"d i ş im  ağr ıyor" b i l d i r im inde bu lunurken b i r  başkas ın ı  kend i m  san­
mış  o lmam,  başkas ını ben sanarak  ağr ı  yüzünden yan l ı ş l ı k l a  i n lenıek 
kada r o lanaks ızd ı r. İn l emek ne kadar be l l i  b i r k i ş i  h akk ın da b i r  b i l ­
d i r i mse, "ağr ım var"  demek de  o kadar  bel l i  b i r  k i ş i  hakk ında b i r  b i l ­
d i  r i ınd i r. '� Ama e l bette, b i r i n i n  söylediği ' ben'  sözcüğü onu  söyleyen 
k i ş i  ye gönderme yapar ;  onun kend i s in i  i şaret eder� ve b i rçok du rum­
da bunu söyleyen gerçekten de parmağıy la  kend i s i n i  i ş a ret eder. " 
Ama kend i s i n i  i ş a ret etmes i  tama men fazl a l ı ktı r. Ya lnı zca e l i n i  ka l ­
d ı rmış  da o lab i l i rd i  peka l a .  B i r i  e l i y le  güneş i  i ş a ret ett iğ i nde,  i şaret 
eden o olduğu iç in  hem güneş i  hem de kend is i n i  i şaret ett iğ i n i  söyle­
mek yan l ı ş  o lacaktı r; d iğer yandan , i şaret ederek hen1 güneşe heın 
kend i s i ne  d i k kat çekeb i l i r. 

L . \'V. olsam da " ben"  sözcüğü " L.W. "  i l e aynı an l amda  deği l d i r, 
'" şu anda konuşan k i ş i "  i fades iy l e  de ayn ı an l amda değ i l d i r. Ama  
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bu ,  " L. W. " i l e  " ben " i n  fark l ı  şey ler i  kastettiğ i  an l amına  gelmez .  Bü ­
tün bun la r, b u  sözcük ler in  d i l imizdeki farkl ı  a raçla r  o lduğu a n lamı ­
na gel i r. 

Kul lan ımlar ın ın  k arakterize ettiği araçlar olarak sözcükler i  düşü­
n ün ,  sonra b ir  çek ic in ku l lan ımın ı ,  b i r  kesk in in  ku l l an ımın ı ,  b ir  gön­
yenin ,  b i r  tutkal  kab ın ın  ve tutka l ın  ku llan ımı n ı  düşünü n .  ( Ayrıca, 
burada söylediğimiz her şey ancak d i l imiz in cümleleri y le çok çeşi t l i  
oyunlar ın oynandığı  an laş ı l ı rsa anlaş ı lab i l i r :  Buyruklar vermek ve 
bunlar ı  yerine get irmek ;  sorular  sormak ve yanıtlamak;  b i r  o layı  be­
t imlemek; k urgusal b i r  öykü anlatmak;  şaka yapmak;  dolaysız b i r  de­
neyimi bet imlemek; fizikse l  dünyadak i  olay lar  hakkı nda tahminlerde 
bu lun mak;  b i l imsel h ipotez ve teori ler kurmak;  b i r in i  se lamlamak, 
vb .  vb. )  " Ben d iyen ağız ya da k on uşmak i steyen i n  veya d iş i  ağrıya­
n ın ben olduğunu göstermek iç in ka lkan el ,  böylece b i rşeyi i şaret et­
memektedi r. D iğer yandan, ağr ımın yerini göstermek istersem, i şaret 
ederim. Ama b urada y ine, ağr ıyan noktayı gözle yön lendir i lmeden 
işaret etmemle bedenimdeki bir yara izi n i  arayı p  bulduktan sonra işa­
ret etmem aras ında k i  fark ı  unutmayın .  ( " İşte şuramdan aşı  olmuş­
tum. " )  - Acıy la  hayk ı ran  ya da ağrı s ı  olduğunu söyleyen k i ş i ,  bunu 

söyleyen ağzı seçmez. 

Bütün bunlar, oyunun kural lar ına göre, " ağrıs ı  var" dediğimiz k i ­
ş i n i n  hayk ı ran ,  yüzün ü  buruşturan, vb .  k iş i  o lduğunu  söylemeye va­
r ır. Ağrın ın  yeri -söy lediğimiz g ib i- bir başka k iş in in  beden inde ola­
b i l i r. " Ben " derken kendi bedenimi  işaret edersem, " ben " sözcüğünün  
k u l lan ımında " bu k i ş i " ya  da  "o"  işaret zamir in i  model a lmış ımd ı r. 
( İk i  i fadeyi b i rb i rine benzetmen i n  bu yolu, b i r  ölçüde, matematikte 
bazen , örneğin b i r  üçgen i n  üç açıs ın ın toplamın ın  1 80° olduğu ispat­
lan ı rken ben imsenen yönteme benzer. 

Şunu söyleriz: " cx = cx ' , � = W ve y = y" . İ l k  i k i  eşitl i k ,  üçüncüsün­
den tamamen farkl ı  b ir  türdendi r. )  " Ağrım var" dak i  " ben " b i r  işaret 
zamir i  deği ld ir. 
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Şu i k i  durumu karş ı laştır ın :  1.  " Onun ağrı s ı  olduğu n u  n ereden bi­
l iyorsun ? "  - " Çünkü  onun inlediğin i  i şitiyorum. " 2.  " Ağr ın o lduğu­
nu nereden b i l iyorsun ? "  - " Çünkü  onu hissediyorum. "  Ama " ağrı 
h issed iyorum" i le " ağrım var "  aynı  an lama geli r. Dolayıs ıy la bu ,  h iç 
de b i r  aç ık lama deği ld ir. Ne var k i ,  yan ıt ımda " ben " i  değ i l  de " hisset­
me"yi vurgulamaya eği l im duymam, bununla bir k işiyi ( fark l ı  k i ş i ler  
a ras ından ) seçmek istemediğimi göster ir. 

" Ağrım var" ve " ağrıs ı  var" önermeleri  arasındaki  fark ,  " L.W. ' ı n  
ağr ı s ı  var" v e  " Smith ' i n  ağr ıs ı  var "  önermeleri aras ındak i  far k  deği l­
d i r. Tam ters ine ,  i nlemek i le b i r in in inlediğini söylemek aras ındaki  
farka karş ı l ı k  gel i r. - " Ama e lbette 'benim ağrım var '  daki 'ben' ,  be­
n i  diğer insanlardan ay ırt etmeye h izmet eder, çünkü benim ağrım ol­
duğunu  söylemeyi ötek i  insanlardan bir inin ağrı s ın ın  olduğunu söyle­
mekten bu ' ben ' imiyle ayırt ederim. " " Odada h içkimseyi bu lama­
dım " yerine " Odada Bay H içkimse'yi buldum" denen b i r  di l  haya l  
edin .  Böyle b i r  uzlaş ımdan kaynaklanacak felsefi sorun ları  haya l  
edin .  Bu  d i l  iç inde yetişen bazı fi lozoflar  herhalde " Bay  Hiçkimse" 
i fadesiyle " Bay Smith " i fadesi arasındaki benzerlikten h oş lanmadık­
lar ın ı  h issederlerd i .  "Ağrım var "  daki  " ben " i iptal etmeyi istediğimizi 
h issett iğ imizde, ağr ın ın  sözel i fadesin i  i n leme yoluyla i fadeye benzer 
ha le  getirme eği l im inde olduğumuz söyleneb i l i r. - Bir sözcüğe anla­
mın ı  veren in  ya lnı zca o sözcüğün özgül  kul lan ımı  o lduğun u  u nutma 
eği l imindeyizdir. Sözcük ler in ku l 1anımıyla i lg i l i ,  b iri n in  üstünde " beş 
c ima " sözc ükler i  yazı l ı  bir kağıtla manava gönderi ldiği esk i  örneğimi­
z i  düşüne l im.  Sözcüğün pratikteki ku l lan ımı  onun an lamıd ır. Çevre­
ın izdeki  nesneler in ,  konuşmamızın bu nesnelere gönderme yapması n ı  
sağl ayan,  üstünde sözcükler bu lunan etiketler taş ımas ın ın  olağan bir­
şey olduğunu hayal ed in .  Bu sözcük ler in bazı l a r ı  nesneler i n  öze l  adla­
r ı ,  bazı lar ı  cins adları (masa, sandalye,  vb .  g ib i ) ,  y ine  bazı ları renkle­
rin, b iç imlerin ,  vb. adlar ı  olurdu .  Yan i ,  bir etiket in  b iz im iç in  a ncak 
onu bel l i  b i r  şek i lde ku l land ığımız ölçüde b i r  an lamı  o lurdu .  Bu du­
rumda kolay l ık la  kendimizi ya lnızca şeyler in üzer indek i etiketleri gör­
mekten etk i len iyor g ib i  hayal edebi l i r  ve bu etiketleri öneml i  yapa n ı n  
onlar ın ku l l an ımı  o lduğunu unutab il ird ik .  Bu  yol l a  bazen , i şaret etme 
j estini yap ıp " Bu . . .  'd ı r"  (göstermel i  tan ımlaman ın  formü lü )  gib i  söz­
cük ler  söylediğimizde b i rşeyi  ad landırd ığ ımıza i n a nı r ı z .  B i rşeye 
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"d işağr ıs ı " dediğim izi söyleriz ve, bel l i  koşu l larda  yanağ ım ız ı  işaret 
edip " Bu dişağrı s ıd ı r"  dediğimizde, sözcüğün di l le  yaptığım ız  i şte be­
l i r l i  bir iş lev k azandığın ı  düşünürüz .  ( Buradak i  fik rimiz, işaret ettiği­
m izde d iğer in in  sözcüğün ku l lanım ın ı  b i ld iğidir -" yeter ki ney i  işaret 
ett iğimizi b i l s in " .  Ve burada akl ı mızda olan, işaret ettiğim iz şey in  ör­
neğin bir k iş i  o lduğu ve " neyi işaret ettiğ in i  b i lme " n in mevcut k iş i ler­
den h angis in i  işaret ettiğ imi görme an lamına geldiği özel durumdur. )  

O zaman,  " ben " in özne olarak kul lan ı ld ığı  durum larda onu bell i  
bir k işiyi bedensel k arakteristik leriyle tan ıd ığ ımız için k u ll anmadığı­
mız ı  h i ssederiz; bu  da onu bedensiz ama yeri bedenimizde olan birşe­
ye gönderme yapmak iç in ku llandığ ımız yanı lsamasın ı  doğurur. As lı n ­
da gerçek ego bu gibi görünür, hakk ında " Cogito, ergo sum "  denm iş 
ego da  budur. - " Öy leyse, zihin yok da yaln ızca beden m i  var ? "  Ya­
n ıt: " Zih in " sözcüğün ü n  an lamı  vardır, yani d i limizde b i r  ku l lan ımı  
vardır; ama bunu  söylemek henüz  onu nas ı l  ku l land ığ ım ız ı  söylemez. 

As l ında,  bu araşt ı rmal arda i lgi lendiğimiz şey in ,  " zi hinsel etk in l ik­
ler" denen şeyleri bet imleyen sözcük leri n  gramer i  o lduğu söylenebi l ir :  
görme, işitme, h issetme, vb. Ve bu,  " duyu veri lerini bet imleyen ibare­
ler " in grameriyle i lgi lend iğimizi söylemekle aynı  şeydi r. 

Fi lozofla r, duyu veri lerin in var olduğunu,  felsefi b i r  k a n ı  ya da ka­
naat olarak söylerler. Ama d uyu veri lerin in  var olduğuna  inandığ ımı  
söylemek, bir nesne gözler imizin önünde olmadığ ı  ha lde öy le  görüne­
b i l eceğine inandığımı söylemeye var ır. Ş imdi;  " duyu verisi " sözcüğü 
ku l lanı ld ığ ında,  bu sözcüğün gramerin i n  kendine özgü lüğü konusun­
da açı k  o lunmal ıdı r. Zira bu  i fadeni n  ortaya atı l m as ındaki  fik i r, "gö­
rünü m" e gönderme yapan i fadeler için "gerçekl i k " e  gönderme yapan 
i fadeleri model  a lmakt ı .  Örneğin,  i ki şey eş it  görünüyor i se ,  eş it  olan 

herhangi ik i  şeyin var o lmas ı  gerektiği söyleniyordu .  K i  b u  da  k uşku­
suz, " bu ik i  şeyin görünümü eşit" g ib i  b i r  i fadeyi " bu ik i  şey eşit gö­
züküyor" ile eşan laml ı  olarak ku l lanmaya k arar vermiş  o lmamızdan 
başka b i r  an lama gel mez. Tuhaft ır, bu  yeni söyleyiş tarzın ın ortaya 
atı l ması  i nsan lar ı  yeni varl ı klar, dünyan ın yapıs ın ı n  yeni u nsurlar ı n ı  
keşfett ik leri n i  düşünmeye k ışkırttı -sank i  " duyu veri lerinin va r  oldu­
ğuna inanıyorum "  demek " maddenin e lektronlardan meydana geld i ­
ğine inan ıyorum "  demeye benziyormuş gibi .  Görünümlerin ya da  du­
yu veriler in in eşitl iğin den söz ettiği mizde, " eşit" sözcüğün ü n  yeni b i r  
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ku l lan ım ın ı  ortaya atmış  o luruz. A ve B uzun luk lar ın ın  b ize eşit gö­
rünmes i ,  B i le C'n in  de eşit görünmesi ,  ama A i le C'n in eş it  görün me­
mes i mümkündür. Yen i  notasyonda, A'n ın  görünümü ( duyu ver i s i )  
B 'n ink ine ,  B 'n in  görünümü C'n ink ine  eşi t  o l sa  da A'n ı n  görü n ü mü­
nün C'n in  görünüm üne eşit o lmad ığın ı  söylemek zorunda ka l ı r ız; ve 
'" eş i t"  sözcüğünün  geçişs iz olarak ku l l anı lmas ına a ld ı rmazsan ız, bu  
yen i notasyon un  b i r  sak ı ncası yoktur. 

Ş imdi ;  duyu ver i s i  notasyonunu ben imsediğim izde iç ine düştüğü­
müz  teh l i ke,  duyu ver i l er i  hakk ındaki b i ld i r im ler in grameri  i le, görü ­
nüşte bun lara benzeyen, fiz iksel nesneler hakkındak i  b i ld i rimler in 
grameri a ras ındaki  fark ı  unutmaktır. ( Bu noktadan sonra,  " As la  tam 
b i r  da i re göremey iz" , " Bütün duyu veri ler imiz m uğla ktır "  gib i  cüm­
le lerde i fades i n i  bulan yan l ış an lamalardan söz ederek devam etmek 
m ümkündür. Bu b iz i  " konum" ,  " hareket" ve " büyük lü k " ün Ök l it 
uzay ındaki  ve görse l  uzaydak i gramerler in i  karş ı laştırmaya da götü­
rü r. Örneğin ,  görse l  uzayda mut lak konuın, m utlak hareket ve büyük­
lük va rd ı r. )  

Ş imd i ,  '" b i r  beden i n  görünümünü i şaret etme" ya d a  " bi r  görsel 
duyu veris i n i  i şaret etme"  gib i  i fadeler ku l l anab i l i r iz. Kabatas l ak söy­
lendiğinde, bu tür i şaret etme, d iye l im  b i r  tüfeğin namlusundan n işan 
a l mayla ayn ı şeye var ır. Nitek i m  işaret edip şunu söyleyeb i l i r iz :  " Bu 
ben im aynada imgem i  gördüğüm yöndür. "  " Parmağ ımın  görünümü ,  
ya da  duyu ver i s i ,  ağac ın duyu veri s in i  işaret ediyor" g ibi b i r  i fade ve 
benzerleri  de ku l l an ı l ab i l i r. Ne var k i  bu işaret etme durumlar ın ı ,  b i r  
ses in  gel i yor g ib i  göründüğü yönü işaret etme ya  da gözler im kapa l ı  
o la rak a l n ı m ı  i şaret etme durumlarından ay ırt etmemiz  gerek i r. 

Ş in1d i ;  sol ips ist tarzda " Gerçekten görü len budur" dediğ imde önü­
mü işa ret ederim ve görsel olarak i şaret etmemin  özsel b i r  önemi var­
d ı r. Yan l ar ı  ya da arkamı  i şaret etseyd im -görmed iği m  şeyler i  i şaret 
eder g ib i- bu durun1da işaret etme ben im iç in  an lamsız  o lurdu ;  i şaret 
etn1ek istediğ im an l amda işaret etme olmazd ı .  Ne var k i  bu ,  "gerçek­
ten görü len budur" diyerek önümü işaret ett iğ imde, i şaret etme j est i­
ni  yapsan1 da  bir başka şeye karş ıt  o larak bir şeyi işaret etmediğim an­
l an1 ına  gel i r. Bu,  arabayla g iderken acelem olduğu nda,  sank i  arabayı 
içeriden iteb i l i rmiş in1 g ib i ,  önü mdeki b i rşeye içgüdüsel  o larak  bast ır­
ma ına benzer. 
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Gördüğüm şeyi i şaret ederek " bunu  görüyorum " ya da " bu görü ­
l üyor" demek an laml ıyken, görmediğim b i rşeyi i şaret ederek " bunu  
görüyorum "  ya  da " bu görü lüyor" demek de  anlamlıdır. Sol ipsist b i l ­
d i r im imi  öne  sürdüğümde, işaret ett im ama,  işaret eden le  işaret ett iği­
ni ayrı lmaz bir şeki lde b i rb i r ine bağlayarak ,  i şaret etmeyi an lamından 
yoksun b ırakt ım .  Bütün çark larıy la ,  vb .  b i r  saat yapt ım,  ama sonun­
da kadran ı  yelkovana tutturup onun la  b ir l ikte dönmeye b ı raktım .  
Böylece so l i ps istin " Ya ln ızca bu gerçekten görü lür" ü b ize b i r  totolo­
j iy i  hat ır latmaktadı r. 

Kuşkusuz, sahte b i ld i r imimizi  öne sürmeye ayartı lm ı ş  o lmamız ın 
sebepler inden b i r i ,  bu b i ld i r imin ,  çevremdek i başka nesne lere karşıt 
olarak bazı nesneleri  ya da fiziksel uzaydaki  (görsel uzaydak i  deği l )  
başka yönlere k arşıt o larak bel l i  b i r  yönü işaret ettiğimde söy led iğ im 
" ya ln ızca bun u  görüyorum " ya da "gördüğüm bölge bu " b i ld i rim iy­
le benzer l iğ id i r. Ve bu an lamda işaret ederek "gerçekten görülen bu­
dur" dersem ,  b i ri ben i  şöyle yan ıt layab i l i r :  " Bu senin gördüğün ,  L.W. ;  
a m a  b iz im 'L.W. ' ı n  gördüğü şeyler' ded ik ler imize 'gerçekten görü len 
şey ler'  denen b i r  notasyon beni msenmesine i t i raz ım yok . "  Ama be­
n im gramerimde b i r  komşusu o lmayana işaret ederek kend ime ( baş­
ka larına deği lse b i le )  b i rşey aktarab i l eceğime inan ı rsam ,  " Ben bura­
dayı m "  cün1 les in in ,  an laml ı  olduğu çok özel koşu l lardan fark l ı  koşu l ­
l a rda ben i m  iç in anlan1 l ı (ve, bu arada, her zaman doğru )  o lduğun u 
d üşün meye benzer b i r  hata yapmış o lurum.  " Ben buradayım "  cümle­
s i ,  örneğin ,  ses im in  ve konuştuğum yönün b i r  başka k i ş i  tara fından 
tan ınmas ı  durumunda an l aml ıd ı r. Bu da,  b i r  sözcüğe an lamın ı  vere­
n in onun özgü l  ku l lan ın1 tarzı o lduğunu  öğrenebi l eceğ in iz  önem l i  du­
rumlardan b i rid i r. - Bir  satranç tahtas ın ın  üzerinde duran,  satranç 
ya da dama taş lar ına az çok benzeyen taş lar ın ,  bunlar ın nas ı l  ku l la ­
n ı ld ığ ına da i r  h içbi r şey söylenmediği ha lde, b i r  oyun meydana geti r­
d iğ in i  düşünen i nsan lar  gibiyiz .  

Fizi ksel ol arak, beden ime h içb ir  şey yak l aşmazken bi le "o bana 
yak laş ıyor" den1ek an laml ıd ı r; ayn ı şek i lde, beden ime h içb i r  şey u laş­
mamışken "o bana u l aştı " ya da "o buradadı r "  demek de an laml ıd ı r. 
D iğer yandan,  ses im tan ın ıyor ve olağan uzay ın bel l i  b i r  yer inden gel ­
d iği iş i t i l iyorsa, " ben buradayım " da an lam l ıd ı r. " O  buradad ır"  cüm­
lesindek i " buras ı " ,  görsel uzaydak i  b i r  buras ıyd ı .  Kabatas lak söylen-
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diğ inde, o, geometri k gözdür. " Ben buraday ım " cüm les i n i n ,  an l am l ı  
o lmas ı  i ç i n ,  o lağan uzaydak i  b i r  yere d ikkat çekmesi gerek i r. ( Ve bu  
cümle  b i rkaç şek i lde ku l l an ı lab i l i r. )  Kendi kend ine  " ben buraday ım " 
demen in an l am l ı  o lduğunu düşünen fi l ozof, söze l i fadeyi " buras ı " n ı n  
o lağan uzaydak i  b i r  yer o lduğu cümleden a l ı r  a m a  " bu ras ı  " n ı  görsel 
uzaydak i  buras ı  g ib i  düşünür. Bu yüzden gerçekte " Buras ı  buradad ı r"  
g ib i  bi rşey söylemiş  o lur. 

Ama sol i ps izm im i  fark l ı  b i r  yoldan da i fade etmeye ça l ı şab i l i rd im :  
Ben im ve  başka ların ın ,  he r  b ir imiz ne  görüyorsa onun  betim lemes i n i  
yazd ığ ın ı  y a  da resm in i  yaptığın ı  hayal  ediyorum.  B u  bet imlemeler 
önüme konuyor. Kendi yaptığım betim lemeyi i şaret edip " Ya ln ızca bu 
gerçekten görü l ü r  (ya da görü ldü ) "  d iyorum .  Yan i  şunu söyleme 
ayartmas ına kap ı l ıyorum:  " Ya ln ızca bu  betim lemen in  arkas ında ger­
çek l i k  (görsel gerçek l i k )  var. "  D iğer ler i ,  d iyeb i l i r i m  k i  - " boş bet im­
lemeler "d i r. Kend i m i  şunu söy leyerek de i fade edebi l i rd i m :  " Ya ln ızca 
hu betim leme gerçek l i kten türet i ld i ;  ya ln ızca bu gerçek l iğe karş ı l ı k  ge-
1 iyordu . "  Ş imd i ;  bu res i m  ya da bet imlemen in  b u  nesne grubunun 
-baktığım ağaçlar ın- b ir  yansıt ımı  o lduğunu  ya da bu nesnelerden tü­
reti lm iş o lduğunu söylediğ imizde, bunun açı k  b i r  an lamı  vardır. Oy­
sa " bu bet im leme ben im duyu ver imden tü reti lm işt i r"  g ib i  b i r  i bare­
n in  gramerin i  ince lememiz gerek i yor. Sözünü ett iğ im iz  şey, şunu söy­
lemeye yol açan o tuhaf  ayartmayla bağlantı l ıd ı r: " Diğer k iş in in  'kah­
verengi ' i le gerçekten ne kastettiği n i  ya da  kahverengi b i r  nesne gör­
düğünü ( samimiyet le )  söylediğinde gerçekten ne gördüğünü  as la  b i l ­
nıeın . " - Bunu  söyleyen b i rine,  tek b i r  " kahverengi " sözcüğü yer ine 
ik i  fark l ı  sözcük ku l lanmas ın ı  önerebi l i rd ik ;  onun özgül izlenimi i ç in  
b i r  sözcük ,  ve onun yan ı  s ı ra başka insan lar ın  da an layab i l eceği an­
lamdaki  b ir  sözcük .  Bu öner i  ü stüne düşünürse, " kahverengi "  ve baş­
ka sözcük ler in an lamın ı ,  i ş l evin i kavrayış ı nda yan l ı ş  b i rşey olduğunu 
görecekti r. O,  bet im lemesine gerekçe göster i lemeyeceği ha lde, böyle 
bir gerekçe aramaktadır. (Tıpk ı ,  b i r in in  sebepler z inc iri n i n  sonsuz ol­
mas ı  gerektiğine inandığı durumda o lduğu g ib i .  Matemat ik i ş lem leri ­
n i  uygu laman ın  gene l  b i r  formü l l e  gerekçelend iri lmes i n i  ve şu soruyu 
düşünün :  Bu formü l  kendi s in i  bu özgü l durumda ku l l and ığ ı ın ız  g ib i  
ku l lanmaya biz i  zor lar  mı ? )  " Görsel gerçek l i kten b i r  betim leme türe­
ti ri m "  demek, şuna benzer b irşey kastediyor o lamaz: " Burada gördü-
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ğümden b i r  betin1 leme tü reti r im . "  Örneğin ,  renk l i  bi r ka ren in  " kah­
verengi " sözcüğüyle i l i şk i lend i r i ld iği b i r  tablo ve başka  b i r  yerde de 
ayn ı  renkte b i r  l eke  görebi l i r im;  ve şunu söyleyebi l i r im :  " Bu tablo ba­
na bu lekeyi betim lemek iç in 'kahverengi '  sözcüğünü  ku l l an ma m  ge­
rektiği n i  gösteriyor. "  Bet im lemem iç in gerek l i  sözcüğü i şte böyle  türe­
teb i l i ri n1 .  Oysa " kahverengi " sözcüğün ü  bende uyanan özgü l ren k i z­
len im inden türettiğim i  söylemek an l a ms ız o lurdu . 

Ş imdi  şunu sora l ım :  " Bi r  insan bedeninin ağrıs ı  o lab i l i r  nı i ? "  Şun u  
söyleıneye eği l im  duyu l u r: " Beden in  nas ı l  ağrıs ı  o labi l i r ?  Beden kendi 
iç inde ölü b i rşeydir; beden b i l i nç l i  deği ld i r ! " Burada da y ine, sank i  
ağrın ın  doğas ı n ı  ince lemiş iz  de, onun doğas ı  gereği ,  maddi  b i r  nesne­
n in  ağrıs ı n ı n  o lamayacağın ı  görınüşüz .  Ve sank i  ağrı s ı  o lan ın ,  maddi  
b i r  nesneden fark l ı  b ir  doğas ı  o lan ,  as l ında zi h i nsel  b i r  doğas ı  o lan b ir  
var l ı k  o lmas ı  gerektiği n i  görmüşüz .  Oysa egonun z ih i nse l  olduğunu 
söylemek, " 3 "  rakam ın ın  fiz iksel nesneler iç in bi r im o larak  ku l l an ı l ­
mad ığın ı k abu l  ett iğ i ın i z  ha lde, 3 say ıs ın ın maddi o l ınayan ya  da  z i­
h i nsel  b ir doğas ın ı n  o lduğunu söyleıneye benzer. 

D iğer yandan , " bu beden ağrı h issed iyor" i fades i n i  pekala ben i m­
seyebi l i r i z  ve bu durumda, a l ı ş ı lm ı ş  old uğu gi b i ,  ona doktora gi tıne­
s i n i ,  i st i rahat etınes in i ,  hatta geçen sefer ağr ı s ın ı n  b i r  gün iç i nde geç­
t iği n i  hat ı r lamasın ı  söyler iz .  "Ama en az ından,  bu dol ayl ı b i r  i fade b i ­
ç im i  o lmaz m ıyd ı ? "  - "x yerine 3 koy"  yer ine  " Bu formü lde 'x' in  ye­
r ine '3 '  yaz"  dediğimizde dolayl ı b i r  i fade m i  ku l l anm ış o lu ruz? ( Ya 
da,  bazı fi lozoflar ın  düşündüğü g ib i ,  bu i k i  i fadeden ya l n ızca i k inc i s i  
m i  dol aysızdı r ? )  Bu i fadeler in b i ri d iğer inden daha dol ays ız  deği ld i r. 
İfaden in  an l am ı  tamamen,  onu ku l l anmayı  nas ı l  sürdü rdüğü müze 
bağl ıd ı r. An lamı  z ih n i n  sözcük ler le nesne ler a ras ın da ku rduğu esrar l ı  
b i r  bağl a ntı , bu bağlant ıy ı  da b i r  sözcüğün bütün ku l l an ı m ı n ı  -çek i r­
değ in ağac ı i çerd iğ in in  söylenebi leceği şek i lde- içeriyor g ib i  düşünnıe­
ycl im .  

Ağrı s ı  o lan ı n ,  gören in  ya  da  düşünen in z ih i nsel  b i r  doğas ı n ı n  o ldu­
ğu önermem izin  çek i rdeği , ya lnı zca, "ağrı nı var"dak i  " ben " in  bel l i  
b i r  beden i  bel i rtmediğ i ,  z ira bu  " ben " yer ine b i r  beden in  bcti nı l eme­
s in  i koyaınayacağı mı zd ı r. 
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Augustin us ,  d i l i  nas ı l  öğrendiğ in i  betim lerken , konuşmanın kend i ­
s ine şeyler in ad ları n ı  öğrenme yoluyla öğreti ld iği n i  söyler. Bunu her  
k im söy lerse, ak l ı nda çocuklar ın  " adam " ,  " şeker" ,  " masa " ,  vb .  g ib i  
sözcük ler i  öğrenme şek l i n i n  olduğu açıktır. As ı l  o larak " bugün " ,  " de­
ğ i l " ,  "ama " ,  " be lk i " g ib i  sözcük leri  düşün memekted i r. 

B i r in in ,  satranç oyununu piyon lar ın  varl ığ ından ve yaptık l ar ı  i şten 
söz etmeden betimlediğin i  fa rz edel im .  Onun doğa l b i r  fenomen o la­
rak oyunu  bu şek i lde bet imlemesi eks i k  o lacakt ır. Öte yadan ,  daha 
bas it  b ir  oyunu tam o larak beti m lediğin i  de söyleyebi l i r iz .  Bu  an lam­
da,  August inus'un d i l i  öğrenme bet imlemes in in ,  b iz imk inden daha 
basit b i r  d i l  i ç in  doğru olduğunu söyleyebi l i riz .  Şu d i l i  haya l  ed in :  -

1 )  Bu d i l i n  i ş lev i ,  inşaat ustası  A i l e  yard ımcıs ı  B arasındak i  i let i ş i ­
m i  sağlamak .  B 'n in  A'ya yapı  taş ları aktarması  gerek iyor. Di l  " k ü b " ,  
" tuğla " ,  " kereste " ,  "d i rek " sözcük ler inden i baret. A bu  sözcük lerden 
b i r in i  bağ ır ıyor, bunun üstüne B bel l i  b i r  b iç imdek i b i r  yap ı  taş ın ı ge­
ti r iyor. Bunun tek d i l  s i stem i olduğu b i r  toplum hayal  edel i m .  Çocuk­
lar  bu d i l i  yeti şk in lerden , onu ku l lanmak üzere terbiye ed i lerek öğre­
n i rler. Bu " terbiye" sözcüğünü ,  b i r  hayvan ın  bel l i  şey ler i  yapmak üze­
re terbiye ed i l mesi nden söz etmemize tam ı  tamına benzeyen b i r  şek i l ­
de ku l l an ıyorum.  Bu  eğit im iç in örnek leme, ödü l lendirme, ceza land ı r­
ma ve benzer ler i  ku l l an ı l ı r. Bu eğitim in  b i r  k ı snı ı ,  b i r  yapı  taşı n ı  işaret 
etmemiz,  çocuğun d ikkati n i  ona yöneltmemiz ve b i r  sözcüğü tela ffuz 
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etmemizd i r. Bu usu le  sözcükler in gösternıeli öğret inı i  d iyeceği m .  Bu 
d i l i n  fi i l i  ku l l an ım ın da ,  b i ri sözcük ler i  em ir  g ib i  bağı r ı r, d iğeri bun la­
ra  göre davran ı r. Ama bu d i l i n  öğren i l mes i ve  öğret i lnıesi şu usu lü  de 
içerecekt ir :  Çocuk ya lnı zca şeyleri " adland ı racakt ı r " ,  yan i öğretmen 
şey leri işaret ettiği nde d i l i n  sözcükler in i  o te laffuz edecekt ir. As l ın da,  
daha da bas i t  b ir  a l ı şt ırma da olacakt ı r : Çocuk,  öğretınen in  tela ffuz 
ettiği sözcük ler i  tek ra r edecekti r. 

(Not. İ t i raz: " 1 " d i l indeki " tuğl a "  sözcüğü hizinı d i l im izde taşıd ı ­
ğı an lamı  taş ım ıyor. Biz im d i l imizde " tuğl a "  sözcüğünün " 1 "  d i ­
l i ndeki ku l l an ını l a rım ızdan fark l ı  ku l l an ım lar ı  o lduğu an lamına  gel i ­
yorsa,  bu doğrudur. Ama " tuğla ! "  sözcüğün ü  bazen t am bu  şek i lde 
ku l lan maz m ıy ı z ?  Yoksa biz ku l l andığım ızda o eks i l t i l i  b i r  cüm le ,  
" Bana b ir  tuğla geti r"  cümles in in  k ı sa l t ı lm ı ş  b i r  h a l i  m id i r ?  B iz " tuğ­
l a ! "  dediğinı izde " Bana b i r  tuğla get i r"  i kastettiğinıizi söylemek doğ­
ru mudur ?  '" 'Iuğl a ! "  i fadesin i  n iç in " Bana b i r  tuğla get i r "  i fades ine  
tercüme cdeyinı ? Ve bun lar  eşan lam l ı ysa, n iç in  şunu  söy lemeyey im :  
"Tuğla ! "  ded iğinde " tuğl a !  "y ı  kastediyor . . .  ? Ya da :  Yüksek ses le 
" tuğb ! " derken gerçekte her  zaman z ihn inde kend i  kendine " Bana 
b i r  tuğla  geti r "  ded iğ in i  öne sür ıııek istemediğin i z  sürece, " Bana  b i r  
tuğla gcti r " i  kastedcb i l i yorsa n iç in ya ln ızca " tuğl a ! "y ı  kastedeme­
s in ? Peki bunu öne sü rmek iç in ne  sebcbinı iz  o lab i l i r ?  B i r in in  şunu 
sorduğunu fa rz edel im :  B i r i " Bana b i r  tuğ la  get i r"  buyruğunu verd i­
ğ inde,  bunu dört sözcük  olarak mı  kastetmesi gerek i r ; bunu  tek ba­
ş ın a  "' tuğl a ! "  sözcüğüyle eşan lanı l ı  tek bir bi r leş ik  sözcük o la rak kas­
tedemez mi ? Kiş i  buna şu yan ı t ı  verme ayart ınas ın a kap ı l ı r : Eğer 
kendi  d i l inde bu cüm leyi " Şu ik i  tuğl ay ı  buradan uzak laştı r "  g ib i  bu 
sözcük ler in  ku l l an ı ld ığ ı  başka cüm leler le karş ı t l ı k  iç inde k u l l an ı yor­
s;ı ,  dört sözcüğün heps in i  de kasteder. Pek i ,  ya  şunu  sorarsam:  " A ına  
bu diğer cüm le ler  onun cüııı les ine nas ı l  karş ı t  o l u r ?  Bun l a r ı ayn ı  an­
da ya da k ı sa sü re önce veya sonra düşün mesi  nı i gerek i r, yoksa bun­
lar ı  zaııı an ın  b i r inde öğrenmiş  o l ııı as ı  yeter l i  m id i r ? " Kend im ize bu 
soruyu sorduğumuzda,  bu a l ternat iflerden hang is in in  geçer l i  o lduğu­
nun konuy la  i lg is i n in  bu lunmadığı n ı  görü rüz.  Ve gerçekten i lg is i  
o lan her şey in ,  bu karş ı t l ı k l ar ın onun ku l l an makta olduğu d i l  s i ste­
mi nde bu lun ıııas ı  o lduğunu ve bun lar ın ,  cü m les in i  söylerken on un 
z ihn inde bu lun mas ın ı n  h içb i r  an lamda gerek l i  o lm adığ ın ı söylemeye 
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eği l i m  duyar ız .  Ş imd i  bu  sonucu başta k i  sorumuzb karş ı l aşt ı rı n .  O 
soruyu sorduğumuzda, cümley i  söyleyen k i ş i n i n  zi h i n  durumuy la  i l ­
g i l i  b i r  soru sormuş g ib iyd ik ,  oysa sonuçta u laştığı ın ı z  k astetnıc fik ­
ri b i r  z i h i n  durumuyla  i lgi l i  deği ld i r. İ m ler in  an l am ın ı  bazen on la r ı 
ku l l an an k i ş i n i n  z i h i n  durumlar ı o la rak ,  bazen de bu i m ler in  b i r  d i l  
s i stem inde oynanıakta o lduğu rol ol arak düşü n ü rüz .  B u  i k i  fik i r  a ra­
s ındak i  bağ lant ı ,  b i r  i nı i n  ku l l an ı lmas ına  eş l i k  eden z i h inse l  deney im­
l ere kuşkusuz,  o im i  be l l i  b i r  d i l  s istemi  iç inde ku l l anmamızın neden 
o lm as ıd ı r. Wi l l i am  Jamcs, " ve " ,  " eğer" ,  "ya  da"  g ib i  sözcük ler in 
ku l l an ı lmas ına  eş l i k  eden özgü l duygu l a rdan söz eder. Ve h iç kuşku  
yok k i ,  en azı ndan bazı j est ler böy le sözcük lerl e  b i rçok durunıda 
bağl antı l ı d ı r  -" ve"  i l e  b i r  toplama j esti , "deği l " i le b i r  reddetme jes­
ti g ib i .  Bu jest l er le  bağ lant ı l ı  görsel ve kassa!  duyuın l a rm var  olduğu 
da açı ktı r. D iğer yandan,  "deği l "  ve " ve"  sözcük ler i n i n  her ku l l an ı ­
l ı ş ın a  bu duyunı l a r ın eş l i k etmed iği  de yeter ince aç ıktı r. Eğer b i r  d i l ­
de  " but" sözcüğü İngi l i zcede " not" sözcüğünün  taş ıd ığı an l am ı  taş ı ­
yorsa ,  bu  i k i  sözcüğün an l am ın ı ,  bun lar ın  yol  açtığı duyumla rı ka r­
şı laştı rma yo luy la  karş ı l aştı ranıayacağımız  aç ıkt ı r. Bun l a r ın fark l ı  i n ­
san la rda ve  fark l ı  durumla rda yo l  açtığı duygu lar ı  bu l nıak  i ç in  e l i ­
m i zde h ang i  a raç lar ın  bu lunduğunu  sorun kend i n i ze. Şunu soru n :  
" "Bana b i r  c ima  ve bi r a rmut  ver ve odadan ç ı k '  dediğ inıde, i k i  've '  
sözcüğü n ü  te l a ffuz ederken aynı  duyguya mı sah i p  o lu ru m ? "  Ama 
" but" sözcüğünü  İng i l i zcede " not" sözcüğünün ku l l an ı ld ığı g ib i  ku l ­
l anan in san l a rı n , genci o la rak  söylend iğinde, " but"  sözcüğüne eş l i k 
eden , İng i l i z ler in " not" sözcüğünü ku l l and ık l a rında sah ip  o lduk l a r ı­
na ben zer duyum l a ra sah i p  olacak l a rın ı  yads ım ıyoruz.  Ve i k i  d i ldek i 
" but" sözcüğüne,  bütün o larak ,  fark l ı  dency inı gru p lar ı  eş l i k  edecek­
t i r. )  

2 )  Ş imd i  " 1 " d i l i n i n  gen i ş l et i lm i ş  b i r  ha l ine  baka l ım .  İnşaat  usta­
s ın ın yard ımcıs ı ,  b i rden ona kadar sözcük ler in d izi s i n i  ezbere b i l mek­
ted i r. " Beş kereste ! "  buyruğu veri ld iğinde kereste ler in  durduğu yere 
gitmekte, b i rden beşe kadar sözcük leri  söy lemekte,  her  sözcük iç in b i r  
kereste a l ı p  inşaat ustas ın a götürmekted i r. Burada her  i k i  ta raf da d i ­
l i  sözcük ler in söylenmesi yoluy la  ku l l anmaktad ır. Rakamları ezber le­
mek, bu d i l i  öğren men in  özsel özel l i k leri nden b i ri o lacaktı r. Rakam­
la rın ku l l an ı m ı  y ine  gösterıne yo luy la  öğreti lecekti r. Ama örneğ in ay-
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n ı " üç "  sözcüğü , ya keresteler, ya tuğla lar, ya d i rek ler, vb .  i şaret edi­
lerek öğreti lecekt ir. Ve d iğer yandan, fark l ı  rakamlar, ayn ı şek i ldek i  
yapı  taş ı  grupları i şaret edi lerek öğreti lecekti r. 

( Not: Rakamlar  d iz i s in i  ezberlemenin önem in i  vurgulamam ız ın se­
bebi ,  " 1" d i l i n i n  öğren i lmesinde bunun la  karş ı laşt ı rı l ab i lecek h içbi r 
özel l i k  bu lunmamas ıd ı r. Bu da bize ,  rakamları işe karışt ı rmakla  d i l i ­
m ize tamamen fark l ı  çeşitten bi r araç kattığın1 ı zı göster ir. Böyle bas it  
b ir  örneği düşündüğümüzde, bu çeş it  fark l ı l ığ ı ,  sözl ü kte du rduğu ha­
l iy le hepsi  de  az çok b i rb ir ine benzeyen say ıs ız  çeşitten sözcük leriyle 
s ı radan d i l imize baktığım ızda o lduğundan çok daha açık b i r  şek i lde 
ortaya ç ıkar. -

Bir  j est ve sözcü k ler in telaffuz ed i lmes in in  d ış ında,  rakamlar ın 
göstern1c l i  aç ık laması  i le " kereste " ,  "d i rek " ,  vb .  sözcük ler in in  göster­
me l i  açık lamas ın ın ortak laşa sah ip  olduğu ned i r ?  Böyl e  b i r  j est in i k i  
durun1dak i k u l lan ı l ı ş  tarzı  b i rbir inden fa rk l ıd ı r. " Bi r  durun1da b i r  b i ­
ç imi ,  d iğer durumda b i r  sayıyı işaret ederiz" den i rse, bu fark bu lan ık­
laş ı r. Fa rk ancak tanı b i r  örneği (yan i ayrınt ı larıy la  tam ol a rak  iş len­
miş  b ir  d i l  örneğ in i )  düşündüğümüzde açık l ı k  kazan ı r. )  

3 )  Yen i  b i r  i leti ş im arac ın ı  işe karışt ıra l ım - bi r  özel ad .  Bu ad bel­
l i  b ir  nesneye ( be l l i  b ir  yapı taşına )  o nesne i şaret ed i l i p  o ad te laffuz 
edi lerek ver i lmişt i r. A bu adı söylediğinde B o nesneyi geti rmektedi r. 
B i r  özel  ad ın  göstermel i  öğreti ın i  y ine " 1" ve " 2 "  durum larındaki  
gösterme l i  öğretimden fark l ıd ı r. 

(Not: Ama bu fark,  i şaret etme ve sözcüğü te l a ffuz etme ed iminde 
ya da buna eşl i k  eden herhangi b i r  z ih insel  ed imde ( kastetme ? )  deği l ,  
göstermen in  ( işa ret ed ip  te laffuz etmen i n )  eğiti m in  bütününde oyna­
d ığı ro lde ve bu d i l  a racı l ığ ıy la i l et iş imde bulunma pratiğ indeki  ku l la ­
n ım ın da yatar. Bu fa rk ın , fark l ı  durum larda fark l ı  çeşitten nesneleri 
i şaret ett iğim i z  söylenerek bet imlenebi leceği düşün ü lebi l i r. Ama el im­
le  m avi  b i r  j a rseyi işa ret ettiğ im i farz ede l im .  Onun rengin i i şaret et­
mek,  b iç im i n i  i şaret etmekten nas ı l ayrı l ı r ?  - Bu fa rk ın ,  ik i  durumda 
fa rk l ı  b i rşeyi kastetmenıiz olduğunu söylemeye eği l im  duyarız .  Bura­
daki " kastetme" de b iz  işaret ederken meydana gelen bir tür  süreç 
o lacakt ır. B iz i  bu görüşü öne sürmeye özel l i k le ayartan şey, rengi m i  
yoksa biç im i  m i  işaret ettiği  soru lan b irin in ,  en azından çoğu durum­
da ,  buna yan ı t  verebi lecek ve yan ıtı n ın  doğru olduğundan em in ola-
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b i l ecek olmas ıd ı r. D iğer yandan ,  rengi kastetme ve biçi m i  kastetme 
vb .  g ib i  i k i  karakterist i k z ih inse l  ed im ararsak,  böyle h içb ir  edim ya  
da en  az ından , s ı ras ıy la rengi ve b iç imi işaret etmeye her  zam a n  eş l i k  
etmes i gereken h içb i r  z ih insel ed im bulamayız .  B i r in in  d ikk at in i  biçi­
me karş ı t  o la rak renk üstünde yoğun laşt ırmas ın ın  ya da  ters i n i n  ne 
an l ama geld iğ in i n  kabataslak bir fik ri ne sah ip o luruz yal n ı zca .  Fark ın  
gösterme edim inde değ i l ,  d i l in ku l lan ımında bu edimin çevresinde 
yattığı söy leneb i l i r. )  

4 )  A " Bu kereste ! "  buyruğunu verdiğin de B onun işaret ett iği  ke­
resteyi get i r iyor. " Kereste, şurası ! "  buyruğu veri ldiğinde gösteri l en  ye­
re b i r  kereste götürüyor. " Şurası " sözcüğü göstermel i o larak m ı  öğre­
t i l i r ?  1-Icm evet, hem hay ı r !  B i r i  " şuras ı "  sözcüğünün  ku l la n ımıy la  i l ­
g i l i  o larak  eğit i ld i ld iğ inde, öğretmen onu  eğit irken i şaret etme j est in i  
yapacak ve " şurası " sözcüğünü te laffuz edecekt i r. Pek i onun böylece 
b i r  yere " şuras ı " ad ın ı  verd iğ in i  m i  söylememiz  gerek iyo r ?  Bu durum­
da işaret etme j est i n i n ,  i l et iş imde bulunma pratiğ in in  b ir  parças ı  o ldu­
ğun u un utmayın .  

(Not: " Şurası " ,  " buras ı " ,  " ş imdi " ,  "bu" g ib i  sözcük le ri n ,  s ı radan 
yaşamda özel ad dedik ler im ize karş ıt  o larak ,  "gerçek özel ad" olduk­
l a rı savunulmuştu r -bu görüşe göre, s ı radan yaşamda özel ad  ded i k­
ler im i ze ancak kabatas lak böyle denebi l i r. S ı radan  yaşamda özel ad 
ded ik ler im iz i ,  idea l o larak özel ad denebi lecek o lan lar ın  ya ln ızca ka­
batas l ak  b ir  yak laş ığı  o larak görme yönü nde yaygın b i r  eği l i m  va rd ı r. 
R usse l l ' ı n  " b i reyse l " fi kr in i  a l ı n .  Russcl l b i reysel lerden gerçek l iğ i n n i ­
h ai b i l eşen leri o larak söz eder, ama hang i  şeyler i n b i reysel o lduğunu 
söylemen in  güç  olduğunu söyler. Buradak i  fik i r, çözümleme i ler let i l ­
d iğ inde bunun muhakkak ortaya ç ıkacağıdı r. D iğer yandan b iz, özel 
ad fi kr i n i ,  s ı radan yaşamda " nesne" ,  "şey" ded ik ler im i ze ( " yapı  taş­
l a rına " )  uygu landığı  b i r  d i l e  katt ık .  

-- " ' Kes in l i k ' sözcüğü ne an lanıa  gel i r ?  Saat  4 . 30'da çaya gel­
men iz bek len iyorsa ve s iz  iy i  bir saat 4 .30 'u  vururken gel i rsen iz ,  bu 
gerçek kes i n l i k  m id i r ?  Yoksa, saat vurmaya baş ladığ ı  anda siz de ka­
p ıy ı  açmaya başlamı şsan ız, ya l n ızca bu mu kes i n l i k  o lurdu ? Ama bu 
an ve 'kapıy ı  açmaya baş lama'  nas ı l tan ım lanacaktı r ?  'Gerçek kes in ­
l iği n ne  olduğunu söylemek güçtü r, z i ra bütü n b i ld iğ imiz ya l n ızca  ka­
batas lak yak l aş ık durumlard ır '  denıek doğru o lur  muydu ? " )  
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5 )  Soru la r  ve yan ıt lar: A " Kaç kereste ? "  diye soruyor. B kereste le­
r i  sayıp rakamı söyleyerek yanıt veriyor. 

Örneg� in " 1 " " 2 "  " 3 "  " 4 "  " 5 "  g ib i  i leti ş im s i stem lerine  "d i l  ' ' ' ' 

oyunu "  d iyeceğiz .  Bun l ar s ıradan d i lde oyun ded i k ler imize az çok 
benzer. Çocuk lara anad i l ler i  böyle oyun lar la  öğreti l i r  ve bu  durumda 
bun lar  oyun lar ın  eğlence l i  karakteri n i  de taşı r. Ne var k i  b iz  bet im le­
d iği m iz d i l  oyun lar ın ı  b i r  d i l i n  tam o lmayan parça l a rı o la rak deği l ,  
kendi iç inde eks i ks i z  d i l ler o larak ,  insan i letiş im in in  eks i ks iz  s i stemle­
ri o lara k  görüyoruz. Bu bak ış  açı s ın ı  ak ı lda tutmak iç in , böyle b i r  ba­
s i t  d i l i n , i l ke l  b i r  top lun1 durumundaki  b ir  kab i l en in  bütün i leti ş im 
s i stem i o lduğunu  hayal  etmek çoğu zaman yarar l ı  o lacakt ı r. Böyle ka­
bi le ler in i l ke l  aritmetik lerin i  düşünün .  

Çocuk lar  ya  da yet işkin l er, özel tekn i k  d i l ler deneb i lecek şey ler i ,  
örneğin tab loları n ,  d iagramlar ın ,  tasarı geometris i n i n ,  k i nıyan ın s im­
ge düzen in i n ,  vb .  k u l l anı ın ın ı  öğrendik ler inde, başka başka d i l  oyun­
l a rı öğren nı i ş  o lu r lar. (Not: Yetişk i n in d i l ine  dair kafanı ızdak i  res i ın ,  
bu lutsu b i r  d i l  k üt les i  resmid i r; onun b i rb i r inden ayrı  ve  az  çok bel i r­
gin d i l  oyun larıy la ,  tekn ik  d i l ler le sar ı lmış  anad i l i n i n  resmid i r. )  

6 )  Adın soru lmas ı :  Yen i  yapı  taşı b iç im ler i  katıyoruz .  B bun lardan 
b i r in i  i şaret ed ip " Bu ne ? "  diye soruyor; A " Bu b i r  . . .  " d iye yanıt  ve­
r iyor. Daha sonra A bu yeni sözcüğü , d iye l i ın " keıner" sözcüğünü ba­
ğı rıyor ve B o taş ı  get i r iyor. İ şaret etme j est iy le b ir l i kte " Bu . . .  " söz­
cük ler ine gösterme l i  aç ık lama ya da gösterme l i  tan ı m lama d iyeceğ iz . 
" 6 "  örneğinde b ir  c ins  adı ,  fi i l iyatta b i r  b iç im in  ad ı  o larak açık l an ­
mı ştı r. Anıa  buna  benzer şek i lde, bel l i  b i r  nesnen in özel ad ın ı ,  b i r  ren ­
g in ,  b i r  rakamın ,  b i r  yönün  adın ı  da sorab i l i r iz .  

(Not: " Say ı l a rın  ad lar ı " ,  "renk ler in ad ları " ,  "ma l zemeler in ad la­
rı " ,  " u lus l a rın  ad la r ı "  g ib i  i fadeler in  ku l l an ım ı  ik i  fark l ı  kaynaktan 
gelm i ş  o labi l i r. B i rinc is i ,  özel ad ların , rakamlar ın ,  renk sözcük ler in in ,  
vb .  iş levler in in  b i rb i r ine  gerçekte olduğundan çok daha  faz la benze­
d iğin i  tasavvur etmiş  o lab i l i r iz .  Böyle yaptığ ımızda ,  h er sözcüğün iş­
levin in ,  b i r  k iş i n in  öze l ad ın ın ya da " masa " ,  " sanda lye " ,  " kap ı " ,  vb .  
g ib i  c ins ad lar ın ı n  i ş lev ine az çok benzediği n i  d üşünme ayartmas ına  
kap ı lmış ızd ır. İk inc i s i ,  " masa" ,  "sandalye" g ib i  sözcük ler in i ş lev in i n  
özel ad lar ın  i ş lev inden nası l temelden fark l ı  o lduğunu ,  d iyel inı ren k  
ad lar ın ın  i ş lev in in  d e  b u  ik i s inden n e  kadar fark l ı  o lduğu n u  görmüş-
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sek , say ı l ar ın ya da yön ler in adla r ından da söz etn1emek iç in  b i r  se­
bep görmey iz  -ama '' sayı lar  ve yön ler yal n ı zca fa rk l ı  b iç imde nesne­
lerd i r "  g ib i  b i rşey söyleyerek deği l ,  b i r  yadan " sanda lye "  ve "Jack " ,  
d iğer yandan " doğu " ve "Jack " sözcük leri n i n  i ş lev ler i  a ras ındak i  
ana loj i yok l uğunda yatan ana loj iy i  vurgu l ayara k . )  

7 )  B'de nesne res imler i n in  (d iyel i m  b i r  nıasa,  b i r  sanda lye,  b i r  fin ­
can ,  vb. ) ka rş ı s ında yazı l ı im ler in bu lunduğu b i r  tab lo  vard ı r. A bu  
i m lerden b i r i n i  yaznıakta , B onu tabloda aramakta ,  bak ış ı n ı  ya da  
parmağın ı  yazı l ı  imden onun karş ıs ındak i  resme kaydırn1akta ve o 
resmin tems i l  ett iği  nesneyi get i rmekted i r. 

Ş imdi  fa rk l ı  çeş i tten im lere baka l ım .  Önce cümle ler le sözcük ler i  
b i rb i rinden ay ı ra l ım .  B i r  d i l  oyunundaki  her tan1am lanm ış i me cüm­
le d iyeceğ im;  onu o luşturan i m ler de sözcük lerd i r. ( Bu ya ln ı zca ,  
" önern1e"  1 ve " sözcük"  sözcük ler in i  nas ı l ku l l an acağım a  da i r  kaba­
tas lak ve gene l  b ir nottur. )  B i r  önern1e, tek bir sözcükten i ba ret o lab i ­
l i r. " 1  " dek i  " tuğla ! " , "d i rek ! "  i mler i  cümled i r. "2  " de b i r  cüm le ik i  
sözcükten o luşmaktad ı r. Önermeler in b i r  d i l  oyununda oynadık l a rı 
rol e göre, buyruk la r, soru la r, açık lama lar, betim lemeler, vb .  aras ında 
ayrın1 yaparız .  

8 )  " 1  "dek ine benzer b ir  d i l  oyun unda, A " kereste, d i rek ,  tuğl a ! " 
buyruğun u  veriyor ve B b i r  kereste, b i r  d i rek ve b i r  tuğl a geti rerek 
buyruğa uyuyorsa , burada üç önermeden ya da tek b i r  önern1eden söz 
edeb i l i r i z .  Ama diğer yandan ,  

9 )  sözcük ler in  s ı ras ı  B'ye yapı  taş ları n ı  hang i  sı rada geti receğ in i  
göster iyorsa,  A'n ın  üç  sözcükten meydana gelen b i r  önerme d i le geti r­
d iğ in i söyleyeceği z .  Bu durumda buyruk " kereste, son ra d i rek, sonra 
tuğla ! "  b iç i m i n i  a l n1 ı şsa , bunun dört (beş deği l )  sözcükten meydana 
geldiğin i  söylemem iz gerekecekt i r. Sözcük ler  a ras ında ,  benzer i ş lev l i  
sözcük ler in  grup lar ın ı  görürüz.  " B i r " ,  " i k i " ,  " üç " ,  v b .  sözcük leri n in ,  
v e  y ine  " kereste" , "d i rek " ,  " tuğla " ,  vb.  sözcük ler i n i n  k u l lan ım ı  ara­
s ında kol ayca bir benzer l i k  göreb i l i r iz ,  böylece söz bö lü k ler i n i  ay ı rt 
ederiz .  " 8  " de öner ınen i n  bütün sözcük ler i  ayn ı söz bö lüğüne a i tt i .  

1 0 ) " 9 " da B'n i n  taş ları get i receği s ıra ,  şu  şeki lde s ı ra say ı l a rı ku l ­
l anı l a rak  gösteri leb i l i rd i :  " İk inc i ,  d i rek; b i rinc i ,  kereste; üçüncü ,  tuğ-

Wittgcnstein bu pasajda " önerme" ve " cümle" ( " proposition " ve "sentcncc" )  sözcük­
lerini  A lmanca " Satz" k a rşı l ığında birbirinin yerine k u l lanmaktadır. - ed.  
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l a ! "  Burada,  b i r  d i l  oyununda sözcük ler in s ıras ın ın  i ş l ev i  o lan şeyin  
b i r  başka d i l  oyun unda bel l i  sözcükler in i ş lev i  olduğu b i r  durumla  
karş ı l aş ıyoruz.  

Yukarıdak i  g ib i  düşünceler b ize sözcükler in  önermelerdek i  i ş levle­
r i n i n  sonsuz çeş it l i l iğ in i  gösterecektir;  örnekler im izde gördük ler im iz i  
mant ıkçı l ar ın önermeler in yapıs ı i ç in  verd ikler i  bas i t  ve k at ı  kura l l a r­
la  karş ı laştı rmak i lg inç o lacaktı r. Sözcükleri i ş lev ler in in  benzer l iğ ine 
göre gruplayarak söz böl ü k ler in i  b i rb i r inden ay ırt ett iğ im izde, b i rçok 
fark l ı  s ı n ı flama tarz ın ın  ben imsenebi leceğ in i  görmek ko layd ı r. Ger­
çekten , " bi r "  sözcüğünü  " ik i " ,  " üç " ,  vb. i l e  ayn ı s ın ı fa koymamak 
iç in ,  aşağıdak i  g ib i  b i r  sebebi kolayca haya l edebi l i rd ik :  

1 1 ) " 2 "dek i  d i l  oyununun şu  varyasyonunu  düşüne l i ın :  "B i r  ke­
reste ! " ,  " B i r  k üb ! " ,  vb. yerine A yaln ızca " Kereste ! " ,  "Küb ! " ,  vb. d i ­
ye  bağı r ıyor, d iğer rakamlar ın  ku l l an ım ı  " 2 "de betimlendiğ i  g ib i  ka ­
l ıyor. Bu " 1 1 "  i let i ş im biç im ine a l ışmış  b i rine "b i r"  sözcüğünün 
" 2 "de bet im lenen ku l l an ımın ın  tan ıt ı ld ığ ın ı  farz edel i m .  Onun " bi r " i  
" 2 " ,  " 3  " , vb. rakam ! a rıy la ayn ı  s ın ı fa koymayı reddedeceğin i  ko lay­
ca hayal  edebi l i r iz .  

(Not: " O "  sayıs ı n ı  d iğer sayma say ı lar la aynı s ın ı fa koymanın  leh 
ve a leyh indek i sebep ler i  düşünün .  " S iyah ve beyaz renk  m id i r ? "  Han­
gi durumlarda bun la rın renk  olduğunu,  hangi  durumlarda renk o lma­
dığın ı söylemeye eği l im duyard ın ız ?  - Sözcük ler bi rçok bak ımdan 
satranç taş lar ıy la  karş ı laştı r ı lab i l i r. Satranç oyununda fark l ı  taş  çeş it­
leri n i  ayı rt etnıen in  çeş it l i yol l arın ı düşünün (örneğ in ,  p iyon la r  ve 
" su bayla r" ) .  

" İk i  y a  d a  daha fazla "  i bares i n i  hat ır layı n . )  
" 4  " te ku l lan ı lan la  r g ib i  jestl ere ve " 7" dek i ler g ib i  res im lere d i l i n  

öğeler i  ya  da  araç lar ı  dememiz doğa ld ı r. ( Bazen b i r  j est d i l inden söz 
ederiz. ) " 7" deki  res im le re ve benzer i ş levlere sah ip  başka d i l  a raçlar ı ­
na  model d iyeceği m.  ( Bu ve verd iğ imiz  başka açı k l ama lar  muğlaktı r 
ve muğlak o lmas ı  amaçlanmıştı r. )  Sözcük ler le mode l leri n fa rk l ı  tür­
den i ş lev lere sah ip  olduğunu söyleyeb i l i r iz .  B i r  mode l i  ku l l and ığ ım ız­
da, b i rşey i on un la ,  örneğin b i r  sanda lyeyi b i r  sanda lyen i n  resm iy le  
karş ı l aştı r ı rı z .  B i r  keresteyi " kereste " sözcüğüyle karş ı l aştı rmayız .  
" Sözcük/mode l "  ayrım ın ı  ortaya atmaktak i  fi k i r, n ihai bir mant ıksa l  
i k i l i k kurmak deği ld i .  Ya ln ızca, d i l im izdeki  çeş it l i araç lar  a ras ından 
ik i  karakter ist ik araç türünü seç ip ayı rd ı k .  " Bi r " ,  " i k i " ,  " üç " ,  vb. 'ye 
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. .  " k  d .  � ·  B . 1 . " " " " " " " sozcu ıyecegız. u ım er yerme - , - - , - - - , - -
- -" ku l l an ı rsak ,  bun lara model d iyebi l i riz .  B i r  d i lde rakamlar ın 
" bi r " ,  " bi r  b i r " ,  " bi r  b i r  b ir" ,  vb.  olduğunu farz edersek,  " bi r "e  söz­
cük mü yoksa model m i  demem iz gerek ir ?  Ayn ı  öğe b i r  yerde sözcük ,  
b i r  başka yerde model o la rak ku l l an ı labi l i r. B i r  da i re b ir  e l i ps in  ad ı  
o lab i l i r, ya da diğer yandan,  o el i ps i n  bel l i  b i r  yansıtma yöntemiy le 
karş ı l aştı rı l acağı b i r  model olab i l i r. Şu ik i  i fade s i stem i n i  de düşün ün :  

1 2 ) A ,  B'ye i k i  yaz ı l ı  s imgeden oluşan b ir  buyruk veriyor; s imge­
lerden b ir i ,  bel l i  b i r  ren kte, d iyel i m  yeş i l  ren kte düzens iz  b iç im l i  b i r  l e­
ke,  d iğeri ise geometri k  bir  biç im in ,  d iye l im b ir  da iren i n  ç izi l m iş b i r  
tasl ağı . B, o tas lağa uyan ,  o renkteki b i r  nesney i ,  d iyel im yuvar lak,  ye­
ş i l  bir nesney i  geti riyor. 

1 3 )  A ,  B'ye tek b ir  s imgeden, bel l i  b ir  renge boyanm ı ş  geometr ik  
b i r  biçimden, diye l im yeş i l  b ir  daireden o luşan b ir  buyruk veriyor. B,  
ona yeş i l ,  yuvar lak b ir  nesne geti riyor. " 1 2 " de baz ı  model l er b iz im 
renk ad larım ıza,  bazı  model ler de b iç im adlar ımıza karş ı l ı k  gel i r. 
" 1 3  "teki  s imgeler, böyle ik i  öğenin kombinasyon lar ı  o larak görüle­
mez. Tırnak içindek i sözcüklere model denebi l i r. N iteki m  '"Cehenne­
me git' ded i "  cüm les inde " Cehenneme git" ,  söylenen şeyin  b ir  model i ­
d i r. Şu  durumları karş ı laştı r ın :  a )  B i r i ,  " Is l ık la  şunu ça ld ım:  . . .  " ( ıs l ı k­
la b ir  ezgi çalarak)  d iyor; b )  Bir i ,  " Is l ık la  şunu ça ld ım:  ' r r r " 

diye yazıyor. " Hış ı rt ı " g ib i  yans ıma l ı  sözcük lere model denebi l i r. 
" Bi r  nesneyi b i r  model le  karş ı l aştı rma "  ded iği miz  süreçler çok büyük 
bir  çeşit l i l i k  göster ir. B irçok çeş itten s imgeyi " model " adı  a lt ında top­
larız .  " 7 "  de B,  tab lodaki  b i r  resmi  önündek i b ir  nesneyle ka rş ı l aşt ı r­
maktad ı r. Pek i  b i r  resmi  nesney le karş ı laştı rmak n ey i  içer i r ?  Tablonun 
şun lar ı gösterd iği n i  fa rz edel im :  a )  b ir  çek iç, b i r  kerpeten , b i r  testere, 
b i r  kesk i resmi ;  b) d iğer yandan,  y irmi fark l ı  çeşitten kel ebek resm i .  
Karş ı laşt ırman ın bu  ik i  durumda neyi içerdiği n i  haya l  ed in  ve  farka 
d ikkat ed in .  Bu ik i  durumu üçüncü bir durumla  karş ı laştı r ın :  c )  tab­
lodaki  res i mler bel l i  b i r  ölçekte küçü l tü lmüş yapı  taşl a rı n ı n  resi mler i  
ve karş ı l aştı rman ın  cetvel ve pergel le  yapı lmas ı  gerek iyor. B'n in göre­
v in in ,  örnek le ayn ı  ren kte bir kumaş parçası  getirmek o lduğun u  farz 
edel im .  Örnekler in ren k ler iy le kumaş nas ı l  karş ı l aştı r ı l ı r ? B i rbi r inden 
fa rk l ı  bir d iz i  durum haya l edin :  
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1 4 ) A, örneği  B'yr gösteri r, B g id ip " be l leğinde tuttuğu " ren ktek i  
kumaşı get i r i r. 

1 5 ) A ,  örneği B'ye verir, B b i r  örneğe b ir  rafl ardak i  k umaş l ara ba­
karak seç im yapar. 

1 6 ) B örneği  tek tek her kumaş topunun üstüne koyar ve örnekten 
ay ı rt edemediğ i ,  örnek le  aras ındaki  fark ın ortadan ka lkmış  g ib i  gö­
ründüğü kumaş ı  seçer. 

1 7) D iğer yandan,  buyruğun " Bu örnekten b i raz dah a  koyu b i r  
ma lzeme get i r"  o lduğunu haya l  edin .  " 1 4 " te yaygın b i r  i fade b iç im i ­
n i  ku l l anarak,  B 'n in  " be l leğinde tuttuğu " renktek i  ma lzemeyi geti rd i ­
ği n i  söy ledinı .  Ama böyle b ir  " bel lekten " karş ı laşt ırma durumunda 
o lab i lecekler çok çeş i tl id i r. B i rkaç durum haya l ed i n :  

l 4a )  Malzenıeyi get irmeye gittiğinde B'n in  z i h i n  gözünün 
önünde b i r  bel lek imges i vard ı r. B i r  malzemelere bakmakta, b ir  bu 
imgeyi hat ır lamaktadı r. Bunu ,  d iye l im beş kumaş topuna  uygu la r, 
kendi  kendine k im i  durumda "Çok koyu " ,  k im i  duru nıda "Çok 
açı k "  der. Beş inc i  topta durup " İşte bu " der ve onu ra ftan a l ı r. 

1 4b )  B 'n in  gözünün önünde h içbir  be l lek imges i yoktu r. Dört 
topa bakar, her  sefer inde b i r  tür zi h i nsel geri l i nı duygusuy la  ka­
fas ın ı sa l l ar. Beş inc i  topa geld iğ inde bu geri l in1 yat ış ı r, baş ıy la 
onaylama hareketi yapar ve topu raftan a l ı r. 

1 4c )  B,  b i r  bel lek imges ine sah ip  ol madan rafa gider, arka a r­
kaya beş topa bakar, beş inc i  topu raftan a l ı r. 

" Ama karş ı l aştı rman ın  içerdiği şeyler bundan i baret o lamaz. " 
Yukar ıda k i  üç  duruma bel lekten karş ı l aştı rnıa duru ınu dediğim iz­

de, bun lar ın beti m lemes in in  b ir  an lamda tatm in ed ic i  ya da tam o l ­
madığ ın ı  h i ssederiz. Bet imlemen in  böyle b ir  sürec in  as l i  öze l l iği n i  d ı ­
şarı da bı raktığı n ı ,  b ize ya ln ı zca yard ımcı  öze l l i k ler  verd iği n i  söyleme­
ye eği l i m  duyarız .  Öyle görünür  k i ,  bu as l i  özel l ik ,  özgü l  b i r  karşı laş­
t ı rma ve tan ıma  deneyim i  denebi lecek b i rşey o lacakt ır. Ş i md i ;  tuhaf­
tı r, karş ı l aştı rma du rumlarına  yak ından baktığım ızda ,  heps i  de karş ı­
laştı rma edi m in i n  az ya da çok karakteri stiği o lan pek çok etk in l i k  ve 
z ih in  durumu görmek çok kolayd ır. İster be l lekten karşı laşt ırmadan,  
ister gözümüzün önündeki  b i r  örnek arac ı l ığ ıy la karş ı l aşt ırmadan söz 
edel im ,  bu gerçekten böyled i r. Böyle çok fazla sayıda, bi rb i r ine  çok 
sayıda fa rk l ı  yoldan benzeyen sü reç bi l i r iz .  Ren k leri n i  karş ı l aşt ı rmak 
i sted iğim iz  pa rça ları uzun ya da k ısa bir  süre b i r  arada ya da b i rb ir i -
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ne  yak ın tutarız,  on l a ra dönüşümlü  o la rak ya da aynı anda bakar ız, 
fa rk l ı  ı ş ık lar  a ltı nda bakarız, bun la rı yaparken fark l ı  şey ler  söyler iz,  
bel lek imgeler ine, geri l i m  ve gevşeme duygular ına ,  tatm in  ve tatmin ­
s i z l i k  duygu lar ına  sah i p  o luruz, gözler imizde ve  çevres i nde ayn ı nes­
neye uzunca b i r  süre bakmaya eş l i k  eden çeş it l i zor lanma duygu lar ı  
h i ssederiz,  ve  bu  deney im ler in ve  b i rçok başka ları n ı n  bütün o lanak l ı  
kombinasyon lar ına  sah i p  o luruz. Böy le  n e  kadar çok durumu göz­
lemler ve bun la ra ne kadar yakından bakarsak ,  karş ı l aştı rmayı  karak­
terize eden tek b i r  z i h insel süreç bu lma konusunda o k adar kuşkuya 
düşeriz .  As l ı nda,  s i z  böyle durum lardan baz ı l a rın ı yakından i ncele­
d ikten sonra,  karşı laşt ırma deneyim i d iyeb i l eceğin iz kend ine  özgü b i r  
z ih insel deney imin  va r olduğunu kabu l  etseyd im ,  ve eğer ı s rar  ederse­
n iz " karş ı l aşt ı rma "  sözcüğünü yaln ızca bu kend ine  özgü duygunun  
bu l unduğu durumlar  iç in ku l l anmaya h azı r olduğumu söy leseyd i m ,  o 
z::ıman s i z  böyle kend ine  özgü b i r  deneyim in  kabu l  ed i l mes i n i n  h içb i r  
amac ın ın  ka ln1ad ığı n ı ,  çünkü bu deney im in  çok say ıda başka dene­
y im lerle yan yana durduğunu ve, durumları i nceled iğ im izde, bütün 
karş ı l aşt ı rm a  durumların ı bi rb i rine bağlayan şey i as l ında bunun o luş­
turduğunun  görü leceğin i  h i ssederd in iz .  Zira aradığım ız  " özgü l  dene­
y im " i n ,  incelemem iz in ortaya ç ıkardığı deney imler  kütl es i n i n  oynadı­
ğı  rolü oyn ad ığın ı düşünı nüştük:  Bu özgü l deneyin1 i n ,  az çok karak­
ter isti k bazı dcney in1 lerden ya ln ızca b i ri o lmas ın ı  as la istememişt ik .  
( Bu konuya bakman ın i k i  yol unun olduğu , bun l a rdan b i r i n i n  sank i  
yakmdan bakn1a ,  d iğeri n i nse sanki  uzaktan ve  kendine özgü b i r  at­
mosferi n ortamı ndan bakma o lduğu söylenebi l i r. )  Oysa "ka rş ı l aştı r­
m a "  sözcüğünü  gerçek ku l lanma ta rzımız ın ,  uzaktan baktığımızda 
ummaya yön l end i r i ld iğim iz  ku l lanı mdan fa rk l ı  o lduğunu  bu lduk .  Bü­
tün karş ı l a şt ı rm a  durumlar ın ı  b i rb i r ine bağlayan ı n ,  k ısmen örtüşen 
çok sayıdak i  benzer l i k  o lduğunu görü rüz ve bunu görür  görmez a rt ık  
kend imiz i  bun lar ın  heps inde ortak o larak bu lunan tek b i r  özel l iği n 
var o lması  gerektiği n i  söylemek zorunda h i ssetmey iz .  Gemiy i  i ske leye 
bağlayan şey b i r  i pt i r, bu ip l i flerden o luşur, ama i p i n  sağlan1 l ığ ı  b i r  
uçtan d iğer ine uzanan  herhangi b i r  l i ften deği l ,  k ı smen üs t  üste binen 
çok say ıda l i fi n  var  o lmas ından gel i r. 

"Ama el bette ' 1 4c '  durumunda B tamamen otomat ik b i r  şek i lde 
hareket ediyordu .  Bütün o lup b iten gerçekten de orada bct imlenenlcr 
o lsayd ı ,  seçt iği kumaş topunu n iç in seçtiğin i  b i l ınezdi . Onu seçınek 
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iç in h içb ir  sebeb i  o lmazdı .  Doğru topu seçerse, bunu b i r  mak inen i n  
yapabi leceği g ib i  yapmış o lurdu . "  Buna i l k  yan ıt ım ız, " 1 4c"  duru­
munda B 'n in  k i ş ise l  deney im d iyebi leceğ imiz b i rşeye sah ip  olduğunu  
reddetmediğimizdir ;  z i ra onun,  arasında seçme yaptığı malzemeler i  ya  
da  seçtiği ma lzemeyi görmediğin i ,  ya  da  i ş in i yaparken kassa! ve  do­
kunsa l  duyumlara ve benzerler ine sahip o lmadığın ı  söylemişt ik .  Ş im­
d i ,  onu n  seçim ine gerekçe o lan ve bu seç imi  otomatik o lmaktan ç ıka­
ran b i r  sebep neye benzerdi ? (Yan i :  bu  sebeb in  neye benzeyeceğin i  ha­

yal ediyoruz ? )  Otomatik karş ı l aştı rman ın  karş ıt ın ın ,  yan i sank i  ideal 
durum olan b i l inç l i karş ı l aşt ırman ın ,  z ih i n  gözümüzün önünde açık 
seçik b i r  bel lek imges in in  olduğu ya da gerçek b i r  örneği gördüğümüz 
ve bu örnek ler i l e  seç i len malzeme aras ında bel l i  b i r  yol l a  ayrım yapa­
mama özgü l  duygusuna sahip olduğumuz karş ı laşt ırma olduğunu  söy­
lerd ik herha lde. Seçimin  sebebi ,  gerekçesi ,  bu kend ine  özgü duru mdur  
derd im.  Bu özgü]  duygunun,  b i r  yandan örneği görme deney imiy le  d i ­
ğer yandan ma lzemeyi görme deney imin i  b irb ir ine bağladığı söylene­
b i l i r. Ama durum böyleyse, bu özgü l  deney imi  bu ik i s ine  bağlayan ne­
d i r ?  Böyle  b i r  deney im in  araya girebi leceğ in i  yadsım ıyoruz. Ama ona 
ş imdi baktığım ız gibi baktığım ızda ,  otomatik o lan la  o lmayan aras ın­
daki  ayrım art ık i l k  başta göründüğü gib i  bel i rgi n ve n i hai görü nmez. 
Bu ayrım ın bel l i  durumlarda prat ik bir değer taşımayacağ ın ı  söylemek 
istem iyoruz; örneğin ,  bel l i  koşu l l a rda,  " Bu kumaş topun u  raftan oto­
matik b i r  şek i lde mi a ld ın ,  yoksa bu konuda düşündün m ü ? "  d iye so­
ru lursa ,  otomat ik şek i lde hareket etmediğim izi  ve, bunun b i r  açık la ­
nıası  o larak,  malzemeye d ikkatle baktığımız ı ,  mode l in  bel lek imges in i  
hat ır lamaya ça l ı şt ığım ızı  ve kendi kend imize k uşku ve  karar lar d i l e  ge­
t i rdiğ im iz i  söylemekte hak l ı  o labi l i riz .  Bu ,  söz konusu durumda, oto­
matik olan l a  o lmayan ın ayırt edi lmesi olarak görü leb i l i r. Ama b i r  baş­
ka durumda,  b ir  bel lek imges in in  görü lmesin i n  otomatik olan ve o l ­
mayan yol l ar ı  vb.  a ras ında da ayr ım yapab i l i riz .  

" 1 4c "  durumumuz siz i  rahats ız  ediyorsa, şunu söyl emeye eği l i m  
duyab i l i rs i n iz :  " Ama niye tam bu kumaş topun u  get ird i ? O n u  doğru 
top o larak n as ı l  tan ıd ı ?  Hangi yol l a ? "  - " Niye" d iye sorduğunuzda 
neden i m i ,  yoksa sebebi m i  soruyorsunuz?  Nedeni  soruyorsan ız,  ve­
r i l i  koşu l l a rda bu seç im in  yapı lmas ın ı  açık l ayan fizyolo j i k  ya da ps i­
ko loj ik  h ipotezler düşünmek kolaydır. Böyle h ipotez ler i  test etmek 
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deneysel b i l i m ler in  iş id i r. Ama b i r  sebep soruyorsan ız,  yan ıt şudur :  
" Bu seç im iç in b ir  sebep o lması gerekm iyor. B ir  sebep, seçme ad ımın­
dan önce gelen b i r  adımdı r. Her adımdan önce n iç in  b i r  başka  adım 
gels in ? "  

" Ama öyleyse B as l ında malzemeyi doğru ma lzeme o larak  tanıma-

11ı ıştır. " - " 1 4c " durumunu tanıma durumlar ı  arasında saymanız ge­
rekmiyor, ama tan ıma süreçleri dediğ imiz süreçler in  k ısmen çak ışan 
benzer l ik ler  içeren gen i ş  bir a i le meydana get i rdiğ in i  fark etmi şseniz,  
m uhtemelen " 1 4c " durumunu da bu a i leye dah i l  etmekten çek inmez­
s in iz .  - " Ama bu durumda B, malzemeyi tan ımakta ku l l anab i l eceği 
ö lçütten yoksun deği l  m i ?  Örneğin " 14a"  durumunda bel lek  i mgesi ­
ne sah ipti ve  aradığı malzemeyi bu imgeye uymasına göre tan ı mıştı . " 
- Ama ya ön ünde bu uyumun da b i r  resmi ,  mode l le  kumaş topu ara­
s ındak i uyumla ka rş ı l aştır ıp bunun doğru uyum o lup o lmadığ ın ı  gö­
rebi leceği b i r  res i m  daha  o lsaydı ? Ve diğer yandan ,  ona böy le b i r  re­
sim veri lm iş o lamaz mıyd ı ?  Örneğin ,  farz ede l im  k i  A, i stediği  şeyin  
örneğe tam o larak  benzeyen b i r  kumaş topu o lduğunu ,  belk i  başka 
durum larda o lab i l eceği gib i  modelden b i raz daha koyu bir nıa lzeme 
o lmadığın ı  B 'n in  hatır lamasın ı  ist iyor. Bu durumda A, B'ye ayn ı renk­
te  ik i  parça ( örneğin b i r  tür hat ır latma olarak ) vererek gerek l i uyu­
mun bir örneğ in i  vermiş olmaz mıyd ı ? Buyruk i le yer ine geti ri l i ş i a ra­
s ındaki böyle herhangi bir bağlantın ın  son bağlantı o lması gerek i r  
m i ? - Ve eğer " 1 4b"  durumunda doğru malzemeyi tan ımas ı  iç in  h i ç  
deği l se geri l im in  yatışmasın ın  söz konusu o lduğunu  söylersen iz ,  onun 
doğru ma lzemen in  tan ınacağı yatışma o larak tan ıması iç in bu yatış­
man ın bir imgesine sah ip  o lmas ı  gerek iyor muydu ? -

" Ama B 'n in  kumaş topunu ' 1 4c 'deki g ib i  geti rdiğ in i  ve model l e  
karş ı l aştı rı ld lğında onun yan l ı ş  top o lduğunun an laş ı ld ığını  farz  eder­
sek ? "  - Ama bu bütün d iğer durumlarda da o lamaz mıydı ? " l  4a"  
durumunda B 'n in  get i rd iği kumaş topunun modele uymadığın ın  gö­
rü ldüğünü farz ede l im .  Böyle bazı durumlarda onun bel l ek imges in in  
değiştiğin i ,  bazı durumlarda model ya  da  nıa lzemen i n  deği ştiğin i ,  ba­
zı durumlarda da ış ığın değiştiği n i  söylemez m iydik ?  Bu yargı l a rdan 
her b i r in in  veri l eceği durumlar  icat etmek, koşu l l a r  haya l  etmek zor 
deği ld i r. - " Ama her  şeye karşın ' 1 4a '  durumuyla ' 1 4c '  durumu ara­
sında özsel bir fark yok mudur? " - Elbette vard ı r !  Tam da bu  du­
rum ların betim lemes inde işaret ed i len fark .  -
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" 1  " de B "d i rek ! "  sözcüğünün  bağır ı ld ığ ın ı iş ittiği nde b i r  yapı ta­
ş ın ı  geti rmeyi öğrenmişti . Böyle bir durumda olup b i ten in  şu o lduğu­
nu tasavvur  edeb i l i riz :  Bağır ı lan sözcük ,  diyel im,  B 'n i n  z ihn ine  b i r  d i ­
reğin imges i n i  get i rmişt ir ;  bu çağrı ş ım ı  eğit im in  ku rduğunu  söy leyeb i ­
l i r iz .  B bu  imgeye uyan yapı  taş ın ı  a l ı r. - Ama o lup biten in  bu  o lma­
s ı  gerek li midir? Eğit im B'n i n  z ihn inde o fik r in  ya da  i mgen in  -oto­
matik o larak- uyanmasına yol açab i l iyorsa,  b i r  imge a raya g i rn1eden 
B 'n in  eyle1nlerine n iç in  yol açmasın ? Bu ya l n ızca,  çağrı ş ım mekan iz­
ması n ı n  b i raz değiş i k  b i r  varyasyonuna  var ırd ı .  Sözcüğün yo l  açt ığı 
imgeye ak ı l sa l  b i r  süreçle u laş ı lmadığın ı  ( ama eğer öyle u laş ı lm ışsa,  
bu ya ln ızca ak ı l  yü rütmemizi b i raz daha geriye götürür ) ,  bu  duru­
mun ,  b i r  düğmeye bası ldığında b i r  gösterge tab lası n ı n  ortaya ç ıkt ığı 
bir mekan izman ın  durumuyla tamı  tamına  karş ı l aşt ırı l ab i l i r  o lduğu­
nu gözden uzak tutmayı n .  As l ı nda çağrış ım mekan izması  yer ine  bu 
tü r bir mekan izma ku l l an ı lab i l i r. 

D i l  yo luyla i let iş imde b i r  rol oynayan renk ,  b iç im ,  ses, vb .  vb .  z i ­
h in se l  i mgelerin i  fi i l en görü len renk lekeler iyle, i ş i t i l en ses ler le  ayn ı 
kategoriye koyuyoruz. 

1 8 )  Tablo la r ın ku l l an ım ın da ( " 7"de olduğu gib i ) eğit im in  hedefi ,  
bel l i  b i r  tab lonun ku l lan ı ın ın ı  öğretmek deği l de  öğrencin in yazı l ı  im 
ya  da res in1 ler in yen i koordinasyon lar ın ı  k u l lanab i lmes in i  ya da bun­
lar ı kend i s in in  kurab i lmesi n i  sağl amak olabi l i r. B i r i n in  ku l lanmak 
iç in  eği t i ld iği i lk  tab lon un ,  "çek iç " ,  " kerpeten " ,  testere" ,  " kesk i "  o l ­
mak üzere dört sözcük ve bun lara karş ı l ı k  gelen res imler i  içerdiği n i  
farz edel i m .  Ş iındi  öğrenc in in  önündeki  b i r  başka nesnen in ,  d iyel i m  
b i r  p lanyan ın resm in i  ek leyip bunu " planya " sözcüğüyle eş leşt i reb i l i ­
r iz .  Bu  yen i res imle  sözcük a ras ındaki  korelasyonu ,  tab loda önceden 
bu lunan korelasyon lara mümkün olduğunca benzet ir iz .  Bunu n  iç in ,  
yen i sözcük ve resm i  aynı  sayfaya ekleyebi l i r iz ve  yen i sözcüğü önce­
k i  sözcük ler in  a lt ına ,  yen i resn1 i  de önceki res im ler in  a l t ına  yerleşt ire­
b i l i riz .  Ş imd i  öğrenc i ,  yen i  resmi  ve sözcüğü, ona i l k  tab loyu ku l l an ­
may ı  öğret i rken verdiğimiz  özel eğitim i  vermeden ku l l an maya teşvik  
edi lecekt ir. Bun l a r  b irçok türden teşvi k  edimler i  o lacakt ır  ve  böyle 
ed i mler in b i rçoğu ancak öğrenci  tepk i  verdiği ve bel l i  b i r  şek i lde tep­
ki verdiği takdirde mümkün olacakt ır. B i r  köpeğe b irşey geti rmeyi öğ­
ret i rken ku l l and ığın ı z  teşvik j estler in i ,  sesler in i ,  vb .  h aya l  edi n .  D iğer 
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yandan , b i r  kediye b i rşey get i rmeyi öğretmeye ça l ı şt ığın ız ı  h ayal  ed in .  
Kedi tcşv ik ler in ize tepki vermeyeceğinden , köpeği eğit irken u ygulad ı ­
ğ ırnz teşvi k edi m leri n i n  çoğu burada söz konusu o lmayacakt ır. 

J 9 )  Öğrenc i  şeylere kendi  icat ett iği  ad lar ı  vermesi ve bu  ad lar söy­
lend iğinde o res im leri  geti rmesi için de eğit i leb i l i r. Örneğin ona b i r  ta­
rafında çevres indeki  n esneler in res im leri  olan ,  d iğer  tarafı boş b i r  tab­
lo veri l i r  ve öğrenci  res im ler in karş ıs ına kendi icat ett iği  im l er i  yazıp 
bu im ler  buyruk o larak  ku l lan ı ld ığ ında öncek i  g ib i  tepk i  verme oyu­
nunu  oynar. Ya da,  

20)  oyun ,  B 'n in  b i r  tab lo yapıp bu  tabloya göre ver i len buyruk la­
r ı  yerine  geti rmesin i  içereb i l i r. B i r  tablonun ku l lan ım ı  öğreti ld iğinde 
ve bu tablo,  d iye l im ,  sol  sütunda adlar ın ,  sağ sütunda res im ler in bu­
lunduğu, bir adla bir resmin  yatay b i r  ç izgi üzer inde bu lunmakla eş­
leştiği ik i  d ikey sütun içerdiğinde, eği t imin öneml i  bir özel l iğ i ,  öğren­
c in in ,  a lt a lta bir d iz i  yatay çizgi ç izer g ib i ,  parmağ ın ı  soldan sağa 
kaydı rmas ın ın  sağlanması ol ab i l i r. Bu eğit im,  i l k  tab lodan yen i öğeye 
geçişe yard ımc ı  o lab i l i r. 

Tablo lara ,  göstermel i  tan ımlamalara ve benzeri araçlara,  s ı radan 
ku l lan ıma uygun olarak,  kura l  d iyeceğim.  Bir  k ura l ın  ku l l an ım ı  b i r  
başka kura l l a  aç ık lanab i l i r. 

2 1 ) Şu örneği düşünü n :  Tablo lar ı  okuman ın  farkl ı  yo l l a r ın ı  işe ka­
rışt ı r ıyoruz. Her tablo,  yukarıdaki  g ib i ,  b i r  ad ve b i r  res i m  sütunun­
dan o luşuyor. Tablo lar  baz ı  durumlarda,  aşağıdak i  şemaya göre, so l ­
dan sağa yatay o larak okunuyor: 

Bazı duru mla rda da aşağıdaki  g ib i  şemalara göre okunuyor:  

ya da:  

:: ---

vb.  
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Böyle şemala r, tab lo larımızı okumanın kura l l arı o larak bun la ra 
i l i şt i r i l eb i l i r. Bu  kura l l a r  da başka kura l lar la açık l anamaz mıyd ı ? E l ­
bette açık lanab i l i rd i .  D iğer yandan,  b i r  kura l ı n  ku l lan ım ı  iç in  h içbi r 
kura l  ver i lmemişse, o kura l  eksik mi  açık lanmış  o lur ?  

D i l  oyun lar ımıza rakamlar ın sonsuz diz is i n i  kat ıyoruz. Pek i  bu na­
s ı l  yap ı l ı r ?  Şu aç ık  k i ,  bu iş lem i le y irmi  rakam l ık b i r  d izi n i n  katı lma­
sı i ş lemi aras ındaki  ana lo j i ,  y i rmi  rakaml ık  b i r  d izin in  katı lmas ı  i l e  on 
rakam l ı k  b i r  d iz i n i n  katı lması  aras ındaki  ana loj iy le aynı  deği ld i r. 
Oyunumuzun " 2 "deki  g ib i  olduğunu ama rakan1 la rı n  sonsuz d iz is iy­
le oynand ığın ı  farz ede l im .  Bu oyun la  " 2 "  aras ındak i fark ,  ya l n ızca  
daha faz la  rakamın  ku l l an ı lması  o lmazd ı .  Yan i ,  oyunu oyn arken , fi i ­
len , diyel i m  1 55 rakam ku l l ann1 ı şsak,  oynadığım ız  oyun ,  " 2 "  oyunu­
n u  oynadığım ız ama 10  yerine 1 55 rakam k u l land ığ ımız söylenerek 
betimleneb i l ecek oyun olmazdı .  Pek i  bu fark ney i  içeri r ?  ( Bu fark,  he­
men hemen,  oyun lar ın  oynand ığı ruh ha l ler inden b i ri gib i  görünür­
dü . )  Oyun la r  aras ındaki  fa rk, d iye l im ,  ku l lan ı lan  marka lar ın sayıs ın­
da,  oyun tahtası ndaki  karel erin sayıs ında ya da bir  durumda kare ler, 
d iğer durumda a lt ıgen ler ku l lanmam ızda, vb.  yatıyor o lab i l ir. Ş imdi ;  
son l u  oyun l a  sonsuz oyun arasındak i fark, oyu n un maddi  araçlar ın­
da yatıyor gib i  görünmemekted i r; z i ra sonsuzluğun bun lar la  i fade 
edi l emeyeceğin i ,  yan i onu ancak düşüncemizde kavrayab i leceğimiz i ,  
bu  yüzden son l u  oyun l a  sonsuz oyunun bu düşüncelerde ay ı rt edi l ­
mek zorunda olduğunu söylemeye eği l im  duyarız .  (Gerç i  b u  düşünce­
ler in im ler le i fade ed i l eb i lmesi tuhaftır. )  

İk i  oyun düşüne l in1 .  Bun lar ın ik i s i  d e  üzer inde say ı l a r  o lan  kartl a r­
la oynan ıyor ve en yüksek sayı löveyi a l ıyor. 

22)  Oyun la rdan b ir i  sabit  sayıda kart la ,  d iye l im 32 kart la  oynan ı ­
yor. Diğer oyu nda, bazı koşu l l arda kağıt parça l ar ı  kes ip üs tüne  sayı­
lar yazarak kart lar ın  sayı s ın ı  istediğim iz kadar çoğa ltab i l iyoruz. Bu 
oyun lar ı n  b i ri nc is ine s ın ı r l ı ,  ik inc is ine s ın ı rs ız  d iyeceğiz.  İk inc i  oyun­
da b i r  e l  oynandığın ı  ve  fi i len ku l l an ı lan  kart lar ın say ı s ı n ı n  32  oldu­
ğunu fa rz edel im .  Bu durumda s ın ı rs ız oyunda " a "  e l i n in  oynan ma­
s ıy la s ı n ı rl ı  oyunda " b" e l i n in oynanması arasındak i  fark ned i r ?  

Bu fark ,  3 2  kartl a oynanan s ı n ı r l ı  oyun i l e  daha  faz la  s ay ıda oyna­
nan s ın ı r l ı  oyun aras ındaki  fark o lmayacakt ır. Ku l l an ı l an  kart sayıs ı ­
n ın ayn ı o lduğunu  söy lemiştik .  Ama başka türden fark lar  o lacaktır ;  
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örneğin s ı n ı r l ı  oyun normal b i r  deste kart la ,  s ı n ı rs ız oyunsa çok sayı­
da boş kart ve ka lem stoğuyla oynanacaktı r. S ın ı rs ız oyun ,  " Ne kadar 
yükselteceğiz ? "  sorusuyla açı l ı r. Oyuncu lar  b ir  kura l  k itabında bu 
oyunun  kura l l ar ına  bakacak o lur larsa ,  baz ı  ku ra l  d iz i l er in i n  sonunda 
" ve bu şek i lde"  ya da "sonsuza kadar bu şek i lde "  ibares i n i  görecek­
lerd i r. Demek k i  " a "  ve " b "  e l ler i  aras ındaki  fark,  oynanan  kart larda 
yatmadığın ı kabul etsek b i le, ku l landığımız a raç larda yatar. Ama bu 
fa rk önemsizmiş ve oyun lar aras ındaki  as ı l  fark deği lm i ş  gibi  görünür. 
B i r  yerde büyük ve özsel b i r  fark olması  gerektiği n i  h i ssederiz .  Oysa 
e l l er  oynan ı rken ne o lup  b ittiğine yakından bakarsan ız ,  ya ln ızca,  h iç­
b i r i özsel gi b i  görünmeyen , ayr ınt ı lardaki bazı fark lar ı  yaka layabi ld i ­
ğin iz i  görü rsünüz .  Örneğin kartlar ın  dağıt ı lmas ı  ve  oynanması  ed im­
ler i  her  ik i  durumda ayn ı olabilir. "a" e l i  oynan ı rken oyuncu lar  yen i 
kart lar  yapmayı düşünmüş ama sonra bundan vazgeçmiş  o lab i l i r ler. 
Pek i  bunu düşünmek neye benzen1 i şti r ?  Bu,  kendi  kend i ler ine ya da 
yüksek ses le ,  " Yen i b i r  kart yapsam mı acaba ? "  demeler i  g ib i  b i r  sü­
reç o labi l i r. Ama oyuncu lar ın z ihn ine böy le b i r  düşünce g i rmemiş de 
o labi l i r. S ın ı r l ı  oyunun  oynandığı b i r  e l in  o lay lar ıy la s ı n ı rs ız  oyunun  
oynandığı b i r  el i n  o lay ları aras ındaki  bütün fa rk ın ,  oyun  baş lamadan 
önce ne  söylendiğinde, örneğin "S ın ı r l ı  oyunu oynaya l ı m "  denın iş o l ­
mas ın da yatması mümkündür. 

"Ama ik i  fa rk l ı  oyundaki el ler in ik i  fa rkl ı  s isteme a i t  olduğu n u  
söylemek doğru deği l  mid i r ? " Elbette doğrudur. Ama şu va r k i ,  bun­
l a rın fark l ı  s istem lere a it  olduğunu söylerken gönderme yaptığ ımız  o l ­
gu lar, umuyor o lab i l eceğimizden çok daha karmaş ıkt ı r. 

Ş imdi ,  s ı n ı rl ı  b i r  d izi rakamla oynandığın ı  söyleyeceğimiz  d i l  oyun­
l a rıy la ,  rakam lar ın sonsuz diz is iy le oynand ığın ı  söy leyeceğ imiz  d i l  
oyun lar ın ı  karşı l aştı ra l ım .  

23 ) " 2" de olduğu g ib i  A, B'ye b i rkaç yapı taşı  geti rmes in i  söy lü -
N 1 h l . .  b '  k 1 " 1 "  "2"  "9"  . yor. umara ar, er ) J r ı  ı r  a rta yazı mış  , , . . . . . . ı m-

ler i . A'da b i r  deste bu kart lardan var ve B'ye buyruk la r ın ı  kart lardan 
b i r in i  göster ip " kereste " ,  "d i rek " ,  vb. sözcük ler inden b i r in i  bağı rarak  
vcrıyor. 

24 ) " 23 " g ib i ,  ama n umara l ı  kart lar yok.  1 . . . . . . .  9 rakam d i -
zis i  ezber lenerek öğren i l iyor. Rakamlar  buyruk la rda söylen iyor ve  ço­
cuk bunu söz l ü  o larak öğren iyor. 
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25 ) B i r  abaküs  ku l lan ı l ıyor. A abaküsü düzen ley ip  B 'ye veriyor, B 
abak üs le  beraber kereste ler in durduğu yere gidiyor, vb .  

26 )  B 'n in  b i r  yığı ndak i  kereste ler i  sayması gerek iyor. Bunu y i rmi  
boncuk lu  b i r  abaküs le  yapıyor. B i r  yığında as la y i rm i den  faz la  keres­
te bu lunmuyor. B abaküsü söz konusu yığ ına göre düzen ley ip A'ya 
gösteriyor. 

27)  "26 " gib i .  A baküste 20 küçük boncuk,  b i r  de büyük boncuk 
var. Yığında y i rnı iden faz la  kereste varsa büyük boncuk kayd ı r ı l ı yor. 
( Böylece büyük boncuk b i r  şek i lde "çok " sözcüğüne karş ı l ı k  gel iyor. )  

2 8 )  " 2 6 "  g ib i .  Yığı nda n kereste varsa (n  y i rmiden faz la  ama k ı rk­
tan az ) ,  B ,  n-20 boncuk kayd ı rıyor, bu şek i lde düzen lediği  abaküsü 
J\'ya göster iyor ve b i r  kez el ç ı rpıyor. 

29 )  A ve B on l u  s i stenı in  y irmiye kadar olan rakamlar ın ı  (yaz ı l ı  ya 
da sözl ü )  ku l lan ıyor. Bu d i l i  öğrenen çocuk bu rakam ları "2 "dek i  g i ­
b i  ezberleyerek öğren iyor. 

30 )  Bel l i  b i r  kab i l en in  "2"  türünden b i r  d i l i  var. Ku l l an ı lan  rakam­
lar on l u  si stenı imiz in  rakamlar ı .  Hiçbir  rakamın ,  yukar ıdaki  oyun la r­
dan baz ı l a r ın da ( " 2  7 '' ,  " 28 " )  son rakamın  oynadığı bask ın  ro l ü  oy­
nadığı göz lenemiyor. ( İnsan bu cümleye "e l bette fi i l en ku l l an ı lan  b i r  
en  yüksek rakam varsa da"  i bares in i  ek leme ayartmas ına kapı l ı r. )  Ka ­
b i l en in  çocuk lar ı  rakamları şu şek i lde öğren ir :  Çocuk l a ra 1 'den 20 'ye 
kadar imler  " 2 "de olduğu gib i  öğret i l i r  ve " Bu n ları say" buyruğu ve­
r i ld iğinde 20'den faz la  boncuk içermeyen boncuk  s ı ra lar ın ı  saymala­
r ı  öğreti l i r. Çocu k  sayarak 20 'ye u l aştığında,  " Devam et" an lamında 
te lk in  ed ic i  b i r  j est yapı l ı r, bunun üstüne çocuk ( herha lde çoğu du­
rumda)  "2 1 "  der. Bunun g ib i ,  çocuk lara 22 ve daha y üksek sayı l a r  da 
sayd ı r ı l ı r, bu a l ışt ı rma larda h içb ir  bel l i  sayı son sayın ı n  bask ın  rol ü n ü  
oynamaz. Eği t imin  son aşaması ,  2 0  rakam ından sonra çocuğa yar­
dımcı  o lmak üzere te l k i n  edici  j est yapı lmaks ız ın ,  20 'n in  çok üstünde­
ki b i r  grup nesney i  saymas ın ın  buyuru lmas ıd ır. Eğer b i r  çocuk te l k i n  
j esti ne tepk i  vermezse, d iğerler inden ayr ı l ı r  ve  aptal muameles i  görür. 

3 1 )  B i r  başka kab i le .  Bunun d i l i  de "30"  daki  g ib i .  Ku l l an ı ldığı 
gözlemlenen en yüksek sayı 1 59 .  Bu kab i len in  yaşam ında  1 5 9 raka­
mı kend ine  özgü bir rol oynuyor. " Bu say ıy ı  en yüksek say ı l a r ı  o larak 
görüyorla r"  ded iğim i  farz ede l im ,  - ama bu ne an lama gel i r ?  Şu  ya­
n ıtı vereb i l i r  miydik :  " Ya ln ızca ,  onun en yüksek o lduğun u  söyler ler" ?  
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- Bel l i  sözcük ler  söyler ler, ama bun larla  ne  kastettik ler in i nas ı l  b i le­
b i l i r i z ?  Ne kastett ik leri n in  bir ölçütü ,  bizi m "en yüksek"  sözcüğümü­
ze  tercüme etmeye eği l im duyduğumuz sözcüğü n ku l l an ı ld ığı durunı­
la r, bu sözcüğün kabi len in yaşamın da oynadığın ı göz lenı lediğimiz  rol 
d iyebi leceği miz  şeyd ir. Gerçekten,  bu kab i len in  b izi m " en yüksek " 
sözcüğü nıüze karş ı l ı k  gelen h içbir  sözcüğü o lmasa b i l e ,  ve 1 59 raka­
m ın ın  en yüksek rakam olmasın ın  ölçütleri  bu rakam üstüne  söylenen 

şeylerden ibaret ol masa b i l e, 1 59 rakamın ın  aş ı lmaz b i r  s ın ı r  rol ünü  
oynad ığın ı söylememiz i  sağl ayacak şek i lde, bu rakanı ı n  be l l i  durum­
l a rda,  bel l i j est ve davran ı ş  b iç im ler iy le bağlant ı l ı  o larak ku l l an ı l d ığ ı ­
n ı  kolayca hayal  edeb i l i rd ik .  

32 )  B i r  kab i len in  i k i  sayma s istemi  va r. İnsan lar  A'dan Z'ye kadar 
a l fabe i l e  ve ayrıca "30"daki  g ib i  on l u  s istemle  saymayı  öğrenmiş .  B i ­
r in in nesneler i  b i r inc i  s istem le sayması isten iyorsa  ona " kafJalı şekil­

de" saymas ı ,  ik inc i  durumda "açık şekilde" saynıas ı  buyuru l uyor; ve 
hu kab i le  " kapal ı "  ve " aç ık"  sözcük leri n i  kapa l ı  ve aç ık kap ı l a r  iç in 
de ku l l an ıyor. 

( Notl a r: "23 " ,  kart destes iy le  açı kça s ı n ı r l anm ıştı r. " 24 " :  Kart la ­
r ın "23  " tek i  ve be l leğ imizdeki sözcükler in " 24 " tek i sınırlı arzı ara­
s ın dak i  ana loj iye ve ana lo j i  yokluğuna d ikkat  edin .  "26 "dak i  s ı n ı r­
l aman ın b i r  yandan araçta (20 boncuk l u  abaküs )  ve onun  oyunu­
muzdak i  ku l l an ı ın ında,  d iğer yandan ( tamamen fa rk l ı  b i r  yoldan ) 
oyunun fi i l en oynanması  pratiğ inde h içb i r  zaman y i rm iden faz la  nes­
nen in  sayı l m amas ında yattığ ın ı  gözlemley in .  "27"de bu i k i nci tür s ı ­
n ı r l ama yoktur, ama a raç lar ımız ın  s ın ı r l ı l ığı n ı  bunun yeri ne  büyük 
boncuk vurgu lamaktad ı r. " 2 8 "  s ı n ı r l ı  b i r  oyu n  mu ,  s ın ı rs ız  b i r  oyun 
nıu ?  Bet im led iğim iz  pratik ,  40 s ı n ır ı n ı  vermekted i r. Bu oyunun son­
suza kada r s ü rdü rü leb i l i r  o lnıay ı  " kendi  iç inde taş ıd ığı n ı "  söyleme­
ye eğ i l i m  duyar ız ,  ama öncek i oyun lar ı  da b i r  s i stemi n  baş l angıc ı  g i ­
b i  yorum layab i l eceğim izi un utmayın .  "29 "da k u l l an ı l an  rakaml ar ı n  
si stematik öze l l iği " 2 8 " dekinden daha da  bel i rg ind i r. Bu  oyunun 
araç la r ın ın  dayattığı h içb i r  s ı n ı rl aman ın  o lmad ığı  söyl eneb i l i r  -eğer 
20 'ye kadar  rakamlar ın  ezber lenerek öğren i lmes i n i  saymazsan ız .  Bu ,  
on lu  notasyonda b iz im gördüğümüz s istemi  "anlamanın" çocuğa öğ­
reti lmediği fik ri n i  ak l a  get i r i r. " 3 0 " dak i  kab i ley le i l g i l i  o larak ,  kuş­
kusuz, on lar ın  rakamlar ı s ın ı rs ızca k urmak ü zere eğit i l d i k leri n i ,  on-



1 06 MAVİ KİTAP, KAHVERENGİ KİTAP 

! a rın  d i l i ndek i  a ritmetiğin son l u  bir  a ritmet ik  o lm ad ığın ı ,  on lar ın  sa­
yı d i zi s i n i n  b ir  sonunun  olmadığın ı  söyler iz .  (Tam böyle  b ir  durum­
da ,  rakam l a r  " s ın ı rs ızca " kuru lduğu zamand ı r  k i ,  insan l a r ın say ı la ­
rı n sonsuz d i zi s ine  sah ip  olduğunu söyleriz . ) " 3 1 "  s i ze ,  çocuk lar ın  
rakamları k u l l anmak üzere eği ti lme tarzın ın h içb i r  üst s ı n ı r  ak la  ge­
t i rn1cmesi n e  k a rş ın ,  kab i l en i n  aritmetiğin i n  say ı lar ın son l u  b ir  d iz i ­
s iy le  i lg i l i  o lduğunu söy lemeye eği l im duyacağımız  ne  kadar  çok çe­
ş i t l i  du ru m  haya l  ed i l eb i l eceğin i  göstereb i l i r. " 3 2  " de kab i l en in  kendi  
d i l  i ne  " kapa l ı "  ve " aç ı k"  terim ler i  (k i  bunlar ın yer ine ,  örnek b i raz 
değişti r i lerek,  " s ın ı r l ı " ve " s ı n ı rs ız"  terim ler i  k u l lan ı l abi l i rd i )  soku l ­
muştu r. Bu  bas i t  ve  s ın ı rl a r ı bel i rgin b i r  şeki lde ç i z i lm i ş  oyuna kat ı l ­
d ığı ha l i y l e  " aç ı k"  sözcüğünün k u l l an ımın ın  e l bette g izem l i  b ir  tara­
fı yoktur. An1a bu sözcük  bizim " sonsuz"umuza karş ı l ı k  gel i r  ve bi­
z im " sonsuz"  sözcüğüyle oynadığı m ız  oyun la r  " 3 2  " dek inden2 ya l ­
n ızca çok daha  ka rınaş ık o lmalar ıy la  ayrı l ı r l a r. Başka b i r  dey iş le ,  b i ­
z im "sonsuz"  sözcüğün ü  ku l l an ım ımız " 3 2 " de " aç ık " sözcüğünün  
k u l l an ı mı  kadar  doğrudandır ve  onun an lamın ın " aşk ın " o lduğu fik ­
r in1 i z  b i r  yan l ı ş  an lamaya dayan ı r. )  

Sı n ı rs ız  du rumlar ı  şunun karakterize ettiğin i  kabatas lak söyleyebi ­
l i riz :  bun lar  belirli sayıda arz edilen rakamlar la  oynanmaz, bunun ye­
r ine,  rakam lar ı  ( s ın ı rsızca) kurman ın  b i r  sistemi i le oynan ı r. B i ri ne ra­
kam ları kurman ın  b i r  s i stemin in  veri ld iği n i  söylediğimizde, gene l l ik le 
üç şeyden b i ri n i  düşünü rüz :  a )  "30 "da sözü ed i len ler  türünden testle­
ri geçmes in i s ağ layacağın ı deneyimden öğrend iğ im iz, y ine  orada be­
t imlcnene benzer b i r  eğitim veri ld iğin i ;  b )  o kişi n i n  z i hn inde,  ya da 
beyn inde ,  o şeki lde tepk i  vermek üzere b i r  eğilinıin yaratı ld ığın ı ;  c )  ra­
kamlar ın kuru luşunun genel bir  kura l ın ın  ver i ld iğin i .  

Kura l d iye n eye deriz ? Şu örneği düşünün :  
33 )  B ,  A'n ın ona  verd iği kura l l a ra göre yürüyor. 

B 'n in  e l i nde şu tab lo var:  

a __., 

b +-

c 
d l 

Kita bın görebild iğim bütün İngi l izce baskı larında bu ve sonra ki cümlede " 3 1 "  numara­
l ı  pa ragraftan sözcdi l nıck lc bir l ikte, bunun bir yazım hatası olduğu bel l id ir. - çn. 
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A bu tablodaki  harflerden o luşan b i r  buyruk ,  d iyel i m  " aacaddd"  
buyruğunu  veriyor. B buyruktak i  he r  harfe karş ı l ı k  gelen oku a rayıp 

bu l uyor ve buna göre yürüyor; örneğimize göre şöyle :  -+--+ tl 

Yukarıdak i  tabloya kura l deriz (ya da " bi r  k ural ı n  i fades i " .  Bu 
eşan laml ı  i fadeler i  vermemin sebebi daha sonra ortaya ç ı kacakt ır. )  
" aacaddd " cümles in in  kendis ine kura l  demeye eği l i m  d uymayız. Bu 
cümle e l bette B 'n in  yürü mesi gereken yolun  bet imlemes id i r. Diğer 
yandan, bel l i  koşu l l a rda,  örneğin aşağıdaki  duru mda, böy le  bir be­
t imlemeye kura l  den i rd i :  

34 )  B 'n in  ç izgi ler le çeş i t l i  süs motifleri ç izmesi  gerekiyor. Her  mo­
t if, A'n ın  ona verdiği tek bir öğen in bir tekrar lan ış ı . Nite k i m  A " cada " 
buyruğunu  verdiğinde B şöyle b i r  ç izg i  çiziyor: nsıJL_ 

Bu durumda,  san ı rım ,  "cada " n ın bu  moti fi ç izmen i n  ku ra l ı  o ldu­
ğunu söylerd ik .  Kabatas lak  söylendiğinde, sayı s ı  bel i r l i  o lmayan ke­
re ler  tekrar tek rar  uygu l an ması ,  kura l  dediğimiz  şeyi karakter ize eder. 
Örneğin aşağıdaki durumu " 34 "  le karş ı laşt ı rı n :  

35 )  Bi r satranç tahtas ı  üstünde çeş i t l i  b iç imlerdek i  taş lar la  oyna­
nan  b ir  oyun .  1-Ier taş ın nas ı l  oynanabi leceği ,  b i r  k ural la  saptanmış .  
Nitek im bel l i  b ir  taş iç in kura l  " ac " ,  başka bir  taş iç in  " acaa " ,  vb .  Bu 

durumda b i r inc i  taş  şöyle b i r  hareket yapabi l iyor: J , i k inc i  taş  ise 

şöy le :  -+ t 11 ,.. • Burada hem " ac"  g ib i  b i r  fo rmü le hem de böyle  

b i r  formü l e  karş ı l ık gelen d iagrama kural  deneb i l i r. 
36 )  " 3 3  " tek i  oyunun ,  orada beti m lend iği g ib i  b i rkaç kez oynan­

dıktan son ra, şu değiş i k l i k l e  oynandığın ı  farz edel i nı :  B a rt ık tab loya 
bakmıyor, A'n ı n  buyruğunu okuduğunda harfler  oklar ın i mgelerin i  
uyandı r ıyor (çağr ış ım yoluy la )  ve B hayal  ettiği bu ok la ra göre hare­
ket ediyor. 

37 )  Oyun b i rkaç kez bu şek i lde oynandıktan sonra,  B ,  ok la ra bak­
saydı ya da on lar ı  haya l etseydi nası l  hareket edecek id iyse o şeki lde,  
ama fi i len böy le  bir res im işe kar ışmadan, yazı l ı  buyruğa göre hare­
ket ediyor. 1-Iatta şu değiş ik durumu hayal ed i n :  
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3 8 )  Yaz ı l ı  buyruk lar ı  yerine  get irmek üzere eğit i l en B 'ye '' 33  " tek i  
tab lo b i r  kez gösteri l iyor, bunun üstüne B, tab lo a rt ık  h i ç  işe kar ış ­
maks ız ın ,  A'n ı n  buyruk ları n ı  t ıpk ı  "33 "te her duru mda tablonun yar­
d ımıy la  yer ine get i rd iği g ib i  yeri ne get ir iyor. 

Bu durum lar ın her  b i r inde, "33  "tek i  tab lonun oyunun  b i r  kura l ı  
o lduğunu söyleyeb i l i r iz .  Ama bu kura l  her  durumda fark l ı  b i r  ro l  oy­
namaktad ı r. " 3 3  " te tab lo, oyunun pratiği d iyeceğim i z  şeyde ku l l an ı ­
lan b i r  a raçtı r. " 3 6 "da onun yeri n i  çağrı ş ım ın  i ş ley i ş i  a l nı ışt ı r. " 3 7"de 
oyunun pratiğinde tablonun bu gölges i bi le ka lmanı ışt ı r, " 3 8  "de i se 
tab lonun  ya ln ı zca B'n i n  eğitibnesinde ku l lan ı l an b i r  a raç olduğu ka­
bu l ed i l ebi l i r. 

Ama b i r  de şu duruın u  düşünün :  
39 )  B i r  kab i l e ,  be l l i  b i r  i leti ş im s istemin i  ku l l an ı yor. Bu s istem i be­

t imlemek iç in ,  onun " 3 8 "deki  oyunumuza benzediği n i  ama eğit imde 
tablo ku l l an ı lmadığ ın ı  söyleyeceğim. Bu eğitim ,  öğrenc in in  b i rkaç 
kez, gi tnıcsi istenen yola e l le  yön lendi r i l nıes in i  içerm iş  olabilir. Anıa 
şöyle b i r  durumu da haya l  edebi l i rd ik :  

40 )  Bu eği t im b i le gerek l i  deği ld i r  ve  şunu söy leyeb i l i r iz k i ,  a bcd 
harfleri n i n  görünümü ,  doğa l b i r  şeki lde, bet imlendiğ i  g ib i  hJ reket et­
mek iç in b i r  dürtü uyand ı rmaktJd ı r. Bu dunı ın i lk  bak ı şta şaş ı rt ıc ı  gö­
rün ü r. Z ihn in bütün üyle o lağandış ı  b i r  i ş ley i ş in i kabu l  ediyor g ib iy iz­
d i r. Ya da şunu sorab i l i r iz :  " a  harfi göster i l d iğ inde nas ı l  hareket ede­
ceğin i  nereden b i l eb i l i r  k i ? "  Ama B 'n in  bu durumdaki  tepk i s i  tam da 
" 3  7" ve " 3  8 "de bet i ın lenen tepk i  deği l nı id i r; ve as l ında ,  örneğin b i ­
z im b i r  buyruğu i ş i t ip  yerine geti rd iğ im izde gösterdiğim iz  o lağan tep­
ki de bu deği l m id i r ?  Z i ra, " 3 8 "  ve " 3 9 "da buyruğun yer ine get i r i l ­
mes inden önce eği t im in  yer a lması , buyruğu yerine  geti rme süreci n i  
deği şti rmez. B i r  başka deyi ş le ,  "40 "ta kabu l  ettiğim i z  " tuhaf  z ih insel 
mekan izına " ,  " 3 7 "  ve " 3 8 "de eğit imle  yaratı ld ığın ı kabul  ettiğim iz 
mekan izmadan başkas ı  deği ld i r. " Ama böyle b ir  mekan izma s iz in le 
b irl i kte doğınuş olabilir m i ? "  Peki  B 'n in  eği t ime öyle tepk i  vernıcs i n i  
sağl ayan h u  mekan izman ın  B i le b i r l ikte doğduğu n u  kabu l  ctnıekte 
herh angi b i r  güçl ük le  karş ı l aşmış  m ıydın ı z ?  Ve şun ı ı  da u nutmayın k i ,  
" 33 " te a bcd im ler iy le i lgi l i  o larak veri len kura l  y a  d a  açık l aman ın  son 
açı k lama o lmas ı  gerek mez; b ize böyle tab lo lar ın  ku l l anı m ı  için de b i r  
tablo veri lm i ş  o lab i l i rd i ,  vb .  ( Krş . " 2 1  " . )  
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Bir ine "Su tarafa git! " (ne tarafa gideceğ in i  b i r  ok l a  işaret ederek)  
buyruğunu n e  şek i lde yerine geti rnıesi gerektiği  nas ı l  aç ık l an ı r ?  Bu ,  
okun yön ünün  ters i d iyeceğimiz yöne gitme an l am ın a  gelenıez m iyd i ?  
Oku nas ı l  i z lemesi gerektiğin in  her açık lamas ı  b i r  başka o k  konu­
munda değ i l  nı id i r ?  Şu açı k l amaya ne derd in iz :  Bir i  " Şu tara fı i şaret 
edersem ( sağ e l iy le i şa ret ederek ) şu tara fa gi tmen iz i  k astederim "  (sol  
e l iy le  ayn ı  yön ü işa ret ederek ) d iyor? Bu ya ln ızca s ızc inı ler in  ku l l an ı ­
m ın ın hangi  uç durumlar aras ı ııda değişt iğin i  gösteri r. 

" 3 9 " a  döne l im .  B i r i  kab i ley i  z iyaret ediyor ve on ların  d i l indek i 
im  ! e r in  k u l l a n ı m ı n ı  gözlem l iyor. Bu d i l i , c üm le l e r i n i n  ta b loya 
( "  33  " tek i )  göre ku l l anı lan abcd ha rfler inden meydana geld iğ i n i  söy­
leyerek bet im l iyor. " Fa l an kura la göre bir oyun oynan ıyor" i fades in in  
ya lnı zca " 3 6 " ,  " 3 7" ve " 3 8 "dc örnek lenen çeş i t l i  duru ın la rda değ i l ,  
kura l ı n  eğitim i n  b i r  aracı ya  da oyunun pratiğ in in  b i r  a racı o lmay ıp 
tablon un " 3 9 "dak i  oyunun pratiğiyle i l i şk i s i  g ib i  b i r  i l i şk i  iç inde o l ­
duğu durumlarda da ku l l an ı ld ığ ın ı görüyoruz. Bu duruında tab loya ,  
bu kabi len in  i nsan lar ın ın davran ı ş ı ıı ı  betim leyen b i r  doğa yasası  de­
neb i l i r. Ya da tab lonun ,  kab i l en in  doğa l ta rih ine a i t  b i r  kay ı t  olduğu­
nu söyleyebi l i r iz .  

"33 " tek i  oyunda,  yerine geti r i l ecek buyruk i le ku l l an ı lan kura l 
a ras ında kesk in  b i r  ayrını yaptığı ma d ikkat  ed i n .  D iğer yandan 
" 34 "te "cada " cümles ine kural ded ik  ve veri len buyruk da oydu.  Şu 
değiş ik  durumu da hayal ed in :  

4 1 ) Oyun ,  "33  "e  benziyor, ama öğrenci  ya lnı zca tek b i r  tabloyu 
ku l l anmak üzere eğit i lm iyor; eğitim in  hedefi , öğrencin i n  ha rfler i  ok­
l a r l a  eş leşti ren her  tabloyu ku l l anmasın ı sağl amak .  Ş imdi ,  bunun la  
söylemek i sted iğim ya ln ızca,  bunun  da kendine özgü b i r  eği t im oldu­
ğu, ka batas l ak  söylend iği nde " 3 0 "  da bcti m lcnene benzeyen b ir  eği ­
t im olduğu. " 3 0 "  da k ine az  çok benzeyen b i r  eğit ime "genel eğitinı " 

diyeceğ im .  Genc i  eği t im,  üyeleri b i rb i rinden çok fa rk l ı  o lab i len b i r  a i ­
le  ol uşturu r. Esas o larak  şun ları içeren bi rşey düşünüyorum:  a )  s ın ı rl ı  
b i r  d i z i  cd inı i ç i n  veri len b i r  eği t im,  b )  öğrenciye bu d iz iy i  gen i ş letme­
s i  için reh berl i k  edi lmes i ,  c) çeş i t l i  a l ı ştı rma lar  ve test ler. Genci eğit inı­
den son ra, buyruk a rt ık ona şu tü rden bir i ın ver i lmes in i içerecekt i r: 

r rtst 

Dl] ' 
t 
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O da bu buyruğu şu  şek i lde hareket ederek yer ine  get irecektir :  

San ı r ı m  burada tab lonun ,  kura l ın ,  ver i l en buyruğun parçası oldu­
ğunu söy lememiz gerek i r. 

" Kural denen şeyin ne olduğunu" söylemediğim ize ,  ya ln ızca " ku­
ra l "  sözcüğün ün fark l ı  uygul an ı ş ların ı ortaya koyduğumuza d ikkat 
edi n :  ve bunu kes i n l i k le, " bi r  kura l ı n  i fadesi " sözün ü n  uygu lan ış l ar ı ­
n ı  ortaya koyarak yapıyoruz. 

Şuna da d ik kat ed in  k i ,  " 4 1  " de ve ri len s i mgen in  bütününe  cüm­
le denmes ine  aç ıkça karş ı  duran h içb i r  durum yoktur;  ama  b i z  on­
da cü m le  i le tab loyu b i rb i r inden ay ı rt edebiliriz. Bu durumda b iz i  bu 
ayrı m ı  yapmaya öze l l i k l e  ayartan şey, tab lo d ı ş ı ndak i  k ı sm ı n  ç i zg i ­
se l  yaz ı l ı ş ıd ı r. Baz ı  bak ış açı l a r ına  göre cüm len in  ç i zg ise l  ka ra kter i ­
n in sadece d ışsa l  o lduğunu ,  özsel ol madığı n ı  söy lememiz  gerekse  de 
bu ka rakter ve benzer ler i ,  mantıkçı o l arak b iz ler in  cümle  ve öner­
meler  hakk ında söy lemeye eği l i m l i  o lduğumuz şeylerde çok büyük  
b i r  ro l  oynar. Dolay ı s ıy l a ,  "41  "dek i  s i mgeyi b i r  b i r im  o la rak  k av­
rarsak ,  bu b iz im b i r  cümlen in  neye benzeyeb i leceğ in i  fark etmem izi  
sağ layab i l i r. 

Ş imdi  şu  i k i  oyunu e le  a la l ım :  
42 )  A ,  B'ye buyruk lar  veriyor: Bu  buyruk lar  nokta ve  çizg i l e rden 

meydana gelen yazı l ı  i m ler, ve B bun la rı bel l i  bir hareketle bir dans fi ­
gürü yaparak yerine  get i r iyor. Nitek im "- · "  buyruğu, s ı ray la b i r  
ad ım atıp b i r  s ıçrayış yaparak yerine getir i l iyor; " ·  · - - -" buyru­
ğu, s ı ray la i k i  s ıç rayış  yap ıp  üç adım atarak yerine get i r i l i yor, vb .  Bu 
oyun iç in  eğit im,  "4 1 " de açık lanan an lamda "gene l " d i r; ve  şunu söy­
lemek isterim :  " Veri len buyruk lar s ın ı r l ı  bir alan iç inde hareket et­
mez. Bun lar  herhangi b i r  sayıdak i  nokta ve ç izg in in  kom binasyon l a­
rın ı içeri r. "  - Pek i  buyruk ların  s ın ı r l ı  b i r  a landa hareket etmediği n i  
söylemek ne  an lama gel i r ?  Bu  saçma deği l  m i ?  Oyunun pratiğinde 
hangi buyruk la r  ver i l i rse, s ın ı rl ı  a lan ı  on lar  o luşturur. - Peka l a ,  " Ve­
ri len buyruk lar  s ı n ı r l ı  b i r  a landa hareket etmez" derken söylemek is­
ted iğim şuydu : oyunun  öğreti lmesinde de, p ratiğinde de a lan ın  bir s ı­
n ı r lan ı ş ı  " bask ın " bir ro l oynamaz ( bkz. "30 " ) , ya da şöyle söyleye-
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b i l i riz ,  oyunun a lan ı  ( s ın ı r l ı  demek faz la l ı kt ır )  ya ln ızca oyunun  fi i l i  
( " i l ineksel " )  p ratiğin i n  uzan ımıdı r. (Oyunumuz bu  bak ımdan " 3 0 "  
g ib id i r. )  Bu oyun la  aşağıdak in i  karş ı laştı r ın :  

43 ) Buyruk la r  v e  yer ine geti r i l i ş i  "42 " deki  g ib i ;  ama ya ln ızca ş u  üç 
im ku l l an ı l ıyor: "-" , "- · · " , " · - -" .  "42 " de B 'n in ,  buyruğu ye­
r ine  geti r i rken,  kendis ine veri len im tarafından yönlendirildiğini söy­
leriz. Ama kendi kend im ize "43 " teki  üç i m in B'yi buyruk lar ı  yer ine 
geti r irken yön lend i ri p  yön lendi rmediğ in i  sorarsak ,  buyruk lar ın  yeri­
ne  geti r i lmes ine bakış tarzım ıza göre hem evet hem de hay ı r  d iyebi l i r­
m iş iz  gib i  görünür. 

"43 " te B 'n in  im ler ta ra fından yön lend i r i l i p  yön lend i ri l mediğine 
kara r  vermeye ça l ı ş ı rsak ,  aşağıdak i ler g ib i  yan ıt lar  vermeye eği l i m  du­
yarız :  a)  B'n in bütün yaptığı , b ir buyruğa, d iye l im  " ·  - -" buyruğu­
na bir bütün ol a rak bak ıp  son ra hareket etnıek deği lse,  buyruğu " söz­
cük sözcük"  ( d i l im i zde ku l lan ı l an sözcük ler " · "  ve "-" ) okuyup 
bun la ra göre davran ı rsa, yön lend i r i lmiş  o lur. 

" Sözcük sözcük okuma"n ın ,  k i ş in in  b i r  cüm len in  tamam ı n ı ,  d iye­
l im  cümlen i n  baş langıc ını i şaret etmeye karşıt o larak,  cüm len in  her 
sözcüğün ü  parmağıy la  tek tek i şaret etmesin i  içerdiği n i  h aya l  ederek ,  
bu  durum la ra açı k l ı k  kazandırab i l i ri z. " Sözcük lere göre ha reket et­
nıe" n inse, bas it l i k  uğruna ,  cümlen in  tek tek her sözcüğünden sonra 
hareket etmeyi (adım atmayı  ya da s ıçramayı )  içerdiğin i  hayal  edece­
ğiz .  - b) B, b i r  sözcüğü işaret etme i l e  s ıçrama ve adı m  atnıa  edim i  
a ras ında b i r  bağl ant ı  kuran b i l inç l i b i r  süreçten geçerse, yön lend iri l ­
m i ş  o lur. Böyle b i r  bağlant ı  b i rçok fark l ı  şek i lde hayal  ed i leb i l i r. Ör­
neğin ,  B'de, b ir  çizgin in  adım atmakta o lan bir  adam resmiy le ,  b i r  
noktan ı n  da  s ıçramakta olan b i r  adam resmiy le  i l i ş k i lendir i ld iğ i  b i r  
tablo vard ı r. Bu durumda,  buyruğu okuma i l e  onu  yerine  get irmeyi 
b i rb i r ine bağlayan b i l inçl i ed im ler, tabloya başvurmayı ya da onun b i r  
bel lek imges ine  " zi h in gözüyle" başvurmayı içereb i l i r. c )  B,  buyruğun 
her sözcüğüne bak ıp tepk i  gösterınekle ka lmaz, " o  im in  ne ' an lama 
geld iği n i  hat ı r lamaya ça l ı şma " özgü l  geri l im in i  ve son ra da bu  an lam 
(doğru hareket) ak l ı na  geldiğinde bu ger i l im in  yatışmas ı  deneyim in i  
yaşarsa,  yön lend i r i lm i ş  o lur. 

Bütün bu açı k lama lar, bel l i  b i r  yoldan , tatmin  edici  değ i l  g ib i  gö­
rünür  ve on la rı böyle yapan da oyunumuzun s ın ı r l ı l ığıd ı r. Bu ,  B 'n in ,  
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nokta larl a  ç izgi ler in başka kombinasyon lar ın ı  içeren b uyruk la rı da  
yeri ne geti rebilseydi, üç  cüm lem izden b i rindeki sözcük ler in özgü l 
komb inasyonu tara fı ndan yön lend i r i lm i ş  o lacağı açık l amas ıy la  i fade 
edi l i r. Ve bun u  söyled iği n1 izde, başka buyruk lar ı  yer ine geti rn1c "yeti­

si" bize ,  "42 "dek i  buyruk ları yeri ne geti ren k i ş in in  bel l i  b i r  du runıu  
g ib i  görün ü r. Ama ayn ı zamanda da,  böyle b i r  duru m  olduğunu  söy­
leyebi leceği m iz herhangi  bi rşcy bu l amayız .  

D i l im izde " . . .  eb i lmek " ya da " . . .  meye mukted i r  o lma k "  sözcük­
leri n in  h angi rol ü  oynad ığın ı  göre l inı .  Şu  örnekler i  düşün ü n :  

4 4 )  İnsan lar ın  şu  y a  d a  bu  anıaçla b i r  tür araç y a  d a  a l et ku l l and ı ­
ğın ı haya l  ed in ;  bu araç, b i r  takozun hareket in i  yön lend i ren b i r  del i k  
içeren b i r  tahtadan i ba ret. Bu a racı ku l lanan insan la r  takozu del i k  bo­
yunca kaydı r ıyor. Düz del i k l i , yuvarlak del ik l i ,  e l ips  şek l i nde del i k l i ,  
vb.  tahta l a r  var. Aracı  ku l l anan insan lar ın  d i l i ,  takozu del iğe sokma 
etk i n l iği n i  beti ın l eyen i fade lere sah ip .  Takozu b ir  yuvar lağa , b i r  düz 
ç izgiye, vb .  sokmaktan söz ediyorl a r. Ku l lan ı lan tahtayı bet inı lemen in  
de b i r  yol u var. Bunu şu  şek i lde yapıyorla r: " Bu ,  takozun b i r  yuvar­
l ağa soku l abileceği b i r  tahtad ır. "  Bu durumda "' . . .  eb i lnıek " sözüne, 
b i r  ey lemi bet imleyen i fade b iç im in in o arac ın  b ir bet im lenıes ine  dö­
n üştürü lmes ine yarayan bi r operatör deneb i l i r. 

45 ) D i l i nde " k itap çckmeceded i r"  ya  da " su ş işeded i r "  g ib i  b i r  
cümle  biç i m i  olmayan,  b iz im bu biç im ler i  k u l landığ ım ız  d u runı la rda  
" Kitap çekmeceden a l ın ab i l i r " , "Su ş işeden a l ın ab i l i r" d iyen bi r ha lk  
hayal ed i n .  

46 )  Bel l i  b i r  kab i l en in insan !arı n ın b i r  i ş i ,  çu buk lar ın  serti i k le r in i  
test etmek.  Bunu çubu k ları  el ler iy le bükmeye ça l ı şarak yapıyor l a r. 
D i l ler inde " Bu çubuk  kolay bükü lebi l iyor " ,  " Bu çubuk zor bükü leb i -
1 iyor" b iç inı inde i fadeler  var. Bu i fadeleri b iz inı "Bu çubuk y umuşak­
t ı r" , " Bu çubuk sertti r "  i fadeleri n i  ku l l and ığ ımız  g ib i  k u l l an ıyor lar. 
Yan i ,  " Bu çubuk ko lay bük ü leb i l iyor" i fades i n i  b izim " Bu çubuğu 
kolay büküyoru m "  cüm les i n i  ku l l andığ ımız  gibi  k u l lanmıyor lar. Tam 
ters ine ,  kend i  i fadeler i n i ,  on l ar ın çubuğun b i r  durumunu  bet im led ik­
lerin i  söy leyeceğ im iz  b i r  şek i lde ku l l an ıyorl a r. Yan i ,  " Bu ku l übe kolay 
bükü leb i len çubuk l a rdan yap ı lm ı ş "  g ib i  cünı le ler k u l l an ıyorl a r. (F i i l ­
lere " . . .  eb i l i r "  ek leyerek nası l " bozu lab i l i r "  g ib i  s ı fat lar  o luşturd uğu­
nıuzu düşü n ü n . )  



KAHVERENGİ KİTAP 1 1 3 

Ş imd i ;  son üç du rumda "şu ,  şu  o lab i l i r "  b i ç i m indek i  c ü n1 lc ler in  
n esne ler in  du rum la r ı nı beti m lediğ i n i ,  an1a bu  örn ek l er a ras ında bü­
yük fa rk l a r  bu lunduğunu söyleyeb i l ir i z .  " 44 " te ,  bet im lenen duru­
mu gözü ı11üzün  ön ü nde görüyorduk .  Tahtan ı n  yuvar l ak ,  düz, vb .  
b i r  de l iğ i  o lduğun u  görüyorduk .  "45 " te, en az ından  baz ı  durum la r­
da  da böy leyd i ;  k utudak i  nesne ler i , ş i şedek i  suyu ,  vb .  göre b i l iyor­
d uk .  Böy le  du ruın larda " bi r  nesnen i n  durumu "  i fades i n i ,  bu  i fade­
ye durağan b i r  duyu deney im i  deneb i l ecek şey i n  ka rş ı l ı k  ge leceği şe­
k i lde ku l l an ı r ız .  

Diğer yandan , ' ''46 "  da b i r  çubuğun durumundan söz ett iğ im izde, 
bu "durum "a ,  durum devam ederken devam eden be l l i  b ir  duyu de­
ney im i  karş ı l ı k  gelmez. Bunun yerine, b i rşey in bu durumda o ln1as ın ın  
bel i r ley ic i  ö lçütü,  bel l i  testleri i çeri r. 

B i r  a ra ba ya ln ı zca yar ım saat gitm iş b i l e  o lsa,  onun saatte 20 m i l  
g i tt iğin i  söyleyebi l i r iz .  B u  i fade biç im im iz i ,  araban ın  b i r  saatte 20  m i l  
yapab i ln1es i n i  sağlayan b i r  h ız la  gitt iğin i  söy leyerek açık l ayab i l i r i z. 
Bu rada da a raban ın h ız ından,  onun hareket in in  b i r  durumu ol arak 
söz etmeye eği l i m  duyarız .  San ı r ını ,  b ir c ismi n  bel l i  b i r  zan1anda bel­
l i  bir yerde, bir başka zamanda bir başka yerde o lmas ından başka 
" hareket deney im ine"  sah ip o lmadığım ızda, ö rneğin hareket deney i ­
m im iz b i r  saat in  akreb in i n  kadran ın  b i r  noktas ından d iğer  noktas ına  
hareket etm iş  olduğunu gördüğüınüz zaman sah i p  olduğum uz tü rden 
b i r  deneyim olduğunda ,  bu i fadeyi ku l l anmamamız gerek i r. 

47)  B i r  kab i l en i n  d i l i nde, savaştak i i nsan lar ın  bel l i  ey lemler i  yap­
malar ı  iç in  ku l l an ı l an ,  " Fı rlat ! " ,  " Koş ! " ,  " Sürün ! " , vb .  g ib i  buyruk­
lar var. Kab i l e  ayr ıca insan lar ın  yapıs ın ı  betim lemen in  b ir  yoluna sa­
h ip .  Böyle betim lemeler " O  h ız l ı  koşab i l i r " ,  " O  m ızrağı uzağa fır la­
tab i l i r "  b iç iminde . Bu cüm le ler in insan lar ın  yapıs ın ı n  bet im lemesi  o l ­
duğunu söylememin  gerekçes i ,  on l ar ın bu  b iç imdeki  cü ın le leri ku l la ­
n ış tarzı . N itek im,  ge l işmiş  bacak kas l ar ı  o lan ama şu ya da bu  sebep­
le  bacak l a r ı n ı ku l l anmadığı n ı  söyleyeceğim iz  b i ri n i  gördükler inde,  
onun h ı z l ı  koşab i l en b i ri o lduğun u  söyl üyor lar. Büyük pazu l u  b i r i n i  
gösteren ç iz i lm iş b i r  imge gördük ler inde bunu  " m ızrağı uzağa fı r lata­
b i len " b i r in i tems i l  ett iği  şek l inde bet iml iyor lar. 

4 8 )  B i r  kab i len i n  insan ların ın ,  savaşa g itmeden önce b i r  tür  t ıbb i  
muayeneden geçmeler i  gerekiyor. Muayeneyi yapan ,  i n san lar ı  b i r  d iz i  
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standart testten geçi riyor. On lara bel l i  ağır l ık lar  ka ld ı rt ıyor, ko l l a r ın ı  
sa l l at ıyor, s ı çratıyor, vb .  Sonra " Fa lanca, mızrak fı r latab i l i r " ,  " bume­
rang fı r latab i l i r " ,  " düşmanı  iz lemeye uygun " ,  vb.  şek l inde yarg ıs ın ı  
veriyor. Kabi len in  d i l i nde, testl erde uygu lanan etk i n l i k ler  iç in özel i fa­
de ler  yok; bun lara ya ln ızca savaştaki bel l i  etk i n l i k ler iç in  test ler o la­
rak gönderme yap ı l ıyor. 

Bu ve verdiğim iz başka örnek ler le i lgi l i  o larak,  b i r  kab i len i n  d i l ine  
da i r  betim lememize, verdiğim iz d i l  örnek ler inde kab i l en i n  insan lar ın ı  
b iz inı d i l imizde konuşturduğumuz, dolayıs ıy la b iz i ın d i l i m iz in bütü n 
arka  p lan ı n ı ,  yan i  sözcük lere verdiğim iz  o lağan an lamları önceden 
varsaydığını ı z  söylenerek i t i raz edi lebi lecek o lmas ı ,  önem l i  b i r  mü la­
hazad ır. N itek im,  bel l i  b i r  d i lde " sıçrama " iç in özel b i r  fi i l  bu lun ma­
dığı n ı , b u  d i lde bunun yerine " bumerang fı r latma iç in  test yapma " b i ­
ç im in in  ku l l an ı ld ığ ın ı söyled iğimde, " iç in  test yapma " ve " bu merang 
fı rl atma "  i fadelerin i n  ku l l an ım ın ı ,  o insan lar ın  gerçekte ku l land ık lar ı  
sözcük ler h er ne  o lab i l i rse onlar ın yerine  b iz im d i l imi zdeki  bu  i fade­
leri koymayı hak l ı  ç ıkaracak şek i lde nas ı l karakterize ett iğ im soru la ­
b i l i r. Buna vermemiz gereken yan ıt, kurgusal  d i l leri m iz in  uygu lama­
ları n ı n  ya ln ızca kabataslak bet imlemelerin i  verd iğimiz ,  bazı durunı­
l arda bun lar ı  ya ln ızca ima ettiğim iz, ama bu  betim lemeler in kolayca 
daha karmaş ık ha le geti r i leb i leceğid ir. N itek im "4 8 "de muayeneyi 
yapan ın  insan lar ı  testten geçi rmek iç in buyruk lar  k u l landığı n ı  söyle­
yebi l i rd im .  Bütün bu buyruk lar  "Şu testten geç " sözcük l erine  tercü­
me edeb i leceğ im bel l i  b i r  i fadeyle baş lar. Bu i faden in  ard ından da ger­
çek savaşta bel l i  edim ler iç in ku l l an ı lan b i r  i fade gel i r. Nitek i ın, veri l ­
d iğ inde insan lar ın  bumerangları n ı  fı r lattı k lar ı  bi r buyruk vard ı r, do­
lay ıs ıy la  bunu " Bumeranglar ı  fı r lat" d iye tercüme etmem gerek i r. Ay­
rıca, b i r i şefine savaş ın  b ir  an lat ını ı n ı  veriyorsa,  y ine  " bu merang fır­
la tma " d iye tercüme ettiğim i fadeyi ,  bu sefer bir betim leme o larak  
ku l l an ı r. Ş imdi ;  b i r  buyruğu buyruk olarak ,  b i r  bet imleıneyi bet inı le­
me o larak ,  b i r  soruyu soru olarak karakterize eden şey -söylediğim iz 
g ibi- bu im ler in d i le geti r i l i ş i n in d i l  pratiği n in  bütü n ü  iç inde oynad ı ­
ğı  ro ldür. Yan i ,  kabi lemiz in d i l indek i b i r  sözcüğün b iz im d i l im izdek i  
b ir  sözcüğe doğru tercüme edi l i p  edi l ınediği ,  o sözcüğün kab i len in  ya­
şam ın ın bütününde oynadığı role bağl ıd ı r; sözcüğün k u l l an ı ld ığı  du­
runı la ra ,  genel l i k le eş l i k  ettiği duygu i fadelerine, gene l l i k le uyand ırdı-
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ğı ya da o sözcüğün söylenmesine yol açan fik i r lere, vb .  vb .  bağ l ıd ı r. 
B i r  a l ı şt ı rma ol arak  kendin ize şunu soru n :  kab i len in  insan lar ın ın  d i le 
get i rdiği bel l i  b i r  sözcüğün b i r  se lam o lduğunu  hangi durumlarda  söy­
lerd in iz ?  O sözcüğün hangi durumlarda b iz im " I-loşçaka l "  sözcüğü­
müze, hangi  durumlarda "Merhaba " sözcüğü müze karşı l ı k  geld iği n i  
söylerd i k ?  Yabancı b i r  d i ldek i b i r  sözcüğün b iz im " be lk i "  sözcüğü­
müze karşı l ı k  geld iğ in i  hangi durum larda söy lerd in i z ?  - kuşku,  gü­
ven , em in  o lma i fadeler im ize ?  Bi rşeye kuşku,  kanaat, vb .  i fadesi de­
men in  gerekçeler i n i n ,  e l bette bütünüy le deği l se de büyük ö lçüde, j est­
ler in ,  yüz i fadeler indeki  deği ş im lerin ,  hatta ses tonunun bet im lemele­
r ini  içerd iği n i  göreceks in iz .  Bu noktada şunu unutmayın k i ,  bir duy­
gunun k i ş ise l  deney imlerin in  k ısmen , be l l i  bir yere s ık ı  s ık ıya bağl ı de­
neyim ler  o lmas ı  gerek i r; z i ra öfkeyle kaş lar ımı  çatarsam ,  a ln ımda bu  
kaş  çatı ş ın  kassa ! geri l i m in i  h isseder im,  ve ağl arsam ,  göz ler imin çev­
res i ndek i duyumlar, h issett iğ im şeyin  açıkça b i r  parças ıd ı r, hem de 
önem l i  b i r  parçasıd ı r. İnsan ın üzgün olduğu iç in ağlamadığın ı ,  ağladı­
ğı iç in üzgün olduğunu  söylerken Wi l l iam James de san ı r ım bunu kas­
tediyordu .  Bu noktan ın  çoğu zaman an laş ı l mamasın ın  sebeb i ,  b i r  
duygunun d i l e  geti r i l i ş in i sank i  b iz im o duyguya sah i p  o lduğumuzu 
başka larına  b i ld i rmen in yapay b ir  aracıymış g ib i  düşünmem izd i r. Oy­
sa böy le " yapay araçla r" l a  doğal duygu i fadeleri  denebi lecek şeyler  
a rasın da kesk in b ir  ç izgi  yoktu r. Bu bak ımdan şunlar ı  karş ı l aştı r ın :  a )  
ağlama,  b )  b i rşeye öfkelendiğinde ses in i  yükseltme, c )  ö fkel i  b i r  mek­
tup yazma,  d)  azarl amak isted iği n iz b ir  h i zmetl iy i  çağı rmak iç in  çanı  
ça lma.  

49)  D i l i nde b iz im " Şunu şunu yapt ı "  i fadem ize karş ı l ı k  ge len b i r  
i fade, b i r  de  b iz im " Şunu şunu yapabi l i r "  i fademize karş ı l ı k  gelen b i r  
i fade bu lunan ,  ama  bu i k inc i  i faden in  ya ln ızca b i rinc i  i faden in  de ge­
rekçesi o lan olgu tarafı ndan gerekçelend i r i ld iğ i  duru m larda  ku l l an ı l ­
d ığı b i r  kab i l e  h aya l  ed in .  Ş imd i  bana bunu  ne söyletebi l i r ?  Bu insan­
l a rın ,  ku l l an ı ld ığı  koşu l l ar dolayıs ıy la geçmiş o lay lar ın an lat ımı  d iye- . 
ceği miz  b i r  i leti ş im b içim i  vard ı r. Ayrıca, " Fa lanca bunu yapa bi l i r  
m i ? "  g ib i  soru lar  sorup yan ıt layacağımız koşu l la r  vard ır. Böyle koşu l ­
l a r, örneğin ,  b i r  şefin be l l i  b i r  eylem için ,  d iye l i m  b i r  nehr i  geçmek, b i r  
dağa t ı rmanınak ,  vb .  iç in uygun i nsan lar  seçtiğ i  söylenerek betim lene­
b i l i r. '' Şefin bu eylem iç in uygun insan lar  seçmesi "  iç in  bel i r leyic i  ö l -
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çütler o larak,  onun ne söylediği n i  değ i l ,  ya ln ızca durumun başka 
özel l i k leri n i  a lacağım .  Şef bu koşu l lar  a lt ında, prat ik  sonuçlar ı  söz 
konusu o lduğu ölçüde b iz im " Fa lanca bu neh ri  yüzerek geçeb i l i r  m i ? "  
sorumuza tercüme ed i ln1esi gereken b i r  soru sorar. Ne var k i  b u  soru 
ya lnı zca,  bu  nehri gerçekten yüzerek geçmiş  k iş i ler tara fından o lum lu  
ya ıı ı t l a ıı ı r. Bu  yan ıt ,  an lat ımı  karakterize eden koşu l l a rda o k iş i n i n  bu  
nehr i  geçın i ş  o lduğunu  söyleyeceği sözcük ler le deği l ,  şefi n  sorduğu so­
runun terim l er iy le  veri l i r. D iğer yandan bu yan ıt, örneğ in ,  bu bel l i  
neh ri yüzerek geçmiş  o lmasan1 b i l e  daha güç yüzme ed im ler i n i  ger­
çek lcşt i rn1 i şsem kuşkusuz " Bu nehr i  yüzerek geçebi l i r im " yan ıt ın ı ve­
receğim durumlarda veri lmez. 

Bu a rada,  "Şunu  şunu yaptı " ve "Şunu şunu yapab i l i r "  ibare ler i  
bu d i lde aynı  an l a ına m ı  sah ipt i r, fark l ı  an laml ara n1 ı ?  Bunu düşün­
düğünüzde, b i rşey s izi bun lardan b i r in i  söylemeye ayartacakt ı r, b i rşey 
de d iğer in i .  Bu ya lnı zca , sorunun  burada aç ıkça tan ı m l ı  b i r  an lam ı n ın 
o lmad ığın ı göster i r. Bütün söyleyeb i l eceğim şudur: Eğer  aynı an l am 
i ç in  ölçütünüz  " . . .  eb i l i r" i fades i n i  ya lnı zca onu  ya pm ışsa ku l l ann1a­
l a rı ise, bu i k i  i fade ayn ı an lama sah ipt i r. İ fadeye an l am ın ı  veren o i fa­
den in  hangi koşu l l a rda ku l l an ı ld ığı  ise, an lamlar  fa rk l ı d ı r. " . . .  eb i l ­
nıek " sözün ün -"49"dak i  o lanak l ı l ı k  i fades in in- ku l l an ı m ı ,  o lab i l e­
cek o lan ın daha önce o lmuş olması gerektiği fikr ine  ı ş ık  tutab i l i r  
( Nietzsche ) .  O l an  şey in  o lab i l i r  olduğu b i ld i r im ine  örneklcrim iz in  ı ş ı ­
ğ ında bakmak da i lg inç olacaktı r. 

'' O lanak l ı l ı k i fades i " n in ku l l an ım ı  hak k ın da düşün meye devam 
etmeden önce, d i l im iz in geçmiş ve ge lecek hakk ın dak i  şeyler in  söylen­
diğ i  böl ün1üne,  yan i  " dün " ,  " b i r  y ı l  önce" ,  " beş dak ika iç inde" , " bu­
nu yapn1adan önce " ,  vb .  g ib i  i fadeleri içeren cüm le ler in ku l l an ım ın a  
açı k l ı k  geti rel im .  Ş u  örneği e le a l a l ım :  

50 )  B i r  çocuğun "geçm iş o lay lar ın an lat ı m ı "  i ç i n  nas ı l  eğit i leb i le­
ceğin i  hayal ed i n .  Bu çocuk daha önce, bel l i  şey ler i  isteme konusun­
da eğit i lm işt i r  ( buyruk verme g ib i .  Bkz .  " 1  " ) . Bu eğit im in  b i r  bölü m ü ,  
" şeyleri ad land ı rma"  a l ı şt ı rmas ı  o lmuştu r. Çocuk böy lece, oyuncak­
l a r ından bir  düzines i n i  ad land ırmayı (ve on lar ı İ s temey i )  öğrenmi şti r. 
Ş imdi  çocu k,  oyuncak l arı ııdan üçüyle ( b i r  top, b i r  çubuk ve b i r  ç ın gı­
rak )  oyna r, son ra bun l a r  ondan a l ın ı r  ve yeti şk i n ,  "Onun  bir  topu ,  b ir  
çu buğu ve bir  ç ıngı rağı vard ı "  g ib i  b i rşey söyler. Daha son ra buna 
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benzer b i r  durumda oyuncak lar ı  saymayı tamamlamaz, geri s i n i get i r­
mesi iç in  çocuğu teşv ik eder. Başka b i r  sefer de bel k i  ya l n ı zca  " Onun  
. . .  " dey ip  bütün sayma i ş in i  çocuğa bırak ı r. Ş imd i ,  " ger i s i n i  get i rme­
s i  için çocuğu teşv ik etme "n i n  yolu şu o labi l i r :  Yet işk i n ,  oyuncak l a r ı 
saymayı ,  bek lent i  i fadesi d iyeceğimiz  b i r  yüz i fadesi ve ses tonundak i  
b ir  yü ksel i ş le  yarı m bı rak ı r. Artık her şey, çocuğu n bu " teşv ik "e  tep­
k i  ve ri p vermemes ine  bağl ıdı r. Burada, hen1en iç ine düşmeye h azı r o l ­
d uğu muz, öğretınen in  çocuğu deva m etmeye teşv ik etnıek iç in  ku l l an ­
dığı " d ışsal  a raçl a r " ı  çocuğun öğretmeni  an l anıas ın ı sağl a ınan ın  do­
lay l ı  :ı raçl ar ı  g ib i  görn1eyi içeren ,  tuhaf  b i r  yan l ış an l am a  vard ı r. San­
k i  çocuk zaten iç inde düşündüğü bi r d i le sah ipm iş ,  öğretmen in  i ş i  
onun z i hn i ndek i an lam diyar ında öğretmen in  kastettiği  an lan1 ı  tah­
min  etmeye teşv ik  etmekmiş ,  san ki  çocuk kendi  içsel  d i l i nde kendi  
kendi ne, " S:ıymaya devam etmem i mi ,  söyled iği n i  tek rar etmenı i  m i ,  
yoksa başka b i rşey i mi  ist iyor ? "  g ib i  b i r  soru sorabi l i rm i ş  g i b i  düşü­
nü rüz .  ( Krş. " 3 0 " . )  

5 1 )  Geçm iş o lay lar ın  i l ke l  türden an latım ına  b i r  başka örnek:  
U fukta ka rakteri st i k  doğal işaretler in bu lunduğu b i r  manzarada yaş ı ­
yoruz. Dol ay ıs ıyb, bel l i  b i r  mevs imde güneş in doğduğu, en yü ksek 
noktas ında bu lunduğu ya da battığı yeri hat ı rl amak kolay. Güneş in  
maıı za ram ızdak i fa rk l ı  konumlar ın ın bazı karakter ist ik res im ler ine 
sah i b iz .  Bu res im diz is ine güneş d iz i s i  d iyel im .  Ayrıca ,  b i r  çocuğun 
yaptı k l a rı n ı n ,  yatakta yatmasın ın , ka lkmas ı n ın ,  giy i nnıes in i n ,  yemek 
yemesi n in ,  vb.  bazı karakteri sti k res i mler ine de sa h i b iz .  Bu d iziye de 
yaşam res im ler i  d iyeceğim .  Çocuğun gü n l ük etk i n l i k ler i  s ı ras ında s ık  
s ık güne�i n konumunu görebi leceği n i  tasavvur ed iyoru m .  Çocuk bel ­
l i  şey leri yaparken, onun d i kkati n i  güneş in  be l l i  b i r  yerde durduğuna  
çek iyoruz.  Sonra o nu bell i b i r  i ş i  yaparken gösteren b i r  res im i l e gü­
neş in  ayn ı  anda durduğu yer i  gösteren bir  resmi ,  b i r l i kte çocuğa gös­
teriyoruz. Böylece çocuğun b i r  gününün öyküsünü ,  yaşanı res in1 ler i ­
n i n b i r  s ı ras ıy la  güneş d i zis i  dediğ im şeyi uygun b ir  kore l asyon iç i nde 
a l t  a l ta s ı ra layarak kabatas lak an latabi l i r iz .  Son ra da ,  eks i k  bı raktığı ­
mız  böyle b i r  öyküyü çocuğun tamamlamas ın ı sağl ıyoruz. Bu nokta­
da şun u söyl emek i steri m ki ,  bu eğit im biçim i  ( bkz. " 5 0 "  ve " 30 " )  d i l  
ku l lanı m ın ın -ya d a  düşünmen in- önem l i  karakterist i k yön ler inden 
b i r id i r. 
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52 )  " 5 1 " i n  değ iş i k  b i r  biç im i .  Bakımevinde büyük b i r  saat var; ba­
s i tl i k  ad ına  bu  saatin ya ln ızca akrebin in  olduğunu haya l  edel im .  Ço­
cuğun gününün  öyküsü  yukar ıdaki  g ib i  an lat ı l ıyor, ama güneş d iz is i  
yok, onun yerine her yaşam resın in in karş ı s ına saatin kadran ındak i  
say ı l a rdan b i ri yazı l ıyor. 

53 )  Yine zaman ın  işe karıştığın ı  söyleyeb i l eceğim iz, ya ln ızca ya­
şam res im ler in in  s ı ra landığı ,  bun lara benzer bir oyunun daha o lab i le­
ceğine d ikkat edin .  Bu oyunu,  bizim "önce " ve " sonra " m ıza karş ı l ı k  
gelen sözcük ler le oynayab i l i riz. Bu  an lamda "53  " ün zamanın  ölçü l ­
mes i  fi k r i n i  deği l ama ,  önce ve  sonra fik ir ler in i  içerd iğ in i  söyleyeb i l i ­
r i z. "5 1 " , "52"  ve  " 5  3 " teki an lat ımlardan sözcük ler le an l at ıma geç­
men in  ko lay olduğunu söylemem b i l e  gereksiz .  Böyle an lat ım b iç im­
ler in i  düşünen b i r i ,  bel k i  de bun larda henüz gerçek zaman fi k r in i n  bu­
lun madığın ı ;  saat  ko lunun konumu g ib i ,  zaman ın  yeri n i  kabatas lak 
tutan şeyler in bu lunduğunu  düşünecekti r. Ş imd i  b i r i  ç ık ıp  [ aygıt o la­
rak ]  saat i  gerektirmeyen b i r  saat beş fi kri n i n  var olduğunu ,  saat in  ya l ­
n ızca saat  beş ' i  gösteren kaba b ir  araç olduğunu,  ya da zaman ı  ö lçen 
b i r  araç gerekti rmeyen b i r  [ süre o larak ]  saat kavramın ın var o lduğu­
nu idd i a  ederse, ona karş ı  ç ıkn1am ama " b i r  saat" ya da " saat beş " 
terimleri n i  nas ı l  ku l l and ığın ı  bana açık lamasın ı  i ster im .  Onun bu te­
rim leri  k u l l an ı ş  tarzı saati gerekti rmiyorsa, bu fark l ı  b i r  k u l lan ı md ır; 
o zaman " saat beş " ,  " bi r  saat " ,  " uzun b i r  zama n " ,  " kısa  b i r  zaınan " 
g ibi ter imler i  n iç in b i r  durumda saatle bağlantı l ı  o l a rak ,  b i r  başka du­
rumda da saatten bağ ıms ız olarak ku l l andığın ı  sorar ım;  bunun  sebe­
b i ,  i k i  ku l l an ım aras ındak i  bel l i  ana loj i ler o lacakt ır, ama bu duru mda 
bu  terim ler in ik i  farkl ı  ku l lan ımı  söz konusudur ve bun l a rdan b i ri n i n  
d iğerinden daha az  gerçek ve daha az  saf o lduğunu söylemek iç in h iç­
bir sebep yoktur. Aşağıdak i  örneği düşündüğümüzde bu  daha açık 
ha le  gelebi l i r : 

54)  B ir ine " Ak l ına  gelen b i r  sayıyı söyle" buyruğunu  verd iğ imizde, 
gene l l i k l e  bun u hemen yapab i l i r. Böyle istek üzer ine söylenen say ı lar ın 
-her normal k i ş ide- gün i l er led ikçe büyüdüğün ü  keşfett iğim izi farz 
edel im;  insan la r  sabah soru lduğunda küçük b i r  sayı söy lüyor lar, gece 
yatmadan hemen önce sorulduğunda ise en yüksek sayıya u l aşmış  o lu­
yorlar. Bu tepk i lere " zamanı  ö lçmen in b i r  arac ı " demeye ya da hatta 
güneş saatlerin in vb. dolay l ı  göstergelerden i baret olduğunu ,  zaman ın  
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geçiş i n i n  gerçek i şaret taşlar ın ın  bu tepki l er o lduğun u  söylemeye k i ş i ­
y i  ney in  ayartab i l eceğin i  düşünün .  ( İnsan yüreğin i n ,  bütün d iğer saat­
ler in a rkas ındak i  gerçek saat olduğu b i ld i rim in i i nce ley in . )  

Ş imdi  zaman la  i lg i l i  i fadeler in i şe karışt ığ ı  başka d i l  oyu n la rı n ı  e le  
a la l ım . 

5 5 )  Bu d i l  oyunu  " 1  "den türemektedi r. B ,  " kereste ! " ,  "d i rek ! "  g i ­
b i  b i r  buyruk veri l diğ inde buyruğu hemen yerine  geti rmek üzere eği ­
ti lm işt i r. Ş imd i  b u  oyuna  b i r  saat sokuyoruz ve çocuğu, b i r  buyruk ve­
r i ld iğ i nde, saati n kolu daha  önce parmak la  göster i len  b i r  noktaya ge­
lene kadar buyruğu yer ine get irmemesi iç in eğit iyoruz. ( Bu ,  örneğin 
şu şek i lde yap ı l ab i l i r : Çocuk önce buyruğu hemen yer ine  getirmek 
üzere eğit i l i r. Sonra buyruk veri l i r  ama çocuk onu yer ine geti rmekten 
a l ıkonur, ancak saatin kolu kadrandaki  parmağım ız la gösterd iği m iz 
n oktaya gel i nce çocuk serbest b ı rak ı l ı r. )  

B u  aşamada, " ş imd i " g ib i  b i r  sözcüğü i şe kar ışt ı rab i l i r i z .  B u  oyun ­
d a ,  " 1  "de ku l l an ı lan buyruk lar  ve bun lar la  b i r l ikte saat kadra n ı  üze­
r inde bir noktayı i şaret etme jestin in ku l l an ı ld ığı buyruk l a r  o lmak 
üzere i k i  tür  buyruk va rd ı r. Bun lar  a ras ındaki  ayr ım ı  daha açık  ha le  
get i rmek iç i n ,  b i r inc i  tü r buyruklara b i r  işaret ek leyerek, örneğin " ta­
koz, ş imdi ! "  d iyeb i l i r iz .  

Artık ,  " beş dakika iç inde " ,  "yar ım saat önce" g ib i  i fadeler içeren 
d i l  oyun lar ı  bet imlemek ko laydı r. 

56 )  Ş imdi  b i r  geleceği betinı lenıe, yan i  b i r  öngörü örneğ im iz  o lsun . 
Örneğin ,  çocuğun d ikkat i  uzunca b i r  sü re içi n renk ler i  periyod i k  o la­
rak değişen trafi k  ı ş ık lar ı  üzer inde tutu la rak,  onda bek leme geri l im i  
uyand ı r ı l ab i l i r. Ayrıca önüm üzde b i r  k ı rm ızı ,  b i r  sar ı  ve  b i r  yeş i l  d isk 
var ;  bun l ar ı  s ı ray la  işaret ederek, hangi  ı ş ığ ın yanacağına da i r  öngö­
rüde bu lunuyoruz. Bu oyunun daha gel i şmiş örnekler i n i  tasavvur et­
mek kolayd ı r. 

Bu d i l  oyun lar ına  baktığımızda, sorun lu  ve neredeyse g izem l i  öze l ­
l i k l er iy le geçmiş ,  gelecek ve ş imdi  fik i r ler ine  rast lamayız .  Bu özel l iği n 
ne  o lduğu ve n as ı l  o lup  da ortaya ç ıktığı , neredeyse karakter i st ik  o la­
rak ,  " Geçmiş  ha l i ne  geld iğ inde ş imdi  nereye gider, geçm iş  nereded i r ? " 
sorusuyla örnekleneb i l i r. - Hangi koşu l l a rda bu sorunun b iz in1 içi n  
b i r  büyü leyic i l iği vard ı r ?  Z i ra bel l i  koşu l l a rda h içbi r  çek ic i l iğ i  yoktu r, 
onu saçma b i r  soru o larak b i r  ta rafa atab i l i r iz .  
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Eğer ka famız  yan ım ızdan akan şey ler in -neh i r  aşağı yüzen kütük­
ler g ib i- bul unduğu durumlarl a  meşgu lse, bu sorunun  çok kolay or­
taya ç ıkacağı aç ıkt ır. Böy le b i r  durumda, yan ı m ızdan geçmiş kütük le­
ri n heps in i n  aşağıda solda, yan ım ızdan geçecek kütük l eri n se yukarı­
da sağda olduk l a rı nı söyleyeb i l i r iz .  Son ra da bu durumu zaman iç in­
de meydana  gelen her şey iç in b i r  teşb ih  o larak ku l l an ı r ız ,  hatta " ş im­
d ik i  durum geç ip  gider" ( b i r  k ütük geç ip gider) ya  da "ge lecektek i  du­
rum gelecekti r"  ( b i r  kütük gelecekti r )  dediğim izde bu teşb i h i  d i l im i z­
de c i s im leşt i r i r i z. Olay ları n  ak ış ından söz ederi z; ama zaman ın  -kü ­
tük ler in  üzer inde gi ttiği  nehr in- akış ından da  söz ederiz .  

İşte fe lsefi şaşk ın l ığın  en doğurgan kaynak l ar ından b i r i :  gelecekte­
k i ,  odama bi rşey i n  gel mesi  olayın dan söz eder iz; ama  o ol ayın gele­
cekteki gel i ş inden de söz eder iz .  

" Birşey olacak " der iz ,  " Bana doğru bi rşey gel iyor" da deriz;  kütü­
ğe " b i rşey " deriz,  ama kütüğün bana doğru gel i ş ine  de " b i rşey" de­
r ı z .  

Böylece kend im izi s i mge düzen im iz in ima  ett iği şey lerden kurtu la­
madığ ı m ız  b ir  durun1da bulab i l i r i z, k i  bu s imge düzen i şöyle b i r  soru­
ya iz in veriyor g ib id i r: " M u m  söndürü ldüğünde a levi nereye g ider ? " ,  
" Iş ık  nereye g ider ? " ,  " Geçmiş  nereye gider ? "  Si mge düzen i m iz b iz im 
iç in sapl ant ı  ha l i ne  gel mişti r. - K arşı kon u l maz bi r şeki lde kap ı ld ığ ı ­
m ız  bi r ana loj in i n  b iz i  şaşk ın l ığa sürü k lediği n i  söyleyebi l i r i z .  - "Şim­
d i "  sözcüğü n ün an l amı  b ize gi zem l i  b i r  ı ş ık  al t ında göründüğü zaman 
da ayn ı  şey o lur. " 5 5 " teki  örneği m izde yer a lan  " ş i n1d i "  sözcüğün ü n  
i ş lev i ,  " saat beş " ,  "gün ortas ı " ,  "güneş in battığı zaman " g ib i  i fadele­
r in iş leviy le h içb i r  şek i lde karş ı l aştı rı l amaz gibi  gözükür. Bu ik inc i  
grup i fadelere " zaman saptama lar ı "  d iyeb i l  i r im .  Oysa s ıradan d i  l i n1 iz  
" ş imdi " sözcüğü i l e  zaman saptamaları n ı  bi rb i ri ne  benzer  bağl an1 l a r­
da ku l l anı r. Nitek im şun !a r ın ik i s i n i  de söyler iz :  

" Güneş saat a ltıda batar. "  
" Güneş ş imdi  batıyor. "  

I- lem "ş imdi " n in hen1 de "saat a l tı " n ı n  " zaman n okta l a rı na  gön­
dcnne ya ptığın ı "  söylemeye eği 1 i 111 duyar ız . Sözcük leri n  bu ku l l an  1 111 ı ,  
şu soruyla i fade edi leb i lecek bir şaşk ın l ığa yol açar: '"Ş imd i '  ned i r ?  -
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z i ra o ,  zaman ın b i r  a n ı ,  ama gene de ne  'konuştuğum a n '  ne  de 'saa­
t in  ça ld ığ ı an ' ,  vb.  vb.  olduğu söylenebi l i r. "  - Buna yan ıt ım ı z  şudur :  
" Ş imdi " sözcüğünün  iş lev i ,  zan1an sa ptama ları n ın  i ş levi nden tama­
men fa rk l ıd ı r. - Bu durum bu sözcüğün d i l  ku l lan ı m ım ızda gerçekte 
oynadığı rol e  baktığı m ızda kol ayca görü leb i l i r, oysa dil oyununun hü­
t iiniine bakmak yeri ne ya l n ızca bağlamlara ,  söcüğün iç i n de ku l l an ı l ­
d ığı d i l  parça la r ına  bakt ığ ım ızda gözden kaçar. ( " Bugü n "  sözcüğü b i r  
ta r ih değ i ld i r, ama ta r ihe benzer b i rşey de  deği ld i r. Tar ihten ,  çek ic in  
tokmaktan ayr ı ld ığ ı g ib i  deği l ,  çek ic in  çi viden ayrı ld ığı g ib i  ayr ı l ı r; ve 
e l bet te çek iç le  tokmak arasında da,  çekiçle ç iv i  a ras ında da b i r  bağ­
l a nt ı  o lduğunu söyleyeb i l i r iz. ) 

K i ş i  " ş imd i " n i n  zaman ın  b i r  an ın ı n  adı  olduğu n u  söy leme aya rt­
mas ın a kap ı lm ı ştı r ve bu da el bette " burası  "n  ın b i r  yer in ad ı ,  
" bu " n un bi r şey in  ad ı ,  '' ben " in d e  b i r  k i ş i n i n  adı  olduğu n u  söyleme­
ye benzer. ( Bu k i ş i  " bi r  y ı l önce " n i n  bir zanıan ın  ad ı ,  " oras ı " n m  bi r 
yer in ad ı ,  '' sen " i n  bi r k i ş in in  adı  o lduğunu da söyleyeb i l i rd i . )  Oysa 
'' bu " sözcüğünün  ku l l anı m ıy la bi r özel ad ın  ku l l an ım ı  kadar b i rb i r i ­
ne  benzemeyen ik i  şey yoktu r - bu sözcük ler le oynanan  oyunları 

kasted iyorum,  iç inde ku l l an ı ld ık l ar ı  ibare ler i  deği l .  Z i ra hem " bu k ı ­
sad ı r "  hem de "Jack k ı sad ı r"  deriz, ama işaret etme j esti ve  işa ret ed i ­
l en  şey o lmadan '' bu k ısad ı r "  demen in  an lamsız  o lacağın ı unutmayı n .  
- Bi r  ad la ka rş ı l aşt ı rı l ab i l ecek olan şey " bu "  sözcüğü deği l ,  eğer ist i ­
yorsan ız,  bu sözcükten , jestten ve şeyden oluşa n  s imged i r. Şunu söy­
leyebi l i r iz :  A özel ad ı nda,  onu " Bu A'd ı r" g ib i  b i r  ibare iç inde ku l la­
na b i lmenı i zden daha karakteristik h içbi r şey yoktu r; oysa " Bu bu­
dur" ,  '' Ş imdi  ş imd id i r"  ya da " Bu rası  buras ıd ı r"  demek an l ams ızd ı r. 

Gelecekte ne o lacağı hakk ında bi rşey söyleyen önerme fi kr i ,  şaş­
k ın l ı k l a r ım ı zdan ,  geçmi ş  hakk ındak i  önerme fi k rine  göre daha da faz­
la  sorumludur. Z i ra gelecektek i o lay ları geçm iştek i o layl a rla  karş ı l aş­
tı ran  b i r i ,  n eredeyse, geçmiştek i  o lay lar  gün ı ş ığ ın da ger\ektcn var o l ­
ınas::ı l a r  da on lar ın gerçek yaşamdan ç ık ıp  gitt ik ler i  b i r  yera l t ı  dünya­
s ında var o lduk la r ın ı ,  gelecektek i o lay lar ınsa bu gölge kab i l inden va r­
l ığa b i l e  sah i p  o lmad ık l a rı n ı  söyl emeye eği l i m  duyab i l i r. Gel ecektek i ,  
doğmamış  o lay lar ın  b i r  d iyarın ı ,  o lay lar ın b u  d iyardan çı k ı p  gelerek 
gerçekleşti k ler in i  ve geçmiş d iyar ına gittik ler i n i  hayal  edebi l i r i z  el bet­
te; ve bu meta for la düşünürsek, geleceğin geçm işten daha  az var g ib i  
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görün mes ine şaş ı rab i l i r iz .  Ama şunu unutmayın k i ,  zaman la  i lg i l i  i fa­
delerim iz in  grameri , ş imd ik i  ana karş ı l ı k  gelen b i r  kökene göre s imet­
r ik  değ i ld i r. Nitek im bel l ek le i lg i l i  i fadeler in  grameri " karş ıt  im l e"  ge­
lecek zaman ın  gramerinde yen iden ortaya ç ıkmaz. Gelecektek i  o lay­
lar la  i lg i l i  önermeler in gerçekte önerme o lmadık la rın ın  söy len mes in in 
sebeb i  budur. " Önerme" terim in in ku l lan ımıy la  i lg i l i  b i r  karar ın i fa­
desi o lmaktan öteye gitmediği sürece, bunun bir sak ıncas ı  yoktu r; bu 
kara r, " önerme" sözcüğünün o lağan ku l l an ımına  uymasa da bel l i  ko­
şu l l a rda i nsan la ra doğa l geleb i l i r. Eğer bir fi lozof gelecek le  i lg i l i  öner­
meler in gerçekte önerme olmadık lar ın ı  söylüyorsa, bu ,  onu n  zaman­
la  i lg i l i  i fadelerin gramerindeki as imetriden etk i lenmesi yüzündend i r. 
Ne var k i  buradak i  teh l i ke ,  bu  fi lozofun "ge leceğin doğas ı " hakk ında 
b i r  tü r b i l i msel b i ld i r imde bu lunduğunu tasavvur etmes id i r. 

5 7) Şu  şek i lde b i r  oyun oynan ıyor: B i ri b i r  zar atıyor ve atmadan 
önce b i r  kağ ıt parças ın ın  üzerine  zarın alt ı  yüzünden b i r in i ç iz iyor. 
Zarı  att ığı  zam an ç izd iği yüz üste gel i rse, tatmin  h issedi yor  ( i fade edi­
yor) . Fa rk l ı  b ir  yüz gel i rse, tatm ins iz l i k  h issed iyor. Ya da ik i  oyuncu 
olsun ve b i ri att ığı zar ın  ne geleceğ in i  doğru tahmin  ett iğ i  zaman d i ­
ğerin den b i r  pen i a l s ı n ,  yan l ı ş  tahmin  ettiği zaman ona  ödesi n .  Bu 
oyunun koşu 1 l a rında,  zar ın  yüzünü çizmeye " tahminde bu lunma " ya 
da '" tah nı i n "  denecekti r. 

5 8 )  Bel l i  b i r  kab i l ede koşma, ağır l ı k  ka ld ı rma, vb.  yar ı şmalar ı  ya­
p ı l ıyor ve sey i rc i l e r  yarışmac ı l a r  üstüne ma l lar ın ı  r iske atıyorla r. Bü­
tün yar ışmacı lar ın res im ler i  s ı ra ha l i nde yerleşti r i l i yor; sey i rc i ler in  ya­
r ışmac ı l a rdan b i r i  üstüne ma l la rın ı  r iske atmalar ı  dediğ inı şeyse bu 
ma l ı  ( a l t ın  pa rça l a rı )  bu res imlerden b i rin in a lt ına koymalar ı .  Altı n ı ­
n ı  yarı ş ınayı  kazanan ın  resmi a lt ına koyan ,  yat ırdığı  a l t ı n ın i k i  katın ı  
geri a l ıyor. Aks i  ha lde yatı rdığı  a lt ın ı kaybediyor. Bunu d i l i nde " ola­
s ı l ı k  dereces i " n i ,  " şans " ı , vb .  i fade etmek iç in h içbi r şema bu lun ma­
yan b ir  topl umda gözlemlemiş b i le o lsak,  böyle b i r  adete kuşkusuz 
bahse g i rm e  derd ik .  Sey i rc i ler in davran ı şı n ın ,  bahs in sonucunun bi­
l i nmes inden önce ve sonra büyük bir  yoğun luk  ve heyecan i fade ett i ­
ğ in i  varsayıyorum.  Ayrıca, bah is ler in yatı r ı l ı ş ın ı  incelersem, "niçin " 

öyle yatı r ı ld ık l ar ın ı  an l ayabi leceğim i  düşünüyorum.  Yan i :  İk i  gü reşçi 
a ras ındak i  nıüsabakada,  çoğu zaman daha i ri o lan favori o lacakt ır; 
ya da eğer daha küçük o lan favoriyse, öncek i güreşlerde daha büyük 
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b i r  güç sergi lediği n i ,  ya da i r i  o lan ı n  son zaman larda b i r  h asta l ı k  ge­
ç i rd iği n i  veya antrenman l ar ın ı  i hma l  ettiği n i ,  vb .  öğren i r im .  Ş i md i ,  
kabi l en in  d i l i  bah is ler in  öyle yat ı r ı lmas ın ın  sebep ler i n i  i fade etmiyor 
olsa b i le, bu  böyle o lab i l i r. Yan i ,  on l a rı n  d i l inde b iz im " bahs imi  b u  
adama yat ı rıyorum, çünkü diğer i  antrenman lar ın ı  i h m a l  etti ama o 
formunu koru du "  g ib i  sözler im ize karş ı l ık gelen  h içb i r  şey o lmasa b i ­
le .  Bu durumu,  gözlemler imin bana  on lar ın  bah is ler i n i  öy le  yatı rma­
l a r ı n ı n  bazı nedenlerini öğrettiğin i ,  ama bahse g i ren l er in  öy le  davran­
mak iç in  h içb i r sebep ku l l an madık lar ın ı  söyleyerek bet iml eyeb i l i r im .  

D iğer yandan,  kab i le ,  " sebep gösterme"y i  i çeren b ir d i le sah ip  o la­
b i l i rd i .  Ş imdi  bu ,  k i ş in i n  bel l i  b i r  şek i lde eylemde bulunm as ın ı n  sebe­
b in i gösternıes i  oyunu ,  k iş in in eylemler i n i n  neden ler in i  ( bu ey lemler in  
ortaya çı ktığı koşu l la rı n  s ık  s ık  gözlem lenmesi  yoluyla ) bulm as ın ı  
içermez. Şun u  h ayal  ede l im :  

59 )  Kab i lem izden b i r i  bahs i  kaybeder ve  bu  yüzden azarl an ı r  ya  da  
onun la  a lay edi l i rse, bahs in i  yatı rd ığı adamın bel l i  öze l l i k le r ine ,  be lk i  
bun la rı abartarak,  d ikkat çeker. Lehtek i ve a leyhtek i  unsur lar  üstüne 
b i r  ta rtışman ı n  şu şek i lde yürütü ldüğü tasavvur ed i leb i l i r: i k i  k iş i ,  b i ­
z im söyleyeceğim iz gib i ,  şans ları n ı  tart ıştık lar ı  ik i  yar ışmacın ın s ıray­
l a  bel l i  özel l i k ler ine d ikkat çeker; A,  bir jest le ya r ışmac ı la rdan b i r i n i n  
uzun boyunu  işaret eder; B ,  bun a  omuz s i l ker ve  d iğer  yar ı şmac ın ın  
pazu ları n ı n  büyük lüğün ü  i şaret eder, vb .  A ve  B 'n i n ,  bah i s leri n i  d iğer 
k i ş i  ye deği 1 de şu k i ş iye yat ırma ları n ı n  sebepler i n i  gösterd ik l e ri n i  söy­
lememiz i  sağlayacak başka ayrınt ı l a rı da kolayca ek leyeb i l i r i m .  

Ş imdi ,  bah i s ler i n i  öyle yatı rma lar ın ın  sebepler i n i  b u  şek i lde göster­
meleri n i n ,  kuşkusuz, d iye l im  dövüş ler in  sonuçlar ı  i le dövüşçü ler i n be­
den ler i n i n  bel l i  özel l ik ler i  ya da antrennıan lar ı  aras ında n edensel  bağ­
lantı l a r  göz lemlemiş  o lma ları n ı  varsaydığı söyleneb i l i r. Ama bu ,  ma­
ku l  o l sa  da o lmasa da,  durumumuzu betim lerken ben i m  e lbette orta­
ya koynıadığı m b i r  varsayımdır. (Bah i sç i ler i n  sebepler i  i ç in  sebep gös­
terdi k ler in i  de varsaymadım . )  Ş imdi  betim lenen duruma  benzer du­
rumlarda,  kab i len in  d i l i  b iz im i nanç, kanaat, emin  o lma derecel er i n i n  
i fadeler i  d iyeceğim iz  şey ler i  içerseydi bu biz i  şaşırtmazd ı .  Bu  i fadele­
r in ,  söy lenen bel l i b i r  sözcüğün fark l ı  ton l arda ku l l an ı lmas ı n ı  ya da 
bir d iz i sözcüğü içerdiği n i  hayal edebi l i r iz. (Ama b i r  o las ı l ık ö lçeğin i n  
ku l l an ı ld ığ ın ı  düşünmüyorum . )  - Kabi lemiz in  insan lar ın ın  bah i s ler i -
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ne "gü reşte fa l ancan ın fa lancayı yenebileceğine inan ıyorun1 "  vb.  i fa­
des ine tercüme edeceğ imiz  i fadeler ekled ik leri n i  haya l  etmek de ko­
laydır. 

60 )  Bunun g ib i ,  bel l i  b i r  m ikta rdak i  barutun bel l i  b i r  kayayı pa r­
ça lamak iç in yeterl i  o lup  olmayacağına da i r  tahmin ler  yap ı ld ığın ı  ve 
tahmin in  " bu m ikta rdak i  barut bu kayayı parça laya bi l i r " b iç im inde 
b i r  i ba reyle i fade ed i l d iği n i  hayal  ed in .  

6 1 ) " Bu ağı r l ığı ka ld ı rabi l i ri m "  i fades in in ,  " Bu ağır l ığı tutan e l i n1 ,  
'on u ka ld ı rmak iç in b i r  çaba sarf etme' sürec i nden (deney i m inden ) ge­
çersem, yukar ı  ka l kaca ktı r"  tahmin i  iç in b i r  k ı sa l tma o la rak ku l l an ı l ­
d ığı durumu " 60 " l a  karş ı l aşt ı rı n .  Bu  son ik i  durumda " . . .  eb i lme"  sö­
zü, bir tah m in in  i fades i  d iyeceği ın iz  şeyi ka rakterize eder. ( El bette 
cümleye " . . .  eb i lme"  sözünü içerd iği iç in tah n1 i n  ded iğ inı i z i  söylemek 
i stcm iyorunı ;  bir cümleye tahm in  derken, o cün1 l en in  d i l  oyunu  iç in­
de oynad ığı role göndern1e yaparız; ve kab i lem iz in  ku l l an d ığı b i r  sö­
zü, bet inı l encn koşu l l arda b iz im ku l l andığ ımız söz " . . .  eb i lme"  i se 
" . . .  ebi l ıne" sözüne tercüme eder iz . ) Ş imdi ;  " . . .  eb i l nıe " n i n  " 5 9 " ,  
'" 60"  ve " 6 1  " dek i ku l l an ımın ın ,  "46"dan "49"a  kadark i  ku l lan ım ıy­
l a  yakından i l i şk i l i  o ld uğu açıkt ır ;  ne var ki bun la r, "46 " dan " 4 9 " a  
kadar ku l lan ı l an ,  b i rşey in  olabileceğini söyleyen cümleler in  tahm in 
i fadesi o ln1am as ıy la  ayrı l ı r l ar. Ş imd i  buna şu söylenerek  i t i raz ed i leb i ­
l i r : Elbette "46 " dan " 4 9 " a  kadark i  durunı l a rda " . . .  ebi l m e "  sözün ü  
ku l l an maya ya ln ızca ,  b u  durumlarda b i r in in gelecekte ne  yapacağ ın ı  
onun geçtiği  testlere ya  da iç inde bu lunduğu durumlara bakarak tah­
min etmek nıaku l  o lduğu iç in istek l iy izd i r. 

Ş imdi ;  "46 "dan "49"a  kadarki  durumlar ı  kas ı t l ı  o l a rak  bu tü rden 
tahmin ler in ınakü l  görüneceği şek i lde kurduğum doğrudur. Anı a  ay­
n ı  zan1anda ,  bu durum ları  kas ıt l ı o la rak tahmin  içermeyecek şek i lde 
kurdu m .  Eğer istersek ,  deneyim on lara şöyle şöyle o lduğunu göster­
memişse, kab i len in "49 "da vb. ku l l an ı lan lar  g ib i  i fade b iç im leri n i  as­
la  ku l lanmadığ ı  h ipotezi n i  öne süreb i l i r iz .  An1a  bu,  herha lde  doğru 
olsa da, fi i l en betim lcd iğinı ha l iy le  "46"dan  "49"a  kadark i  oyun la r­
d a  h içb i r  şek i l de ortaya koymadığını b i r  va rsay ın1d ı r. 

62 )  Oyun şu  o lsun :  A b i r  sayı s ı ras ı  yazıyor. B onu seyrederek ,  bu 
sayı l ar ın  d iz i l i ş inde b ir  s i stem bulmaya ça l ış ıyor. Bu lduğunda şöyle 
söy lüyor:  " Ş imd i  devanı edeb i l i r im . "  Burada " devanı edeb i lnıe " ,  s ı -
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n ı rl a r ı aç ık seçi k bel l i  b i r  o lay b iç iminde an iden baş layan b i rşey g ib i  
göründüğü iç i n ,  bu örnek özel l ik le  öğretic id i r. - Öyleyse A'n ı n  1 ,  5 ,  
1 1 ,  1 9 , 2 9  s ı ras ın ı  yazdığı n ı  farz edel im .  Bu noktada B, " Ş imdi  devam 
edebi l i r i m "  d iye bağ ı rıyor. Nas ı l  devanı edeceğin i  a n iden görd üğünde 
ne o lnıuştur ?  Pek çok fark l ı  şey o lmuş o lab i l i r. Öyleyse, ş imd ik i  du­
ru mda,  A sayı l a rı art a rda yazarken B'n in çeş i t l i  cebi r  formü l ler in i  de­
neyerek uyup uymadık lar ı n ı  araşt ı rmakla  meşgul olduğunu kabu l  
edcl i ın .  A " 1 9 " yazdığ ında B, a11 = n2 + n - 1 formü lünü  denemeye 
baş lam ıştı r. A'n ı n  29 yaznıas ı  B'n i n  tah m in in i  doğrular. 

63 ) Ya da B'n in ak l ına  h içbir  formü l  gelmemişti r. A'n ı n  yazd ığı sa­
y ı l a rı n  giderek büyüyen s ı ras ın a  belk i  de b i r  geri l im  duygusuy la  ve 
z ihn i nde bel i rs i z  fik i r ler uçuşa rak baktıktan sonra, kend i  kend ine, 
" Karesi n i  a l ıyor ve her  seferinde b i r  faz la  ekl iyor" dem işt i r; son ra d i ­
z in in  son raki  sayı s ın ı bu lmuş ve  bunun A'n ın daha sonra yazdığı sa­
y ı l a ra uyduğunu görın üştür. -

64 ) Ya da,  A'n ı n  yazdığ ı  s ı ra 2 ,  4 ,  6 ,  8 o l sun .  B buna bak ıyor ve 
" Elbette devam edebi l i r i m "  dey ip  çi ft say ı lar ın  d i s iz iy le devam ediyor. 
Ya da h içb i r  şey söy lemiyor, ya ln ı zca devam ediyor. Be lk i  de A'n ın 
yazdığı 2 ,  4 ,  6 , 8 s ı ras ına bakt ığında,  " Çok ko lay ! "  g ib i  sözlere s ı k  
s ık  eşl ik  eden b i r  duyguya ya da  duygu lara sah i p  ol muştu r. Bu türden 
b i r  duygu ,  ö rneğ in ,  ha fi f  bir i rk i lme denebi lecek, hafi f, çabuk b i r  ne­
fes a l ı ş deneyi m id i r. 

Ş imdi ,  " B  diz iyi sürdürebi l i r"  önermes in in ,  bu betinı lediğimiz  du­
rumlardan b i ri n in meydana geldiği an lamına geldiğin i  nıi söylenıcmiz 
gerek iyor? " B  . . .  sürdürebi l i r"  b i ld irimin in ,  B'n in ak l ına a11 = n2 + n - 1 
formü lünün ge ld iği b i ld i r im iyle aynı  olmadığı açı k değ i l  m i ?  Gerçek­
te o lup  b i ten in  ta ınamı  bu o lab i l i r. (Bu a rada, B'n in  bu fo rnıü lü  z ih in  
gözüyle görme deney i ın ine m i ,  formü l ü  yazma ya da söylenıe deneyi­
m ine  m i ,  yoksa onu önceden yazı l mış  formü l ler a ras ından gözle seç­
me deney im ine  mi sah i p  olduğunun burada b izi nı iç in h içb i r  fark ı n ın 
o lamayacağı aç ıkt ır. )  Formü lü b i r  papağan söyleseydi , onun diz iy i  
sürdürebi leceğin i  söy lemezd ik .  - Bu yüzden, " . . .  ebi l me " n i n ,  s ı rf for­
mü lü  d i l e  geti r ınekten daha faz la -ve as l ında betim led iğ im iz durum­
l a rı n  her  b i r i nden daha faz la- bi rşeyi kastett iğ in i  söylemeye eği l im 
duyar ız .  Ve devamla ,  bunun,  formü lü  söylemen i n  ya ln ı zca B'n in  de­
vam edeb i l ıncs i n i n  b i r  be l i rt is i  o lduğunu ve devam edeb i lnıen i n  kcn-
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d is i  o lmadığın ı  gösterd iğ in i  söyler iz .  Ş imdi burada yan ı l t ıc ı  o lan şey, 
" devam edebi lme"  denen, kend ine özgü tek b i r  etk in l i k ,  süreç ya da 
durumun var olduğunu  ve bunun b ir  şek i lde gözümüzden giz lendiği­
n i  ama bel i rt i  dediğ i ın iz  şey lerde kend in i  açığa vurduğunu  (burun mu­
kozas ındak i  b i r  enfl amasyonun hor lama bel i rt i s ine yo l  açması  g ib i )  
ima  ediyor g ib i  görünmemizd i r. Bel irt i lerden söz etmek, bu  durumda,  
b iz i  işte böyle  yan ı l t ı r. " El bette s ı rf  formü lü  d i le  get irmen in  ger is inde 
b irşey o l ına l ıd ı r, z i ra tek baş ına buna ' . . .  ebi lme'  deınezd ik"  ded iğ i ­
m izde, buradak i  "ger is inde" sözcüğü kuşkusuz, metafor ik b i r  şek i lde 
ku l lan ı lm ışt ı r  ve formü lün  d i l e  geti r i lmesin in  "ger is indek i " ,  onun d i ­
le  geti ri ld iği koşu l l a r  o lab i l i r. "B . . .  sü rdürebi l i r "  demen in  " B  . . .  for­
mü lünü  söylüyor" deınekle aynı  olmadığı doğrudur, a nıa bundan,  " B  
form ülü  söylüyor" i fades in in  bi ld iğimiz  etk in l iğe gönderme yapması  
g ib i  "B . . .  sü rdürebi l i r "  i fades in in de formü lü  söylemekten başka b i r  
etk in l iğe gönderme yaptığı son ucu ç ıkmaz.  İçine düştüğümüz h ata şu­
na  benzer: B i r ine  " sandalye" sözcüğünün,  işaret ettiğim bu bel l i  san­
da lye an l amına  gelmediği söylen iyor, bunun üstüne o " sanda lye" söz­
cüğünün  bel i rtt iği nesneyi bu lmak için odaya bak ın ıyor. ( " Sanda lye "  
sözcüğünün  gerçek a nlamın ı  bu lmak iç in sanda lyen i n  iç ine bakmaya 
çal ı şsayd ı ,  bu daha da çarpıcı  bir örnek o lurdu . ) " D iz iy i  sü rdüreb i l i r "  
cümles in i ,  formü lü yazma ya  da  söyleme vb .  edim ine gönderme yapa­
rak ku l landığ ım ızda , bunun bir  formü lü  yazma i le d iz iy i  fi i len sürdü r­
me aras ındaki  b i r  bağl antı  sayesinde böyle o lması gerektiği aç ıkt ır. Bu 
ik i  süreç ya da etk in l iğ in  deney inıdek i bağl ant ıs ı  da yeterince açı ktı r. 
Ne var k i  bu bağlant ı  b iz i ,  " B  . . .  sürdüreb i l i r "  cümles in in ,  "B ,  dene­
y im in  b ize gösterd iği g ib i ,  gene l l ik le  onun d iz iy i  sürdürmesine götü­
ren bi rşcy yapıyor" g ib i  b i r  an lama geldiği n i  öne sürmeye ayartı r. 
Ama B,  "Ş inıdi  devam edeb i l i r i m "  derken, "Ş imdi öyle b i rşey yapıyo­
rum k i ,  deney im in  bize gösterdiği g ib i ,  vb. vb. " ın i demek i ster ger­
çekten ? Zihn inde bu iba ren in o lduğunu mu,  yoksa söylediği şey in  b i r  
açık lamas ı  o larak bunu  vermeye hazı r olduğunu mu söylemek ist iyor­
sunuz ?  " 62 " ,  " 63 "  ve " 64 " te bet im !enen !er g ib i  durunı l a r  gerekt irdi­
ği nde " B  . . .  sü rdü reb i l i r "  ibares in in  doğru ku l l an ı ldığın ı  ama bu du­
rum ların  bu ibarenin ku l l an ım ın ı  ancak bel l i  koşu l l arda (örneğin de­
neyim be l l i  bağlantı l a r  gösterd iğinde) hak l ı  k ı ld ığ ın ı  söylemek, " B  . . .  
sürdüreb i l i r "  cümles in in bütün bu koşu l lar ı ,  yan i  oyunumuzun  zemi -
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n i  o lan  durumun bütününü  betimleyen cüm len in  k ısalt ı lm ı ş  ha l i  o ldu­
ğunu söylemek an lamına  ge lmez. 

Diğer yandan, belli koşullarda, "B diz iy i  sürdürebi l i r "  yerine " B  
formü lü  b i l iyor" ,  " B  formü lü  söyledi " demeye hazır  o lmamız  gerek i r. 
B i r  doktora " Hasta yürüyebi l i r  n1 i ? "  diye sorduğumuzda, k im i  zaman 
bunun yerine " Hastan ı n  bacağı iyi leşti mi ? "  d iye sormaya haz ı r  o laca­
ğ ımız gibi .  - "O konuşab i l i r  n1 i ? "  bazı  koşu l larda " Boğazı iy i l eşti 
m i ? "  an lamına  gel i r, bazı koşu l larda da (örneğin o küçük b i r  çocuksa ) 
" Kon uşmayı öğrendi m i ? "  an lamına gel i r. - " Hasta yürüyeb i l ir m i ? "  
sorusuna doktorun yan ıtı "Bacağı iy i leşti " olab i l i r. - " Bacağın ın du­
rumu söz konusu olduğu sürece, o yürüyeb i l i r "  ibares in i ,  öze l l i k le 
onun yürümes in in  bu koşu lunu b i r  başka koşu lun ,  d iye l im  omurgası­
n ın durumunun karş ıs ına koymak istediğim iz zaman ku l lan ı rız .  Bura­
da, du rumun doğas ında koşu l lar ın ,  örneğin onu n  yürümes i  iç in koşu l ­
la rın tam b i r  diz is i  d iyeb i leceğim iz b i rşey in  bu lunduğunu ,  öyle k i ,  bü­
tün bu koşu l l a r  yer ine geld iğinde hastan ı n  sanki  yürümeden edemeye­
ceğin i ,  yürü mek zorunda olacağın ı  düşünmekten sak ınmamız  gerek i r. 

Şunu  söyleyebi l i r iz :  " B  d iz iy i  sürdürebi l i r "  i fades i ,  fark l ı  koşu l l a r­
da fark l ı  ayrım lar  yapmak iç in  ku l l an ı l ı r. Nitekim şun lar ı  b i rbi r inden  
ay ı rt edebi l i r: a )  b i ri n in formü l ü  b i ld iğ i  durum i l e  b i lmediği  durumu;  
b )  b i ri n i n  formü l ü  bi ld iğ i  ve  on lu  s i stem in  sayı lar ın ı n  n as ı l  yaz ı lacağı ­
n ı  un utmadığı durum i l e  formü l ü  bi ld iği ama say ı l a r ın  nas ı l  yazı l aca­
ğın ı  unuttuğu durumu; c )  (be lk i  " 64" teki g ib i )  b i ri n i n  ak l ı n ı n  baş ı n ­
d a  olduğu durun1 i le ha la  b i r  savaş şokunun etki s i  a lt ında o lduğu du­
rum a ras ında ;  d )  daha önce bu türden a l ıştı rma lar  yapmış b i r i n in  du­
rumu i l e  bu konuda deneyimsiz b i r in in  durumu aras ında .  Bun la r  ge­
n i ş b i r  durumlar  a i les i  içinden ya l n ızca b i rkaç tanes id i r. 

"O . . .  sü rdürebi l i r " in " O  formü l ü  b i l iyor" i l e  ayn ı a n lama gel i p  
gelmediği sorusu , b i rb ir inden fark l ı  şek i l lerde yan ıt la nabi l i r: " Bun lar  
ayn ı an lama ge lmez, yan i  örneğin ' iy iy im' i le 'sağl ığ ım iy i  durumda'  
ibare leri g ib i  gene l l i k l e  eşan l am l ı  olarak ku l lan ı l maz" d iyeb i l ir iz ;  ya 
da " Belli koşullarda 'O . . . sürdürebi l i r' ,  onun formü l ü  b i ld iği an lamı ­
na  gel i r "  d iyebi l i riz .  B i ri n i n  bacak lar ın ın  sağ lam durumda olduğunu  
söylemek iç in i k i  i fade biçim in in ,  i k i  fark l ı  cümlen in  ku l l an ı ld ığ ı  ( b i r  
ö lçüde "49"dak ine  benzeyen )  b i r  d i l i n  durumunu hayal  edel i m .  Bu 
i fade biçim lerinden b i ri sadece, bir sefere ç ıkmak içi n ,  bir yürüyüş tu-
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ru iç i n ,  vb. h azır l ı k l a rın  dcvaın ettiği koşu l l a rda ku l la n ı l ıyor; d iğeri 
ise böyle bir hazır l ığ ın söz konusu o lmadığı  durumlarda ku l l an ı l ıyor. 
Burada ik i  cümlen in  ayn ı  an lama mı ,  yoksa fark l ı  an l anı l a ra m ı  gel­
d iğ in i  söyleyeceğim iz konusunda kuşkuya düşeriz .  Ne o lursa o l sun ,  
gerçek durumu ancak i fadeler im iz in nas ı l ku l l an ı ld ığ ın ın ayr ınt ı l a rı na  
baktığı ın ızda görebi l i r iz .  - Ve şu  da  açık k i ,  ş inıd ik i  durunıunıuzda 
bu iki i faden i n  fark l ı  an lamlara geld iği n i  söylemeye kara r  ver irsek, bu 
fa rkın , i k i nc i  cümley i  doğru yapan olgunun b i r inc i  cüm ley i doğru ya­
pan olgudan fa rk l ı  o lnıas ı  olduğun u  el bette söyleyemey iz .  

"' () . . .  sü rdürebi l i r" cümles i n i n  "O formü lü  b i l i yor" cüm les inden 
fark l ı  b ir  an l am ı  o lduğunu  söylemeye hakk ını ız  vard ı r. Ne var k i ,  san­
k i  üstünde özel o lay lar ın  ( formü lü  b i lmek, daha başka terim ler de ha­
ya l  etmek, vb .  g i b i )  meydana geldiği  düzlem in  üstündeki  b i r  düz lem­
deyrn iş  g ib i ,  " bi rinc i  cüm len in  gönderme yaptığı " bel l i  b i r  durum bu­
l ab i leceğ im izi  düşün memem iz ge reki r. 

Şu soruyu sora l ım :  B 'n in  şu ya da bu zem inde " Diz iy i  sü rdü reb i l i ­
r im " dediği n i  ama sürdürmesi istendiği nde bunu yapamadığ ın ı  fa rz 
edersek - böylece onun d iziy i  sürdürebi l eceği b i ld i ri m i n i n  yan l ış o l ­
duğunun kanı t land ığı n ı  m ı ,  yoksa bunu söylediğ i  sı rada sürdürebi le­
cek olduğunu mu söylememiz gerek i r ?  B kend i s i ,  " Görüyorum k i  ya­
n ı lm ış ı m "  mı ,  yoksa " Söyled iğ im doğruydu, o zam an yapab i l i rd inı ,  
ama ş imdi  yapamıyoru m "  nıu derd i ? - Bun la rdan b i r i n i  söylemes i ­
n in  doğru o l acağı durumla r  vardı r, d iğeri n i  söylemes i n i n  doğru o la ­
cağ ı  durum la r  vard ı r. Fa rz edel im k i  a )  sü rdürebi leceği n i  söyled iğ in ­
de form ü l ü  z ih in gözüyle görüyordu,  ama sürdü rmesi istend iği nde 
form ü l ü  un uttuğu nu gördü ;  - ya da b) sü rdüreb i leceğin i  söyled iğ in ­
de  kend i kend i s ine  d i z i n i n  son rak i beş teri m in i  söylem işt i ,  ama  ş im­
d i  bu n l ar ın  ak l ın a  gelmediği n i  görüyor; - ya da c )  önce  beş  say ı  da­
ha hesa p layarak d iz iy i  sürdürmüştü,  ş imdi  bu beş say ıy ı  ha tı r l ı yor 
ama bun l an  nas ı l  hesap lad ığın ı  unutmuş;  - ya da d) "O za ınan sür­
dü reb i l eceğ inı i h i ssetm işt im,  ş imdi  yapamıyorum " d iyor; - ya da 
e )  "Ağır l ığı ka ld ı rab i l eceğ imi  söylediğimde ko lum inc i n mem işt i ,  ş im­
d i  inc i nm iş durumda " ;  vb .  

Diğer  yan dan,  " Bu ağı rl ığı ka ld ı rabi leceği m i  san ıyordum, ama 
k a ld ı r::ımayacağımı  görüyorum " ,  " Bu parçay ı ezbere söy leyebi leceği­
m i  sanı yordum,  ama görüyorum ki yan ı lmış ı m "  da der iz .  
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" . . .  ebi l nıe"  sözün ü n  ku l lan ım ın ın bu örnek ler ine, " unutm a "  ve 
" . . .  meye ça l ı şm a "  terim leri n i  nas ı l  ku l landığını ıza i l i şk in  çeş i tl i ö r­
nek ler  ek lenmel id i r; z i ra bu ku l l an ım la r  " . . .  ebi l me"  sözünün  ku l la ­
n ım lar ıy la  yak ından bağl ant ı l ıd ı r. Şu durum lar ı  düşünün :  a )  B daha 
önce form ü lü  kend i  kendis ine söylem işt i ;  ş imdi  " orada tam b i r  boş­
hı k bu l uyor" .  b) Daha  önce formü lü  kendi  kend i s ine  söy lem işt i ;  ş im­
d i ,  şu an iç i n ,  "2 11 ın i yoksa 3 11 m i"  olduğundan em i n  deği l .  c )  B i r  adı 
un uttu ama "d i l i n i n  ucunda " .  Ya da d )  Adı b i l i yordu da un uttu mu ,  
cm in  deği 1 .  

Ş imdi  " . . .  meye ça l ı şm a "  sözün ü nas ı l  ku l l andığm ıza baka l ı m :  
a )  B i ri b i r  kap ıy ı  yapabi ld iği nce sert b i r  şek i lde çekerek açmaya ça l ı ­
ş ıyor. b)  B i r  kasan ın  kapıs ın ı ş i freyi bu lmaya ça l ışarak açmaya ça l ı ş ı ­
yor. c )  Ş i frey i hat ı r lamaya ça l ışarak bu lmaya ça l ı ş ıyor, ya  da  d )  topu­
zu çev i r ip  bir stetoskopla d in leyerek bulmaya ça l ış ı yor. " I-Iatı r lamaya 
ça l ı şm a "  dediğim iz  çeş i t l i  süreçleri düşünün .  Şun lar ı  karş ı l aştır ı n :  
e )  parmağın ızı b i r  d i rence karş ı  (örneğin b i r i  parmağın ı zı tutarken ) 
hareket etti rmeye ça l ı şma,  f) ik i  e l i n iz in  parmak la r ın ı be l l i  b i r  şek i lde 
kenetley ip  " bel l i  b i r  parmağı hareket ett i rmek iç in  ne yapacağın ız ı  b i ­
lemcd iği n iz i " h i ssettiğ in iz duruında hareket etti rmeye ça l ı şma .  

( " Fa lan şeyi yapab i l i r im ama yapmam " ded iğ imiz  du rum s ı n ı fı n ı 
da düşünün :  " Ça l ışsayd ım yapab i l i rd im " - örneğ i n  1 00 pound ağ ır­
l ığı ka ld ı rab i l i rd im ;  " İsteseydi m yapab i l i rd im "  - örneğ in  a l fabeyi 
söylcyebi l i  rd i m . )  

Belk i  b i r i  ç ık ıp  bel l i  b i r  şey i yapab i leceğinı i  k ı s ı tl anı a  o lmaks ız ın  
söylemen i n  doğru o lacağı tek durumun,  onu  yapab i l eceğim i  söyler­
ken fi i l en yaptığı m durum olduğunu ve aksi  ha lde " . . .  söz konusu o l ­
duğu sü rece on u yapab i l i r im"  demem gerektiği n i  söyleyebi l i r. B i r i ,  k i ­
ş i ye b i rşey i yapab i l eceğ in i n  gerçek b i r  kan ıt ın ın  ancak yukar ıdak i  du­
rumda veri lm i ş o lduğunu  düşünmeye eği l i m  duyab i l i r. 

65 ) Ama " . . .  eb i l i r i ın "  iba res i n i n  bu  şek i l de ku l l an ı ld ığı b i r  d i l  
oyununa (yan i  b i ri n in b i rşeyi yapmasın ı n  o şeyi yapabi l eceğin i  söyle­
meyi hak l ı  k ı l an  tek şey o larak görü ldüğü b i r  oyuna )  bakarsak , bu 
oyun i le  "" Fa lan  şey i yapabi l i r i m "  denıeyi başka şey ler in  hak l ı  çı kar­
dığ ın ın kabu l  edi ld iğ i  b i r  oyun a ras ın da nıetafizik fark ın bu lunmadı ­
ğ ın ı görürüz.  Bu arada,  " 65 "  türünden b ir  oyun b ize, " Bi rşey oluyor­
sa,  o şey e l bette o lab i l i rd i r "  i ba res i n i n  gerçek ku l l an ım ın ı göster i r; d i -
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l im izdek i  hemen hemen yarars ız b i r  i bare. Bu i bareni n  çok açık ve de­
r in b i r  an lamı  varmış  g ib i  görünür, oysa genel  fe l sefi önermeler in ço­
ğu g ib i ,  çok özel durumlar  dış ı nda an lams ızd ı r. 

66 )  Bunu  açık b i r  şek i lde görebi lmek iç in ,  " El l i  pound ağı rl ığı ka l ­
d ı r ıyoru m "  g ib i  cümleler  için ik i  i faden in  bu lunduğu ( "49"a  benzer)  
b i r  di l i  h aya l  edin ;  bu i fadelerden b ir i  eylemin  b i r  test o larak  (d iye l im 
b ir  atletizm karş ı laşmasından önce) gerçekleşt i r i ld iğ i  durumlarda, d i ­
ğeri eylem in b i r  test o larak  gerçek leşt i ri l mediği duru m la rda ku l l an ı l ı ­
yor. 

" . . .  eb i lme " ,  " mukted i r  o lma " ,  vb. g ib i  o lanak l ı l ı k  i fadeler in in  
ku l l an ı ld ığ ı  durumlar ı  gen iş b i r  a i l e  benzerl ik ler i  ağı n ı n  b i rb ir ine bağ­
lad ığın ı görüyoruz. Bu durumlarda, bel l i  karakter ist ik öze l l ik ler in  
fark l ı kombinasyon l a rda ortaya çıktığın ı  söy leyeb i l i riz ;  örneğin şun­
lar  vard ı r :  tahmin  (b i rşey in gelecekte bel l i  b i r  şek i lde davranacağı ) 
öğes i ;  b irşey in  durumunun (onun gelecekte bel l i  b i r  şek i l de davran­
mas ın ın  bir koşu l u  o larak ) bet imlemes i ;  b i rşeyi n  ya da b i r in in  geçtiği 
bel l i  test ler in an latım ı .  -

Diğer yandan,  b i rşey in  mümkün olnıas ın ı ,  b i r in in  b irşeyi yapab i l ­
mes in i ,  vb .  o şey ya da k i ş in in  bel l i  b i r  duru mda olnıas ı  o larak gör­
meye biz i  yönelten çeş it l i sebepler vardır. Kabata� lak söy lendiğinde, 
bu,  "A b i rşeyi yapabi lecek durumdadır"  demen in ,  ben inıseme ayart­
mas ın a  en güçlü şeki lde kap ı ldığımız  tems i l  b iç inı i  o lduğunu  söyleme­
ye var ı r; ya da,  b i rşeyin bel l i  bir durumda o lmas ı  metaforunu ,  o şeyin  
bel l i  b i r  şek i lde davranabi leceğin i  söylemek iç in  ku l lanmaya güç lü  b i r  
eği l im  duyduğumuz söyleneb i l i r. Ve bu tems i l  biç im i ,  ya  da bu meta­
for, " . . .  nıeye mukted i rdi r " ,  " Büyük say ı lar ı  kafas ından çarpabi l i r " , 
" Satranç oynayab i l i r "  i fadeler inde vücut bu l u r: bu cümle lerde fi i l  
şi1ndiki zamanda ku l l an ı l makta, bu da i bare ler in  konuştuğumuz an­
da va r o lan  durumlar ın  betim lemeleri  olduğunu  ak la  geti rmektedi r. 

B ir  matemat ik  problemin i  çözme yet is ine,  b i r  müz ik  parças ından 
zevk a lma yetis ine,  vb.  z ihn in  bel l i  durumları dememizde de ayn ı eği ­
l im kendin i  gösterir ;  bu i fadey le " bi l inç l i  z ih inse l  fenomenler" i kastet­
meyiz. Tanı ters ine,  bu an lamda, z ihn in b i r  durumu,  h ipoteti k  b i r  me­
kan izman ı n ,  b i l inç l i  z ih i nsel  fenomen ler i  açı k lanıası  amaç lanan b i r  zi­
h in model i n i n  durumudur. (B i l inçdış ı  ya da b i l i nçalt ı  z i h inse l  durum­
lar  g ib i  şey ler  bu zih in modelin i n  özel l i k ler id i r. )  Bu suretle, bel leği b ir  
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tü r depo g ib i  kavramamız da neredeyse kaç ın ı lmazd ı r. İnsan lar ın  top­
l ama,  çarpma ya da b i r  ş i i ri ezberden okuma yeti s ine  k i ş in in  beyn in in  
kend ine  özgü b i r  durumunun karş ı l ı k  gelmesi gerektiğinden ne kadar 
em in olduk larına ,  d iğer yandan böyle psiko-fizyoloj i k  karş ı l ı k l ı l ı k la r  
konusunda hemen hemen h içbir  şey b i lmedik ler i  ha lde bundan emin  
olduk l a rına  da d ikkat ed in .  Bu fenomen ler i  bu mekan izmanın  görü­
n ümleri  sayarız,  bun lar ın  o lanak l ı l ığı ise mekanizmanın kend i s in in  
özgü l  yapıs ıd ı r. 

Şi mdi  "43 "tek i tart ı şmamıza ger i  dönersek, B 'n in  nokta lar la  ç iz­
g i l er in "43  " tek inden başka kombinasyon ları n ı  içeren buyruk l a rı da 
yerine  geti rebilseydi yönlend i r i lm iş o lacağın ı  söylememiz in ,  B 'n in  
im ler  tara fından yön lend i r i lmes in in  gerçek b i r  açık lamas ı  o lmadığı­
nı görürüz .  Asl ı nda ,  "43 " te B'n in im ler tarafından yön lend i r i l i p  yön­
lend i r i lmed iği sorusunu  düşündüğümüzde, her zaman, bu soruyu an­
cak im ler i  görme i le bun l ara göre ha reket etmeyi b i rb i r ine bağlayan 
fi i l i  mekan izman ın  iç ine bakabi lseyd ik  yanıt layab i l eceğim iz gibi  b i r­
şcy söylemeye eği l i m  duymaktayd ık .  Zira b izde, bi r mekan izmada 
bel l i  parça lar ın  d iğerleri ta rafından yönlend i r i lmesi d iyeceğim i z  şe­
yin bel i r l i  b i r  resmi  vard ır. As l ında,  "43 " tek i  g ib i  durumlarda neye 
" im ler  tarafı ndan yönlend i r i lme"  d iyeceğim iz i  göstermek i sted iği­
m izde kend in i  bize hemen tel k in eden mekan izma,  p iyanola t ip inde 
b i r  mekan izmad ı r. Burada,  p iyanolan ın  ça l ışmas ında,  önümüzde 
açık seç ik b i r  durum vardı r; bel l i  h areket lerin ,  yan i  p iyano çekiç ler i ­
n in h a reket ler in i n ,  p iyanola s i l indi r indeki  del i k ler in  meydana geti r­
d iği  moti f tarafı ndan yönlend i ri lmes i durumu vard ı r. " Piyanola  s i l in ­
d i ri n  ü zeri ndek i  de l ik ler in  meydana get i rd iğ i  kaydı  okuyor" i fadesi ­
n i  ku l l anab i l i ri z, böyle de l i k ler in o luşturduğu mot i flere karmaşık im 

ya da cümle d iyebi l i r iz  ve bun lar ın  p iyanoladak i  i ş l ev in i ,  benzer  
araçl ar ın  fark l ı  tipten mekan izmalardak i  i ş lev in i n ,  örneğin b i r anah­
tar  d i l i ndek i  çentik  ve d iş  kombinasyonunun i ş lev in i n  ka rş ıs ı na  ko­
yab i l i r iz. Bu özgü l  kombinasyon, k i l id in  sürgüsünün  kaymas ına  ne­
den o lur, a ma sü rgünün hareket in in  d i ş ler le çent ik ler i  b i r  a raya ge­
t i rme tarz ım ız  tarafı ndan  yönlendi r i ld iği n i ,  yan i  sü rgü n ü n  anahtar 
d i l i ndek i  mot i fe göre hareket ett iğin i  söyleyemeyiz .  Burada,  yön len ­
d i r i lme  fi kr i  i le i m ler in yen i  kombinasyon lar ın ı  okuyabi l me fi k r i ara­
s ındak i  bağl ant ıy ı  görüyorsunuz; zi ra p iyanolan ın  bel l i  b i r  tü rden 
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bütün del i k  moti fle r in i  okuyabildiğini, tek b i r  ezg i ya da b i r  d iz i  ez­
gi  iç in ( bi r  m üz ik  k utusu g ib i )  yapı lmadığın ı  söyler iz - oysa k i l i d i n  
sü rgüsü ya ln ı zca ,  anahtar d i l indek i ,  k i l id in  yap ıs ında önceden bel i r­
l enm iş moti fe karş ı l ı k  ver i r. Anahtar d i l i n i  meydana get i ren çent ik  ve 
d iş l er in ,  b i r  cünı l e  meydana geti ren sözcük ler le deği l ,  b i r  sözcük  
meydana  geti ren har fler le karş ı laştı rı l ab i leceğ in i  ve  bu an lanıda,  
anahta r d i l indek i  mot i fin  karmaş ık  b ir  ime,  b i r  cüm leye deği l de b i r  
sözcüğe ka rş ı l ı k  ge ld iğin i söyleyeb i l i r iz .  

Böyle mekan izmalara i l i şk in fi k i r leri "42 " ve "43 " tek i  oyun la rda 
B'n in  nas ı l  davrandığın ı  bet imlemek için teşb ih  o larak ku l l anab i l sek 
de bu oyun l a rda böyle mekan izma lar ın fi i l en yer a lmadığ ı  aç ıkt ır. Bu 
örnekler  başka ku l l an ımlar iç in metafor olarak,  temsi l  b iç i m i  o larak 
iş  göreb i l i rse de piyanola ve k i l i t  örnek ler im izde " yönlend i ri lme" i fa­
desi n i  ku l lanı ş ım ız ın ,  b ir  ku l l an ım lar  a i lesi iç indeki  tek b ir  ku l l an ın ı ­
dan  i ba ret olduğunu söylemek zorundayız. 

" Yön lend i r i lme"  i fades in in  ku l l an ımın ı ,  " okuma "  sözcüğünün  
ku l l an ım ın ı a raştırma yo luyla araştı ra l ım .  Burada " okuma " i l e ,  yazı­
yı  ses lere çevi rme etk i n l iği n i ,  ayrıca d ikteye göre yazmay ı ,  bas ı l ı  say­
fa lar ı  yazarak kopya etmey i  ve benzerleri n i  kasted iyorum;  bu an lam­
dak i  okuma,  okuduğunu  anl ama g ib i  şeyler i  içermez. " Okuma " söz­
cüğünün ku l l an ım ı ,  kuşkusuz, s ı radan yaşamı m ız ın koşu l l ar ında b i ­
z im içi n son  derece tan ıd ıkt ı r  ( bu  koşu l l a rı kabatas lak b i l e  olsa bet im­
lemek son derece güç ol acaktı r ) .  B i r  k i ş i ,  d iyel im  b i r  İng i l iz ,  çocuk lu ­
ğunda, oku lda ya da evde norma l  eği t im yol la r ın ın  b i r inden geçın iş ,  
kendi d i l inde okumayı  öğrenın iş ,  daha son ra da k itap lar, gazeteler, 
mektup lar, vb .  okumuştur. Bu k i ş i  gazete okuduğunda ne o lu r ?  -
Gözleri bas ı l ı  sözcük ler  boyunca kayar, bun la rı yüksek ses le ya da 
iç inden tela ffuz eder, ama bazı sözcük leri bun lar ın  o luşturduğu moti­
f i  b ir bütün ha l inde görerek tel a ffuz eder, baz ı l a rı nı ya l n ı zca i l k  b i r­
kaç h arfin i  gördükten son ra te laffuz eder, bazı lar ın ı  da har f  ha rf okur. 
Gözler in i  b i r  cümle  boyunca kaymaya b ı rak ı rken yüksek ses le  ya da 
iç inden h içb i r  şey söylememişse, ama daha sonra ne okuduğu soru l ­
duğunda cünı l ey i  olduğu g ib i  ya da b i raz fark l ı  sözcük ler le  yen iden 
ü reteb i l i yorsa ,  y ine o cümleyi okuduğunu söylerdi k .  Ya ln ızca bir  oku­
ma mak inesi  d iyebi leceğim iz şey o larak ,  yan i söyled ikler ine h iç d ik­
kat etmeden , bel k i  d ikkat in i  bütünüyle farkl ı  b i rşey üstünde yoğun-
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l aştı ra rak da  davranab i l i r. Bu durumda, güven i l i r  b i r  mak ine  g ib i  ha­
tas ıı. davrandığı takd i rde okuduğunu söy lerd i k .  - Okumayı  yen i öğ­
renen bi r i n i n  durumunu bu durumla  karş ı l aşt ı rı n .  Bu k i ş i ,  sözcük leri 
güç l ü k le heceleyerek okur. Ama bazı sözcük ler i  ya lnı zca bağl am la rın ­
dan tah m in eder, ya da belk i  parçayı ezberlenı işt ir. Bu  durumda öğ­
retmen onu n  sözcük ler i  okuyor g ib i  yaptığ ın ı ,  ya da ya ln ızca,  sözcük­
l e r i  gerçekten okumadığın ı  söyler. Bu örneğe bakara k  kend im ize oku­
manın ne  o lduğun u  sorsayd ık ,  onun özgül  b ir  b i l i nç l i  z ih i n  ed i m i  o l ­
duğunu söy lemeye eği l i ın duyard ık .  " Okuyup okun1ad ığı n ı  ya ln ı zca 
kendis i  b i l i r; başka h içk imse bunu gerçekten b i l enıez" ded iğim iz  du­
rum budur. Yine de bel l i  b ir  sözcüğün okunmas ı  söz konusu o lduğu 
sü rece, okumayı yen i öğrenen i n  zi hn inde, okuyor "g ibi yaptığı " s ı ra ­
da,  ak ıc ı  b i r  şek i lde ok uyan b i ri n i n  z ihn inde sözcüğü okurken ne  o l ­
muşsa tamamen ayn ı şey in o labi leceği n i  kabul  etmek zorundayız .  B i r  
yandan hünerl i okuyucudan ,  d iğer yandan okumayı yen i öğrenenden 
söz ettiği m izde, " okuma " sözcüğünü fark l ı  şek i l l erde ku l l an ı rız .  B i r  
durumda b i r  okuma örneği dediğim i z şeye d iğer durumda b i r  okuma 
örneği demeyiz. - Kuşkusuz, sözcüğü te laffuz ett i kler i nde, hüner l i 
okuyucuda o lup b iten ler le okuınayı yen i öğrenende o lup b iten ler in  
aynı  o lamayacağı n ı  söylemeye eği l i m  duyarız .  Fark on la r ın  b i l i nç l i  
durumlarında deği lse, o zaman z ih in ler in i n  b i l i nçd ış ı  böl ümünde ya 
da beyin ler inded i r. Burada, iç i ş leyiş ler in i  göreb i leceğim i z  ve b i ri n i n  
okuyup okumadığın ın  tek ölçütünün bu i ç  i ş leyiş o lduğu ik i  mekan i z­
ma tasavvur  eder iz .  Oysa as l ında bu durumlarda böyle mekan i zma­
la r  b i l i nmcnıekted i r. Buna şu şek i lde bak ın :  

67 )  İnsan ya da  hayvan lar ın  okuma nıak ines i  o larak  ku l lan ı ld ığın ı 
hayal  ed in ;  bun lar ın  okuma mak ines i  ha l ine  gel mek içi n  bel l i  b i r  eğit i ­
me ih tiyaç duyduğunu kabul  ediyorum.  Bun la rı eğiten kiş i ,  bazı l a rı n ı n  
ha l i hazırda okuyab i ldiği n i ,  bazı ları n ı n  okuyamadığın ı  söy lüyor. Ş im­
diye kadar  eği t ime tepk i  vermem iş b i ri n in  durumunu e le  a l a l ım .  Bu­
nun önüne bas ı l ı  bir sözcük konduğunda bazen ses ler ç ıkarıyor ve bu 
ses ler k i m i  zaman " rastbntı eseri " bası l ı  sözcüğe az çok karş ı l ı k  gel i ­
yor. Üçüncü b ir  k i ş i ,  eğit i lmekte o lan  yaratığın " m asa " sözcüğüne  ba­
kıp doğru ses i ç ıkard ığın ı  i ş i tiyor. Bu k iş i , " Bu okuyor"  d iyor, ama öğ­
retmen,  " 1-Iay ı r, okumuyor, bu ya ln ızca rast lantıydı " yan ı tı n ı  veriyor. 
Ama ş i n1d i  bu öğrenciye başka sözcük ve cümleler göster i ldiğ in i ,  onun 
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da bun lar ı  doğru b i r  şeki lde okuduğunu farz edel im .  B i r  sü re son ra öğ­
retmen "Ş imdi  okuyab i l iyor" d iyor. - Pek i  i l k  " masa " sözcüğünün 
durumu ned i r ?  Öğretmen in ,  "Yan ı lmış ım.  Onu da okumuş " mu yok­
sa "I-lay ır, okumaya daha sonra başlad ı "  mı demesi gerek i r ?  Öğrenci 
ne zaman gerçekten okumaya baş lamışt ı r, ya da: Okuduğu i l k  sözcük 
ya da i lk  ha rf hangi s id i r ?  Şunun g ib i  "yapay" b ir  açık lama vernıed ik­
çe, bu sorunun burada h içbir  an lamın ın  o lmayacağı açıktı r :  " Okudu­
ğu i lk sözcük = doğru o larak okuduğu a rt arda i lk yüz sözcüğün i l k  
sözcüğü . "  - D iğer yandan, "okuma"  sözcüğünü ,  k i ş in in  zih n inde 
sözcükler i  harf h arf oluşturmanın bel l i  b i r  b i l inç l i  sürec in in  yer a ld ığı 
durum i le bunun olmadığı durum arasında ayrım yapmak üzere ku l ­
l andığı m ızı  farz ede l im .  - Bu durumda, en azından okuyan k i ş i ,  fa lan 
sözcüğün gerçekten okuduğu i lk  sözcük olduğunu söyleyeb i l i rd i .  -
Bundan farkl ı o larak,  im lerle bu imlere ver i l en tepk i l eri b i rb i r ine bağ­
layan b i r  mekan izma, örneğin b i r  piyanola olan b i r  okuma nıak ines i ­
n in durumunda da şunu söyleyebi l i rd ik :  "Ancak makineye şöyle şöyle 
b i rşey yapı ld ıktan ,  örneğin bel l i  pa rça lar  tel le  bağl andıktan sonra ma­
k ine gerçekten okudu;  okuduğu i lk  harf b i r  d harfiyd i . "  -

" 67"  durumunda,  baz ı  yarat ık lara "okuma mak ines i "  derken ya l ­
n ı zca, bun l a rın  bas ı l ı  i m ler i  gördük ler inde bel l i  b i r  şek i lde  tepk i  ver­
d ik leri n i  söylemek ist iyorduk .  Görmeyle tepk i  verme a ras ındak i  h iç­
b i r  bağ lant ı ,  h içb i r  iç  mekanizına ,  bu duruma dah i l  deği ld i r. Eği t im 
veren k iş i ,  onun " masa " sözcüğünü okuyup okunıadığı sorusuna 
" Belk i  okumuştur"  yanıt ın ı  verseydi ,  bu saçma o lurdu;  z i ra bu du­
rumda onun gerçekte ne yaptığı konusunda h içbi r kuşku yoktur. 
Meydana gelen deği ş im,  öğrenc in in  genel davran ış ı nda k i  b i r  değiş im 
d iyebi leceğim i z  b ir  deği ş imdir  ve bu durumda ''yen i dönemin i lk  söz­
cüğü " i fades ine  b i r  an lam vermemiş izd i r. (Aşağıdak i  durumu bunun­
l a  karş ı l aşt ı r ın :  

Şek l im i zde dar ara l ı k l ı  nokta la rın  b i r  s ı ras ın ı  gen i ş  a ra l ı k l ı  nokta­
l a r ın b i r  s ı ras ı  iz lemekted i r. B i r inc i  d iz in in  son noktası  ve ik inc i  d iz i ­
n in i l k  noktas ı  hangis id i r ?  Nokta lar ım ız ın ,  dönen b i r  s i ren d i sk inde­
ki del i k ler olduğunu h ayal  ed in . Bu durumda ince b i r  ses ve a rd ından 
ka l ın  b i r  ses  ( ya da ters in i )  i ş i t i rd ik .  Kend in i ze şunu sorun :  1-langi an­
da ince ses sona er i p ka l ın ses baş lar ? )  
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D iğer yanda n ,  okumay la  okumamayı ay ırt eden tek gerçek ölçüt 
o larak b i l inç l i  z i h in  ed im in i  görme yönünde çok güçlü bir  ayartma 
vard ı r. Zi ra, " İnsan okuduğunu  mu,  yoksa okuyor tak l id i  m i  yaptığı ­
n ı  el bette her  zaman b i l i r "  ya da " İnsan el bette ne  zanıan gerçekten 
okuduğunu  her  zaman b i l i r "  demeye eği l i m  duyarız .  A, Rusça b i r  
cüm leyi ezberley ip  bası l ı  cüm leye bakarken söyleyerek B'y i  a ldatma­
ya,  onu K i r i !  yazıs ın ı  okuyab i ld iğ ine i nandırmaya çal ı şt ığın da ,  kuşku­
suz, A'n ı n  okuyor tak l id i  yaptığın ı b i ld iğin i  ve bu  durumda on un  oku­
muyor o lmas ın ı  kara kterize eden in  be l l i  b i r  k iş ise l  deney im ,  yan i  
cüm leyi ezberden söyleme deney imi  olduğunu  söyleyeb i l i rd ik .  Ayrıca, 
A cüm leyi ezberden söylerken di l i  sü rçerse, bu deney im de okurken 

d i l i  s ü rçen b i r i n i n  deney iminden farkl ı  o lacaktı r. 
6 8 )  Ama ş imd i ,  ak ıc ı  b i r  şek i lde okuyab i l en ve daha önce h iç oku­

madığı  cümle ler okutu lan  b i r in i n  bu cüm leler i  okuduğun u  ama bunu 
bütün o sü re boyunca sözcük ler in d iz i s in i  ezbere b i lmen i n  kendine  
özgü duygusuyla yaptığ ın ı  farz edel im .  Bu duru mda onun okumadı­
ğın ı  söyler m iydik ,  yani  onun k i ş i se l  deneyim in i  okumayla okumama­
yı ay ırt eden ö lçüt  ol a rak  görür  m üydük ?  

69 )  Ya da şu durumu hayal  ed in :  Be l l i  b ir  i l ac ı n  etki s i  a l t ındaki  b i ­
r ine, var o lan b i r  a l faben i n  harfler i  o lmayan a l tı i mden meydana ge­
len b i r  grup göster i l iyor ve bu k i ş i  b i r  sözcüğü harf  har f  o luşturman ı n  
k iş i se l  deney im ine  sah i p  olarak ve bunun  bütün d ışsa l  i şaretler i n i  ser­
gi leyerek bu i m lere bak ıp "YUKARI"  sözcüğün ü  tela ffuz ediyor. 
( Böyle şey ler  rüyada o lur. Uyandığı mızda şöyle  deriz: " Gerçekte im  
b i l e  ol madık l a rı ha lde bu i mleri  okuyormuşum g ib i  gel i yordu bana . " )  
Böyle b i r  durumda k im i ler i  onun okuduğunu,  k im i l er i  de okumadığı­
n ı  söylemeye eği l im duyab i l i r. "Yukar ı " sözcüğü n ü  harf ha rf o luştu r­
duktan sonra ona bu a lt ı  im in  başka kombinasyon l a rı n ı  gösterd iğim i ­
z i ,  onun da bun ları i m ler in kendis ine  göster i len i l k  s ı ras ın ı  okumasıy­
l a  tutar l ı  o la rak okuduğunu  hayal  edeb i l i r iz .  Bunun g ib i  b i r  d iz i  test 
sonucunda , onun haya ll b i r  a l fabe d iyeb i leceğim iz b i rşey k u l l andığın ı 
an l ayab i l i r iz .  Bu takdi rde, "Okuduğunu  hayal  ediyor ama  as l ında 
okumuyor" demekten çok, " Okuyor" demeye h az ır  o lurduk .  

B i r in i n  önü nde bas ı l ı  ha lde duran b i rşeyi ezbere b i ld iği durum i l e, 
bağlamdan tahm in  etme, ezbere b i lme gibi b i r  yard ım görmeks iz in  
her  sözcüğü harf  harf  oluştu rduğu durum aras ında kesi nt i s iz  b i r  a ra 
durumlar  d iz i s in i n  bu lunduğuna da d ikkat ed i n .  
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Şunu yapı n :  B i rden on ik iye kadar sayn1a say ı l a r  d iz is i n i  ezbere 
söyleyi n .  - Ş imdi  de saat in ize bak ıp  bu sayı d iz is i n i  okuyun. Kend i ­
n ize bu  duru mda neye okuma ded iğ in iz i ,  yan i  onun  okuma o lmas ı  
ıç ın ne yaptığı n ı zı soru n .  

Şu aç ık l an1ay ı  vermeyi deneye l im :  K i ş i ,  ü rett iği  kopyayı kopya et­
t iği  mode lden türetirse okun1uş o lur. ( "Mode l "  sözcüğün ü ,  k i ş i n i n  
okuduğu şey an lan1 ın da ,  örneğin okuduğu y a  d a  yaza rak kopya ett i ­
ği bas ı l ı  cümle ler, ya da "42" ve "43 " te hareketleriy le  " okuduğu " 
"- - · · -" g ib i  im ler, ya da b i r  p iyan ist in  ça ld ığı nota la r, vb.  an l a ­
m ın da ku l l anacağı n1 .  " Kopya " sözcüğünü de bas ı l ı  cü ın l eden yazı l an  
ya  da  söylenen cüm le iç i n ,  "- - · · -" gi b i  im lere göre yap ı l an hae­
ket ler iç i n ,  p iyan ist in nota lardan ça ld ığ ı  ezgi ya da parn1ak la r ı n ın  ha ­
reketi i çi n ,  vb .  ku l l an ıyorum. ) Nitek im b i r i ne  K i ri l  a l fabes i n i  ve  her 
harfi n n as ı l  te l affuz ed i ld iğ in i  öğretseyd ik ,  son ra ona K i ri !  yazı s ıy la  
bası lm ı ş  bi r parça verseyd ik  ve  o da her ha rfi n  öğrett iğ inı i z  tel a ffuzu­
na göre parçay ı  harf ha rf ol uştu rarak di le get i rseyd i ,  kuşkusuz, her 
sözcüğün ses in i ona öğreti len yazı l ı  ve ses l i  a l fa beden tü rett iğ i n i  söy­
lerd ik .  Ve bu da açı k seç ik  bir okuma duruınu  o lurdu .  ( " Ona  a l fa be­
n i n  kuralını öğrett ik " i fades in i ku l l anab i l i r iz . ) 

J\ma şuna baka l ım :  onun söylenen sözcük leri  bas ı l ı  sözcük lerden 
a l faben in kura l ı  arac ı l ığıy la türettiğini söylemen1 izi sağlayan ned i r ?  
Bütün b i ld iğ im iz, ona  bu  ha rfi n bu  şek i lde, şu  harfi n  şu  şek i lde, vb. te­
la ffuz edi ld iğ i n i  söylediğimiz  ve onun daha sonra K i ri l  yazı s ıy la  yazı l ­
mış sözcük ler i  okuduğu deği l  mi ? Bunun bir yanıt ı  o larak görebi lece­
ğim iz  şey, bas ı l ı  sözcüklerden söylenen sözcük lere geç iş i  gerçekten de 
kend is ine verd iğ imiz  a l fabe kura l ı  arac ı l ığ ıy la yaptığı n ı  b i r  şek i lde gös­
termiş o lmas ı  gerektiğid i r. Ve bunu göstermes iy le kastett iğimiz  şey, 
kuşkusuz, örneğim izi şu şek i lde değiştirdiği ın izde açı k l ı k  kazanacaktır :  

70) Bir metn i ,  d iyel im ,  büyük harflerden k üçük har fl ere çev i rerek 
okuduğunu  kabul ede l im .  Zira bu durumda a l fa ben in  k ura l ı n ın , bü­
yük harfler in  a l fabes iy le k üçük harfler in a l fabes i n i  para le l  sütun la rda  
gösteren b i r  tablo b iç in1 i nde veri ld iği n i  kabu l  edebi l i r iz .  O zaman 
kopyan ı n  met inden türetilnıesini şu şek i lde haya l  edeb i l i r i z :  Kopya la ­
yan k iş i  k ısa ara l ı k l a rl a ,  her harf  i ç in  tab loya bakar, ya da kend i  ken­
dine "Küçük a neye benziyordu ? "  g ib i  şeyler söyle:-, ya da ta b loya fi i ­
l e n  bakmaktan kaçı n a rak on u gözünde can l and ı rmaya ça l ı ş ı r. -
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7 1 ) Pek i ,  bütün bun lar ı  yaptıktan sonra, " A "y ı  " b "  o larak,  " B"y i  
"c"  o larak ,  vb .  çevi rmişse ? Buna da "okuma " ,  " türetme" deınez ın iy­
d ik ? Bu durumda onun iz lediği usu lü bet im lemek iç in ,  tab loya baktı­
ğ ında fi i len gözler in i  ya da parmağı ıı ı  yatay o larak soldan sağa kayd ır­
sa da tab loyu bizim aşağıdaki  gibi soldan sağa düz bir şek i lde deği l ,  

! 
şunun g ib i  baksayd ık  

ku l lanmış  o lacağı mız şek i l de ku l l and ığın ı söyleyeb i l i r iz .  - Ama ş im­
d i  şunu  farz edel im :  

72 ) Ta bloya bakman ın  normal sürecinden geçti kten son ra, " A " yı 
" n "  o larak ,  '' B "y i  '' x "  o larak çevi r iyor; k ısacas ı ,  ok lar ın  bas i t  b i r  dü ­
zen l i l i k  göstermeyen b i r  şemas ın a göre davran dığın ı  söyleyebi leceği ­
miz şek i lde çev i r iyor. Buna da "türetme" diyemez m iyd i k ?  - Şimdi 
de şunu fa rz edel im :  

73 ) Bu çev i ri şek l ine  sadık ka lmıyor. Onu değişt ir iyor, ama basit  b i r  
kura la göre: " A"y ı  "n"  o larak çev ird ikten sonra, b i r  sonrak i  "A  "y ı  
'' o"  o larak,  daha  son rak i  " A"yı  " p" o larak,  vb .  çevi riyor. Peki bu usul  
i l e h içbi r s i stem o lmaks ız ın çevi rme usu lü  a ras ındaki  net ç izgi  nerede­
d i r ?  Ş imdi  buna şun u  söyleyerek i t i raz edeb i l i rs in iz :  " " 7 1  " de açıkça 
onun tabloyu farklı bir şekilde anladığını kabul  etmişti n ;  o tabloyu 
normal şek i lde an lam ıyordu . "  Ama "tabloyu bel l i  b i r  şek i lde an lanıa " 
d iye neye deriz ?  Bu " an l anıa " n ın hangi  süreç o lduğunu  tasavvur eder­
sen iz edin ,  o da ben im bet imled iğim dış ve iç tü retme süreçler i  i l e  fi i l i  
çev ir i arası na yerleşti r i lm iş b i r  başka ha lka o lacakt ır  ya ln ızca .  Asl ında 
bu an lama süreci ,  açı kça , " 71 "de ku l l an ı l an  şema türünden b i r  şema 
arac ı l ığıyla bet im lenebi l i rdi ve bu takdirde, bel l i  bir du rumda onun 
tabloya şu şek i lde baktığı n ı :  

onu şu  şek i lde an lad ığı n ı :  
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ve ş u  şek i lde çevird iğ in i  söyleyeb i l i rd ik :  

f 
Pek i bu ,  " türetme"  ( ya da "an lama " )  sözcüğünün  gerçekte h içb i r  

an lamın ı n  o lmadığı ,  z i ra  an lam ın ın peş ine düştüğüm üzde bunun h iç­
l i k  içi nde sönüp  g i ttiği n i  gördüğümüz an lamına  m ı  gel i r ?  " 70 "  duru­
munda '4 tü retme"n i n  an lamı  açık seçik önümüzde duruyordu ,  ama 
kend imize bunun ya ln ızca özel b i r  tü retme durumu olduğunu söyle­
d ik .  Türetme sürec in in  özü burada bel l i  bir k ı l ı kta sunu lnı uş, onu bu 
k ı l ı ktan soyduğumuzda öze u l aşacakmış ız gibi görünüyordu .  Sonra 
" 7 1  ", " 72 "  ve " 73 " te durumumuzu onun kendine özgü kostü mün­
den başka b i rşey deği lm i ş  g ib i  görünen şeyden soymaya çal ı şt ık ,  ama 
ya ln ızca kostüm gi b i  görünen şey ler in durumun özse l yan lar ı  olduğu­
nu bu lduk .  ( Enginarı yaprak larından soyarak gerçek engina rı bu lnıa­
ya ça l ı ş ıyor gib i  davran ıyorduk . )  "Türetme"  sözcüğünün  ku l lan ımı  
" 70" te gerçekten sergi len iyordu, yan i  bu örnek bize bu sözcüğün ku l ­
l an ı ld ığı durumlar  a i les i  a ras ından b i r  duru ınu göster iyordu .  Bu  söz­
cüğün ku l lan ım ın ın  aç ık laması  ise, "okuma" ya da " s imgeler tarafın­
dan yön lend i ri lme"n i n  ku l lan ım ın ın  açık laması g ib i ,  as ı l  o la rak,  ka­
rakter ist ik yan lar ı  serg i leyen seç i l miş  örnekler in betim lenmes in i  içer­
mekte ve bu örnek lerden baz ı ları bu yan lar ı  abartarak göstermekte, 
bazı l a r ı  geç iş ler i  göz önüne sermekte, bel l i  b i r  d izi örnek de böy le 
yan ! ar ın  sön ü p  gitmes in i  sergi lemekted i r. B ir in in bize bel l i  b i r  a i l en i n ,  
fa lanca l ar ın  karakteristik yüz özel l i k ler ine i l i şk in  b i r  fik i r  vermek is­
ted iğin i  haya l  edin ; bunun için s ize a i l e  üyeler in in  bir d iz i  portres i n i  
gösteri p d ikkat in izi bel l i  karakterist ik yan lara çekerd i ,  baş l ıca i ş i  de 
bu res im ler i  uygun şek i lde düzenlenıeyi içeri rd i  ve böylece, örneğin ,  
bel l i  etk i l er in  bu yan ları nası l giderek değişti rdiğin i ,  a i l e  üyeler in i n  
hangi karakter ist i k şek i l lerde yaş landığın ı ,  bu  sı rada h angi  yan lar ın  
daha  güçlü b i r  şek i lde ortaya ç ıktığın ı  görmeniz i  sağ lard ı .  

Örn ek ler im iz in iş lev i ,  özsel ol mayan yan la rı n  peçes i n i n  aras ından 
b ize " türetme " ,  " okuma " ,  vb. 'n in  özün ü  göstermek deği ld i ;  bu ö r­
nek ler, şu  ya da  bu sebeple ç ıp lak ha lde göster i lemeyen b i r  içer iyi  tah­
min ctnıem ize iz in  veren , b ir  d ışarın ın  bet im lemeler i  değ i ld i .  Ö rnek le­
r im izi n ,  b i r in in  z ihn inde bel l i  b i r  imge ya da fik i r  meydana get irmek 
iç in dolaylı a raçla r  o lduğunu - gösteremeyecek ler i  b i rşeyi inıa ettik-
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/erini düşünnıe ayartmas ına kapı l ı rız .  Bu, şunun g ib i  b i r  duruma ben­
zerd i :  Bel l i  b i r  on sek iz inci  yüzy ı l  odas ına girmes i  yasak lan m ış b i ri n ­
de bu  odan ın  içi n i n  z ih inse l  b i r  imges in i  meydana  get i rmek i sted iğ im i  
fa rz ede l im .  Bu durumda şu yöntemi  ben imserdi m :  Ona  ev i  d ışar ıdan 
gösteri rdi m,  söz konusu odanın pencereleri n i  i şaret ederdim ve ayr ı ­
ca onu ayn ı  döneme a i t  başka oda lara götürürdüm.  -

Yöntem im iz  bütünüyle betinıseldir; verdiğimiz  betim lemeler, açık­
lamalar ın i puçl a rı deği ld i r. 



1 1 

l )  Aş ina  o lduğumuz nesnelere baktığı nı ız  her  sefer inde b i r  aş ina­
l ı k  duygusuna  sah ip  o lur  muyuz?  Ya da gene l l i k l e  sah i p  o lur  muyuz?  

Gerçekte ne zaman sah ip  o luruz ?  
Şunu  sormak b ize yardımcı  olacakt ı r: Aş ina l ı k  duygusunu ney le 

ka rş ı tl ı k  iç ine  koyar ı z ?  
On un la  karş ı tl ık  i ç i ne  koyduğu muz şeylerden b i r i ,  şaş ı rmad ı r. 
Şu söylenebi l i r : " Aş i na  ol mayış ,  aş ina l ıktan daha faz la  deney im­

d i r. "  
Şöyle söyler iz :  A ,  B'ye b i r  d iz i  nesne göster iyor. B'n i n  A'ya ,  o nes­

neye aş in a  o lup  o lmad ığın ı söy lemesi gerek iyor. a) Soru şu  ola bi l i r : 
" B, nesne lerin ne  olduğunu b i l iyor mu ? "  ya da b )  " O  be l l i  nesneyi  ta-

) " n ı yor ııı u .  · 

ı .  B'ye b i r  d i zi aygıt ın -b i r  teraz i ,  b i r  termometre, b i r  spektroskop,  
v b .- göster i ld iği durumu a l ın . 

2 .  B'ye b i r  kurşunka lem, b i r  dolrnakalem, b i r  hokka ve b i r  ku ru t­
ma k5ğ ıd ı  gösteri l i yor. Ya da :  

3 .  Aşina olduğu nesneler in yan ı s ı ra ,  şunu söylediği  b i r  nesne gös­
teri l i yor:  " Bu sank i  bi r işe yar ıyor g ib i ,  ama ne işe ya radığ ın ı b i lm iyo­
ru nı . "  

B, b i rşey i b i r  kurşunka lem o larak tanıd ığ ında ne olu r ?  
A'n ı n  ona çubuğa benzeyen b i r  nesne gösterd iği n i  fa rz edel im .  B,  

bu nesneyi  a l ıyor, nesne an iden ik iye ayr ı l ıyor;  paça l a rdan b ir i  b i r  ka­
pak,  d iğeri b i r  ku rşun ka lem .  B, "Ah ,  bu b i r  kurşun ka lem " d iyor. Nes­
neyi b i r  ku rşunka lenı o la rak tan ını ıştı r. 
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4. Şun u  söyleyeb i l i r iz :  "B  her zaman b i r  kurşunka lem in neye ben­
zediği n i  b i l i yordu;  örneğin ,  istenseydi bir kurşunka lenı resmi  ç izebi­
l i rd i .  Kend i s ine veri len nesnen in ,  her zaman resm in i  ç i zeb i l eceği b i r  
kurşun ka lem içerd iğ in i b i lm iyordu . "  Bu  durumu " 5 " le karş ı l aşt ır ın :  

5 .  B'ye b i r  kağıt parçasına  yazı l m ış b i r  sözcük başaşağı göster i l i ­
yor. B, sözcüğü tan ımıyor. Kağıt yavaş yavaş döndürü l ü yor, b i r  nok­
tada B, " Ş imdi  ne o lduğunu görüyorum.  'Kurşunka lem ' yazıyor" d i ­
yor. 

Şun u  söy leyebi l i r iz :  " 'Kurşunkalem' sözcüğünün  neye benzediği n i  
her zaman b i l i yordu .  Gösteri len sözcüğün döndürü ldüğünde 'ku rşun­
ka lem' g ib i  görüneceğin i  b i lm iyordu . "  

l-lcnı " 4 "  hem de " 5 "  duru ınunda b i rşeyin  giz l i o lduğunu söyleye­
b i l i rs in iz .  Ama "gizl i "  sözcüğünün  bu i k i  durumda fark l ı  uygu landı ­
ğ ına d ikkat  ed in .  

6 .  Bunun la  şunu  karş ı laştı r ın :  B i r  mektup okuyorsunuz  ama  söz­
cük lerden b i r in i okuyamıyorsunuz. Ne olması gerekt iğ i n i  bağl amdan 
tah m in  ediyorsunuz ve o zaman sözcüğü okuyab i l iyorsunuz. Şu kara­
l amayı k olarak,  i k i nc i s in i  a olarak, üçüncüsünü t olarak tan ıyorsu­
n uz. 3 Bu,  " kat" sözcüğünün  b i r  mürekkep lekes iy le kap landığ ı ,  bu 
yerde " kat" sözcüğünün  bulunması gerektiği n i  ya ln ızca tah m in  ett i ­
ğin iz durumdan fa rk l ıd ı r. 

7. Karş ı laştı rı n :  B i r  sözcük görüyorsunuz ve okuyamıyorsunuz. B i ­
r i  ona b i r  ç izgi  ek leyerek, b i r  harfin  bacağın ı uzatarak ,  vb .  sözcüğü b i ­
raz deği şti r iyor. O zaman sözcüğü okuyab i l iyorsunuz. Bu değiş i k l iğ i  
"5 " tek i  sözcüğün döndürülmes iy le  karş ı l aştır ı n  ve sözcük  döndürü­
lü rken on un değişti r i lnıediğini gördüğünüz b i r  an lam ın  bu lunduğuna 
d ikkat ed in .  Yan i ,  " Döndürü l ü rken sözcüğe bakt ım ve onu n  ş imd i  de 
tan ı madığım zaman k iy le  ayn ı o lduğunu b i l i yorum "  ded iğ in i z  b ir  du­
rum vard ı r. 

8 .  A i le  B a ras ındaki  oyunun şundan ibaret o lduğunu fa rz edel i m :  
B 'n in  göster i len nesneyi b i l i p  b i lmediğin i  söylenıesi gerek iyor, a m a  o 
nesnen in  ne  o lduğunu  söylemiyor. B 'ye daha önce h iç görmediği h ig­
rometrcden son ra s ı radan bir kurşunkalemin göster i ld iği n i  fa rz ede-

Örneği Türkçeye uya rladım . Ori j ina lclc "car" sözcüğü kulbrn !makrad ır. - çn. 
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l im .  I--I igrometre göster i ld iğinde aş ina o lmadığını ,  kurşunk a le m  göste­
r i ld iğinde onu b i ld iği n i  söylüyor. Kurşunkalemi tanıd ığ ında o lup b i ­
ten ned i r ?  Gördüğünün  b i r  kurşunka lem olduğunu ,  A'ya söylememiş  
o lsa da, kend i  kend is ine söylemiş o lması gerek i r  m i ?  Bunu n iç in  ka­
bu l  ede l i m ?  

Öyleyse, kurşunka lemi  tan ıdığ ında onu ne o la rak tan ı mışt ır ? 
9 .  Kendi  kendine  " Ah ,  bu b i r  kurşun ka lem " demi ş  o lduğunu farz 

etsek b i le ,  bu durumu " 4 "  ya da " S " le karş ı laşt ırab i l i r  m iyd in i z ?  Bu 
durum ! a rda " Bunu  şu o larak tan ıd ı " denebi l i rd i  (örneğin ,  " bu "  der­
ken kapak l ı  kurşunka lem, " şu"  derken de s ıradan bir kurşunka lem 
işa ret ed i l erek; ve " 5  " te de bunun g ib i ) .  

"8  "de kurşunka lcm değiş ime uğramıyordu ve  "Ah ,  bu  b i r  kurşun­
ka lem " sözcük ler i ,  B 'ye göster i len kurşun kalemle  benzer l iği B ta ra fın ­
dan  tan ınan  b i r  paradigmaya gönderme yapın ıyordu . 

"Kurşunka lem nedi r ? "  d iye soru lsayd ı ,  B, paradigma ya da  örnek 
o larak bir başka nesneyi işaret etmezd i ,  doğrudan doğruya ken dis ine  
göster i l en kurşunkalemi işaret ederd i .  

"Ama 'Ah ,  bu  b i r  kurşunkalem' ded iğ inde, onu b irşey o larak ta­
n ın1adıysa,  kurşunkalem o lduğunu  nas ı l  b i ld i ? "  - Bu as l ında şu de­
meye gel i r: " 'Kurşunka lem' i  böyle b i r  şeyin  adı o larak nas ı l  tan ıd ı ? "  
Pek i ,  nas ı l  tan ıd ı ? Ya ln ı zca,  bu  sözcüğü söyleyerek bu şeki lde tepki  
verd i . 

ı O. Bi r in in s ize renk ler gösterd iğin i  ve bun lar ın  ad ın ı  söy lemeniz i  
i sted iğin i  fa rz edel i m .  Bel l i  b i r  nesneyi işaret ederek, " Bu k ı rmızıd ı r "  
d iyorsun uz.  " Bunun k ı rmızı o lduğunu nereden b i l iyorsun ? "  d iye so­
ru lsayd ı ne yan ı t  veri rdin i z ?  

Kuşkusuz, B'ye gene l  b i r  açık lamanın ,  d iyel im ,  " B i r  ba lmumu tab­
leti üzer ine kolayca yazmakta kul lan ı l ab i len şeylere 'kurşunka lem'  d i ­
yeceği z"  aç ık laması n ı n  ver i ld iği durum vard ı r. Bu durumda A, B 'ye 
başka nesneler arasında küçük, si vri uç lu b i r  nesne göster iyor ve B ,  
" Bun un l a  çok ko lay yazı l ab i ld iğin i " öğrend ikten sonra , "Ah,  bu  b i r  
kurşunka lem " diyor. Bu durumda b i r  türetmenin yer  a ld ığı n ı  söyleye­
bi l i r iz .  " 8 " , " 9 "  ve " 1 0 "da tü retme yoktur. " 4 "te, B 'n in  kendis ine  
göster i l en nesnen in b i r  kurşunkalem olduğunu b i r  paradigma arac ı l ı ­
ğ ıy la  tü rettiği n i  ya da  böyle b i r  tü retmen in  yer a lmadığın ı  söyleyebi­
l i r iz .  
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Ş imdi ,  B'n i n ,  b i l nıed iği a let ler gördükten sonra ku rşunka lemi  gör­
düğünde b i r  aş ina l ı k  duygusuna sah ip  olduğunu söylemem iz gerek i r  
m i ?  Gerçekte ne  o l u p  b itnı i ş  o lab i leceğ in i  haya l edel i nı .  B i r  kurşunka­
lc nı görmüş,  gü lümsemiş, rahat ladığı n ı  h issetmiş  ve gördüğü nesnen in  
ad ı  zi hn ine  ya da ağzına gel m iş o lab i l i r. 

Ş i ındi ,  bu rahatlama duygusu tam da aşina olunmayan şeylerden aşi­
na olunan şeylere geçme deney imin i  karakterize eden şey değ i l  m id i r ?  

2 )  Geri l i nı ve  yatı şma,  rahatlama,  zorl an ına ve  sükun  bu lma dene­
y im ine sah i p  olduğu m uzu,  şun lar  kadar fark l ı  duru m larda söy ler i z : 
B i r i ,  ko lunu uzatmış ha lde b i r  ağır l ığı  tutuyor; ko lu ,  bütün beden i b i r  
geri l im  durumu iç inde. Ağı r l ığı  b ı rakmasına iz in  veriyoruz, ger i l im  
yatış ıyor. B i r i  koşuyor, sonra sükun  bu luyor. B i r  Ök l i t  problenı i n in 
çözü mü üstünde s ık ı  b i r  şek i lde düşünüyor, sonra çözüm ü  bu lup  ra­
h at l ıyor. B i r adı  hat ı r lamaya çal ış ıyor, bu lunca rahat l ıyor. 

" Bun lar ın  zor lanma ve rahat lama durumlar ı  o lduğun u  söyleme­
nı iz i  sağ layan ,  hepsin i n  ortakl aşa sah ip olduğu şey ned ir ? "  d iye sora r­
sak ne yan ı t  ver i leb i l i r ?  

B i r  sözcüğü h at ı r la ınaya ça l ıştığımızda " bel l eğ in i  a raştı rmak"  i fa­
cicsin i  k u l l anmamızı sağlayan ned i r ?  

Şunu  sora l ım :  " Be l leğ inde b i r  sözcüğü aramak la  parkta arkadaşı­
n ı  a ramak aras ındaki benzerl i k  ned i r ? "  Böyle  bir soruya ver i l ecek ya­
n ıt ne o lurdu ? 

Ver i l ecek b i r  tü r yan ıt, kuşkusuz, b i r  d izi a ra durunıun  betim len­
mes in i  içeri rd i .  B ir i ,  b i rşeyi bel leğinde araman ın en çok benzediği du­
rumun ,  a rkadaşı n ı  parkta arama durumu deği l ,  d iyel i m ,  b ir  sözcüğün 
i m las ın ı  sözl ü kte arama durumu olduğunu söyleyebi l i r. Ve bun la r ın  
aras ına başka durumlar sokarak devam edebi l i r. Benzer l iği  işaret et­

nıenin b i r  başka yo lu ,  örneğin şunu söylemek o lurdu :  " Bu durumla­
r ın i k i s inde de sözcüğü önce yazamayız, ama sonra yazab i l i r i z. " O r­
tak b i r  öze l l iğ i  i şaret etme dediğim iz  şey budur. 

Ş imdi ,  hat ı r lamaya ça l ışma durumunda "a raştı rma " ,  " a rama " ,  
vb .  sözcük ler in i  k u l lanmaya i t i ld iğ im izde, b u  şek i lde i şaret ettiğim iz 
böyle benzer l i k ler in fa rk ında o lmamızın gerekmed iği n i  bel i rtmek 
öneml i di r. 

Şunu söylenıeye eği l i m  duyul ab i l i r: " El bette ak l ım ıza b i r  benzerl i k  
gelm i ş  o lma l ıd ı r, yoksa aynı  sözcüğü ku l l anmaya yöne lmezd ik . " -
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Bu b i ld i rim i  şunun la  karş ı laştı r ın :  " Her ik i s in i  de tems i l  etmek üzere 
ayıı ı  resm i ku l lan maya eği l im  duymamız içi n ,  bu durunı l ar aras ında 
bir  benzerl i k  ak l ım ıza ge lm iş o lmal ıd ı r. "  Bu ,  söz konusu resmi  ku l lan­
ma ed im inden önce b i r  başka edim in  gelmesi gerekt iğin i  söylemekte­
d i r. Pek i "ak l ım ıza gelen benzer l i k "  dediği miz  şey n iç in ,  k ı smen ya da 
tamamen,  ayn ı resnı i  ku l l anmamız ı  içernıes in ? Ve n iç in ,  k ı smen ya da 
tamamen,  aynı ibareyi ku l lanmaya it i lm i ş  o lmamızı  i çermes in ? 

Şunu söyler iz :  " Bu res im (ya da bu i bare) kend in i  b ize karş ı  konu l ­
maz b i r  şek i lde te l k i n  eder. " Pek i bu b i r  deneyi m  deği l nı id i r ?  

Burada, kabatas lak  söylenebi leceği g ib i ,  b i r  sözcüğün gramerin in  
bel l i  b i r  ara aşamanın "gerek l i "  olduğunu ima  ediyor g ib i  göründü­
ğü,  oysa as l ında o sözcüğün böyle b ir  ara aşama bu lunmaks ız ın  ku l ­
l an ı ld ığı durunı lar la  i lg i len iyoruz. N itek i m  şun l a rı söylemeye eği l im 
duyar ız :  " Bi r i n in b i r  buyruğa itaat etmeden önce onu an lamas ı  gere­
kir" , " Ağrıs ın ı n  nerede olduğunu  işaret edebi lmes i  iç in  onu n  nerede 
olduğunu önceden b i lmesi  gerek i r " ,  " Ezgiyi  söyleyeb i lmesi  iç in onu 
önceden b i lmesi gerek i r " ,  vb .  

Şunu sora l ım :  Çeşit l i k ı rmız ı  nesneler i  i şa ret ederek ve göstermel i  
açık l amayı vererek b ir ine " k ı rm ızı " sözcüğün ü  ( ya da " k ı rm ızı " söz­
cüğünün  an l amın ı )  açık ladığım ı  farz edel im .  - "Ş imdi  sözcüğü n an­
l am ın ı  an lanı ı şsa,  i sted iğ i ınde bana k ı rm ızı  b ir  nesne geti recekti r "  de­
mek ne an lama gel i r ?  Şu an lama gel i r  g ib i  görünüyor:  Ona gösterd i ­
ğ im bütün nesne ler aras ında ortak o lan ı  gerçekten yaka lam ışsa,  buy­
ruğunıu  yer ine geti rmek konumunda o lacaktı r. Pek i bu nes ne lerde or­
tak o lan ned i r ?  

Açık b i r  k ı rm ız ıy la  koyu b i r  k ı rmızı a rasında ney in  ortak o lduğu­
nu bana söy leyeb i l i r  m i s in i z ?  Bununla  şu durumu karş ı l aştı r ı n :  S ize 
i k i  fa rk l ı  manzaran ın  b i rer resmin i  gösteri yorum .  İk i  res i mde de, b i r­
çok başka nesnen in  aras ında,  b i r  ça l ı n ın  resm i var  ve bu  ça l ı  her i k i  
res imde de  tamamen ayn ı .  S ize " Bu i k i  res imde ortak o l an ı  i şaret 
edin " d iyorum ve karşı l ı k  olarak bu ça l ıy ı  i şaret ediyorsunuz .  

Ş inıd i  şu açık lamayı  d üşünün : B i r ine iç inde çeş i t l i şeyler  o lan i k i  
kutu veriyorum ve  " Her i k i  k utuda da  ortak o larak bu lunan nesneye 
k ızartma çata l ı  deni r "  diyorum . Bu açık l amayı  verd iğ im k i ş i n i n ,  i k i  
kutuda ortak olan nesneyi bu l ana kadar bu  nesneler i  tasn i f  etmesi ge­
rek iyor ve bu suretle, d iyeb i l i r iz  k i ,  göstermel i açı k la maya u l aş ıyor. 
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Ya da şu açık lamayı  düşünün:  " Bu i k i  res i mde b irçok renkte k ıs ım lar  
görüyorsunuz; her ik i s inde de  bu lunan tek renge 'eflatun '  den i r. "  -
Bu durumda şunu söylemeni n  açık seçik b i r  an lamı  vard ı r :  " Bu i k i  re­
s im aras ında ortak o lan ı  görm üşse ( ya da bu lmuşsa ) ,  ş imd i  bana e fl a­
tun b i r  nesne getireb i l i r. "  

Ş u  durum da vard ı r: B ir ine şunu söylüyorum :  " Sana 'w' sözcüğü­
nün an l a m ı n ı  çeş i t l i  şeyler  göstererek açı k l ayacağ ım .  Bun lar ın  hep­
si nde ortak o lan şey, 'w'nun kastett iği  şeyd i r. "  Ona önce ik i  k itap 
göster iyorum ,  kendi  kendis ine '"w'nun an lam ı ' k itap'  m ı ? "  d iye so­
ruyor. Sonra b ir  tuğ lay ı  işaret ediyorum ,  kendi  kendis ine  '"w'nun 
an lamı  bel k i  de ' para le lyüz'dür"  d iyor. Son o la rak köm ü r  kor la r ın ı  
i şaret ediyorum, kendi kend is ine  " Ah ,  ' k ı rmız ı '  demek ist iyor, z i ra 
bütün b u  nesne lerde k ırn1 ızı b irşey var "  d iyor. Bu oyunun ,  k i ş i  her 
aşamada kastett iğim şeyin ne  o lduğunu  düşün üyorsa onu çiznıesinin 

ya da boyayla resmini yapmasının gerektiği b i r  b iç im i n i  düşünmek i l ­
g i nç  o lacakt ı r. Bu vers iyonun i lg inç l iğ i ,  bazı  durumla rda,  d iye l im  o 
zamana kadar gösterd iğim bütün nesneler in bel l i  b i r  t icar i  marka ta­
ş ıd ığı n ı  gördüğünde, ne çizmesi  gerektiğin i n  çok aç ı k  o lmas ında ya­
tar ( bu duru mda o markayı  ç izecekt i r ) .  - D iğer yandan ,  her  nesne­
de k ı rm ız ı  b i rşey o lduğunu tan ıd ığ ında ne resmedecekt i r ?  K ı rm ız ı  b i r  
leke m i ?  Pek i  hangi b iç imde ve  tonda ?  Burada,  kenar ları düzens iz b i r  
k ı rm ı zı leke yapman ın ,  bu  nesneler in ortak laşa sah ip  o lduk lar ı  şey in  
bu kenar lar ı  düzens iz  k ı rm ız ı  leke o lduğu an lamına  deği l ,  k ı rm ız ı  
birşey o lduğu an l am ına  geldiği g ib i  b i r  uz laş ıma varmak zorun lu  
o lurdu .  

B ir ine k ı rn1 ız ın ın  çeş i t l i  ton lar ındaki lekeler i  işa ret ederek, " Bun­
l a ra k ı rm ız ı  demen i sağlayan , ortak laşa sah ip  o lduk lar ı  şey ne? " diye 
sorsayd ın ız ,  " Görmüyor musun ? "  d iye yan ıt lamaya eği l i m  duyard ı .  
Bu  ise el bette ortak b i r  öğeyi işaret etmek o l ınazd ı .  

B ir in i n ,  " x" in b i r  aç ık lamas ı  o larak i şaret ettiğ im çeş i t l i  nesneler 
aras ın da neyin ortak olduğunu görmed iği takd i rde, d iyel i m  " Bana  x 
geti r" b iç iminde b i r  buyruğu yerine get iremeyeceğin i deney imin  bize 
öğrett iği durum lar  vard ı r. "On lar ın ortak laşa sah ip  o ld uğu şey i gör­
mek " ise bazı durum larda,  bir inceleme sü rec inden sonra bak ı ş ın  
renk l i  b i r  k ıs ım  üstünde durmas ın ı ,  belk i  ayn ı  zamanda çeş it l i  nesne­
ler  üzeri ndeki  bütün k ı rm ızı k ı s ım lara göz at ıp " Ah ,  k ı rm ız ıy ı  kaste-
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diyor" d iyerek o şey i işaret etmey i ,  vb.  içermişt i r. - Diğer yandan ,  bu  
" ortak o lan ı  görme" ara aşamasıy la karş ı laştı r ı l ab i l ecek h içb i r  süre­
c in  yer a lmadığı  ama yine de bu i bareyi ku l landığımız  durumlar  var­
d ı r, gerçi bu duru mda şunu söylememiz gerek i r :  " Ona bu şey ler i  gös­
terd ikten son ra bana  b i r  başka k ı rmız ı  nesne geti r i rse, gösterd iğim 
nesneler in ortak öze l l iğin i  gördüğünü söyleyeceğım . "  Bu durumda,  
buyruğun yerine geti r i lmes i ,  onun an lamış  olmasın ı n  ölçütüdür. 

3 )  " Bütün bu fark l ı  deneyimlere n iç in 'zorlanma'  d iyorsun ? "  -
" Çünkü ortak laşa sah ip  o lduklar ı b ir  öğe var. "  - " Zih insel zor lan­
ma i l e  bedensel zor lanman ın  ortak laşa sah ip  olduğu nedi r ? "  - " Bi l ­
m iyorum,  ama bun lar  a ras ında b i r  benzerl ik  olduğu açık . " 

Öyleyse bu deney imler in ortak bi rşeye sah ip  olduk lar ın ı  n iç in söy­
led in i z ?  Bu i fade ya ln ızca,  e le a ld ığımız durumu,  daha önce i k i  dene­
y imin ortak b i rşeye sah ip olduğunu söylediğim iz durumlarl a  karş ı l aş­
t ırm ıyor muydu ? ( Nitek im bazı sevinç ve korku deney i mlerin in  ka lp  
çarpınt ıs ı  duygusuna ortak l aşa sah ip  olduk lar ın ı  söyleyeb i l i riz . ) Ama 
ik i  zorlanma deneyi min in  ortak bi rşeye sah ip  olduğunuzu söylediği­
n izde, on lar ın  b i rb i r ine benzediğin i  söy lemek iç in ku l landığın ı z  fark l ı  
sözcük lerd i bun lar  ya ln ızca.  Öyleyse, benzer l iğ in ortak b i r  öğenin bu­
lun mas ın ı  içerdiğin i söylemek b i r  aç ık lama deği ld i .  

Ayrıca, bu i k i  deney imi  karş ı laştı rd ığın ızda b i r  benzer l i k  duygusu­
na sah ip  o lduğunuzu, her i k is i  iç in ayn ı sözcüğü ku l lanmanız ı  sağla­
yan ın  da bu o lduğunu  mu söyleyeceğiz ?  B ir  benzer l ik  duygusuna sa­
h i p  o lduğunuzu söylüyorsanız,  bunun l a  i lg i l i  b irkaç soru sora l ım :  

Bu  duygunun yerin in  şurası  ya  da  burası o lduğunu söyleyebi l i r  m i ­
. . ) s ın ız .  

Bu duyguya fi i len ne zan1an sah ip  o ldunuz? Zi ra ,  bu ik i  deney imin  
karş ı laşt ı rı lmas ı  ded iğim iz  şey çok karmaşık b i r  etk in l ikt i r :  bel k i  i k i  
deney imi  z ihn in ize get i rd in iz ve  bedensel b i r  zor lanma h ayal  etmek le 
z ih insel b i r  zor lanma hayal etmen in  her b i ri , kend i  iç inde, o süre bo­
yunca biç i ın i  değişmeyen bir durumu deği l  de b i r  sü rec i haya l  etmek­
ti . ()y leyse, bütün bu süre iç inde benzer l ik  duygusuna ne zaman sa­
h ip  olduğunuzu sorun kendin ize. 

" Ama e lbette, on lar ın  benzer l iğin in  h içb ir  deney imine sah ip  o lma­
sayd ım,  benzer o lduk lar ın ı söylemezdim . "  - Pek i  bu  deney im in  duy­
gu diyeceğin i z  b i rşey o lmas ı  gerekl i  m i ? B i r  an iç in ,  bunun " benzer" 
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sözcüğünün  kend in i  s i ze te lk in  etmesi deney im i  o lduğunu  farz edi n .  
Buna b i r  duygu der m iyd in iz ?  

" A ma benzer l i k  duygusu d iye b i rşey yok ınudur ? "  - San ı r ı m  
ben zer l i k  duygusu deneb i lecek duygu lar  vard ı r. Ama " benzerl iğe 
d i kkat ett iğ in izde " her zaman böyle bi r duygu ya sa h i p  o l mazs ın ız .  
Bunu yaptığın ı zda sah i p  olduğunuz fa rk l ı  deney im lerden b irkaç ın ı  
düşüne l i m .  

a )  Güçlü k le  ay ı rt edebi lme denebi lecek b i r  tü r deney im vard ı r. Ö r­
neğin ,  b i rb i r in in  hemen hemen aynı  olan i k i  uzu n luk ,  i k i  renk görü r­
sünüz .  Anıa kend i  kend ime, " Bu deney i ın kendine özgü b i r  duyguya 
sah i p  o lmay ı  içeriyor m u ? "  d iye sorduğumda,  bunu e lbette tek baş ı ­
na  böyle b ir  duygunun karakterize etmediği n i ; deney im in  çok önem­
l i  b i r  parçasın ın ,  be lk i  kuşku i fade eden sözcük ler söyleyerek, kafamı  
sa l laya rak,  vb .  vb .  bak ı ş ım ın  bu ik i  nesne aras ında g id ip  gelmes ine 
iz in vermem, bak ı ş ım ı  kas ı t l ı  o larak b i r  b i ri n in ,  b i r  diğeri n i n  üstünde 
sabit lemem olduğunu söylcmenı gerek i r. Bu çeş i tl i deney inı ler a ras ın ­
da b i r  ben zerl i k  duygusu iç in  pek yer kalmadığı  söy leneb i l i r. 

b )  İk i  nesneyi ay ırt etmekte herhangi b i r  güçl ük le  karş ı laş ı lmas ın ı n  
o lanaks ız  olduğu duru ınu bunun la  karş ı l aştı r ın .  " Göze batan b i r  kar­
ş ı t l ıktan kaçı nmak iç in bu tarhta benzer ren k lerde i k i  ç içek tü rünün  
bu lun ınas ı  hoşuma gid iyor" ded iğim i  farz ede l i m .  Buradak i  dencyinı ,  
bak ış ın  b i r inden d iğer ine kolayca geçmes i o larak beti mlenebi lecek b i r  
deneyimd i r. 

c )  B i r  tem a  üstüne b i r  çeş it leme d in l iyorum ve " Bunun  nas ı l  o te­
manın b i r  çeşi t lemesi olduğunu henüz görmüyorum ama bel l i  b i r  ben ­
zerl ik  görüyoru m "  d iyorum.  Burada o lup b iten, çeş it lemen in  bel l i  an­
l a rında,  tona l i ten in  bel l i  değ iş im nokta la rında b i r  "tema n ın neres inde 
olduğum u  b i lnıe"  deneyinı ine sah ip o lmanıd ı .  Ve bu deney im de y ine,  
temanı n bel l i  figür ler in i  hayal  etmem i ,  ya da z ihn imde bun lar ı yazı l ı  
h a lde görmem i ,  ya da bun ları partisyonda fi i l en i şaret etnıem i ,  vb .  
içerm iş  o la b i l i r. 

"Ama ik i  renk b i rbi r ine benzer olduğunda,  benzerl ik  deney im i  e l ­
bette bun l a r  aras ında va r olan benzerl iğe d ikkat etmey i içerme l id i r. "  
- Pek i  mav ims i  b i r  yeş i l  sarı ms ı  b i r  yeş i le benzer m i ,  benzemez nı i ?  
Bazı du runıl a rda bun l ar ın b i rbi r ine benzed iğin i ,  bazı durumlarda h iç 
benzemed iği n i  söylerd ik .  Bu i k i  durumda bun lar  aras ındak i  fa rkl ı  i l i ş-
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k i lere d ikkat ett iğ inı iz i  söylemek doğru o lur  m uydu ? Mavims i  b i r  ye­
ş i l i n  tedricen deği şerek saf b i r  yeş i l ,  sar ımsı b i r  yeşi l ,  sar ı  ve tu runcu 
ha l i ne  geldiğ i  b ir  sü rec i gözlemled iğ imi  farz edc l i ın .  " M av ims i  yeş i l­
den sar ımsı  yeş i le geçiş k ı sa sürer, çünkü bun la r  benzer renk lerd i r "  
derim .  - Ama bun u  söyleyeb i lmek iç in b i r  benzerl i k  deney im ine sa­
h ip  o lmuş o lmanız gerekmez m i ?  - Bu deney im,  i k i  rengi görüp i k i ­
s i n in  de yeş i l  o lduğunu söy leme deneyimi  o lab i l i r. Ya da ,  rengi b i r  uç­
tan b i r  uca bet imlediğ im g ib i  deği şen b i r  bant görüp, mav inıs i  yeş i l ve 
tu runcu i l e  karş ı l aşt ır ı ld ığı nda mavimsi  yeş i l  ve sar ıms ı  yeş i l i n  b i rb i ­
r ine ne  kadar yakın o lduğuna d ikkat etıne denebi l ecek deney im lerden 
herhangi b i r ine  sah i p  o lnıak olab i l i r. 

" Benzer" sözcüğünü çok gen i ş  b i r  a i l e  ol uşturan durumla rda ku l ­
l anı r ız .  

" Zo rl a n m a "  sözcüğünü ,  ara l ar ında bir benzerl i k  o lnıas ından do­
layı hem zi h i nsel  hem de fi zi ksel zor lannıa  iç in ku l l and ığım ızın  söy­
lenmes inde d ikkate değer bi rşcy va rd ı r. " Mavi " sözcüğün ü, a ra l a rı n ­
da  b i r  benzerl ik  ol mas ından dolayı  hem açık m avi  h em de  koyu ma­
vi  iç in ku l l andığım ız ı  söyler miyd in i z ?  " N iç in  buna  da 'mav i '  d iyor­
sun ? "  d iye soru lsayd ı ,  " Çünkü o da mav i"  derd in i z. 

B i r i  ç ık ıp ,  bunun açık l aması  ol arak, bu durumda " mavi " d iye b u  
i k i  renk a ras ında ortak olana dediğin iz i , ve, " zor lan ına"  d iye i k i  zor­
l anma deney im i  aras ında ortak o lana deseyd in iz, " Ara lar ında b i r  
benzerl i k  o lduğu iç in i k is ine de  'zorlanma'  ded i m "  demen in  yan l ı ş  
o lacağın ı ,  " İk i si nde de  b i r  zorl anma va r olduğu iç in  i k i  durumda da 
'zorl an ma '  sözcüğünü ku l landım " demen i z  gerektiği n i  i ler i  sürebi l i r. 

Ş imd i ,  " Aç ık  mavi  i l e  koyu mavin in ortak laşa sah i p  olduğu ne­
d i r ? "  sorusuna ne  yanıt vermem iz gerek iyor ?  İ l k  bak ı şta yan ı t  açı k g i ­
b i  görün ü r: " İk i s i  de mavin in ton l ar ıd ır. "  Ama bu as l ı nda b i r  totolo­
j i d i r. Öyleyse şöyle sora l ım :  " İşaret ettiğ im bu ik i  reng in  ortak l aşa sa­
h i p  olduğu nedi r ? "  (B i r i n in  açık  mavi ,  d iğer in in koyu mavi  olduğunu  
fa rz ed iyoruz. ) Buna  veri lecek yanı t as l ı nda şu o lma l ıd ı r :  " 1 -langi  oyu­
nu oynad ığı n ı  b i lm iyorum. " Ortak b i rşeye sah i p  olduk l a rı n ı  söy ley ip 
söylemeyeceğim ve neye ortak laşa sah i p  olduk la r ı n ı  söyleyeceği m ,  b u  
oyuna bağl ıd ı r. 

Şu oyunu hayal  ed in :  A ,  B'ye fa rk l ı  renkte lekeler göster iyor ve 
bun l a rı n  ortak laşa sah i p  olduk lar ın ın  ne olduğunu soruyor. B'n in  bu-
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na bel l i  b i r  ana  rengi işaret ederek yanıt  vermesi gerek iyor. Nitek im 
A ,  pembe ve turuncuyu işaret ederse B'n in saf k ı rmız ıy ı  i şaret etmesi 
gerekiyor. A,  yeş i l ims i  mavin in  iki tonunu göster irse, B 'n in  saf yeş i l i  
y a  d a  saf  maviy i  i şaret etmesi gerek iyor, vb .  B u  oyunda A ,  açı k b i r  
mavi ve  koyu b i r  maviy i  i şaret ed ip  bun la rın  orta k laşa sah ip  o lduk la­
rı n ın  ne  o lduğunu sorsaydı ,  B'n i n  ne yan ıt  vereceği konusunda h içb i r  
kuşku olmazd ı .  A daha sonra saf  k ı rm ız ı  ve saf  yeşi l i  i şaret etseydi ,  
yan ıt, bun l a r  arasında ortak h içb ir  şey in bu lunmad ığ ı  o lu rdu .  A m a  
bun lar ın  ortak bi rşeye sah ip  olduğunu söyleyeceğimiz  ve bunun ne o l ­
duğunu  söylemekte tereddüt etmeyeceğimiz koşu l lar  haya l edeb i l i rim 
kolayca :  B i r  yandan yeşi l ve k ı rm ız ı  iç in ,  d iğer yandan sar ı  ve mavi  
iç in ortak b i r  ad ın bu lunduğu b i r  d i l  ku l l an ım ı  ( b i r  kü ltü r)  haya l  ed in .  
Ö rneğin ,  b i r i  k ırm ızı ve yeş i l  g iys i l e r  giyen patr ic i  kast ı ,  d iğeri mavi  
ve sar ı  g iys i ler  g iyen pleb k astı o lmak üzere i k i  kast  bu lunduğunu fa rz 
ede l im .  Sar ı  ve m av iye her zaman pleb rengi ,  k ı r ın ızı ve yeş i le de pat­
r ic i  rengi den iyor. Bu kab i l eden b i r i ,  k ırmız ı  b i r  leke i l e  yeş i l  b i r  leke 
a ras ında ortak olan ın  ne olduğu sorulduğunda,  i k i s in in  de patrici ren­
gi o lduğunu söylemekte tereddüt etmezd i .  

Açık  mavi  ve koyu mavi iç in ortak b i r  i faden in  bu lunm ad ığ ı ,  d iye­
l im  b ir inc is ine " Cambridge " ,  i k i nc is ine " Oxford "  denen b i r  d i l i  de 
( bu y ine b i r  kü ltür demekti r )  kolayca haya l edeb i l i r iz .  Bu kab i l eden 
b i rine Cambridge i l e  Oxford aras ında ortak o lan ın  ne  o lduğunu so­
rarsan ı z, " I-l içb ir  şey " demeye eği l im  duyacakt ı r. 

Şu oyunu  yukar ıdak iyl e  karş ı l aştı r ın :  B'ye bazı  res im le r, renk l i  k ı ­
s ım l ar ın  baz ı  kombinasyon lar ı  göster i l iyor. Bu  resi m ler in  ortak l aşa 
sahip o lduk lar ın ın  ne olduğu soru lduğunda,  d iyel im her  k i s inde de 
k ı rm ız ı  bir k ı s ım varsa b i r  k ı rm ızı örneğin i ,  her ik is i nde de yeş i l  b i r  
k ıs ım varsa b i r  yeş i l  örneğin i , vb .  işa ret etmesi gerek iyor. Bu  s ize ,  bu  
ayn ı  yan ı t ın  h angi fark l ı  şek i l lerde ku l lan ı l ab i leceğin i göste ri r. 

'"Mavi '  i le bu ik i  reng in ortak l aşa sah i p  o lduk lar ı  şeyi kastediyo­
rum "  g ib i  b i r  açı k lamay ı  düşünün .  - Şimdi ,  b i r in in  bu aç ı k lamay ı  
an l amas ı  m ü mkün deği l mid i r ?  Örneğin ,  b i r  başka mavi  nesne get i r­
mesi  buyru lduğunda bu  buyruğu tatmin ed ic i  b i r  şek i lde yerine geti­
ri rd i .  Ama bel k i  de k ı rm ızı b i r  nesne getir i rd i  ve b iz  şunu söyleıneye 
eği l im  duyard ık :  " Ona gösterdiğimiz örnek ler le bu k ı rm ız ı  şey aras ın­
da b i r  tür  benzer l i k  görm üşe benziyor. "  
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Not: Bazı insan lar, p iyanoda ça ld ığ ımız  b i r  notayı ses lendi rnıeleri  
istendiğinde, düzen l i  o larak o notan ın beşinci  enterva l in i  ses l end i r i r­
ler. Bu ,  b i r  d i lde bel l i  b i r  nota ve onun beşinci  enterva l i  iç in tek b i r  ad 
bu l unabi l eceğ in i  tasavvur  etmemizi kol ayl aştı r ı r. D iğer yandan ,  şu so­
ruyu yan ıt lamakta s ık ıntı çekeriz: Bi r nota i le beşi nci enterva l i n in or­
takl aşa sah ip  o lduğu nedi r ?  Zira e l bette şunu söylenıek b i r  yan ı t  de­
ğ i ld i r :  " Bun l a r  a ras ında bel l i  bir yak ın l ı k  va rd ı r. "  

Burada görevlerim izden b ir i ,  " be l l i  b i r"  sözünün gramer in in ( ku l ­
lan ım ın ın )  b i r  resmin i  vermekt ir. 

" Mavi " sözcüğünü " bütün bu renk ton lar ın ın  ortak laşa sah ip o l ­
duk l ar ı  şey " an lamında ku l l andığımız ı söylemek , kendi  baş ına ,  bütün 
bu  durumla rda " mavi " sözcüğünü ku l landığ ımızdan fazl a b i rşey söy­
lemez. 

Ve " Bütün bu ton lar ın ortak laşa sah ip  o lduk lar ı  şeyi görüyor"  
i ba res i ,  her tü rden fark l ı  fenomene gönderme yapab i l i r, yan i " Onun 
. . .  görmesi " n in ölçütü o larak her  tü rden fenomen ku l l an ı l ı r. Ya da 
bütün o lup b iten , mavin in b i r  başka tonunu get i rmes in i  i stendiğim iz­
de buyruğu muzu tatm in edici b i r  şek i lde yerine geti rmesi o lab i l i r. Ya 
da ona fa rk l ı  mavi örnekleri gösterdiğimizde z ih in  gözünün  önünde 
saf mavi bir leke be l i rmiş o lab i l i r :  ya da ona örnek o larak  gösterme­
d iğ imiz b i r  başka mavi tonuna baş ın ı içgüdüsel ol arak çevi rmiş  o lab i ­
l i r, vb .  vb .  

Ş imdi zi h insel bi r zorl anma i le  bedensel b i r  zorlanman ın ,  sözcüğün 
aynı  an lanı ı nda m ı ,  yoksa fark l ı  (ya da " bi raz  fark l ı " )  an lamlar ında 
mı  " zorlanma"  olduğunu söylememiz gerekiyor?  - Yan ıt ın ne oldu­
ğu konusunda kuşkuya düşmeyeceğimiz,  bu türden duru m lar  vard ı r. 

4 )  Şu duru m u  düşünün :  B i rine "daha açık " ve "daha koyu " söz­
cük ler in in  ku l l an ım ın ı  öğrett ik .  Örneğin , " Sana gösterd iğimden daha 
koyu renkte b ir  leke yap" g ibi b ir  buyruğu yerine geti rebi l iyor. Ş imdi  
ona şunu söylediğim i  farz edel im :  "a , e, i ,  o,  u ses l i  ha rfler in i d in le ve 
koyu l uk lar ına  göre s ı ra l a . "  Ya ln ızca şaş ı rm ı ş  görünüp h içb i r  şey yap­
mayabi l i r, ama (k im i ler in in yapacağı g ib i )  bun lar ı  bel l i  bir s ı raya ( ço­
ğu zaman i, e, a, o, u) d izeb i l i r. Ş imdi ,  b i ri ses l i  har fler i  koyu luk la rı ­
na  göre s ı ra laman ın ,  bel l i  b i r  ses l i  harfi i ş i tt iğinde k i ş in in  zih n i ne bel ­
l i  b i r  rengin  gelmesin i ,  k i ş in in son ra bu renk leri  koyu l u k lar ına  göre 
s ı ra lamas ın ı  ve ses l i  ha rfler in buna karş ı l ı k  gelen s ı ras ın ı söylemes in i  
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varsayd ığı n ı  düşünebi l i r. Ama asl ında böyle olm as ı  gerekmez. K i ş i ,  
" Ses l i  ha rfler i  koyu luk lar ına  göre s ı ra l a"  buyruğun u z ih in  gözünün 
ön ünde h içbi r ren k  görmeden yeri ne get i r i r. 

Ş imdi  böyle b i rine  u 'nun "gerçekten" e'den daha koyu o lup  o lma­
d ığ ı  soru lsayd ı ,  hemen heınen kes in l i k le şunun g ib i  b i rşey söy leyerek 
yan ı t  ver i rd i :  '' As l ında daha koyu deği l ,  ama bana b i r  şek i lde daha 
koyu iz len inı i  ver iyor. "  

Pek i  ona " Bu durumda 'daha koyu'  sözünü ku l l anman ı  sağl ayan 
ne ola k i ? "  d iye sorsayd ı k ?  

Yine şunu söylemeye eği l im duyabi l i r iz :  " İk i  renk a ras ındak i  i l i şk i  
i le i k i  ses l i  ha rf a ras ındak i  i l i şk ide ortak bi rşey görmüş  o lma l ı . "  Ama 
bu ortak öğen in ne o lduğunu söyleyem iyorsa,  bu b iz i  ya ln ızca, on un 
her ik i  durumda da "daha koyu " ve  "daha aç ı k "  sözcük ler in i ku l l an­
maya i ti lm i ş  olduğu olgusuyla baş  başa bı rak ı r. 

Zira ,  " . . .  b i  rşey görm üş o lma l ı "  sözündeki  " . . .  ma l ı  "ya d ikkat  
ed in .  Bunu söyled iğin i zde, geçm iş deneyi min ize dayanarak  on un 
muhtemelen bi rşey gördüğü sonucuna vard ığ ın ı z ı söylemek istem i­
yordunuz; ve tam da bu sebeple bu cümle b i ld ik lerinı i ze h içb i r  şey ek­
lemez, ya l nı zca onu bet im lemek iç in fark l ı  b iç imde sözcük ler  öner i r. 

B i r i ,  " Be l l i  b i r  benzerl i k  görüyorum,  ya ln ızca  onu betim l eyem iyo­
rum "  deseyd i ona şunu söylcrd inı :  " Bunun kend is i  sen in  deney im in i  
karakterize eder. "  

İk i  yüze bak ıp  " Bun lar  b irb i r ine benziyor ama benzer l iğ in  nerede 
o lduğunu b i lnı iyoru m "  ded iğin iz i  farz edel im .  Ve b i r  s ü re son ra " Ş inı­
d i  b i l iyorum;  gözler in in  b iç im i  aynı " dediğin iz i  fa rz edersek, s ize şu­
nu söylerd im :  " Ş imd i  on lar ın  benzerl iğ ine i l i şk in  deneyim in i z , benzer­
l i k  gördüğünüz anıa bun un neyi içerd iği n i  b i l nıediği n iz zamank i  de­
neyim in i zden fa rkl ı d ı r. "  Ş imdi ,  " . . .  'daha koyu'  sözünü ku l l anmanı 
sağlayan ne ? "  sorusunun yanıt ı  şu o lab i l i r : '"Daha koyu' sözünü ku l ­
l anmam ı sağl ayan h içb i r  şey yok, - yan i  onu  ku l l annıamın sebebini 

soruyorsan ı z eğer. Ya lnı zca on u ku l l and ım,  o kada r; ve dahas ı ,  sözcü­
ğü ren kl ere uygu lad ığ ım zaman be l l i  durumlarda ku l l anma eği l im in ­
de ol acağı m ayn ı ses tonuy la  ve bel k i  ayn ı yüz  i fadesi ve j est le ku l lan­
d ı m . "  - Derin bi r üzüntüden , derin b i r  sesten, derin b i r  kuyudan söz 
ett iği mizde bunu görmek daha kolayd ı r. K im i  insan la r  haftan ın ş i ş­
man ve zay ı f  gün ler in i ay ı rt edeb i l ir l er. Ve b i r  günü ş i şman o larak  
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kavrad ı k l a r ında sah i p  o lduk lar ı  deneyin1,  bu sözcüğü be l k i  de ş i ş­
man l ığ ı  ve bel l i  bi r rahatl ığı i fade eden b i r  j estle b i r l i kte uygu lamay ı  
. . 
ıçerı r. 

J\ma şunu söyleme ayartmas ı na  kap ı lab i l i rs in iz :  Sözcüğün ve jes­
t in bu ku l l an ım ı , bu insan lar ın  baş l ıca deney imi  deği l d i r. I-Ier şeyden 
önce günü  ş i şman o larak  kavramış  o lma lar ı  gerek i r; sonra bu kavra­
y ı ş ı  sözcük le  ya da jestle i fade etmiş lerd i r. 

Pek i n iç in  " . . .  ma lan gerek i r"  d iyorsunuz?  Bu durumda " . . .  kav­
rama "  ded iğin i z  b i r  deney im mi  b i l iyorsunuz?  Z i ra ,  eğer b i l ın iyorsa­
ıı ız ,  s i ze " Önce bir kavrayışa sah i p  olması  gerek i r  . . .  vb . " dedi rten 
şey, ya l n ı zca ,  d i lsel bi r önyargı  denebi lecek b i rşey deği l m id i r ?  

' Eun ters ine ,  bu ve başka örnek lerden, bel l i  b i r  deneyi ın i  sözcük ya  
da  jest ler le i fade etmeden önce "d i kkat etme, görme, durumun  şöy le 
şöyle o lduğunu kavrama"  d iyebi leceğim iz  durumlar ın  o lduğunu  ve 
şayet b i r  kavran1a deneyi minden söz edeceksek,  bu sözcüğü bel l i  söz­
cük ler, jest ler, vb. ku l l anma deney imine uygu la ınamız  gereken başka 
durum lar ın  da olduğunu öğreneb i l i rs in iz .  

K i ş i  " u  asl ında e'den daha koyu deği l  . . .  " ded iğ inde,  b i r  rengin d i ­
ğerinden daha koyu ol mas ından ve, diğer yandan , b i r  ses l i  ha rfin d i ­
ğerinden daha  koyu o lmas ın dan söz ed i l d iğ inde "daha koyu " sözü­
n ün fark lı an/anılarda ku l l an ı ld ığı n ı  söy le ınek i stem iş o lmas ı  özsel b i r  
önem taş ı r. 

Şu örneği düşün ün :  B ir ine "yeş i l " ,  '' k ı rmız ı " ,  " mavi " sözcük leri n i  
ku l lanmayı  bu renkte lekeler i  i şaret ederek öğrett iğ in1 iz i  fa rz edel im .  
Ona  " Bana k ı rm ız ı  bi rşey geti r ! " buyruğu ver i ld iğ inde o ren kte nes­
neler geti rmeyi , bir y ığ ın daki  çeşit l i renk lerde nesneler i  tasn i f  etmey i ,  
vb .  öğretti k .  Ş imdi  ona ,  bazı lar ı  ha fi fçe k ı rn1 ız ırns ı  kahverengi , baz ı ­
lar ı  da ha fi fçe yeş i l ims i  sar ı  yapra k lardan oluşan b ir  y ığ ın  göster i p 
" K ı rm ızı ve yeş i l  yaprak lar ı ay rı y ığı n l a r  ha l inde top l a "  buyruğunu  
verdiği miz i  farz edel im .  Bunun üstüne yeşi l i ms i  sarı yaprak la rı k ı rm ı ­
z ı msı kahverengi yaprak la rdan ayı rması çok muhte ıne ld i r. Ş imd i  bu­
rada " k ı rm ı zı "  ve " yeş i l "  sözcük lerin i  önceki durum larda ku l land ığ ı ­
m ı z la ayn ı  an l amda ku l l andığım ız ı  n1 ı ,  yoksa bun la rı fark l ı  ama ben­
zer an lamlarda ku l l and ığım ız ı  n1 ı söyleyeceğiz ? İk inc i  görüşü kabu l  
etmek iç in hangi sebep ler göster i leb i l i r ?  K ı rm ız ı  b i r  leke yapmas ı  is­
tendiğ inde k i ş in in  e l bette hafi fçe k ı rm ız ıms ı  bir kahverengi  leke yap-
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mayacağ ına  d ik kat çek i l erek, " k ı rm ız ı " n ı n  i k i  durumda fark l ı  şeyler i  
kastett iği söylenebi l i r. Peki ,  sözcüğün tek bi r an lam ın ın  o lduğunu 
ama el bette koşu l l a ra göre ku l l an ı ld ığ ın ı  n iç in söylemeyey im ? 

Burada soru şudur: Yaptığımız  şey, sözcüğün ik i  an l am ın ın  o lduğu 
b i ld i r im im izi , b ir durumda şu an lama diğer durumda bu an lama gel­
d iği n i  söy l eyen b i r  b i ld i r i mle  tamam lamak m ı ? Bir sözcüğün iki an­
lama sah i p  o lnıa s ı n ın  ö l çütü o larak ,  sözcük  iç i n i k i  aç ı k l ama  veri l ­
m i ş  o lmas ı n ı  k u l lanab i l i r iz .  Nitek im " bağ"4 sözcüğünün  i k i  an lamı ­
n ın  o lduğunu ,  z i ra b i r  durumda şöy le  b i rşeyi (d iye l im ,  i k i  şey i  b i rb i ­
r ine  bağlayan b i r  bağı i şaret ederek ) ,  d iğer durumda da şöyle b i rşe­
yi  ( b i r  üzüm bağ ın ı  i şaret ederek ) kastett iği n i  söyler iz .  Ş imd i  burada 
işa ret ett iğ im şey ler, sözcük ler in  ku l l an ım ın ı n  paradigma lar ıd ı r. Şu 
söylene ın ezd i :  " 'K ı rm ız ı '  sözcüğün ün ik i  an l am ı  vard ı r, çünkü b i r  
durumda şunu ( aç ı k b i r k ı rmız ıy ı  i şaret ederek ) ,  d iğer durumda da 
şunu ( koyu  b i r  k ı rm ız ıy ı  i şaret ederek ) kasteder"  -yan i ,  eğe r oyun u ­
muzda k u l l an ı l an  " k ırm ız ı " sözcüğü iç in  tek b i r  göstermel i tan ım o l ­
sayd ı .  D iğer yandan ,  i k i  sözcüğün ,  d iyel im " k ı rm ız ı " ve " k ı rm ız ım­
s ı "  sözcü k ler i n i n  i k i  gösterme l i  tan ı m lamayla  aç ık l and ığ ı ,  bun l a r­
dan b i r inc i s i n i n  koyu k ı rm ız ı  b i r  nesney i ,  i k i nc is i n i n  aç ık  k ı rm ızı b i r  
nesneyi gösterdiği  bi r d i l  oyunu  hayal  ed i l eb i l i rd i .  Böy le  i k i  açı k la ­
man ın mı  yoksa  tek b i r  açı k l aman ın  m ı  ver i ld iğ i ,  bu d i l i  k u l l anan i n ­
san lar ın  doğa l tepk i ler i ne  bağl ı o lab i l i r. " Buna  ' k ı rm ız ı '  den i r "  ( k ı r­
m ı z ı  b i r  nesneyi  i şaret ederek ) göstermel i tan ı m ı n ı  verd iği m iz b i r i ­
n i n ,  " Bana  k ı rm ızı b i rşey get i r ! " buyruğu veri ld iğ inde k ı rnı ız ı n ı n  
herhangi  b i r  ton undak i  b i r  nesneyi geti rd iğin i  göreb i l i r i z .  Başka b i ri 
ise böy le  yapmay ıp  ya ln ı zca,  açı k l amada i şaret ed i len  ton a  yak ı n ,  
bel l i  b i r  d i z i ton da nesne ler  get i rebi l i r. Bu k i ş i n i n  " k ı rm ız ın ı n  bütün 
ton l a rı aras ında ortak o lan ı  görmed iği n i " söyleyeb i l i r i z .  Ama bunun 
i ç in  tek ö lçütünıüzün ,  bet im led iğim iz  davran ı ş  o lduğu n u  unutmay ın  
lü tfen .  

Ş u  duruınu düşünün :  B'ye "daha açı k "  ve "daha koyu " sözcük le­
ri n i n  b i r  ku l l an ı m ı  öğret i lm i şt i r. Çeşit l i ren k lerde nesne ler  göster i lm iş ,  
şuna şundan daha koyu b i r  renk dendiği öğreti l m iş ,  " Bundan daha 

4 Örneği Tü rkçeye uya rl ::ı d ı m .  Ori j ina lde k u l l::ını lan " b::ı n k "  sözcüğü, hem nehi r  k ıyısı  
hem de banka a n b m ın ::ı  gel i r. - çn. 
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koyu b i rşey get i r"  buyruğu ver i ld iğinde b i r  nesne get i rmek  ve nesne­
ler in ren k lerin i bel l i  b i r  örnekten daha koyu ya da daha açı k  o lduğu­
nu söyleyerek betimlemek,  vb.  vb. iç in eğit i lm işt i r. Ş imdi ona b i r  grup 
nesneyi düzenlemes i ,  bun lar ı  koyu luk lar ına göre s ıra lamas ı  buyruğu 
veri l iyor. Bunu, b i r  k itap s ıras ı n ı  düzen leyerek,  bi r d iz i  h ayvan ad ı  ya­
zarak ve beş ses l i  harfi u,  o,  a ,  e, i s ı ras ıy la  yazarak yapıyor. Bu ha rf 
d iz isi n i  n iç in  yazd ığın ı  soruyoruz, o da " Eh ,  o u 'dan ,  e de o'dan da­
ha açı k "  d iyor. - Bu tutumu biz i  hayrete düşürü r, ama ayn ı zaman­
da söyled iği şeyde b i r  gerçek l i k  bu lunduğunu  kabu l  ederiz .  Belk i  şöy­
le söyler iz :  " Ama bak , e e lbette o'dan ,  şu görünümün bundan daha 
açık o lduğu g ib i  dah a açı k  deği l . "  - Ama o buna omuz s i l k i p  " Ora­
s ın ı  b i lmem,  ama e o'dan daha açıkt ır, deği l m i ? "  d iyeb i l i r. 

Bu durumu b i r  tü r normal d ış ı l ı k  o larak görüp şunu söylcnıeye 
eği l im  duyab i l i riz :  " B, hem renk l i  nesneler i  hem de sesli h ar fler i  dü­
zen lemes ine yard ımc ı  o lan fa rk l ı  b i r  duyguya sah i p  o l ma l ı . " Ve bu  
fi kr im izi (o lab i ld iği nce) açık  seç ik  ha l e  get i rmeye ça l ı şsayd ık ,  şunu 
demeye var ı rd ı :  Normal  k i ş i  görsel nesneler in açı k l ığ ın ı ve k oy u luğu­
nu bir aygıta kaydeder, ses ler in (ses l i  harfler in )  açı k l ığ ı  ve koyu l uğu 
deneb i lecek şeyi başka bir aygıta kaydeder -be l l i  dalga u zun luğunda­
ki  ı ş ın lar ı  gözle, başka s ın ı r l ar  a ras ı nda ka lan da lga uzun luğundak i  
ı ş ın ları s ıcak l ı k  duyumuzla kaydettiğ imizin  söy lenebi l eceği an lamda .  
D iğer yandan B 'n in  hem renk leri  hem de  ses ler i  tek b i r  ayg ı t ın  (duyu 
organ ın ın )  kayıt la r ına göre düzen lediğin i söy lemek i steriz ( bi r  fotoğ­
raf p lakas ı n ı n ,  b iz inı ancak ik i  duyumuzla kapsayabi leceğim iz s ı n ı r­
l a r  aras ındak i  ış ı n lar ı  kaydedebi leceği an la ında ) .  

B'n in  "daha koyu " sözünü normal k i ş i l erden fark l ı  " an l am ı ş "  o l ­
mas ı  gerektiği fikr im iz in arkasında duran res inı ,  kabatas lak  söy lend i ­
ği nde budur. D iğer yandan,  durumumuzda " bi r  başka duyu "nun  işe 
karıştığı na  da i r  h içb i r  kanı t bu lunmaması  olgusun u bu res im le  yan 
yana koya l ı nı .  - Asl ında,  " B 'n in  sözcüğü fark l ı  an lanı ı ş  o lmas ı  gere­
k i r "  dediğim i zde, "gerek i r"  sözcüğünün ku l l an ım ı  b ize zaten ,  b u  
cümlen in (gerçekte ) ,  gözlem lediğimiz  fenoınenlere bu cüm lede ana 
hat ları ç iz i len resme göre bakma kararımız ı  i fade ett iği n i  göster i r. 

"Am a  c 'n in  u 'dan daha aç ık olduğunu söylediğinde e l bette 'daha 
açık '  sözcüğünü  fa rk l ı  b i r  anl amda ku l l an ıyordu . " - Bunun an l am ı  
ned i r ?  Sözcüğü ku l l and ığı an lanı i le onun sözcüğü ku l l an ı m ı n ı  m ı  
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ay ı rt ediyorsun uz ?  Yan i ,  b i r i  sözcüğü B'n in ku l land ığı g ibi ku l l andı ­
ğ ında,  d iye l im z ihn inde, ku l lan ım fark ın ın  yan ı s ı ra b i r  başka fa rkın 
daha bu lunnı as ı  gerektiğin i  m i  söylcnıek ist iyorsunuz?  Yoksa bütün 
söylemek istediğin iz, ses l i  harflere uygu l adığında " daha aç ı k "  sözcü­
ğün ün ku l l an ım ın ın e lbette fa rk l ı  b i r  ku l l an ım olduğu m u ? 

Ş imdi ,  ku l l an ım lar ın  fark l ı  o lması  o lgusu, özgü l fark l ı l ı k l ar ı  işaret 
ett iğin izde betinı lediğin i z  şeyl erden daha faz la b i rşey mid i r ?  

B i r i ben im k ı rmızı  dediğim ik i  l ekeyi işaret ederek " Elbette 'k ı rm ı ­
z ı '  sözcüğün ü  ik i  fark l ı  şek i lde ku l l an ıyorsun " derse ? - Şunu söyler­
d inı : " Bu açı k k ı rm ız ı ,  d iğeri koyu k ırmızı - ama n iç in i k i  fark l ı  ku l ­
lanı mdan söz etmek zorunda olay ım ? "  -

Oyunun "daha açı k "  ve "daha koyu" sözcük lerin i  renk l i  nesnele­
re uygu lad ığ ımız  k ısm ı i le bu sözcük leri ses l i  harfl ere uygu ladığ ım ız 
k ısmı  a ras ındaki  fark lar ı  ortaya koymak el bette kol ayd ı r. B i rinc i  k ı ­
s ı mda ik i  nesnen in  yan yana konup  b i r  b i ri ne ,  b i r  d iğerine bakara k  
karş ı l aşt ı rı l mas ı  vard ı ,  veri len bel l i  b i r  örnekten d a h a  aç ık  ya da da­
ha  koyu b i r  ton boyamak vard ı ;  i k inc i  k ı s ımda gözle ka rş ı l aşt ı rma,  
boyama,  vb .  yoktu . A ına bu fark lar  ortaya konduğunda, y ine  de ay­
nı oyunun i k i  k ısm ından ( ş imdi  yaptığım ız  gi b i )  ya da ik i  fark l ı  oyun­
dan söz etmekte özgür  oluruz. 

"Ama daha açık b i r  ma lzeme parçası i le daha koyu bir n1a lzeme 
parçası  a ras ındak i  i l işk in in  e ve u ses l i  harfl er i  a ras ındak i  i l i şk iden 
fark l ı  o lduğunu  a lg ı lamaz mıy ım - diğer yandan u i le e a ras ındaki  
i l işk in in  e i le i aras ındak i  i l i şk i  i le ayn ı o lduğunu  a lg ı l ad ığım g ib i ? "  -
Bazı koşu l l a rda bu durunı larda fark l ı  i l i şk i lerden , baz ı  koşu l l a rda  da 
aynı  i l i şk iden söz etmeye eği l im  duyarız .  "Bu onlar ın  nas ı l  karşı l aştı­
r ı ld ığ ına bağl ıd ı r"  deneb i l i r. 

Şunu soral ı m: " �  ve E- okları n ın ayn ı yönü mü,  yoksa fark l ı  yön­
leri mi işa ret ettiğin i  söylememiz gerek i r ? " - İlk bakışta " El bette 
fark l ı  yön ler i " demeye eği l im  duyabi l i rs in iz. Ama buna şöyle  bak ın :  
Aynaya bak ıp  yüzümün yans ıs ın ı  gördüğümde, bunu kendi  kafamı  
görmemin b i r  ö lçütü ol arak a lab i l i r im.  D iğer yandan ,  eğer aynada b ir  
kafan ın arkas ın ı  görseydim, " Gördüğüm beni m  kafam o lanıaz; o ters 
yöne bakan b i r  kafa "  d iyeb i l i rd im.  Ş imd i  bu ben i ,  b i r  ok i l e  aynadaki  
ok yansıs ı  b i rb i r in i i şaret ettiği nde bunlar ın aynı  yönde olduğunu ,  b i ­
r in i n  baş tarafı d iğer in in  son tarafın ı  işaret ett iğinde de bun lar ın  ters 
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yönde olduğunu  söylemeye yönelteb i l i rd i .  B i r ine " ayn ı " sözcüğünün 
" ayn ı  ren k " ,  " aynı  biç inı " ,  "ayn ı uzun luk"  durumlar ındaki  s ı radan 
ku l lan ını ı n ı n  öğreti lm iş o lduğu durumu hayal  ed in .  Bu k iş iye, " işaret 
etmek " sözcüğünün " Bu ok bu ağacı  işaret ediyor"  g ib i  bağlanı l a rda­
k i  ku l l an ını ı  da öğret i lmiş  o lsun.  Ş imdi  ona b i rbi r ine bakan ik i  ok ve 
b i ri diğerin i  i z leyen ik i  ok göster ip " Oklar  ayn ı yönü i şaret ediyor"  
i ba res in i  bu ik i  durumcbn hangis ine uygulayacağını  soruyoruz. Zihn i­
n in  en tepes inde bel l i  uygu lamalar  varsa,  � � okları n ın " ayn ı  yönü "  
işa ret ettiğ in i  söylenıeye eği l im duyacağın ı tasavvu r etmek kol ay değ i l  
m i ?  

Diaton ik  ska lay ı  iş ittiği mizde, her yed i notadan son ra ayn ı nota­
n ın tek ra r land ığın ı söy lemeye cği l inı duyar ız  ve ona n iç in  ayn ı nota 
dediği m iz  soru lduğunda, " Eh ,  o da do " diye yanıt layab i l i r iz .  Ama be­
n im isted iğim aç ık lama bu deği l ,  z ira ben , " K iş iye onun da do oldu­
ğunu söyleten ne ? "  d iye soruyorum .  Buna ver i l ecek yan ı t  şuna ben­
zerd i :  " Eh ,  onun da aynı  nota o lduğunu,  ya ln ızca b ir  oktav daha in ­
ce olduğunu iş itm iyor musun ? "  - Burada da b i rine " ayn ı "  sözcüğü­
nü  renk lere ,  uzun luk l ara, yön lere ,  vb. uygu land ığ ında nas ı l  ku l land ı ­
ğ ım ız ın öğreti l miş o lduğunu, sonra ona diaton ik  skalayı  ça l ı p  ayn ı 
nota ları bel l i  a ra l ık l a r l a  tekra r  tek rar  i şittiğin i söyley ip  söylemeyece­
ğ in i  sorduğumuzu düşünebi l i r  ve onun çeş i t l i  yan ı t lar  verdiğin i ,  örne­
ğ in ,  özel l i k le, her dört ya da üç notadan sonra ayn ı notay ı  i ş i tt iğin i  
söyled iğ in i  ( b i r  notan ın  ton ik ,  donı inant v e  oktav ına ayn ı nota ded i ­
ğin i )  ko layca tasavvur edeb i l i rd ik .  

Bu  deneyi ik i  k iş iy le,  A ve B i l e  yapsayd ık  ve  A "ayn ı  nota " i fade­
s in i  ya ln ı zca oktava , B ise dominant ve oktava uygu lasayd ı ,  on la ra d i ­
�lton ik  ska la  y ı  ça ld ığ ım ızda bu ik i  k i ş in in  fa rk l ı  şeyler i ş i tt iğ in i  söyle­
meye hakk ım ız  o lur  muydu ? - Eğer bunu söylüyorsak ,  bu  i k i  durunı 
aras ında gözlemled iğ imiz  fa rkın yanı  s ı ra b i r  başka fark daha olmas ı  
gerektiği n i  mi  öne sürnıek isti yoruz, yoksa böy le b ir  b i ld i r inıde bu­
lunmak istem iyor m uyuz, aç ık  o la l ım .  

5 )  Burada e le  a l ı nan  bütün soru la r  şu sorun la  i lgi l id i r :  B i r i ne  şu b i ­
ç imdek i kura l l a ra göre sayı d iz i ler i  yazmayı öğrett iğin iz i  farz edel im :  
1- lcr zaman b i r  öncek inden n daha büyük b i r  say ı  yaz. ( Bu k ural " n 

ek le"  şek l inde k ısa l t ı l ı r. )  Bu oyundaki  rakamlar  1 ,  1 1 ,  1 1 1 ,  vb.  g ib i  
ç izgi grup lar ıd ı r. Bu  oyunun öğreti lmesi dediğ im şey, k uşkusuz,  genel 
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açık lama lar  ve örnekler vermeyi içermişti r. - Bu örnek ler, d iyel i m ,  1 
i l e  8 5  a ras ından a l ı n ı yor. Ş imdi  öğrenc iye " 1  ek le"  buyruğunu  ver iyo­
ruz. Bir süre sonra,  1 OO'ü geçtikten sonra 2 ekleme d iyeceğ imiz  şeyi , 
3 00'ü geçt ikten sonra 3 ek leme d iyeceğimiz şeyi yaptığın ı gözleml iyo­
ruz. Onu bunun için sorguya çek iyoruz: " Her zaman 1 ek le  demedim 
mi ? l OO'den önce ne yaptığ ına baksana ! "  - Öğrenc in in  1 02,  1 04 ,  
vb .  say ı l a r ın ı  i şa ret ederek "Burada da  ayn ı s ın ı  yapmadı m  m ı ? Bunu  
yapmam ı  i sted iğin i san ıyordum" dediğin i  farz edel im .  Burada da y i ­
ne  verd iğim iz  kura l lar ı  ve  örnekler i  göstererek ona  " Ama görmüyor 
musun . . .  ? "  demenin  b izi h içbir  yere götürmeyeceğin i  görüyorsunuz. 
Böyle b i r  duru mda, bu k i ş in in  ona verd iğim iz  kura l ı  ( ve örnek leri ) şu 
şek i lde an layacağım ız g ib i  an lad ığın ı  (yorum ladığın ı )  söyleyeb i l i r iz :  
" 1  OO'e kadar 1 ek le ,  200'e kadar 2 ekle,  vb. " 

( Bu ,  b i r  i şa ret j est iy le  veri l en buyruğu, doğa l o larak ,  omuzdan 
e le doğru deği l de ters yönde hareket ederek yer ine  geti ren b i r i n in  
du rumuna  benzerd i .  Ve burada an lamak,  tepk i  vermek l e  ayn ı a n l a­
ma gel i r. )  

" flerha lde b u  söylediğ in iz, ' 1  ek le ' kura l ı n ı  doğru şek i lde iz len1ek 
iç i n her aşamada yen i b i r  içgörünün ,  yen i bir sezg in in  gerek l i  o lduğu 
demeye ge l iyor. "  - Ama kura l ı  doğru şek ilde iz lemen in  an lamı  ne ?  
Bel l i  b i r  noktada doğru adımın hangis i  o lduğuna nas ı l ve  ne  zaman 
kara r  veri lecek ? - " Her noktada doğru ad ım,  kastedildiği ha l iy le ,  
n iyet edi ld iğ i  ha l iy le  kura la  uyan ad ımdı r. "  - San ır ın1 buradak i  fik i r  
ş u :  " 1  ek l e "  kura l ı n ı  verd iğin izde ve bunu  kastett iğin izde, onun 
l OO 'dcn son ra 1 0 1 ,  1 98 'den sonra 1 99,  1 040'tan sonra 1 04 1 ,  vb .  
yazmas ın ı  kastediyordunuz. Pek i  ona kura l ı  veri rken bütün bu  kas­
tetme ed i mleri n i  (sonsuz sayıda böyle ed im olduğunu düşünürsek ) 
nas ı l  yaptı n ı z ?  Yoksa bu,  yaptığı n ız şey i yan l ı ş  sunmak m ı ?  Tek b i r  
kastetme ed im i  o lduğunu ,  ama  bundan da  bütün bu  d iğerler in in  ya 
da bun l a rdan herhangi b i ri n in çı ktığı n ı  mı söyleyeceksi n iz ?  Konu ya l ­
n ızca şu deği l m i :  " Bu genel  kura ldan ne ç ıka r ? "  Şunu söyleyebi l i rs i ­
n i z :  '' Ona kura l ı  verd iğimde,  1 OO 'den son ra 1 0 1  yazmas ın ı  kastett i ­
ğ imi el bette bi l iyordum . "  Ama burada "b i lmek " sözcüğünün grame­
ri s iz i  yan ı ltmışt ı r. Bunu b i lmek, o s ı rada 1 00 'den 1 0 1  'e geç iş i gerçek­
leşt irdiğ in i z  b ir  z ih inse l  ed im miyd i ,  yani  kendi kendin i ze " 1  OO 'den 
sonra 1 0 1  yazmas ın ı ist iyorum " demen iz  g ib i  b i r  edin1 m iyd i ?  Bu du-
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ru mda kendi kend in ize ,  ona kura l ı  veri rken bunun g ib i  kaç ed im ger­
çek leşti rd iğin i z i sorun .  Yoksa " bi lmek " le b i r  tür eği l im i  m i  k asted i ­
yordunuz?  - Öyleyse bunun ne i ç in  b i r  eği l i m  o lduğu n u  b ize ancak 
deney im öğreteb i l i r. - " Ama e lbette, b i ri bana 1 56 8 'den sonra h an­
gi sayıyı  yazması  gerektiğ in i  sorsaydı ,  ' 1 569 '  yan ı t ın ı  ver i rd im . "  -
Herha lde bu  yan ıt ı  ver i rd in iz, ama bundan nas ı l  emi n  o lab i l i rs i n i z ?  
Sah ip  o lduğunuz fik i r, as l ında,  bu  gizeml i  " kura l ı  kastetme" edi min­
de geç iş ler i  gerçekten yapmadan b i r  şek i lde yapmış  olduğunuzdur. 
Bütün köprü ler i  daha  oraya varmadan geçmişs in izd i r. - B u  tuhaf  fi ­
k i r, " kastetmek " sözcüğünün  kend ine özgü b i r  k u l lan ımıyla bağlan­
t ı !  ıd ı r. Adam ımız ın 1 00 say ıs ına u laşt ığ ın ı  ve  bunun a rd ından 1 02 
yazd ığ ın ı  farz edel i m .  Bu durumda " 1 0 1  yazman ı  kastettim " deriz .  
Ş imdi ,  " kastetmek " sözcüğündeki  bu geçmiş  zaman ,  kura l  ver i ld iğ in­
de be l l i  b i r  kastetme ed i m in in yerine geti ri lm i ş  o lduğun u ak la  geti r i r, 
oysa gerçekte bu i fade böyle b i r  ed imi  bel i rtmez. Bu geçmi ş  zaman ,  
cümle  şu b iç ime sok u la rak  açık lanab i l i r :  " Bu aşamada ne yapman ı  
i sted iği m i  önceden sorsayd ın ,  sana derd im k i  . . .  " Ama öyl e  d iyecek 
o lman ız  b i r h i potezd i r. 

Bunu daha açık an lamak iç in şu örneği düşünü n :  B i ri " Na polyon 
1 804 'te taç giydi " d iyor. Ona, "Auster l i tz Savaşın ı  kazanan adamı m ı  
kastettin ? "  d iye soruyorum.  " Evet, onu kastett im " d iyor. B u ,  " on u  
kasteder" i ken b i r  şek i lde Napolyon'un Auster l itz Savaşın ı  kazand ı ­
ğ ın ı  düşünnıüş  olduğu an lamına m ı  gel i r ?  -

" Kura l  onun l OO 'den sonra 1 0 1  yazmas ın ı  kastediyord u "  i fades i ,  
bu  kura l ı n ,  kasted i ld iği ha l i y le, ona göre yapı lacak bütün geç iş ler i  ön­

ceden inıa ettiği gibi bir görüntü ortaya ç ıkar ır. Ama geç i ş ler in  gölge­
lerin in  varsayı lması b iz i  h içb ir  yere götürmez, çünkü bu, gölgeyle ger­
çek geçiş  a ras ındaki  boşluğu kapatmaz. S ı rf kura l ı n  sözcü kler i  gele­
cekteki b i r  geçiş i  öngöremiyorsa , bu sözcük lere eş l ik eden herhangi 
b ir  z ih inse l  edim de öngöremez. 

Tekrar tek rar, z ih insel edimin b i r  köprüyü b iz  daha oraya varma­
dan geçebi leceği şek l indek i ,  bu tuhaf batı l inanç deneb i lecek şeyle 
karş ı laş ıyoruz .  Ne zaman düşünnıe, arzu lama,  u mut etme, inanma,  
b i lme, b i r  matematik problemin i  çözmeye ça l ı şma , matematikse l  tü ­
meva r ım,  vb .  fik i r ler i  hakkında düşünmeye çal ı şsak,  bu  sorun ortaya 
ç ıkar. 
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Dizin in  be1 I i  bi r noktasında kura l ı  nas ı l  ku l l anmışsak öyle  ku l lan­
mamızı sağlayan, b i r  içgörü, b i r  sezgi ed im i  deği ld i r. Ona b i r  kara r  
vern1e edi m i  dcn1ek daha a z  kafa karışt ır ıc ı  o lurdu  -gerçi bu  d a  yan ı l ­
tıc ıdı r, z i ra bu rada karar vcrn1e ed imi  g ib i  b i rşeyin  yer a lmas ı  gerek­
mez, ya ln ı zca  yazma ya da söyleme ed in1 in in yer a l ınas ı  m ümkündür. 
Burada ve buna benzer b in lerce durumda yapmaya eği l im l i  o lduğu­
m uz hata,  " Ku ra l ı  nası l  ku l lann1ışsak öyle ku l lan man1 ız ı  sağlayan,  b i r  
içgörü ed i ın i  deği ld i r"  cümles inde ku l landığım ız  ha l iy le  " sağlamak " 
sözcüğüyle işaretlen ir ;  çünkü burada, yaptığım ız şeyi yapn1an1 ız ı  " sağ­
layan b i rşey o ln1a l ı "  fikr i  vard ı r. Ve bu da y ine, neden i l e  sebep a ra­
s ın daki  kar ış ık l ı k l a  bağlantı l ıd ı r. Kuralı izlediğinıiz gibi izlenıek için 

hiçbir sehehe ihtiyacınıız yoktur. Sebepler zinc i r in in b i r  sonu vard ı r. 
Ş imdi  şu  cüm le ler i  karş ı l aştı rın :  " 1  OO'den sonra 1 02 ,  1 04 ,  vb.  şek­

l i nde devanı edersen iz,  bu e lbette ' 1  ekle ' kura l ı n ı  fark l ı  bir şek i l de 
ku l lanmaktı r "  ve " 'Daha koyu' sözcüğün ü  ren k l i  lekelere uygu lad ık­
tan son ra ses l i  ha rflere uygu larsak,  bu el bette sözcüğü fa rk l ı  b i r  şek i l ­
de ku l l anmakt ı r. "  - Şunu söylemel iy im:  " Bu ,  neye ' fark l ı  şek i lde '  de­
diğin ize bağl ıd ı r. "  -

Ama "daha açı k "  ve " daha koyu " sözcük lerin in  ses l i  ha rflere uy­
gu lanmas ına " sözcük ler in bir başka ku l l an ım ı " demem gerektiğin i  e l ­
bette söylemem gerek i r; ve  ben de " 1  ekle" d iz isi n i  1 0 1 ,  1 02 ,  vb .  şek­
l i nde sürdürü rdün1 ,  ama buna gerekçe oluşturan bir başka zi h i nse l  
edim yüzünden değ i l  -ya da o yüzden olması  gerekmez. 

6) Bütün ed im leri mizin  bi r depodan ç ıkar  g ib i  çı ktığı , z ih in duru­
mu denebi lecek b i rşeyi her zaman a rayan (ve bu lan ) ,  genc i  b i r  tü r dü­
şünme h asta l ığı vard ı r. Nitek im ,  " İnsanl ar ın  beğenis i  değişt iği için 
moda değiş i r "  den i r. Burada zih insel depo, beğen id i r. Ama bugün b i r  
terzi b i r  y ı l  önce tasa r ladığından fa rk l ı  b i r  g iys i  kes im i  tasa r ladığ ında,  
onun beğen is i ndeki  değiş im denen şey, k ı smen ya da tamamen ,  ya l ­
n ızca bunu yapmas ın ı  içerm iş o lamaz mı ? 

Burada da şöyle söy leriz :  "Ama e l bette yen i  b i r  b iç im tasa r lamak,  
kendi içi nde, k i ş in in  beğen is in in  değişmesi deği ld i r  - bir  sözcüğü 
söylemek de onu kastetmek deği ld i r  - ve inandığ ımı  söy lemem, inan­
mak deği ld i r; bu çizgi ler le ve  bu sözcükler le  beraber g iden duygu lar, 
z ih insel edin1 ler  var o lma l ıd ı r. "  - Ve bunu söy lemem iz in  sebebi o la­
rak gösterdiğim iz şey, b i r in in  el bette beğenis in i  deği şti rmeden yen i b i r 
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biç i m tasar layabi leceği , b i rşeye inanmadan ona i nand ığın ı  söyleyebi ­
leceğ i ,  vb . 'd i r. Ve bu kuşkusuz, doğrudur. Ama bundan,  b i ri n in  beğe­
n is in in  değiştiği b i r  durumla  değişmediği b i r  durumu ay ı rt eden şey in ,  
bel l i  koşu l l a rda,  daha  önce tasa r lamadığı şeyi tasarl amas ı  o lmadığı  
sonucu ç ıkmaz. Yen i  bir  b iç im tasarlamanın beğen idek i b ir  deği ş im in  
ö lçütü o lmad ığı durumlarda bu ölçütün z ihn imiz in  bel l i  b i r  bölges in­
dek i  b i r  değ i ş im olmas ı  gerektiği sonucu da ç ıkmaz. 

Yan i ,  " beğen i "  sözcüğünü  bir duygunun ad ı  o l arak  ku l l anmayız. 
Öyle  ku l land ığ ımız ı  düşü nmek, d i l i n1 iz in  uygu lan ı ş ın ı  yers i z  b i r  bas it­
leşti rmeyle tems i l  etmektir. Bu,  kuşkusuz, fel se fi şaşk ı n l ı k l a r ın  gene l -
1 i k l e ortaya ç ıktığı şek i ld i r; ve b iz im durumunıuz,  ne zaman yük lem­
sel b i r  b i ld i rimde bu lunsak öznen in  bel l i  b i r  pa rçaya sah i p  o lduğunu 
b i ld i rdiğim iz i  ( " B ira a lko l lüdür"  durumunda gerçekten yaptığım ız  g i ­
b i )  düşünnıeye çok benzer. 

Sorun umuzu ele a l ı rken,  bel l i  b i r  beğen iye sah i p  o lman ın ,  b i r in in  
beğen i s in in  değişmes in in ,  b i r i n in  söy led iği şeyi kastetmes in in ,  vb .  vb .  
karakterist iği o lan duygu ya da duygu la ra parale l  ol arak ayn ı  durum 
ya da o lay l ar ın  karakteristiği o lan yüz i fadeleri n i  ( j est ler i  ya da ses to­
n un u )  düşün mek avantaj l ı  o lacaktı r. Eğer b i r i ,  b i rinc i ler i n deneyim 
o lduğunu ,  i k i nci ler inse o lmadığını , bu yüzden duygu lar la  yüz i fadele­
r in in ka rş ı l aştı r ı lamayacağın ı söyleyerek i t i raz edecek o l u rsa ,  j estler le 
ve yüz i fadeler iy le bağl ant ı l ı  kassa ! ,  k inestet ik ve dokunsa l  deney im­
ler i  düşünsün .  

7)  ()yleyse, " B i rşeye inanmak,  ona inand ığın ı zı söylenıekten i ba­
ret deği ld i r, bunu bel l i  b i r  yüz i fades i ,  j est ve ses tonuy la  söylemen iz 
gerek i r"  önermes in i  e le  a la l ım .  Ş imdi ,  bel l i  yüz i fadeler i n i ,  j est ler i ,  vb .  
inancın i fades in in  ka rakteristiği o larak gördüğünıüz konusunda h iç­
b i r  kuşku o lan1az. B i r  " kan i  o lma ses ton u " ndan söz ederiz.  Bunun la  
b i r l i kte ,  kan i  o lmaktan hak l ı  o larak söz ettiğ imiz  her  durumda bu ses 
tonunun bu lunmad ığı da açı kt ır. "Tamamen öyle , " d iyeb i l i rs in iz;  " ve 
bu da göster iyor k i ,  bu jest lerin vb.  ardında başka b i rşey, s ı r f  i nanç 
i fadeler ine karş ıt ol arak inancın kendis i  olan b i rşey var. "  - " I--l iç de 
deği l , "  derd im ;  " fark l ı  koşu l larda,  söyled iğin i z  şeye inandığ ın ı z  du­
rumlar ı ,  söylediğ in iz  şeye inanmadığın ı z  durumlardan ,  b i rçok fa rk l ı  
ö lçüt ay ı rt eder. "  Jestlere ,  ses tonuna ,  vb. bağl ı o lan duyum la rdan 
fa rk l ı  b i r  duyumun var l ığ ın ın ,  söylediğ in iz şeyi kastetmen izl e  kastet-
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memen izi ay ı rt ettiği durumlar o lab i l i r. Ama bazen bu ik i s in i  ay ırt 
eden, b iz  konuşurken o lup biten b i rşey deği l ,  bundan önce ve sonra 
meydana gelen fark l ı  tü rden çeş i t l i  eylem ve deney im lerd i r. 

Bu durumlar  a iles in i anlamak iç in ,  yüz i fadeler inden a l ınan,  buna 
benzer b i r  duru m u  düşünmek burada da yarar l ı  o lacaktır. " Dost b i r  
yüzü hangi vas ı f  karakterize eder ? "  d iye sorduğum uzu farz ede l im .  
İ l k  başta, dostça denebi lecek bel l i  özel l i k ler in var o lduğu, bun l ar ın  
her bi r in in yüze bel l i  b i r  ö lçüde dostça b i r  görünüm verd iğ i ,  bun lar ın 
çok sayıda bu lunmas ın ın  da dostça i fadey i meydana get irdiği  düşünü­
lebi l i r. Bu fik i r, "dost gözler" den, "dostça b i r  ağız"dan ,  vb .  söz etti­
ğ imiz  o lağan konuşma tarz ımızdan kaynak lanmış  g ib id i r. Ama b i r  
yüze dostça b i r  görünüm verd iğin i  söylediğ imiz  gözler in ayn ı s ın ın ,  
a l ındaki  başka bazı k ıvr ım lar la ,  ağız çevres indek i  ç izgi ler le ,  vb .  b i r l ik ­
te dostça görünmediğin i ,  hatta düşmanca göründüğünü görmek ko­
laydır. Öyleyse, dostça görünen in  bu gözler o lduğunu n iç in  söyl üyo­
ruz k i ?  Bu gözler in ,  yüzü dostça olarak karakter ize ettiği n i  söylemek 
yan l ı ş  değ i l  m i ,  z ira bunu " be l l i  koşu l l a rda " ( k i  bu koşu l l a r  yüzün d i ­
ğer öze l l i k ler id ir )  yaptığın ı  söyl üyorsak, d iğer ler i  a ras ından tek b i r  
öze l l iği n iç i n  seç ip  ay ırd ık ? Bunun yan ıt ı ,  dost yüzler in gen iş  a i les in­
de,  bel l i  tü rden gözler in karakterize ettiği b i r  ana dal  deneb i l ecek şe­
y in ,  ayrıca bel l i  türden ağızla rı n  karakterize ettiği  b i r  başka ana da­
l ın ,  vb. bu lun masıd ı r; gerçi düşmanca yüzler in gen iş a i l es inde de i fa­
den in düşmanca o luşunu hafi fletmediği durun1 la rda bu ayn ı gözler le 
karş ı laş ı r ız .  Ayr ıca,  b i r  yüzün dostça i fadesine d ikkat ettiğim izde d i k­
katim iz in ,  bak ış ım ız ın  yüzdek i bel l i  b i r  öze l l iğe, " dostça gözlere" ,  
"dostça ağıza " ,  vb.  çek i lmesi ve diğer öze l l ik ler de bu dostça i fadeden 
sorunı lu  o lsa lar  da on lara tak ı l mamas ı  olgusu vard ı r. 

" Ama b i rşeyi söy ley ip  kastetmek i le kastetmeden söy lemek ara­
s ın da h iç fa rk yok m u ? "  - Onu söy lerken b ir  fark o lmas ına  gerek 
yoktur, ama eğer varsa ,  bu fark ,  durumu k uşatan koş u l l a ra göre, 
fa rk l ı  tü rden b i rçok fa rktan b i r i  o l ab i l i r. Gözün dostça ve düşman­
ca i fades i  ded iği m iz  şeyler in var o lmas ından ,  dostça b i r  yüzdek i  
gözle düşmanca b i r  yüzdeki  göz a ras ında b i r  fark o lmas ı  gerekt iğ i  
sonucu ç ıkm az.  

Kiş i ,  " Bu özel l iğin yüze dostça b i r  görünüm verd iği söylenemez, 
çünkü başka b i r  öze l l i k  onu ya lan l ayab i l i r "  deme ayartn1as ına kapı -
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l abi l i r. Bu, " Bi rşeyi kan i  o lma ses tonuyla  söylemek kan i  o lnıan ın  ka­
rakteristiği o lamaz, çünkü onunla b i r l ikte giden deney imler  onu ya­
lan layabi l i r "  demeye benzer. Oysa bu cümleler in ik i s i  de doğru deği l ­
d i r. Bu yüzdek i başka özel l i k ler bu  gözün dostça karakter in i  a l ı p  gö­
türeb i l i r, ama y ine de bu yüzdeki göze çarpan dostça öze l l i k  gözdü r. 

" Onu söyledi ve onu kastetti " g ib i  i bare ler, b iz i  yan ı l tması  en 
muhtemel i bare lerdir. - Şu ik i s in i  kastetmeyi karş ı l aştı r ın :  " S iz i  gör­
mekten memnun olacağım "  ve "Tren 3 . 30'da ka lkıyor" .  B i r inc i  cüm­
ley i  bi r ine söy lediğin iz i ,  onun da s ize, " Bunu  söy lemek i sted in  m i ? "  
d iye sorduğunu fa rz edersek , bu durumda m uhtemelen cümley i  söy­
lerken sah i p  o lduğunuz duygular ı ,  deney imler i  düşünürsünüz .  Bunla­
ra göre, bu d urumda, " İsted iğim i  an lamadın m ı ? "  demeye eği l i m  du­
yars ın ız. D iğer yandan,  b ir ine "Tren 3 . 30 'da ka lk ıyor" b i lg is i n i  ver­
d iğ in iz i ,  onun da s ize, " Bunu söylemek istedin  m i ? "  d iye sorduğunu  
farz edersek, " El bette. N iç in  i stememiş o lay ım ? "  d iye yan ıt lamaya 
eği l i m  duyabi l i rs i n iz. 

B i r inci  duru mda, söylediğimiz i  kastetmen in  karakteri st iği  olan b i r  
duygudan söz etmeye eği l im duyar ız, ama ik inc i  durumda duymayız .  
Bu ik i  durumda ya lan söylemeyi de karş ı l aştı r ın .  B ir inc i  durumda,  ya­
lan söylemen in ,  söylediğ imiz şeyi ona uyan duygul a r  o lm adan ya da 
hatta karş ı t  duygu lar la  söy lememizi içerdiğ in i  söy lemeye eği l i m  duya­
r ız .  Tren h akk ındak i  b i lg iyi  veri rken ya lan söy lemişsek, bunu söyler­
ken muhtemelen doğru bi lg i  verd iğ imizde sah ip  o lacağ ımızdan fark l ı  
deney imlere sah ip  olmuşuzdur, ama buradak i fa rk, karakterist ik b i r  
duygun un bu lunmamasın ı deği l ,  belk i  ya ln ızca b i r  rahats ız l ı k  duygu­
sunun bu lun ması n ı  içeri r. 

Ya lan söylerken, k i ş in in  söyled iğin i  kastetmes in in  karakterist iği 
o lduğu söyleneb i lecek deney ime çok güçlü bir şek i l de sah ip  o lmak da­
h i  mümkündür  - ama yine de bel l i  koşul larda,  ve belk i  de o lağan ko­
şu l l a rda,  b i rşey in yalan ı bu deney imlere katab i l eceği durumlar  söz 
konusu o lmadığ ı  iç in ,  " söylediğim şeyi kastett im " derken tam bu de­
neyime gönderme yap ı l ı r. Bu yüzden ,  b i rçok durumda, " Söylediği m i  
kastetme"n in ,  o n u  söylerken ş u  şu deney imlere sah ip  o l m a m  an lamı ­
na ge ld iğin i  söylemeye eği l i m  duyarız .  

" İnanma"  i le ,  inand ığım ız ı  söylerken meydana gelen bir etk i n l iğ i ,  
b i r  sü reci kasted iyorsak,  i nanmanın b i r  inancı  i fade etmeye benzer  
bi rşey ya da onun la  aynı  o lduğunu söyleyeb i l i riz .  
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8 )  Bunun karş ı s ındaki  b i r  i t iraz ı  e le  a lmak i lg inç o lacakt ı r: " Yağ­
mur  yağacağ ına inan ıyoru m " ded iğim i  (söylediğim şeyi kastederek ) 
ve b iri n i n  d i l i miz i  an lamayan b i r  Frans ıza ben im neye i nand ığı m ı  
aç ık lamak istediğin i  düşünel im .  Bu durumda, inand ığ ım şeye i nandı ­
ğımda bütün o lup b i ten bu cümleyi söylemem olsayd ı ,  Frans ıza be­
n im ku l land ığ ım sözcük ler  aynen tekrar landığ ında ya da " i l  croit  
[ İnan ıyor ]  'yağmur  yağacak"' dendiğinde Frans ız ın ben i m  neye inan­
d ığ ımı  b i lmesi gerektiği n i  söyleyeb i l i rs in iz. Ş imdi ,  bunun ona ben im 
neye i nand ığım ı  an latmayacağı aç ıkt ır  ve sonuç o larak ,  ona tam da 
bunu,  yani  özsel o lanı ,  ben i m  gerçek z ih inse l  inannıa ed im im i  aktara­
mad ığı mız ı  söyleyebi l i rs in iz. - Ama bunun yan ı t ı ,  sözcük ler ime her 
tü rden deney im eşl i k  etmiş  o lsayd ı ve bu deney imler i  Frans ıza akta­
rabi lseyd ik  dah i ,  onun y ine de ben inı neye inandığı m ı  b i lmeyecek o l ­
masıd ı r. Z i ra "neye inand ığ ımı  b i lmek " ,  aç ıkças ı ,  onu söylerken h i s­
sett iğim şeyi h i ssetmek an lamına gelmez; t ıpk ı ,  oynadığ ım ız satranç 
oyununda şu hanı leyi  hangi n iyet le  yaptığım ı  b i lnıen in  o ham leyi ya­
parken k i  z i h i n  durumumu tam o larak b i lmek an lamına  gelmediği gi­
bi .  Gerç i ,  ayn ı zamanda,  bel l i  koşu l la rda, bu zih in durumunu b i l nıek 
s iz i  ben i m  n i yetim hakk ında çok kesin malumat sah i b i  k ı l a b i l i r. 

Sözler imi  Fransıza tercüme edersek ona ben i m  neye inand ığım ı  an­
l atmış  o lacağım ız ı  söyler iz .  Ve bunu yaptığını ı zda,  inanc ını ı  d i le geti­
ri rken " bende" ne o lup  b ittiği hakk ında ona h içb ir  şey -dolay l ı  b i l e  
ol sa- söylememiş olabiliriz. Tam ters ine, onun d i l inde de b izi m  d i l i ­
m i zdek i cünı len in  tuttuğu konuma benzer b i r  konum tutan b i r  cümle  
gösterm iş izd ir. - Burada da b i ri ç ık ıp ,  en az ından bazı duru m larda, 
onun biz im d i l im iz i  anad i l i  g ib i  b i lmesi ha l inde ona ben i m  neye inan­
d ığ ım ı çok daha tam o larak an latab i l eceğ im iz i ,  çünkü bu  durumda 
ben konuşurken iç imde o lup  bitenler i  tam o larak b i leceğin i  söyleye­
b i l i r. 

" Kastetme " ,  " inanma " ,  "n iyet etme" sözcük lerin i ,  bel l i  durumlar  
veri l i  o lduğunda bel l i  ed imlere, z ih in  durumlar ına  gönderme yapacak 
şek i lde ku l l an ı rı z; " b i r in i  mat etme "  i fades iy le onun şah ın ı  es i r  a lma 
ed imine  gönderme yaptığımız  g ib i .  Diğer yandan,  kend i  kend ine sat­
ranç taş lar ıy la  oynayan b ir i ,  d iyel im b i r  çocuk,  b i rkaç taşı satranç 
tahtas ına koyup b i r  şah ı es i r  a lma hareketler in i  yaptığ ında,  çocuğun 
b i r in i  mat ett iğin i  söylemezdik .  - Ve burada da b i r i ,  bu durumu ger-
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çek mat etme durumundan ay ıran ın ,  çocuğun z ihn inden geçenler  o l ­
duğunu d üşüneb i l i r. 

Satrançta b i r  hamle  yaptığım ı ,  b i rin in  " On u  mat etmeye m i  n iyet 
etti n ? "  d iye sorduğunu,  " Evet" d iye yan ıt ladığ ım ı ,  bunun üstüne 
onun " Bunu nası l  b i l eb i l i rs in ,  z ira bütün bildiğin, hamleyi  yaparken 
sen in iç inden geçen lerdi ? "  d iye sorduğunu farz edersek,  şu  yanıt ı  ve­
r ir i m :  " Bu koşullarda, onu mat etmeye n iyet etmek buydu . "  

9 )  " Kastetme" iç in söy led ik ler inı iz  "düşün me "  iç in de geçer l id i r. 
- Birçok durumda,  kendi kendim ize a lça k  ses l e  konuşmadan düşün­
meyi  o lanaks ız  bu l u ruz - ve bu durumda ne o lup b ittiğ in i  bet im le­
mesi istenen h içk imse, " konuşmak "/" düşünmek " fi i l  ç i ft i  tara fından 
ve  bun lar ın  k u l lan ım ın ın  para le l  g itt iği  b i rçok yaygın i bare tarafından 
yön lend ir i l nıemiş o lsayd ı ,  bu konuşmaya b i rşey in  -düşünmen in- eş­
l i k  ettiğ i n i  söylemezd i .  Şu örnekler i  düşünün :  " Konuşmadan önce dü­
şün ! " , " Düşünmeden konuşuyor" ,  " Söyled ik ler im düşüncemi  tam 
o larak i fade etm iyord u " ,  " Söylediği şey in  tam ters i n i  düşünüyor " ,  
" Söyled ik lerim in  tek b i r  sözcüğünü  b i l e  kastetmed im " ,  " Frans ızcada 
sözcük ler  on l arı düşündüğümüz s ı rayla ku l l an ı l ı r " .  

Böyle b i r  durumda herhangi b i rşeyin konuşmayla b i r l i kte g i tt iği  
söy lenebi l i rse, bu ,  heps ine de i fade kazandı ran araç lar  denebi lecek ,  
ses ton ve rengindeki  değiş imler, vurgulama,  vb .  g ib i  b i rşey o lacakt ır. 
Apaç ık  sebeplerle, h içk imse, bun lardan bazı l a r ın ın ,  örneğin ses tonu 
ve vurgunun,  konuşmaya eşl i k  ett iğin i  söylemeyecekt ir; konuşmaya 
eşl ik  ett iği  söyleneb i l ecek o lan,  yüz i fades indeki  deği ş im ler ya da j est­
ler g ib i  i fade kazand ı ran araçlara ise h içk imse düşünme demeyi ak l ı ­
na  geti rmeyecekti r. 

1 0 ) " Daha  açı k "  ve " daha koyu" sözcük leri n i n  ren k l i  nesneler ve 
ses l i  harfler  iç in ku l l an ım ıy la  i lg i l i  örneğimize dönel im .  Burada bir de­
ğ i l ,  ik i  fark l ı  k u l l an ım olduğunu söylemek iç in göstermek isteyeceği ­
m iz  b i r  sebep şudur :  '"Daha koyu'  ve  'daha aç ık '  sözcük ler in in  ses l i  
harfler aras ındak i  i l i şk i lere gerçekten uyduğun u  düşünmey iz ,  ya ln ı z­
ca daha koyu ve daha aç ık renk ler le seslerin i l işk i s i  aras ında b i r  ben­
zer l ik  h isseder iz . " Ş imdi ,  bunun ne tür b i r  duygu olduğunu görmek 
ist iyorsan ız ,  b i ri ne daha önce b i lg i  vermeden " a , e ,  i ,  o ,  u h arfl er i n i  
koyu luk lar ına  göre s ıra l a "  dediğ in iz i  haya l  etmeye çal ış ı n .  Bunu  ben 
yapsayd ım ,  cümleyi k uşkusuz, "Şu k itap lar ı  koyu luk lar ına  göre s ı ra­
l a "  d iyeceğimden fark l ı  b i r  tonda söylerd im;  yan i tereddüt ederek ,  
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" Ben i a n l ıyor m usun,  merak ediyorum "  g ib i  b i r  tonda, be lk i  kurnaz­
ca gü lümseyerek söylerd im .  Bu ise, eğer b i rşey bet iml iyorsa , ben i m  
duygumu betim ler. 

Ve bu ,  ben i şu  noktaya geti r ir :  B ir i  bana " Şu radaki  k itap ne renk­
te ? "  d iye sorar ve  ben " Kı rmızı " dersem, sonra bana " Bu renge ' k ı r­
m ızı ' demen i sağlayan n e ? "  d iye sora rsa,  çoğu duru mda şunu söyle­
mem gerek i r: " Ona k ı rmızı dememi sağlayan h içb ir  şey, yan i  h içb i r  
sebep yok .  Ya l n ızca bakt ım ve ' k ı rm ız ı '  dedim . " Bu duru mda k i ş i  şu­
nu  söylemeye eği l im  duyar:  " El bette olup biten in hepsi bu deği l ;  z ira 
b i r  renge bak ı p  bir  sözcük  söyleyebi l i r, ama rengin adın ı söy lememiş  
o lab i l i rim . " Ve k iş i  bunun ard ından şunu söy lemeye eği l im  duyar :  
'"K ı rm ız ı ' sözcüğü, baktığım ız rengin adı o larak  tela ffuz ett iğ inı izde, 
kendine özgü bir tarzda akla gelir" .  Ama ayn ı zamanda,  " Kastett iğin 
tarzı betim leyeb i l i r  mis in ? "  diye soru lduğunda - kiş i  kend in i  her­

hangi bir  betim leme vermeye hazır  h i ssetmez. Ş imdi  şunu sorduğumu­
zu fa rz edel im :  " Daha  önce renk ler in adı n ı  söylediğin her  sefer inde 
rengin ad ın ın  a k l ına  o kendine özgü tarzda geld iğ in i  h iç h at ı r l ı yor 
musun ? "  - bunun her zaman olduğu kendine özgü b ir  ta rz h at ı r la­
mad ığın ı tes l i nı etmek zorunda ka lacakt ır. Asl ında ,  b ir  reng in  ad ı n ı  
söylenıen in  he r  tü rden fa rk l ı  deney imle  b ir l ikte gidebi leceğ in i  ona 
göstermek kolayd ı r. Şu g ib i  durumları karş ı l aştı r ın :  a )  B ir  dem i ri aç ık 
k ı rmızı s ıcak l ığ ına  kadar ı s ı tmak iç in ocağa koyuyorum .  Demi ri göz­
lemcn iz i ve u la şt ığı  sıcaklık aşamasın ı  bana zaman zaman söylemen i ­
z i  ist iyorum .  Bak ı p  şunu söylüyorsunuz:  "Aç ık  k ı rm ız ı  o lmaya baş l ı ­
yor. "  b )  B i r  kavşakta duruyoruz ve şunu  söylüyorum :  " Yeş i l  ı ş ığa d ik ­
kat et. Yeş i l  yandığında söyle,  karş ıya koşayım . " Kendin ize şunu so­
run : Böy le  durumlar ın  b i rinde " Yeşi l ! "  d iye, b i r  d iğerinde " Koş ! "  d i ­
ye bağır ı rsanız, bu  sözcük ler ak l ın ıza aynı  tarzda mı ,  fa rk l ı  tarz larda 
mı gel i r ?  Bu konuda genel  bi rşey söylenebi l i r  m i ? c )  S ize şunu soruyo­
rum : " El indeki  ma lzeme parças ı n ın  rengi ne ? " ( parçay ı ben görenı i ­
yorum) .  Şöy le  düşünüyorsunuz:  " Buna ne den iyord u ?  ' Prusya mavi­
s i '  mi ,  'çi v it  mavis i '  m i ? "  

Ş imdi ,  fe lsefi konuşmalarda " B i r  rengin ad ı  ak l ım ıza kend ine  öz­
gü b i r  tarzda gel i r "  dediğim izde, böyle b i r  ad ın  ak l ım ıza geldiği b i r­
çok fark l ı  ta rz ve durumu düşünme zahmetine kat lanmayız .  - Ve bu­
radak i  baş l ıca argüman ım ız, asl ında,  rengin ad ın ı  söylemen in ,  fark l ı  
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bir  durumda b i r  renge bakarken ya l n ızca b i r  sözcük tel a ffuz etmek­
ten fark l ı  o lduğudur. Nitek im b i ri şöyle söyleyeb i l i r: " Masan ın üze­
r inde duran ,  b i r  mavi , bir k ırmız ı ,  bir beyaz ve b i r  s iyah nesneyi say­
dığım ızı fa rz ede l im ,  - bunlara s ı rayla bakarak 'B i r, i k i ,  üç,  dört' de­
riz. Bu duru mda,  sözcük leri  te laffuz ettiğ imizde, b ir ine nesneler in ren ­
g in i  söylemek durumunda ol saydık o lup b i tecek olandan fa rk l ı  b i rşe­
yin o lup b i tt iğin i  görmek kolay değ i l  m i ? Ve bu durumda da ,  yukar ı ­
dakiy le  ayn ı  hak la ,  ' Rakamları söylediğim izde, nesnelere bakarken 
on ları söylememizden başka h içb ir  şey olmaz' d iyemez m iyd ik ? "  -
Şimdi  buna i ki yan ıt veri lebi l i r : B i rinc is i ,  kuşkusuz, en azından du­
rum la rı ıı büyük çoğun luğunda,  nesneleri  saymaya, on lar ın  renk ler i ­
n in ad ı n ı  söylenıeye eşl ik  edenl erden fa rkl ı deney im ler eş l i k  edecekti r. 
Ve bu fa rk ı ıı ne ol acağın ı  kabatas lak betim lemek kolayd ı r. Saymada, 
san k i  parmak la  ya da baş sal l amasıy la sayı lar ı  vurmak gibi  bel l i  b i r  
jest b i l i riz .  D iğer yandan ,  "d ikkatin i renk üstünde top lama " ,  renk i z­
l en im in i  tam ol arak a l ın a  denebi lecek b i r  deneyi m  vard ı r. Ve bun l a r, 
b i r i  "Nesneler i  sayd ığı nı ızda ve onlar ın adları n ı  söyled iğ im izde fark l ı  
şey lerin o l u p  b ittiği n i  görmek kolayd ı r "  dediğinde hat ır lad ığı  tü rden 
şey lerd i r. Ama sayd ığ ımız s ı rada sayman ın  az çok karakteristiği o lan  
bazı kend ine  özgü deneyim lerin ya da nesneye bak ıp  reng in in  ad ın ı  
söylediğim izde özgü l " renge bakma" fenoınen in in  yer  a lmas ı  h içb ir  
şek i lde gerek l i  deği ld i r. Dört nesneyi sayma ve on lar ın  renk ler in in  adı ­
n ı  söyleme süreçler in in ,  bütün o larak a l ınd ık lar ında,  en az ından çoğu 
durumda fa rk l ı  o lacak ları ve d ikkat im izi çeken in  bu o lduğu doğru­
dur; ama bu, bir yandan bir rakamı  telaffuz ettiğ imiz ,  d iğer yandan 
b ir  rengin adın ı  söyled iğimiz  bu i k i du rumda, her seferinde fa rk l ı  b i r­
şey in o lup  b i tt iğ in i  b i ld iğinı iz  an lamına ge lmez. 

Bu tü rden şeyler üstüne felsefe yaptığımızda,  hemen hemen her za­
man şöy le bi rşey yapar ız :  Diye l im gözümüzü bel l i  b i r  nesneye d ik ip  
sank i  onun  reng in in  ad ı n ı  "okumaya " ça l ı şarak,  bel l i  b i r  deney imi  
kendi kend im ize tekrar ederiz. Ve bunu tekrar  tek ra r  yaptığ ımızda, 
'"Mavi ' sözcüğünü söylerken kendine özgü b i rşey olup b i ter"  deme­
ye eği l im duymam ız çok doğa ld ı r. Zira bu durumda tek rar  tekrar ay­
n ı  sü reçten geçtiğ imiz i  fa rk ederiz. Ama kend in ize şunu soru n :  Bu ay­
nı zamanda,  çeş i t l i  durumlarda -felsefe yapmazken- bir nesnen in  ren­
g in in  ad ın ı  söylediğim izde olağan olarak geçtiğim iz  sü reç m idi r ?  
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1 1 )  E le  a ld ığ ımız  sorun ,  i rade h akk ında,  düşünerek yap ı l an  ve 
i rad i  o lmayan eylem hakk ın da düşünürken de ka rş ın1 ıza  ç ıka r. Şu 
örnek ler i  düşünün :  Ağı rca b i r  nesneyi  ka ld ı r ıp  ka ld ı rm amay ı  düşü­
nüp taş ı n ı yorum,  ka ld ı rm aya karar  veriyorun1 ,  sonra k uvveti m i  uy­
gu lay ıp  onu ka ld ı r ıyoru m .  Bunun tam gel i şn1 i ş  b ir  i steme ve kas ı t l ı  
ey lem durun1u  o lduğunu söyleyeb i l i rs i n iz .  B i r in in  kend i  s igaras ın ı  
yakt ıktan sonra  başka  b i ri n i n  de  s igaras ı n ı  yakmak  isted iği n i  gör ü p  
yanan k i br i t i  ona  uzattığı durumu bunun la  ka rş ı l aştı r ı n ;  ya  da b i r  
mektup yaza rken e l i n iz i  ha reket ett i r ıne, veya konuşurken ağz ın ı z ı ,  
gı rt lağı n ız ı ,  vb .  ha reket etti rn1e durumunu karş ı l aşt ı r ı n .  - Şimd i ,  b i ­
r inc i  örneğe tam gel i şmiş  b i r  isteme durumu derken,  bu  yan ı l tıc ı  i fa ­
dey i  kas ı t l ı o larak k u l l and ım .  Z i ra bu i fade, k i ş in i n ,  i rade hakk ında  
düşünürken , b u  tü rden b i r  örneğ i ,  i sten1en in  t ip i k  öze l l iğ i n i  en  aç ık  
şek i lde  serg i leyen b i r  örnek o larak  görme eği l im inde o lduğunu ima  
eder. K i ş i  i rade hakk ındak i  fi k i r ler in i  ve  d i l i n i  bu  tü r örnek lerden 
ed i n i r  ve bun l ar ın  -bu kadar açık b i r  şek i lde o lmasa b i l e- i steme du­
ru mu denmes i  uygun o lacak bütün durumla r  i ç in  geçer l i o lmas ı  ge­
rektiğ in i  düşün ü r. - Bu,  tekrar  tekrar  karş ı l aşt ığım ı z  şu duru ınun  
ayn ı s ıd ı r: S ı radan d i l im iz in i fade b iç im ler i ,  " isteme" , " düşünme " ,  
" k astetme" ,  " ok uma " ,  vb.  vb.  sözcük ler in in  bazı  çok özel uygu l a ­
n ı ş l a rı na a paç ık  b i r  şek i l de uya r. N itek im b i r i n i n  " önce düşünüp  
son ra konuştuğu " du ruma tam gel i şmiş  düşünme durum u ,  b i r i n i n  
okuduğu sözc ü k ler i  h a r f  h a r f  o luştu rduğu duruma tam ge l i şm i ş  
oku m a  durun1u  d iyeb i l i rd ik .  " İ rade ed i m i " n den , i steyerek yap ı lm ı ş  
cyle ınden fa rk l ı  b i rşey g ibi söz ederiz; b i r inc i  örneğ i m izde,  bütün 
o lup b iten in  e l  ve ağı r l ığ ı n yükse lmes i  o lduğu durumdan bu  durumu 
aç ıkça ay ı ran  b i rçok fark l ı  ed im vardı r :  düşü n ü p  taş ın m a  ve kara r  
verme haz ı r l ı k l ar ı  vard ır, ka ld ı rma  çabası  vard ı r. Pek i  d iğer örnekle ­
r im izde ve  vereb i leceğim i z  sayıs ız  örnekte b u  sü reçler in  benzer ler i n i  
nerede bu lu ruz ? 

Diğer yandan,  diye l im  b i r i  sabah yataktan ka lkt ığ ında, bütün o lup  
biten in şu o lab i l eceği söylenn1 işt ir :  " Ka lkma vakti m i ? "  d iye düşünü r, 
z ihn in i  top l amaya ça l ı ş ı r  ve aniden kendini yataktan kalkarken bulur. 

Bun u  bu şek i l de betim lemek, bir i rade ed imin in  bu l unmamas ın ı  vur­
gu lar. Ş imdi ,  b i rinc i s i :  böyle bi rşeyin p rotot ip in i  nerede bu lu ruz, yan i  
böyle b i r  ed i m  fik rine nas ı l  u laştı k ?  San ı r ım,  i rade edim in in  protot i -



KAHVERENGİ  KİTAP 1 69 

pi ,  kassa ! çaba deneyin1 id i r. - Şimdi ,  yukarıdak i  bctim len1ede, biz i  
bu betim lemeye karş ı  ç ıkmaya ayartan b i rşey vard ı r; şöy le  söyler iz :  
" Kendim izi yataktan ka lkarken ' bu lmak ' l a ,  gözlen1 lcmek le  ka lmayız 
-sank i  b i r  başkas ın ı  göz lem l iyormuşuz gi bi ! Bu ,  d iye l im bazı  refleks 
eylem leri gözlen1eye benzemez. Örneğin ,  el im in  dış tarafı duvara de­
ğecek şek i lde ko lumu aşağı sarkıtarak bir duvar ın önünde yan la ınas ı ­
na  durursam,  sonra ko lumu düz tuta rak ve ya ln ı zca  delta kas ın ı  ku l ­
l anarak  e l im in  d ı ş  tarafıy la  duvarı kuvvetle i tersem, sonra da duvar­
dan çabucak uzak laş ıp  ko lumu serbest bir şek i lde sark ı t ı rsam ,  ben 
h içb i r  eylemde bu lunmadan kolum kendi baş ına  yükse lmeye başl ar;  
i şte bu,  'ko l umu yüksel i rken bulurum' demen i n  uygun olacağı tü rden 
bir durumdur. "  

Ş imdi ,  burada da,  b u  deneyde ko lumu yükse l i rken gözlemleme ya 
da bi r başkas ı n ı  yataktan ka lkarken gözleme duru m u  i le kend im i  ya­
taktan ka lkarken bu lma durumu aras ında b i rçok çarp ıc ı  fa rk bu lun­
duğu aç ıkt ı r. Ö rneğin bu  durumda şaş ı rma deneb i l ecek şeyin tam b i r  
yok l uğu söz kon usudur; ayr ıca,  kendi  hareket ler ime,  örneğin yata­
ğında dön ü p  duran b i r ine iç imden " Ka lkacak m ı  aca ba ? "  d i yerek 
baktığım gi b i  baknıanı . Yataktan  ka lkma  i rad i  edi m i  i l e  ko lumun 
i radi  o l mayan yükse ln1es i  a ras ında b i r  fark vard ı r. Ama i rad i  denen 
edim ler le  i rad i  o ln1adığı söylenen ed imler  aras ında tek b i r  ortak fark ,  
yan i  tek b i r  öğen in ,  " i rade edi m i " n in va r l ığ ı  ya da  yok luğu d iye b i r  
fa rk yoktur. 

B i r i n in ,  " Ya ln ı zca kend im i  ka lkarken bu ldu m "  ded iği yataktan 
ka lkma beti m lemesi , onun kendi kend in i  ka lkarken gözlemlediğini 

söylemek isted iğ in i  ak la  geti r i r. Oysa e l bette bu duru mda b i r  gözlem­
leme tutumunun bu lunmadığ ın ı  söyleyeb i l i riz .  Ama burada da göz­
lcmlcn1e tutumu ,  tek b i r  sürek l i  z ih i n  durumu yahut,  söy lememiz  ge­
rektiği g ib i ,  gözlem lediğim iz bütün süre boyunca iç inde o lduğumuz 
b i r  durum deği ld i r. Tam ters ine ,  gözlem leme tutum u  ded iğim i z  etk in ­
l i k  ve  deneyi m grup lar ın ın  b i r  a i les i  vard ı r. Kabatas lak  o l a rak ,  me­
rak ,  d ikkat l i bek lent i ,  şaş ırma gözlem öğeler i n in  ve,  söy lememiz  ge­
rek i r  k i ,  merak,  d ikkat l i  bek lenti , şaş ı rma j est ve yüz  i fade leri n i n  var 
o lduğu söyleneb i l i r; ve eğer bu  durum lar ın  her  b i r i  iç in b irden faz la 
ka rater ist ik  yüz i fades in in  va r olduğunu  ve herhangi  b ir  ka rakter is ­
t ik  yüz i fadesi o lmadan da bu durumlar ın  var o lab i l eceğ in i  kabu l  
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edersen i z, b u  üç sözcüğün her b i rine  b i r  fenomen ler  ailesinin karş ı l ı k  
ge ld iğ in i  tes l i m  eders in iz .  

1 2 ) " Tren in  3 . 30'da ka lktığı n ı  inanarak  söy lediğ imde,  yaln ızca 
cümley i  d i l e  geti rdi m ,  başka h içb i r  şey olmadı " deseyd i m  ve b i ri , " El ­
bette hepsi  bu o lamaz,  z i ra 'ya ln ızca cümle'y i  inanmadan da söyleye­
b i l i rs in " d iyerek i t i raz etseyd i ,  - yan ıt ım şu o lurdu:  " Söylediğin şeye 
inan arak konuşmakla söylediğin şeye inanmadan konuşmak arasında 
h içb i r  fark o lmadığın ı  söylemek istemed im;  ama ' inanma'/' inan ına­
ma' çi fti , tek b i r  farka, yan i  bel l i  bir zi h in  durumunun var l ığı  i le yok­
luğu aras ındak i  fa rka deği l ,  fark l ı  durumlarda çeş i tl i  fark l a ra gönder­
me yapar ( bu fark lar  b i r  a i le  ol uştu ru r ) . "  

1 3 ) İ radi  o lan ve o lmayan ed im ler in çeş i tl i  karakter isti k ler in i  e le  
a l a l ım .  Ağı r nesneyi ka ld ı rma durumunda, nesneyi i radi  o la rak ka l ­
d ı rmayı  en  faz la  karakter ize eden ,  açıkça, çeş itl i gayret deney im ler i ­
d i r. D iğer yandan ,  s ı radan durumlar ın çoğunda h içb i r  gayretin va r o l ­
mayacağı , i radi  ol arak yazma durumunu bunun la  karş ı l aştı r ın ;  yaz­
man ın  el i m izi yorduğunu ve el kas ların ı  gerdiğ in i  h issetsek b i le, bu, t i ­
p ik  i radi eylenı ler d iyeceğim iz "çekme" ve " itme" deney imi  deği ld i r. 
Ayrıca,  e l in iz le  b i r  ağı r l ığ ı  ka ld ırı rken e l in iz in ka lkmas ı  i l e ,  örneğin 
s izden yukar ıdaki  b i r  nesneyi işaret ederken e l in iz i  ka ld ı rman ızı  kar­
ş ı l aştı rın .  Bu ,  gayret öğes in in  h iç bu lunmaması  çok m uhtemel olsa da ,  
el bette i rad i  b i r  ed i m  ol arak görü lecektir; as l ında,  b i r  nesneyi i şaret 
etmek iç in  ko lun ka ld ı r ı lmas ı ,  o nesneye bakmak iç in gözler in ka ld ı ­
r ı lmas ına çok benzer ve burada b i r  gayreti pek tasavvur  edemeyiz .  -
Şimdi  ko lunuzu i rade d ış ı  ka ld ı rdığın ız b i r  ed im i  betim leyel i nı .  Yuka­
rıdak i  deneyde gördüğümüz durum vard ır  ve bunu karakter ize eden ,  
kas zor lanmas ın ın h iç  bu lunmaması  ve  ko lun yüksel i ş ine karş ı  tak ın ­
d ığ ımız  gözlenıci  tutumdur. Ama kas  zorlanmasın ın  bu lunmad ığı b i r  
durumu b i raz yukarıda gördük,  ve  b i r  eyleme karş ı  b i r  gözlemci tutu­
mu tak ınsak da o eyleme i radi d iyeceğimiz durumlar  vard ı r. Ama ge­
n iş b i r  durumlar  s ın ı fında, be l l i  b i r  eylemi iradi b i r  eylem o la rak ka­
rakterize eden , o ey leme karşı b i r  gözlemci tutu m u  tak ınman ın ken­
dine özgü o lanaks ız l ığıd ı r. Örneğin ,  e l in iz i  i radi  o larak ka ld ı r ı rken,  
e l in iz i  ka ld ı rman ızı  gözlem lemeye ça l ı ş ın . El bette, deney im izde o ldu­
ğu gi b i ,  e l im iz i  ka lkarken görürüz; ama onu ,  her nas ı l sa ,  gözünüz le  
aynı  şek i lde iz leyemezs in iz .  Bu,  kağıt  üstündek i  ç izg i ler i  gözünüzle iz-
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lediğin i z  i k i  fark l ı  durumu karş ı laşt ırd ığın ı zda daha aç ık  h a le geleb i ­
l i r : a )  şunun g ib i  düzens iz b i r  ç izg i :  

b )  yazı l ı  b i r  cümle .  " a  " da gözün sank i  bazen kayd ığı n ı ,  bazen ta­
k ı ld ığı n ı  fark eders in iz,  oysa cümleyi  okurken göz düzgün  b i r  şek i lde 
kayar. 

Ş imdi ,  i radi  b i r  eyleme karş ı  gözlemci b i r  tutum tak ınd ığ ım ız  b i r  
durumu e le  a la l ım  -çok öğretici o lan  şu duru m u  kasted iyorum :  ç iz i ın 
yapt ığı n ı z  kağıd ın  üstüne b i r  ayna koyup e l i n iz i  aynada görd ü k leri n i ­
ze göre hareket ett i rerek,  köşegen ler iy le b i r  kare ç izmeye ça l ı şnıak .  
Bu rada k i ş i ,  gerçek eylemlerin1 izin, i raden i n  dolaysızca u ygu land ığı 
eylemleri m iz in ,  e l im iz in  hareketler i  deği l  de daha ger ideki  b i rşey, d i ­
yel i ın kas la r ımız ın  eylem ler i  olduğunu  söyleme eği l im inded i r. Bu du­
rumu şun u n la karş ı l aştı rmaya eği l im  duyar ız :  Önümüzde bir  d izi ka l ­
d ı raç bu l unduğunu ve  bun lar ı  ku l l anarak, g iz l i b i r  meka n iznıa  yo luy­
la ,  b i r  kağıt üzerine  ç iz inı yapan b i r  ka lemi hareket ett i rebi l d iğ im izi  
hayal ed i n .  Bu durumda, ka lemin isted iğim iz  g ib i  hareket etmesi  iç in 
hangi ka ld ı raç lar ı  çekmemiz gerektiği konusunda kuşkuya d üşebi l i r  
v e  ş u  bel l i  ka ld ı racı kasten çektiğimiz i  ama bu şek i l de ortaya ç ıkard ı ­
ğ ım ız yan l ı ş  sonuca kasten yo l  açnıadığ ımız ı  söyleyeb i l i rd i k .  Ama bu  
karş ı l aşt ı rma,  kend i n i  kol ayca te l k i n  etse de  çok yan ı lt ıc ıd ı r. Z i ra 
önümüzde ka ld ı raçla r  gördüğümüz durumda, b i r  ka ld ı rac ı  çek nıeden 
önce hangi s i n i  çekeceğ im ize karar vermek g ib i  b i rşey vard ı .  D iğer 
yandan i radem iz, sank i  kas lardan oluşmuş b i r  k lavyeye dokunur  gi­
b i ,  s ı rayla hangi kas lar ı  ku l lanacağ ın ı  seçer mi ? - Kas ıt l ı dediğim iz 
bazı ey lemleri karakterize eden , o eylemi yapn1adan önce b i r  an lam­
da " ne yapacağımız ı  b i lmen1 i z"d i r. Bu an lamda, hangi  nesney i  i şaret 
edeceğim izi b i l d iğim izi  söyler iz ve " bi l me ed i nı i "  d iyeb i l eceğinı i z  şey 
de i şaret etmeden önce nesneye bakmamız ı  ya da konumunu sözcük­
ler le ya da res im ler le betim lememiz i  içerebi l i r. Ş imdi ;  ka rey i  aynaya 
bakarak ç izmemizi  betim lemek üzere, ed im ler imiz in ,  m otor öze l l i k l e­
r i  söz konusu olduğu sürece kas ı t l ı  o ldukları n ı ,  görsel öze l l i k l eri söz 
konusu olduğu sürece kas ı t l ı  olmadık lar ın ı  söyleyebi l i ri z. Bunu ,  örne­
ğ in ,  e l i n  yan l ı ş bir sonuç doğuran hareket i n i  tekrar l amanı ız istendi -
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ğindc bunu yapabi l ınemiz ortaya koyar. Ama i radi  hareketin bu mo­
tor karakterin in ,  z ihn imizde k inestet ik  duyumun b ir  resm i  varmış  da 
bu duyum u  ortaya ç ıkarmaya karar vernı i ş iz  gib i ,  ne  yapacağ ım ızı 
önceden b i lmemiz i  içerdiğin i  söylemek açıkça saçma o lurdu .  Öznen in  
parmak lar ı n ı  kenetled iği durunıu  hat ır lay ın;  bu rada , ona  ha reket et­
t i rmes in i  buyurduğunuz parmağı uzaktan işaret etmek yer ine o par­
mağa dokunursan ız, her zanıan ,  en k üçük güçl ük duymadan o par­
m ağı hareket etti recekti r. Burada da " Elbette onu ş imdi  hareket ett i ­
rebi l i ri m ,  çünkü ş imdi hangi pa rnıağı hareket ett irmem istendiğin i  b i ­
l i yonı ın " denıek ayartıc ıd ı r. Bu, ş imdi  s ize sank i  istenen sonucu orta­
ya ç ıkarmak iç in  hangi kası kasmanı z gerektiği n i  gösterm iş inı g ib i  b i r  
görüntü ortaya ç ıkar ı r. " Elbette" sözcüğü , parmağın ıza dokunmak la  
s ize ne  yapacağın ız ı  söyleyen b i r  ma lumat parças ı vcrnı i ş im g ib i  b i r  
görüntüye yo l  aça r. ( Sank i  normal o larak b i rine ,  fa l an  parmağın ı  ha­
reket etti rınesi n i  söyled iğ in izde hareketi nas ı l meydana geti receğin i  
b i ld iği iç in buyruğunuzu yerine get i reb i lmesi g ib i . )  

(Burada b i r borudan b i r  s ıv ıy ı  emme durumunu düşün mek i lg inç 
o lacaktı r; bedenin iz in hangi  bö lümüyle emdiğ in iz  sorulduğunda,  i ş i  
nefes a ld ığ ın ı z  kas lar la  yapmış  olsan ız da ağz ın ız la  emdiğin iz i  söyle­
meye eği l im  duyars ın ı z . )  

Ş imdi  kend im ize neye " i rade d ı ş ı  konuş ına " d i yeceğ im iz i  sora l ı m .  
Önce, normal  şek i lde,  i rad i  o larak konuştuğu nuzda,  bel l i  ses ler i  ç ı ­
karman ın  bi r a rac ı  o l a rak  ağzı n ı z ı ,  d i l i n i z i ,  g ı rt lağın ı z ı ,  vb .  bi r i rade 
ed im iy le  ha reket ett i rd iğ in iz i  söy leyerek o lup  b iten i  betim l eyemeye­
ceğin ize d ikkat  ed in .  Konuşurken ağzın ızda,  g ı rt lağ ın ı zda,  vb. ne 
o lup  bitm i ş  o lu rsa o lsun ,  ve bu p;.uça larda hangi duyum la ra sah ip  o l ­
m uş o lu rsanı z o lun , bun lar  hemen hemen, ses ler in ç ıkar ı lmas ın a  eş­
l i k  eden i k inc i l  fenomen ler  g ib i  görünür  ve k i ş i ,  i raden i n ,  a rac ı  b i r  
mekan izma ol maks ı z ın  ses ler in kend i l eri üstünde i ş  gördüğünü söy­
l emek ister. Bu, " i rade " denen fa i l l e  i l g i l i  fi k r im iz in  ne  kadar  gevşek 
old uğun u göster ir. 

Ş imdi  de i rade d ış ı  konuşma.  Böyle b i r  duru ınu bet imlemek zorun­
da olduğunuzu hayal  ed in ,  - ne yapard ın ı z ?  Elbette uykuda konuş­
ma durumu vard ı r; bLt ,  fark ın da olmadan konuşmamız la  ve konuştu­
ğumuzu daha sonra hat ı r lamamamızla karakter ize ed i l i r. Ama buna 
i rade d ış ı  eylem in  karakteristiği demeyeceğin iz aç ıkt ı r. 
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İrade d ışı konuşman ın  daha iy i  b i r  örneği , san ı r ım,  " Ah ! " ,  " İm­
dat ! " g ib i  i rade dış ı  ün lem lerd i r  ve bu di le  get ir i ş ler  ac ıy la  h aykırma­
ya yak ınd ı r. ( Bu arada,  bu biz i  "duygular ın i fadesi o larak sözcük ler"  
hakk ın da düşünmeye sevk edeb i l i r. )  B i ri şunu söy leyeb i l i r : " Bun la r  e l ­
bette i rade d ış ı  kon uşman ın iyi  örnekler i ,  çünkü bu  duru m larda ko­
nuşmayla i lgi l i  h içb i r  i rade ed imi  bu lunmamak la  ka lmaz, b i rçok du­
rumda bu sözcük ler i  i radem ize karşı di le  geti ri r iz . " Şunu söy lemel i ­
y im: Buna kuşkusuz i rade dış ı  konuşma derd i m; bu  sözcük lerden ön­
ce gelen ya da onl ara eşl i k  eden b i r  i rade ed imin in  bu lunmadığ ın ı  da 
kabu l  ediyorum,  - eğer " i rade ed im i "  i l e  be l l i  n iyet etme ,  önceden 
düşünme ya da gayret ed i ın ler ine gönderme yapıyorsan ı z. Anıa öyley­
se, b i rçok i rad i  kon uşma durumunda da bir gayret h issetmem, i rad i  
o l a rak söyledi k l erim in  büyük k ı sm ın ı  önceden düşün mem ve ondan 
önce gel en herhangi  b i r  n iyet etme ed imi  b i lmem. 

İradem ize karş ı  ac ıy la  h aykı rnıak,  nıücadele ettiğim i z  b i r i  ko lunıu­
zu yukarı doğru itt iğinde kolumuzu i radem ize karş ı  ka ld ı rmaın ız la  
karş ı l aştı r ı l abi l i r. Ama hayk ırmama i rades in in  -yoksa " arzusu "  m u  
demel iy iz- di renci ın iz  rak ibin gücü tara fından yen i ld iğ inde olduğun­
dan fa rk l ı  b i r  şek i lde yen i ldiğine di kkat etmek öneml id i r. İ radenı ize 
karş ı  haykı rd ığ ım ızda, şaş ı rmış  g ib iy izdir; sank i  b i r i bek lenn1edik b i r  
anda kaburga l a rım ızın a ras ına b i r  s i l ah dayay ıp " El ler  yukar ı ! "  d iye 
bağırarak e l l er im izi yukar ı  ka ld ı rmaya zorl amış  gib i .  

1 4 ) Ş imdi ,  bütün bu mü lahaza larda çok yard ım ı  o lab i l ecek şu ö r­
neği düşünün : B i ri b i r  sözcüğü an l ad ığın da ne  o lup  b i ttiği n i  görmek 
için şu oyunu  oynuyoruz: E l in izde bir sözcük  l i stes i var,, bu sözcük le­
r in b i r  k ı smı  ben im anad i l im in  sözcü k ler i ,  b i r  k ı smı  az  çok aş ina  o l ­
duğum yabanc ı  d i l ler in sözcük ler i ,  b i r  k ı smı  da h iç  b i lmediğ i ın d i l l e­
r in sözcük ler i  ( ya da ,  k i  bu da ayn ı sonuca varı r, bu amaç la  uyduru l ­
muş  an l amsız  sözcük ler ) .  Anad i l im in  sözcükler inden bazı l a rı ,  s ı ra ­
dan ,  günde l i k  ku l l an ım ı  o lan sözcük ler :  ve bun lardan " ev " ,  " masa " ,  
" adanı "  g ib i  bazı l a rı ,  çocuk lar ın i l k  öğrend iği sözcük ler  a ras ında bu­
lunan ,  i l ke l  d iyebi l eceğimiz  sözcük ler; bazı l arı da " manıa " ,  " pat i " g i ­
bi  bebek sözcük ler i .  Ayrıca " karbüratör" ,  "d inam o " ,  " buj i " ,  vb.  vb .  
g ib i  az çok yaygın tekn ik  terim ler  var. Bütün bu sözcük ler  ban a oku­
nuyor ve ben her bi rinden son ra, sözcüğü an lay ıp  an lamadığ ıma gö-
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re, " Evet" ya da  " Hayır"  d iyorum .  Sonra ,  an lad ığ ım sözcük ler i  an la ­
d ığ ım zaman ve  d iğer ler in i  an lamadığ ım zaman z ihn i mde ne o lup  b it­
tiğin i  hat ı r lamaya ça l ı ş ıyorum.  Burada da, z ih i nsel o lay denenler in 
yanı  s ı ra ,  " Evet" ve " 1-Iayı r" dediğim özgü l  ses tonunu  ve yüz i fade­
s in i  düşünmek yarar l ı  o lacaktı r. - Şimdi ,  bu deney b ize b i rçok fark­
l ı  karakter ist ik deney im gösterecek olsa da ,  an lama deney imi  demeye 
eği l im  duyacağ ımız  herhangi b i r  tek deneyim göstermeyeceğin in  orta­
ya ç ıkmas ı  bizi  şaş ı rtabi l i r. Şun lar  g ibi deney imler o lacakt ı r :  " Ağaç" 
sözcüğün ü  iş i t i r im ve " El bette" ses tonu ve duyumuyla " Evet" der inı .  
Ya d a  " i l t izam " sözcüğünü iş i t i r im - kendi  kendime, " Bakay ım ,"  
derim ,  bel l i  bel i rs iz  b i r  yard ım durumunu hat ı r ları m ve  " Evet" der im .  
" Zım b ı rt ı " sözcüğün ü  iş iti r im, bu sözcüğü s ı k  s ık  ku l lanan b i ri ak l ı ­
ma gel i r  ve " Evet" derim .  "Mama"  sözcüğünü iş i t i r im,  bu  bana gü­
l ünç ve  çocuksu gel i r  - " Evet " .  Yabancı sözcük leri çoğu zaman ya­
n ıt vermeden önce kend i  d i l ime çev ir i r im.  "Spintariskop " sözcüğün ü  
iş i t i r im,  kendi  kend ime " Bi r  tü r b i l imsel a let o lma l ı "  deri ın ,  belk i  an­
lamın ı  tü retme yo luy la  bu lmaya ça l ı ş ı r ım ve " Hayır"  deri m .  B i r  baş­
ka  duru mda kendi kendime " Çince g ib i"  der im - " 1--Iayır " .  Vb. Di ­
ğer  yandan,  sözcüğü i ş i t ip  yanıt ı  söylenıem d ış ında herhangi b i rşey in  
o lup  b ittiğin i n  fark ında o l ınadığım gen iş b i r  durumlar  s ı n ı fı o lacakt ır. 
Ayrıca, i ş i ttiği m sözcük le  h içb ir  i lg is in in  o lnıad ığ ın ı  söylemem gere­
ken deney imler  (duyunı lar, düşünceler) hat ır ladığım duru mlar  o la­
cakt ır. Böy lece, betim leyeb i ld iğim deney imler aras ında,  t ip ik  an lama 
deneyim leri  d iyebi leceğim b ir  s ın ı f  ve  bazı t ip ik  an lamama deneyim­
ler i o lacakt ır. Ama bun lara karş ıt  o larak,  " Hiçb i r  kendine özgü dene­
y imin  fark ında değ i l im ,  ya ln ızca 'Evet' ya da 'Hayır' ded i m "  demem 
gereken durumlar ın  gen iş  bir s ı n ı fı da olacakt ır. 

Ş imdi ,  bi r i ,  " Ama elbette, 'Evet' derken bütün bütüne da lg ın de­
ği lsen , 'ağaç' sözcüğünü an ladığında bi rşey o lmuştur"  derse, düşün ü p  
kendi kend ime '"Ağaç' sözcüğünü iş ittiğ inıde b i r  t ü r  aşi na l ı k  h isset­
med im m i ? "  demeye eği l inı duyab i l i r im.  Ama öyleyse, bu sözcüğün 
ku l lan ı ld ığ ın ı iş itt iği mde ya da sözcüğü kendim ku l land ığ ımda her za­
man bu sözünü  ettiği ın duyguya sahip olur muyum,  hiç sah ip  olduğu­
mu hatı r l ı yor muyum, hatta sözcüğü an ladığım ın  söylenebi leceği her 
d urumda iç ler inden bi r ine sah ip  olduğum,  diye l im beş duyumluk  b i r  
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d izi  hatı r l ıyor muyum ?  Dahas ı ,  sözünü ettiğim bu " aş ina l ı k  duygu­
su " ,  şu anda iç inde bu lunduğum özel durum iç in ,  yani " an l am a "  üs­
tüne felsefe yapma durumu iç in o ldukça karakterist ik b i r  deneyim de­
ği l mi ? 

Elbette deney imizde " Evet" ve " Hayı r"  demeye karakterist ik an­
l ama deney imleri d iyeb i l i r iz, ama bu tepk in in b i l e  söz konusu o lma­
d ığı b i r  durumda,  ya ln ızca b ir  cümle  iç inde b i r  sözcüğü iş itt iğim izde 
ne diyeceğiz ?  - Burada tuhaf b i r  güçlük le  karş ı l aş ıyoruz: B i r  yandan , 
b i r  sözcüğü an lad ığ ımız bütün durumlarda tek b i r  özgü l  deney im in  
-hatta b i r  d iz i  deney imden b ir in in- bulunduğunu  söy lemek i ç in  h iç­
bir sebeb im iz  yok g ib id i r. D iğer yandan ,  böyle b i r  durumda bütün 
olup b iten in  sözcüğü iş i tmem ya da söylemem o lab i l eceğin i  söyleme­
n in dü pedüz yan l ı ş  olduğunu h issedebi l i ri z .  Zira bu,  zaman ın  b i r  k ıs­
m ında s ı rf otomat o larak davrand ığ ımı zı söylemek g ib i  görünü r. Ve 
bunun yanıt ı ,  b i r  an lamda öyle davrandığım ız b i r  an l amda da öyle 
davranmadığ ım ızd ı r. 

Bir i  ben inı l e  yüzünde k ibar  i fadeler dolaşarak konuşursa,  yüzünün  
herhangi b i r  k ısa süre iç indek i görüntüsün ün ,  başka koşu l l a rda gör­
seyd i m  de bel i rg in b i r  şek i lde k ibarca diyeceğ im g ib i  o lmas ı  gerek i r  
m i ? Eğer gerekmezse, bu,  " k i bar i fdelerin dolaşması  " n ın i fades i z l i k  
dönem ler iy le  kes int iye uğrad ığı an lamına  mı  gel i r ?  - Elbette kabu l  
ett iğ im koşu l l a rda bunu söylemeyiz  ve, tek baş ına a l ınan b i r  andaki  
görün üme i fadesiz desek bi le, bu görünümün i fadel i l iği kes intiye uğ­
ratt ığ ı n ı  h i ssetmey iz .  

Tı pk ı  bunun g ib i ,  " bi r  sözcüğü an lama " ibares iy le ,  o sözcüğü söy­
lediği m iz  ya da iş ittiğ imiz  s ı rada o lup bitene gönderme yapıyor o lma­
mız  gerekmez; bu ibareyle,  sözcüğün söylenmesi o lay ın ın  bütün çev­
res ine göndcrnıe yaparız .  Ve bu,  b i r in in  otomat ya da papağan g ib i  
konuştuğunu söy lediğimiz  durumlar  iç in  de geçer l id i r. An laya rak  ko­
n uşmak el bette otomat gibi konuşmaktan fa rk l ıd ı r, ama bu, b i rinc i  
durumdak i  konuşmaya,  bütün süre boyunca, i k i nci  durunıda bu lun­
mayan b i rşey in eş l i k  ettiği an lamına gel mez. Tıpkı i k i  k i ş in in  fa rk l ı  
muh i tlerde yaşad ık lar ın ı  söyled iğ imizde bunun o k iş i ler in bütün çev­
res i ayn ı o lan sokakta yürüyemeyecek ler i  an lamına gel mediği  gib i .  

Yine  bunun g ib i ,  i radi o larak (ya  da i rade d ı ş ı )  davranmak ,  b i rçok 
durumda,  i radi  eylem in karakteristiği diyeceğim iz b i r  deney imle  de-
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ğ i l ,  eylem in yer a ld ığı b i r  durumlar  çok luğuyla  karakterize ed i l i r. Ve 
bu an lan1da, yataktan ka lktığı ında -buna kesi n l ik le  irade d ı ş ı  deme­
yeceğim durumda- o lup  biten in ,  kendin1 i  ka lkarken bu ln1am olduğu­
nu söylen1ek doğrudur. Ya da daha iy is i ,  bu mün1kün b i r  durun1dur; 
z i ra el bette her gün fark l ı  bi rşey olup b iter. 

1 5 ) " 7" den beri evi r ip  çevirdiği m iz güçl ükler in hepsi  de " kendine 
özgü " sözünün ku l lan ımıy la  yak ından bağl ant ı l ıyd ı .  Aşina o lduğu­
muz nesneler i  gördüğün1üzde kendine özgü bir duyguya sah ip  oldu­
ğumuzu,  rengi  k ırm ızı o larak tan ıdığ ımızda " k ı rm ızı " sözcüğünün  
ak l ım ıza kendine özgü b i r  tarzda geldiğin i ,  i radi  ol arak davrandığı­
m ızda kend ine  özgü bir deneyime sah ip  olduğum uzu söylemeye eği ­
l im duyduk .  

Ş imdi ;  " kend ine özgü " sözünün ku l l an ın1 ı  b i r  t ü r  kuruntu doğur­
maya yatkın d ı r  ve kabatas lak söy lendiğinde, bu ku runtuya onun ik i ­
l i  ku l l an ım ı  yo l  açar. Bu sözün ,  b i r  yandan b i r  saptamaya,  betim leme­
ye, karş ı laştı rmaya gir iş  o larak,  diğer yandan da b i r  vurgu lan1a ola­
rak betim lenb i l ecek şey o larak  ku l l an ı ld ığ ın ı  söyleyeb i l i r iz .  Bun ladan 
b ir inc is ine geç i ş l i  ku l l an ım,  ik inc is ine geçi şs iz  ku l lan ım d iyeceğim .  
Nitek im,  b i r  yandan,  " Bu y ü z  bana bet imleyen1ed iğim ,  kend ine  özgü 
b i r  i zlcn in1 veriyor"  der im .  Bu cümle  şunun g ib i  b i r  an lan1a  ge lebi l i r : 
" Bu yüz bana güçlü b i r  iz lcn i ın veriyor. "  Bu örnekler, " kendine özgü " 
yer ine " özgü l "  sözcüğünü ku l l ansayd ık  belk i  daha çarp ıc ı  o lu rdu,  z i ­
ra ayn ı yorumlar  "özgü l "  iç in de geçerl idi r. " Bu sabunun özgül  b i r  
kokusu var: b u  çocukken ku l l andığ ımız tü rden b i r  sabu n "  dediğimde 
" özgü l "  sözcüğü yaln ızca arkadan gelen karş ı laştı r ınaya bir g i r i ş  o la­
rak ku l l an ı lm ış o lab i l i r  -sank i  " Size bu sabunun ne g ib i  koktuğunu  
söyleyeceğim :  . . .  " demiş im g ib i .  D iğer yandan,  " Bu sabunun  özgü l  
b i r  kokusu var ! "  ya da "tamamen özgü l  b i r  kokusu var" ded iğimde, 
buradaki  " özgü l "  sözcüğü , "o lağan dış ı " ,  " al ış ı lmamı ş " ,  "çarp ıc ı " 
g ib i  b i r  i faden in  yer ine geçer. 

Şunu sorab i l i ri z : " Özgü l b i r  kokusunun o lmamasına karş ı t  o lara k  
özgül  b i r  kokusunun olduğunu  mu söyled in ,  b i r  başka kok uya karş ıt  
o la rak  bu kok uya sah i p  o lduğunu mu söy led in ,  yoksa hem b i r inc is i ­
n i  heın i k inc is i n i  mi söylemek ist iyordun ? "  - Şimdi ;  felsefe yapar­
ken,  gördüğüm b i rşeyi k ırmız ı  d iye betim lediğimde " k ı rm ız ı " sözcü­
ğün ü n  ak l ıma  kendine özgü b i r  tarzda geldiğin i  söylemem neye ben-
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ziyordu ? " K ı rm ızı " sözcüğünün ak l ıma hangi  tarzda geld iğ in i  m i  be­
t i ııı lcyecekt in1 -örneğin " Renk l i  nesne leri sayarken ' k ı rm ız ı '  sözcüğü -
her  zaman ' i k i '  sözcüğünden daha çabuk ak l ıma  gel i r "  ya da  "Ak l ı ­
ma he r  zan1an b i r  şok l a  b i r l i kte gel i r " ,  vb .  d iyerek ? - Yoksa " k ı rmı ­
zı " sözcüğünün ak l ıma çarpıcı  b i r  tarzda geld iğ in i  mi  söylemek ist i ­
yordum ? - Tam olarak i k is i  de deği l .  Ama e lbette b i rinc i s inden  çok 
i k inci s i .  Bunu daha açık b i r  şek i lde görmek için başka b i r  örneğ i  e le 
a l a l ım :  E l bette gün boyunca beden in iz in konumunu sürek l i  o larak de­
ğ işti r i rs i n i z; kendin iz i  bu tav ır lar ın  herhangi b i rinde ( yazarken,  oku r­
ken, konuşurken,  vb . )  yakalay ın ve kend i kend in ize " . . .  ' k ı rm ız ı '  söz­
cüğü kendine özgü b i r  ta rzda ak l ıma gel i r "  dediğin iz g ib i ,  "Ş imdi  
kendine özgü b i r  tav ı r  iç indey im " dey in .  Bunu çok doğa l b i r  şek i lde 
söyleyebi ld iğin izi göreceks in iz. Pek i her zaman kend ine özgü bir tav ı r  
iç inde deği l m is in i z ?  Ve e l bette tam o zaman öze l l i k l e  çarpıc ı  b i r  tav ır  
iç inde o lduğunuzu söylemek istem iyordunuz. Olup b iten neyd i ?  Gö­
zün üzü d iker g ib i ,  duyumların ıza konsantre o lmuştunuz. İşte " k ırmı ­
z ı  "n ın  ak l ı n ı za kendine özgü b i r  tarzda geldiği n i  söyled iğin i zde yaptı­
ğ ın ız  da tam budur. 

"Ama 'k ı rmızı 'n  ı n  ' i k i '  den fark l ı  b i r  tarzda ak l ıma  geld iğ i n i  kas­
tetmemiş miydim ? "  - Bunu kastetmiş  o lab i l i rs in iz ,  ama " Bun la r  
fa rk l ı  ta rzla rda ak l ıma  gel i r"  i baresin in  kendis i  kar ış ı k l ığa neden o l ­
maya yatk ınd ı r. " Smith ve  Jones he r  zaman odama fa rk l ı  tarzlarda g i ­
rerler " dediğim i  farz edel im :  Bunun a rd ından,  " Sm ith  h ı z l ı  g i rer, Jo­
nes yavaş " d iyerek nas ı l  g ird ik ler in i  be l i rtebi l i r im .  D iğer yandan,  
" Fark ne,  b i lm iyoru m "  diyerek fark ı  saptamaya çalıştığımı ima ede­
b i l i rim ,  ve bel k i  daha  sonra, "Ş imdi  ne o lduğunu b i l iyorum ;  şuymuş 
k i  . . .  " der im .  - Diğer yandan ,  s ize on lar ın  fark l ı  tarz larda ak l ıma  
geld ik ler in i  söyleyeb i l i rd im,  bu durumda s i z  bu  b i ld i r ime ı:e an l am 
vereceğin izi  b i l mezd in i z  ve  belk i ,  " El bette fark l ı  tarzl a rda ak la  gel i r­
ler; on l a r  fa rk l ı  zaten " d iye yanıt  ver i rd in iz .  - Buradak i  sorunumu­
zu şöyle bctim leyeb i l i rd ik :  Sank i  b i r  deneyime,  aynı  zam anda o ad ın  
ku l l an ım ın ı  üstlenmeden ve as l ında o ad ı  ku l lanmak n iyet inde b i l e  o l ­
madan ,  b i r  ad vereb i l i rm iş iz g ib i  h i ssederiz.  Nitek im . . .  " k ı rmız ı " n ı n  
ak l ıma kendine özgü b i r  tarzda geld iğ in i söyled iğ imde, eğer zaten b i r  
ad ı  yoksa bu tarza a rtı k ,  b i r  ad, d iyel i m  " A "  ad ın ı  verebi l eceğim i  h is­
seder im .  Ama ayn ı zamanda,  bunu " k ı rm ız ı " n ı n  böyle du rumla rda  
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her zaman a k l ıma  gel iş tarzı o larak tan ıdığım ı  ya da hatta, d iye l im  A,  
B,  C, D gi b i  dört tarz o lup " k ırmız ı  "n ın  her  zaman bun lardan b i riy­
le ak l ıma geld iğ in i  söylemeye haz ır  deği l imd i r. " K ı rm ız ı " ve i k i " n in  
ak la  gel i ş  tarzlar ın ın ,  d iyel im ,  bu  ik i  sözcüğün an lam la r ın ı  b i rb i riy le 
değişt i rmekle ,  " k ı rm ız ı "yı i k inci sayma rakam ol arak ve " i k i " yi ren­
gin adı o la rak  ku l lanmakla  teşh is edi lebi leceğin i  söyleyeb i l i rs in iz .  Bu 
durun1da, kaç gözüm o lduğu sorul duğunda " kı rm ız ı "  d iye, " Kan ın  
rengi  ne ? "  d iye sorulduğunda " ik i "  d iye yan ı t  ver i rd im.  Ama ş imdi  
de, " b u  sözcükler in  ak la gel i ş  tarz ları n ı " bun lar ın  ku l l an ım şek l i nden 
-yan i  önceki cüm lede bet imlediği m şek i lden- bağıms ız  o larak teşh is  
ed ip edemeyeceğ in iz  sorusu ortaya ç ıkar. Deney imle  i l g i l i  b i r  konu 
o larak,  sözcük böyle ku l l an ı ld ığında her zaman A tarzında ak la  gel ­
d iğ in i ,  ama son rak i  seferde " i k i " n in o lağan olarak geldiği tarzda ak­
la  geleb i leceğ in i  m i  söylemek istiyordunuz?  Bu durumda böyle b i rşe­
yi  kastetmediğin i zi görü rsünüz.  

" Kı rmızı " n ı n  akla gel i ş  tarzında kendine özgü olan şey, onun hak­
k ında fel sefe yaparken akla gelmes id ir  -beden im iz in konumuna kon­
santre olduğumuz zaman beden imiz in  konumunda kend ine özgü ola­
n ın konsantrasyon o lmas ı  g ib i .  Kendi  kend im ize bu  tarzı betim leme­
n in eşiğinde g ib i  görünü rüz, oysa gerçekte onu herhangi b i r  başka 
tarzla karş ı t l ı k  içine koymamış ızd ı r. Yaptığım ız  şey karş ı laşt ı rma de­
ği l ,  vurgu lamad ı r  ama kend i mizi sank i  bu vurgu gerçekte nesnenin 
kendi  kendis iy le  karşı l aştı r ı lmas ıymış  g ib i  ifade ederiz; kend i  üstüne 
dönen bi r karş ı l aşt ırma var g ibid i r. Kend imi  şu şek i lde ifade edey im:  
A'n ın odaya g i ri ş  ta rz ından söz ettiğ imi farz edersek ,  " A'n ın  odaya gi­
r iş tarzı  d ikkat im i  çekti " diyebi l i r im ve " Nası l g ir iyor ? "  diye soruldu­
ğunda, " 1-Icr  zaman gi rmeden önce kafas ın ı  odaya uzatıyor" d iye ya­
n ıt verebi l i r im .  Burada be l i r l i  b i r  öze l l iğe gönderme yapıyorum; B 'n in  
odaya g i r i ş  tarzın ın  da ayn ı o lduğu nu ya da A'n ı n  art ık  o tarzda g i r­
mediğin i  söyleyebi l i ri nı .  Diğer yandan ,  " Şimdi  A'n ın oturu p s igara 
iç iş  tarz ın ı  gözleml iyordum " b i ld ir imin i düşünün .  Onun bu  ha lde res­
m in i  ç izmek ister im.  Bu durumda onun tavrın ın  kend ine özgü b i r  
özel l iğ in in  herhangi  b i r  betim lemes in i  vermeye haz ı r  o lmam gerek­
mez; b i ld i r imim ya l n ızca şu an lama gelebi l i r : " A  oturup s igara içer­
ken ben onu gözleml iyordum. " - Bu durumda " tarz " ,  A'dan ayrı l a ­
maz. Ş imd i ,  onun orada otururken resm in i  ç izmek i steseyd inı ve onun 
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tavrın ı  düşünüyor, a raşt ı r ıyor olsayd ım,  bunu yaparken kendi  kendi ­
me şunu söy lemeye v e  tekrarlamaya eği l i m  duyardım :  " Kendine özgü 
b i r  oturuş tarzı var. "  Ama "Nası l oturuyor ? "  sorusunun  yan ıtı , " İşte, 
şu ta rzda " olu rdu ve k iş i  belk i  bunu onun tavr ın ın  karaterist ik ana 
hatl ar ın ı  çi zerek göster i rd i .  D iğer yandan ,  " Kendine özgü bir  . . .  tarzı 
var" i ba rem in be lk i  ya ln ızca şuna tercüme edi lmesi gerek i r: " Onun 
tavrı n ı  düşünüyoru m . "  Önermeyi bu  şek le sokmakla ,  b i r  an lamda 
onu daha düzgün b i r  ha le  get irmiş o luruz; oysa i l k  şek l inde önerme­
n in an lamı  b i r  ha lkayı  betim l iyor g ib id ir, yan i  " kendine özgü " sözü 
burada geç iş l i  o larak ve, daha  özel bir i fadey le ,  dönüş lü  o la rak ku l l a­
n ı lmakta g ib idi r, yani  onun ku l l an ımın ı  geçi ş l i  ku l l an ı m ın özel b i r  du­
rumu o larak görüyoruz. " Hangi tarzı kasted iyorsun ? "  sorusuna,  
" Be l l i  b i r  özel l i k ten söz etm iyordum; ya ln ızca,  onun konumunu dü­
şünüyordum"  yan ı t ın ı  vermek yerine, "Şu tarzı " yan ı tı n ı  vermeye eği ­
l im duyarız .  İfadem onun otu ruş ta rzı hakkındaki  ya da önceki duru­
mumuzda " k ı rın ızı " sözcüğünün akla gel i ş  ta rzı hakk ındak i  bi rşeyi 
işa ret ediyormuşum gib i  b i r  görüntü ortaya ç ıka rı r, oysa burada 
" kendine özgü " sözünü ku l lanmamı sağlayan şey, bu fenomene karş ı  
tutumumla  onu  vurgu luyor o lmamdır: ona konsantre o lmam,  ya da  
zi hn imde onu daha  bel i rgin ha le  geti rmem, ya  da onun resm in i  çiz­
mcmd i r, vb .  

Ş imdi ,  bu ,  fe lsefi sorun lar  üstüne düşündüğümüzde kend im iz i  iç in­
de bu lduğumuz karakterist ik  b i r  durumdur. Bu şek i lde ortaya ç ıkan 
b i rçok rahats ız l ık  vard ı r; b i r  sözcüğün b i r  geçiş l i  b i r  de geçişs iz ku l la ­
n ımı  vard ı r, ik inc i s in i  b i rinc in in  özel b ir  durumu g ib i  görürüz, sözcük  
geçişs iz  o larak  ku l l an ı ld ığında onu  dönüş lü  b i r  yapıy la açı k lar ız .  

Nitek im,  '"Ki logram'  i l e  b i r  l i tre suyun ağı r l ığı n ı  kasted iyoru m " ,  
" B, A'n ın  b i r  açı k lamas ı  olduğunda, 'A' i l e  'B 'yi  kasted iyoru m "  deriz .  
Ama geçişs iz ku l l an ım da vard ı r: " Ondan b ıkt ığ ımı  söyled im ve söy­
lediğim şeyi kastetti nı . "  Burada da söylediğin iz şeyi kastetmen ize " be­
l i rgin leşti rme" ,  " vurgu lama" deneb i l i r. Oysa bu cüm lede " kastetme " 
sözcüğünün ku l l an ı lmas ı ,  " Söylediğim şeyi kasted iyoru m "  durumu ,  
" 'A' demekle  'B'yi kasted iyorum " un özel b i r  durumu g ibi görü lerek ,  
" Ne kastetti n ? "  d iye sorman ın  ve  " Söyled iğim şeyle, ne söylediysem 
onu kastetti nı "  yan ı t ın ı  vermen in an laml ı  olması  gerek iyormuş g ib i  
b i r  görüntü ortaya ç ıkar ı r. As l ında ,  "Söylediğ im şeyi kasted iyorunı "  
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i fades i ,  " Söyled iğ im şey iç in h içb i r  açık lamam yok " demek iç in ku l ­
lan ı l ı r. " Bu p cümles i  ne  kastediyor ? "  sorusu, p 'n in  başka s i mgelere 
tercü ıne edi l mes in i  i stem iyorsa, " Sözcük ler in bu d iz i l i ş i  hangi  cüm le­
yi meydana get i r iyor ? "  sorusundan daha fazla b i r  an lama gelnıez. 

" B i r  k i logram nedi r ? "  sorusuna " Bi r  l i tre suyun ağı r l ığıd ı r"  yan ı ­
t ın ı verdiğim i  ve  b i rin in ,  " Pek i  b i r  l i tre suyun ağı rl ığı ne kadard ı r ? " 
d iye sorduğunu  düşünün .  -

Dön üş lü  konuşma biç im i n i  s ık  s ık  b i rşeyi vurgu l aman ın  b i r  a ra­
c ı  o la rak  k u l l a n ı rız .  Ve böyle durumlar ın  heps inde dönüş lü  i fadem iz  
" daha  düzgün ha l e "  geti r i l eb i l i r. Ni tek i n1 " Ya panı ıyorsam yapamı ­
yoru mdu r " ,  " Nas ı l sam öyley im " ,  " Neyse o i şte " ve  hatta " Bu bu­
dur"  i fade ler i n i  k u l lan ı r ız .  Bu son i fade ya ln ızca,  " Bu h a l l ed i l m iş­
t i r"  an l am ına  gel i r  anıa  " Bu ha l led i lm i şti r "  i n iç i n  " Bu budur"  i le  
i fade ed iyoru z ?  Bunun yan ı t ı ,  önümüze bu ik i  i fade a ras ında b ir  ge­
ç i ş  sağlayan b i r  d i z i yorum konarak veri l eb i l i r. N itek im ,  " Bu ha l le­
d i l m i şti r"  yer i ne  " Konu kapanm ışt ı r "  der im .  Bu i fade i se  san k i  ko­
nuyu dosya lay ıp  ra fa ka ld ı r ı r. Ve konunun dosya lanmas ı ,  k i nı i  za­
man bir  hesab ın  sonucunun çevres ine b i r  ç izg i  çek i l e rek  bunun  n i ­
h ai son uç o lduğunun  i şaret lenmesi  g ib i ,  konunun  çevres ine  b i r  ç iz­
g i  çeknıeye benzer. Ama bu da konunun öne ç ıknıas ın ı sağl a r; onu 
vurgu laman ın b i r  yoludur  bu.  " Bu budur"  i fades i n i n  yapt ığ ı  da bu 
" bu " yu vurgu l amakt ı r. 

Yukarıda e le  a ldığım ız  i fadelere yak ın b i r  başka i fade de şudur :  
"' İşte böyle; kabul  et ya da ctnıe ! "  Ve bu da yine,  k im i  zaman bel l i a l ­
ternat ifler  üstüne fi k i r  yürütmeden önce ku l l and ığ ını ız  b ir  tür  g i r iş 
b i ld i r imine  yak ınd ı r; şunu söy lediğrm izde olduğu g ib i :  ' " Ya yağmur 
yağıyor ya da yağmıyor; yağıyorsa odamda ka lacağız, yağmıyorsa 
. . .  " Bu cümlen in  i l k  yar ıs ı  b i r  ma lumat parçası deği ld i r  ( " Kabu l  et ya 
da etnı e"n in  de buyruk o lmadığı g ib i ) .  "" Ya yağnıur  yağıyor ya da 
yağmıyor" yerine, "Şu ik i  durumu düşüne l im . . .  " d iyebi l i rd ik .  İ fade­
m iz  bu durumlar ın  a l tın ı  çizer, onl ar ı  s iz in d ikkat in ize sunar. 

" 3 0 "  dak i5  g ib i  b i r  durumu bet imlerken " Kab i ledeki  h içk imsenin 
h içb i r  zaman daha ötes in i  saymadığı b ir  sayı  elbette vard ı r; bu sayı  . . .  
o lsu n "  i ba res in i  k u l l anma ayartmas ına kap ı lrnanı ız, bunun la  yak ın-

Kahuere11gi Kitap. Bölüm 1 ,  " 3 0 "  n um a ra l ı  d i t  oyunu.  
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dan bağlantı l ıd ı r. Düzelt i ld iğ inde bu şu ha le gel i r : " Kabi l edeki h iç­
k i mscn in h içb i r  zaman daha ötes in i  saymadığı sayı  . . .  o lsun . "  İ l k  i fa­
deyi düzelt i lm i ş  i fadeye terc ih etme eği l i minde o lmamız ın  sebeb i ,  ka­
b i l emiz in prati kte fi i l en ku l landığı sayı  si l s i les i n in üst s ı n ı r ına  d ikka­
ti m izi daha güç lü  bir şek i lde yön lendirmesid i r. 

1 6 ) Ş imdi  çok öğretic i  b i r  durumu,  yan i  " kendine özgü " sözünün ,  
b i r  karş ı l aştı rnıayı i şaret etmediği ha lde çok güçl ü b i r  şek i lde öyle  gö­
ründüğü ku l l anı rn ın ı  ele a l a l ım - şöyle i lkel b i r  şek i lde ç iz i lm iş b i r  
yüzdek i i fadeyi düşündüğümüz durum:  

Bu yüzün s izde b i r  iz len inı uyand ı rmas ına iz in veri n .  Bu dururnda 
şunu söylemeye eği l im  duyab i l i rs in iz :  " Gördüğüm e lbette ya ln ı zca 
çizg i ler  deği l .  Kendine özgü bir i fades i olan bir yüz görüyorum . "  Ama 
bunu ,  yüzün d ikkat çek ic i  b ir  i fades in in  o lduğun u  kastederek ya da  
yüzün i fades in in  bir  bet imlemesine bir  g i ri ş  o l8 rak söylenıezs in iz 
-gerçi örneğ in  şunu  söyleyerek böyle bir bet im leme vereb i l i r iz :  " Ş iş­
man olduğu ha lde dayanı lmaz bir cazibes in in  olduğunu hayal  eden ,  
apta lca k ib i r l i ,  ha l inden memnun b i r  iş adam ın a benziyor. "  Ama bu­
n un ancak i faden in yak laş ık b i r  beti m lenıesi o lduğu düşün ü lü rdü .  
" Sözcük ler  bunu tanı o larak beti mleyenıez, " den i r  bazen .  Bunun l a  
b i r l ik te, k i ş i ,  yüzün i fadesi denen şeyin yüzün ç izim inden ayrı l ab i l e­
cek bi rşey olduğunu h i sseder. San k i  şunu söyleyebi l i rm i ş iz g ib i :  " Bu 
yüzün kend ine  özgü b i r  i fadesi var: yani  şu " ( bi rşeyi i şa ret ederek ) .  
Oysa burada herhangi bi rşey i işa ret etmem gerekseyd i ,  bunun  bakt ı ­
ğ ım çiz i m ol ması  gerek i rd i .  (B i r  tür  düşünceyle ,  tek bir  n esne olduğu 
ha lde ik i  nesne o lduğunu sanmamıza yol açan bir  opt ik haya l  iç inde 
g ib iy izd i r. " Bu yüzün kendine özgü b ir  i fadesi var" dediği m izde " . . .  
var" fi i l i n i  ku l l anmamız, bu h ayale kapı lmam ızı kolay laşt ı r ı r. Bunun  
yerine " Bu kendine özgü b i r  yüz"  dediğinı izde durum fa rk l ı  görünür. 
B i r  şeyin  ne olduğu, o şeye ayrı l nıaz b i r  b iç imde bağl ıd ı r; b i r  şey in  sa­
hip olduğu şey ise ondan ayrı l ab i l i r, d iye düşünürüz. ) 

'' Bu yüzün kendine özgü b i r  i fadesi var. "  - Bunu ,  yüzün bende 
tam bir iz len i m  uyandı rmasın a iz in vermeye ça l ı ş ı rken söylemeye eği ­
l im  duyarı m .  
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Burada o lup biten şey, sank i  onu hazmetme, onu ele geçirme edi­
m id i r  ve " bu yüzdeki i fadeyi ele geçirme" ibaresi ,  o yüzde olan ve on­
dan farkl ı  o lan b ir  şeyi e le geçi rdiğimiz i  akla getir i r. Bi rşey arıyor gib i ­
y izd i r, ama bunu, o i fadenin b ir  model in i  gördüğümüz yüzün d ış ında 
arama an lamında deği l ,  o şeyi dikkat etmeden ses l endirme an lamında 
yaparız .  Yan i ,  yüzün bende bir izlen im uyand ı rmas ına iz in verdiği ınde, 
sank i  ondaki  i faden in  bir çifti vardı ,  sanki bu ç ift o i faden in  p rototi ­
p iydi  ve sank i  yüzdeki i faden in görü lmes i ,  onun karş ı l ı k  geldiği bu 
prototip in bu lunmasıyd ı  - sanki  z ihn im izde b i r  ka l ı p  vardı ve gördü­
ğümüz res im o ka l ı ba girmişti, o ka l ıba uymuştu .  Oysa tam ters ine, 
resmin z ihninı ize gi rmesine izin ver iriz ve orada bir kal ı p  yaparız. 

" Bu bir yüzdür, s ı rf ç izgi l erden i baret değ i ld i r "  dediğ imizde e l bet­
te şöyle b ir  ç iz im i  

şöyle b i r  ç iz inıden ay ı rt ediyoruz · 

Ve şu doğrudur: B i r ine " Bu nedi r ? "  ( b i r inci ç iz imi  işaret ederek )  
diye sorarsan ı z, e l bette " O  b i r  yüz"  diyecekti r ve  " Erkek m i ,  kadın 
m ı ? " ,  "Gü lü msüyor mu ,  üzgün mü ? " ,  vb .  soru lara h emen yan ı t  vere­
b i l ecekt ir. D iğer yandan,  ik inci  ç iz imi  işa ret ederek " Bu nedi r ? " d iye 
sorarsan ız ,  çok m uhtemeld i r  k i ,  " Bu h içb ir  şey deği l "  ya da " Bun la r  
ya lnı zca ç izg i " diyecekti r. Ş imdi b i r  res im b i lmeces inde b i r  adam ara­
mayı  düşünün ;  çoğu zaman, i lk bakı şta "ya ln ı zca ç izg i"  g ib i  görünen 
şey ler daha sonra b i r  yüz ol arak görünür. Böy le durumlarda,  "Ş imdi  
onun b i r  yüz o lduğunu görüyorum "  deriz.  Bunun onu b i r  dostumu­
zun yüzü o larak  tan ıd ığ ımız  ya da "gerçek " bir  yüz gördüğümüz  ku­
runtusu iç inde olduğumuz an lamına gelmediği , s iz in  iç in çok açı k o l ­
ma l ıd ı r: tam ters ine, bu " onu bir yiiz olarak görmek " ,  şu çiz im i  
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ya b i r  küb  ya da b ir  kare ve ik i  eşkenar  dörtgenden meydana gelen 
düz bir şek i l  o larak görmek le  ya da şunu 

" köşegen ler i  o lan b i r  kare ol arak " ya da " bi r  gama l ı haç o larak " ,  ya­
nı şun un 

b i r  s ın ı r  durumu o larak görmekle,  ya da y ine, şu dört n oktayı . 
yan yana duran ik i  ç i ft nokta olarak,  ya da b i rb i r iy le kes işen i k i  ç i ft 
nokta o larak,  ya da b i ri diğer in in içinde ik i  ç i ft nokta o larak  görmek­
le ,  vb.  karş ı laştı r ı lma l ıd ı r. 
Şunu 

" b i r  gama l ı  h aç o larak görme" durumu özel b i r  i lg iye l ayıkt ı r, çünkü  
bu  i fade, b i r  şek i lde, karen in tamamen kapa l ı  o lmadığ ı ,  gama l ı  h açı 
ç iz im im izden ayıran boş luk lar  bu lunduğu optik yanı l samas ı  iç inde 
bu lunma an lamına geleb i l i r. D iğer yandan ,  "ç izim im izi  b ir  gama l ı  haç 
o larak görme" i le kastcttiğimizin bu olmadığı çok açıkt ı r. Çizim i ,  
" Onu b i r  gama l ı  haç o larak görüyorum " betim lemesin i  ak la geti ren 
b ir  ta rzda görmüşüzdür. B ir i ,  " Onu kapal ı b i r  gama l ı  h aç o larak gö­
rüyorum " dcn1em iz gerektiğin i  öne süreb i l i r; - ama bu durumda,  
kapa l ı  b i r  gama l ı  haç i l e  köşegen leri o lan b i r  kare arasındak i  fark ne­
d i r ?  Bu durumda "şek l im izi b i r  gama l ı  haç o la rak  gördüğüm üzde 
o lup  biten i "  tan ıman ın  kolay olduğunu san ıyorum.  Şek l i  gözümüzle 
bel l i  b i r  şek i lde iz leyerek bunu yapabi leceğimize inan ıyorun1 ;  yani  gö­
zümüzü merkeze dikeriz, b i r  yarıçap boyunca g id ip ona b i t i ş ik  b i r  ke­
na ra geçeriz,  son ra tek rar merkeze bak ıp  d iyel im sağa doğru sonraki  
yarıçapa ve sonraki  kenara geçeriz, vb.  Ama şek l i  b i r  gan1a l ı  haç o la­
rak görme fenomen in in  bu açıklanıası biz im iç in temel b ir  i lg i  konu­
su deği ld i r. Bu b izi ancak,  " şek l i  b i r  gama l ı  haç o larak  görme" i fade­
s in in ,  bu sürece ası l o larak ik i görsel nesne g i rd iğ inde şunu ya da bu-
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nu görme, b i r  şeyi b i r  başka şey olarak görme an l am ına  gelmediğin i  
an l amaya yardımcı olduğu ölçüde i lgi lend i r i r. - Nitek inı b i rinc i  şek­
l i  b ir küb o larak  görmek de "onu b ir  küb saym a "  an lamına  gelm iyor­
du .  (Z i ra daha  önce h iç  küb görmeın i ş  b i le  o l sak bu " on u  b i r  küb  o la­
rak görme"  deneyinı ine sah ip o lab i l i rd ik . ) 

Ve bu suretle ,  "ç izgi l er i  bi r yüz o larak görme " ,  b i r  grup çizgi i l e  
gerçek b i r  insan yüzü a ras ı nda b ir  karş ı l aştırnıayı içermez; anıa d iğer 
yandan,  bu i fade biç im i ,  çok güçlü bir şek i lde, b i r  karş ı l aştı rmadan 
söz ettiği miz i  te lk in  eder. 

Şu örneği de düşünün :  W harfine b i r  kez büyük  dablyu ha rfi o la ­
rak ,  bi r kez  de ters çevri lm iş büyük M harfi o larak bakın . B i r in i  ve  d i ­
ğer in i yapmanın  neyi içerd iğin i gözlemleyin .  

B i r  ç iz i m i  b i r  y ü z  o larak görmekle başka bi rşey y a  d a  " ya ln ızca  
ç izgi " o larak görmek a ras ın da ayrım yaparız .  B i r  ç i zime şöy le  b i r  göz 
atm ak (onu b i r  yüz o larak görerek ) i le yüzün bizde tanı b i r  iz len i ın 
uyandı rmas ı na izi n  vermek arasın da da ayr ım yaparız .  Oysa şun u 
söylemek tuhaf  o lurdu :  " Yüzü n bende kendine özgii b i r  i z len i m  uyan­
d ırmasın a iz in veriyorum "  (aynı yüzün s izde fa rk l ı  iz len i mler  uyan­
d ı rmas ına iz in verebi ldiği ni zi söyleyebi leceğin iz  durum lar  d ı ş ın da ) .  Ve 
yüzün bende b ir  iz len im uyandırmas ına izi n  veri p onun " kendine öz­
gü iz len im " in i  düşündüğümde, b i r  yüzü meydana get i ren bi rçok şey 
a ras ın dan ik i s i  b i rbi r iy le karş ı l aştı rı lm ış o lmaz; vurgu yük l ennı iş  tek 

bi rşey vard ı r  ya ln ızca .  Yüzün i fades in i  özüm led iğ imde,  z ihn imde bu 
i faden in b i r  prototi p in i  bulmuş o lmam;  tam ters ine, sank i  iz len imden 
b i r  parça kes ip ç ıkarmış  o lurum.  

Ve bu , " 1 5 " te6 kendi  kend imize " . . .  ' k ı rmız ı '  sözcüğü kendine öz­
gü bir ta rzda ak l a  ge l i r "  dediği mizde o lup b iten i de betimler. Buna ve­
r i l ecek karş ı l ı k  şu o lab i l i r : " B i r  deney imi  kendi kendine tek rar ladığı­
n ı  ve tek ra r  tek rar ona baktığın ı  an l ı yorum . "  

1 7) Odamıza gi ren b i rin i n yüzünü hatı r lad ığım ızda ,  on u Bay Fa­
lanca o la rak tan ıdığım ızda - böyle durumlarda gerçekten o lup  bi­
ten lerl e  bu o lay lar ı  k im i  zaman nas ı l  tems i l  etmeye eği l i m  duyduğu­
muzu karşı laşt ırarak bütün bu mü lahaza lara ı ş ık tutab i l i r iz .  Zi ra bu­
rada s ık s ık ,  i l ke l  bir an layışa,  yan i gördüğü müz adamı z ihn inı i zdeki  

KLZhuere11gi Kita/ı, B<> lünı i l ,  § 1 5 . 
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b i r  be l lek inıges iy lc karş ı l aşt ırd ığım ız  ve bu ik i s i n in  b i rb i r ine  uyduğu­
nu gördüğümüz an lay ış ın a saplan ı rı z .  Yan i  " b i r in i  tan ınıa"y ı ,  b i r  re­
s im arac ı l ığ ıy la  teşh i s  etıne sürec i g ib i  tems i l  eder iz  ( b i r  suçluyu res­
m inden teşh i s  eder g ib i ) .  B i r in i  tan ıd ığım ız  durumlar ın  çoğunda o k i ­
ş i  i le z ih i nsel  b i r  res im a ras ında h içb i r  karşı l aştı rnıan ın  yer  a lmadığ ı ­
n ı  söylemem b i le gerekn1ez. Kuşkusuz, bizi bu  bet im lemeyi vermeye 
ayartan ,  bel l ek imgeleri n i n  var o lmasıd ı r. Örneğin ,  çok s ı k  o l a rak ,  b i ­
ri n i  tan ıd ı ktan hemen sonra zi hn im ize böyle b i r  imge gel i r. B i rb i rim i ­
zi on y ı l  önce son gördüğümüz zamank i  ha l i  gel i r  gözümün  ön ü ne. 

Odan ıza g i ren bi r in i  tan ıdığın ı zda z ihn in izde ne tür b i rşey in o lup  
b ittiği n i  ve  başka şey leri bu rada da  onu tan ıd ığı n ı zda söyleyebileceği­

niz şey ler a racı l ığ ıy la bet im leyeceği m.  Ş imdi ,  söy led iği n i z  şey ya ln ı zca 
'" Merhaba ! "  o lab i l i r. Böylece, gördüğünüz b i r  şeyi tan ıma o lay ın ın 
b i r  tü rün ün ,  sözle,  j est ler le,  yüz i fadeler iy le,  vb .  " Merhaba ! "  demeyi 
içerd iği n i  söyleyebi l i r iz .  - Ve yine böy lece, ç izim im ize bak ı p  onu b i r  
yüz  o larak gördüğümüzde onu  b i r  paradignıay la  ka rş ı laşt ı rd ığı mız ı ,  
onun bu p:ı rad igmaya uyduğunu ya da zi hn im izde on un iç in  haz ı r  du­
ran bir ka l ı ba otu rduğun u  düşüneb i l i r iz .  Oysa böyle bir ka l ı p  ya da 
karş ı l aşt ı rma deneyi m im ize gi rmez; ya ln ızca bu b iç im vard ı r, onun 
karş ı l aştı r ı l acağı ya da sank i  " Elbette" den i lecek herhang i  b i r  başka 
b iç im yoktu r. B i r  parça l ı  bu lmacay la  uğraş ı rken bir  yerde küçü k b i r  
a l an ın  açıkta ka lmas ı ,  oraya uyduğu apaçık gözüken b i r  parçayı gör­
mem, o parçay ı  o yere koyup kendi kend ime " El bette" demenı g ib i .  
Ama bu rada o parça ka l ı ba uyduğu için " El bette" deriz,  oysa b iz im 
ç iz im i  b i r  yüz o larak görme durumumuzda aynı  tavr ı  h içb i r  sebep o l ­
madan a l ı r ı z . 

B i r  yüzün i fade ett iği b i rşeyi arar  g ib i  o lduğu m uz,  oysa gerçek­
l i kte kend in1 i z i ön ümüzdeki  özel l i k l e re b ı rakt ığ ı n1 ı z  zanıan iç inde 
o lduğumuz tu haf  yan ı l sama n ın ayn ı s ı  - bu ayn ı yan ı l s ama ,  b i r  ez­
g iy i  kend i  kend i ın ize  tek rar ederek onun b i zde tam b i r  i z len im 
uyand ı rmas ın a i z in  ver i p " Bu ezgi hirşey söy l üyor"  ded iğ im i z  du­
rumda b iz i  daha  da güç lü  b i r  şek i lde e le  geçi r i r  -san k i  ezg i n i n  ne 

söy led iğ in i  b i l mek zorunday ımd ı r. Oysa sözcük  ya da res i m ler le  i fa­
de edebi l eceği m b i rşey söylemediğ im i  b i l i r i nı .  Bunu kabu l  ederek ,  
" Ya l n ı zca n1ü zi kse l  b i r  düşünce i fade ed iyor" demeye kend i n1 i  tes­
l i m  edersem,  bu ,  " kend i n i  i fade ed iyor" demekten faz la  b i r  an l ama 
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gel mez .  - " Ama el bette ezgiy i  ça ld ığ ında onu herhangi bir şek ilde 

ça lmad ın ;  on u bu kend ine  özgü tarzda ça ld ın ,  şu rada b i r  k reşendo, 
burada b i r  d i m inuendo yaptın ,  şu yerde durak lad ın , vb . "  - Kes in ­
l i k le .  Ve bu  konuda  söyleyeb i l ecek ler i m in  heps i  budur, ya da bu ko­
nuda söy leyeb i lecek l eri m i n  heps i  bu o lab i l i r. Zi ra baz ı  durumla rda ,  
ezg iy i  ça ld ığı m kendine özgü i fadeyi b i r  karş ı l aşt ı rmayla  gerekçe len­
d i reb i l i ri m ,  aç ık l ayab i l i r inı -şunun  g ib i :  "Teman ın  b u ras ında san k i  
i k i  nokta ü s t  ü ste v a r "  y a  d a  "Bu  sank i  öncek in in  yan ı t ı  gi b i " ,  vb .  
( Şunu  da  söy l eyey i m  k i ,  bu ,  estet ikte "gerekçe lend i rme" ve  " aç ık la ­
m a "  n ı n  neye  benzed iği n i  göster i r. )  Ça l ı nan  b i r  ezg iy i  i ş i t ip  " Böyle  
ça l ı n mamas ı  gerek i r; ezgi şöy l e"  d iyebi leceğ im d oğrudur  -sonra ez­
g iy i  far k l ı  b i r  tem poda ı s l ı k l a  ça l a r ım .  Bu rada insan şunu  sormaya 
eği l i m  d uyar :  " Bi r  ın üz ik  parças ın ın ça l ın mas ı  gereken tempoyu b i l ­
mek  neye  benze r ? " Ve burada,  zi h n i m izin b i r  yer inde b i r  paradigma 
o lmas ı  gerektiği, tenıpoyu bu parad igınaya uyacak şek i l de ayar lad ı ­
ğ ım fi k r i  kend in i  te l k i n  eder. Ama çoğu durumda ,  b i ri bana  "Bu  ez­
gin in  na s ı l  ça l ın mas ı  gerektiğ in i  düşün üyorsun ? "  d iye sorsayd ı ,  b i r  
y a n ı t  o l a rak ,  ya ln ızca ezgiyi  bel l i  b i r  şek i l de ı s l ı k l a  ça l a rd ı m  ve fii­

len çaldığım ezgiden başka ( imges inden başka deği l )  zi h n i mde h iç­
b i r  şey bu lun mazd ı .  

Bu ,  b i r  müz ik  temas ın ı  b i rdenb ire an laman ın ,  o teman ın söze l 
kontrpuan ı  o larak  kavradığım b i r  söze l ifade biç im i  bu lmayı  içerenıe­
ycceği an lamına  gel mez. Ve ayn ı şeki lde, "Ş imdi  bu yüzün i fades in i  
an l ı yoru m "  d iyeb i l i r im ve bu  an layışa u laştığ ımda o lup  b iten , onu 
özet l iyor g ib i  görünen sözcüğü bu lmanı olabi l i r. 

Şu i fadeyi de düşünün :  " Kendine bunun b i r  vals olduğunu  söy le, 
o zaman doğru ça lars ın . "  

" Bi r  cüm leyi  an lama k "  ded iğ imiz şey, b i rçok durumda,  b i r  müz ik 
temas ın ı  an lamaya, zannetmeye eği l im l i  o lab i leceğim izden çok daha 
faz la  benzer. Ama b i r  müzik temas ın ı  an laman ın ,  k iş in in  b i r  cümleyi  
an lamay la  i lg i l i  o larak kendis in in  kurmaya eğ i l im l i  olduğu resme da­
ha fazla benzediği n i  söylemek istem iyorum;  tam ters ine ,  bu resmin  
yan l ı ş  olduğunu  ve  b i r  cüm leyi an laman ın ,  b i r  ezgiyi  an l ad ığ ım ızda 
gerçekten o lup  bitene, i l k  bakışta göründüğünden daha faz la benze­
d iğ in i  söy lemek ist iyorum.  Z i ra ,  b i r  cümleyi an laman ın ,  o cümlen in  
d ı ş ın dak i  b i r  gerçekl iği işaret ettiğ in i  söy leriz. Oysa b i r i  şunu söyleye-



KAHVERENGİ KİTAP 1 87 

b i l i r : " Bi r  cüm leyi an lanıak,  onun içer iğini  e le  geçirmek demektir ;  
cüm len in içeriği  de o cümlenin içindedi r. "  

1 8 ) Ş imdi ,  " tan ıma " ve " aşina l ık " fik i rlerine ve as l ında b iz i  b u  te­
r imlerin ve bunlar la i lgi l i  b i rçok terimin ku l lan ımı  ü stüne düşünmeye 
sevk eden tanınıa ve aş ina l ık  örneğine geri döneb i l i r iz .  B i r  cüm leyi ,  d i ­
yel im iy i  b i l i nen b i r  d i lde yazı lmış  b i r  cümley i ,  okuma örneğin i · kaste­
diyorum.  - Böyle b i r  cümleyi okuyarak,  okuma deney imin in  neye 
benzediğin i ,  b i ri okuduğunda "gerçekte ne o lup  b ittiğin i "  görürüm ve 
okuma deney imi  o larak a lacağım bel l i  b i r  deney ime u laş ı r ım.  Ve bu­
nun,  yaln ızca sözcük leri görmeyi ve  te laffuz etmeyi değ i l ,  bunun yanı  
s ı ra san k i  içten l i k  öze l l iğin i de taş ıyan b ir  deney imi  içerd iği n i  söyle­
mek isterim.  ( Sank i  " okuyorum"  sözüyle yakın bir i l i şk i  iç indey imdir. )  

Okumada, söy lenen sözcük ler kendine özgü b i r  tarzda a k l a  gel i r, 
deme eği l im ine kap ı l ı r ım;  ve okuduğum, yazı l ı  sözcük ler in kend i ler i ,  
bana yalnı zca b i r  tür kara lama g ib i  görünmez. Ama aynı  zamanda,  
bu "kendine özgü ta rz " ı  işaret etmeyi ya da kavramayı  başaramam.  

Sözcük ler i  görme ve  söyleme fenomeni tuhaf  b i r  atmosfer le örtül­
müş g ib id i r. Ama bunu,  okuma durumunu her zaman ka rakter ize 
eden b ir  atmosfer olarak tan ımam. Tam ters ine,  bu  atmosfere, b i r  sa­
t ır ı  okuyup okunıan ın neye benzediğ in i  anlamaya ça l ı ş ırken d ikkat 
ederim .  

Bu atmosfere d ikkat ettiğimde, odası nda okuyarak,  yazarak,  ko­
nuşarak,  vb .  ça l ı şan ve d ikkati aniden ,  özel l i k l e  kentte hemen h emen 
her zaman i ş iti len,  yumuşak, tekdüze b i r  ses ( sokağın bütün ses ler i ­
n in ,  rüzgar ın ,  yağmurun,  dükkan ların ,  vb. ses ler in in sonucu o lan o 
bel i rs iz  ses ) ü stünde toplanan birin in  durumundayımdır. Bu adamın 
bu odada sah i p  olduğu bütün deneyimlerde ortak o lan ın be l l i  b i r  ses 
o lduğunu düşündüğünü hayal  edeb i l i rd ik .  O zaman onu n  d ikkatin i ,  
zamanın büyük k ısmında dışar ıdak i  b i r  sese d ikkat etnıediğine, ve 
ik inci o larak,  duyabi leceği seslerin her zaman ayn ı o lmadığ ına ( bazen 
rüzgarın olduğuna, bazen olmadığına,  vb . )  çekeb i l i rd ik .  

Ş imd i ,  okuma durumunda görme ve  konuşma deney i m ler in in ya­
n ı  s ı ra b i r  başka deney i m  bu lunduğunu vb .  söy lediği m i zde  yan ı l t ı c ı  
b i r  i fade k u l l an m ış o lduk .  Bu,  bel l i  deney im lere b i r  başka deneyi ­
min ek lend iği n i  söy lemek demektir. - Ş imd i ,  d iye l i m  b i r  ç iz imde 
ü zgün bi r yüz  görme deney imin i  a l a l ı nı ;  - çizi m i  ü zgü n b i r  yüz  o la -
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rak görmen i n  onu " ya ln ızca " b i r  ç i zgi karmaşas ı  o lara k  görmek o l ­
m ad ığ ın ı  söyleyeb i l i r iz  ( b i r  res im  bu lmacas ı n ı  düşün ün ) .  Ama bu ra­
dak i  "ya l n ızca " sözcüğü , res im i  b i r  yüz olarak  gördüğünıüzde onu 
ç i zgi lerden i ba ret o larak  görme deney im ine  b i r  başka deney i nı ek le­
d iğ im iz i  i m a  ed i yor g ib id i r  - san k i  ç i z im i  b i r  yüz  o larak görmen i n  
i k i  deney imden ,  i k i  öğeden meydana  geld iğ i n i  söylemek zorunday­
m ı ş ım  g ib i .  

Ş imd i ,  b i r  deney imin  b i rkaç öğeden meydan a  geld iği n i  ya da " bi­
leşik " b i r  deney im  olduğunu söyled iğim iz  çeş i t l i  durumlar aras ındak i  
fa rka d ikkat etmemiz  gerek i r. Doktora şunu söyleyeb i l i r iz :  " Tek b i r  
ağrı ın yok,  i k i  ağrım var: d işağrı s ı  ve  başağrıs ı . "  Bu ,  şöyle söylenerek 
de i fade ed i l eb i l i r : " Ağrı  dency inı inı bas it  değ i l ,  b i leş i k  bir deney im;  
d i şağrım ve başağrı nı var. "  Bu durumu şunu söy lediğ im duru mla  kar­
ş ı l aştı rı n :  " M idemde ağrı ve genel b i r  rahats ız l ık  duygum var. "  Bura­
da bir arada olan deney imlerim i  i k i  ağrı yer in i  i şaret ederek ayırnı ıyo­
rum .  Ya da şu b i ld i ri m i  düşün ün :  "Tatl ı çay içtiğimde tat deneyi ın im ,  
şeker tad ıy la  çay tad ın ın  b i r  b i leşim id i r. "  Ya da  y ine :  "Do ma jör  ako­
runu i ş i tt iğ imde deney im im do, m i  ve sol iş itmekten o luşu r. "  Ve d iğer 
yandan,  " B i r  p iyanonun ça l ınd ığın ı  ve sokaktan gelen b ir gürü ltüyü 
iş it iyoru m . "  Şu çok öğretic i  bir örnektir :  Bir şark ıda  sözcük ler bel l i  
nota lara bağl ıd ı r. D o  notas ıyla söylenen a ses l i s in i  i ş i tme deney im i  
h angi an lamda b i l eş i k  b i r  deney imdi r ?  Bu  durumlar ın her b i r inde 
kend in ize şunu sorun :  B i leş ik  deney im i  oluştu ran deney inı ler i  seç ip  
ay ı rmak neye benzer ? 

Ş imdi ,  b i r  ç iz im i  b i r  yüz o larak görmen in  yaln ı zca çizgi ler görmek 
o lmadığı i fadesi deney im ler in bir tür ek lenmes in i  i şaret ed iyor gi b i  
görü nse de, ç i zim i  b i r  yüz o larak gördüğüm üzde ayn ı zamanda on u 
yaln ızca ç izgi l er olarak görme deney imine  ve bunun yanı sıra b i r  baş­
ka deney ime sah ip  olduğumuzu söylemeyiz. B i ri n i n  şu  ç i z im i  

b i r  küb olarak  görnıen i n  onu düz b i r  şek i l  olarak görmeyi ve  ayrıca 
b i r  derin l i k  deney im ine  sah ip  olmayı içerdiği n i  söyled iğin i  h ayal  etti ­
ğ inı i zde bu daha da açık l ı k  kazan ı r. 
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Ş imdi ,  oku rken bel l i  b i r  sabit deneyim sürüp gid iyor olsa da b i r  an­
lamda bu deney im i  e le  geçi remeycceğ imi  h issettiğimde iç ine düştüğüm 
güç lük ,  deneyim im in  bir parças ın ın d iğer bir parças ına eŞ l i k  ettiği n i n  
söylenebi leceği b i r  durumu bu  durumla  karş ı laşt ır ınaktan kaynak lan ı r. 
Nitek im k im i  zaman şunu sorma ayartmasın a kap ı l ı r ız :  " Okurken bu 
sabit  uğu ltunun sürüp  gittiğin i  h i ssediyorsam, bu uğu ltu nerededir ? "  

Bir  işa ret etme j esti yapmak ister im, oysa işaret edi lecek h içb i r  şey yok­
tu r. " Ele  geçi rme" sözü de ayn ı yan ı lt ıcı analoj i yi işaret eder. 

" Okumam süresince devam ed iyor g ib i  görünen bu  sab it deney inı 
nereded i r ? " d iye sormak yerine şunu sormamız gerek ir :  '"O kumakta 
o lduğum sözcükler i  kend ine  özgü bir atmosfer kuşatı r '  ded iğimde bu 
durumu neyle k arş ıt l ı k  iç ine koyuyorum ? "  

Bunu benzer b i r  durumla ayd ın l atınaya çal ışacağım:  Ş u  ç izim in  

üçboyutl u görünümü karş ı s ında,  ş u  soruyl a  i fade edi l eb i l ecek b i r  şaş­
k ı n l ığa kap ı lma eği l im indeyizd i r : " Bunu üçboyutlu görmek neyi içe­
ri r ? "  Bu soru as l ında şunu sorar :  " Çiz imi  üçboyutlu gördüğümüzde, 
onu düpedüz görmeye ek lenen nedi r ? "  Peki bu  soruya hangi  yanıt ın 
veri lmes i n i  bek leyeb i l i ri z ?  Şaşk ın l ığa yol  açan ,  bu sorun u n  b iç imid i r. 
l Icrtz ' in söylediği g ib i :  "Aber offenbar irrt d i e  Frage i n  Bezug auf  d ie  
A ntwort, welche s ie erwartet" ( s .  9 ,  Einleitung, Die Prinzipien der 

Mechanik ) . 7  Bu sorunun kendis i  yüzünden z ih in  boş b i r  d uvarı  i t ip  
durur, bu yüzden de ç ık ı ş ı  b i r  tür lü  bu lamaz. B ir ine oradan nas ı l ç ı ­
kacağ ın ı  göstermek iç in ,  her şeyden önce, onu bu  sorunun  yan ı lt ıc ı  et­
k is inden kurtarmamız  gerek ir. 

Yaz ı l ı  b i r  sözcüğe, d iye l im "okuma " sözcüğüne baka l ım  - " O  b i r  
kara lanıadan i baret deği l ,  o 'okuma';  bel i r l i  b i r  fizyonomis i  var"  de­
mek ister im .  Ama onun  hakk ında gerçekte söylediğim ned i r ?  Bu b i l ­
d i rim in  düzelt i lm i ş  ha l i  ned i r ?  İnsan bunu şöyle  açık l ama ayartması­
na kap ı l ı r : " Sözcük ,  z ihn i mde onun iç in önceden beri hazı r  o lan b i r  
ka l ı ba oturur. "  Anıa hem sözcüğü hem de b i r  ka l ı b ı  a lg ı l amadığ ıma 

" Ama beklenen yanı ta gönderme yapan soru açıkça yanl ıştır. "  - çn. 
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göre, sözcüğün bir ka l ı ba oturması metaforu ,  boşluğun ve katı  biçi­
min birbir ler ine oturmadan önce karşılaştır ı ld ığı  bir deneyimi ima 
ediyor olamaz, kat ı  b içimin bel l i  bir zemin tarafından vurgulandığı 
bir deneyimi ima ediyor olabil ir. 

i) • ii) 

• 
. 

v 

" i " ,  boşluk ve katı  biçimin birbirine oturmadan önceki resmi  olur­
du .  Burada ik i  daire görüyoruz ve bunlar ı  karşı laşt ırabi l iyoruz. " ii "  

i s e  boşluğa oturmuş katı biçimin resmidir. Tek b i r  daire vardır ve  ka­
l ı p  dediğimiz şey onu vurgulamakta, ya  da kimi zaman söylediğimiz 
g ib i ,  bel irg inleştirmektedir. 

Şunu söyleme ayartmasına kapı l ı r ım: " Bu bir karalamadan ibaret 
deği ldir; o bu özgül  yüzdür. "  - Ama " Bunu bu yüz olarak görüyo­
rum " diyemem, " Bunu bir yüz olarak görüyorum " demem gereki r. 
Oysa şunu söylemek istediğimi h issederim: " Bunu bir y üz olarak gör­
müyorum, bu yüz o larak görüyorum. " Ama bu cümlenin ik inci yarı­
s ındaki  "yüz" sözcüğü fazla l ıktır, cümle şöyle olmal ıdır :  " Bunu bir 
yüz o larak görmüyorum, bu olarak görüyorum. "  

" Bu karalamayı bu gibi görüyorum " dediğimi ve " bu karalama " 
derken ona yalnızca b i r  karalama o larak baktığımı ,  " bu gib i"  derken 
de yüzü gördüğümü farz ede l im - bu, şunu söylemek g ibi b irşeye va­
r ırd ı :  " Bana b i r  seferinde bu g ib i  görünen şey bir başka seferinde şu 
g ib i  görün üyor " ;  ve burada " bu "  ve " şu "ya iki farkl ı  görme şekl i  eş­
l ik  ederd i .  - Ama kendimize bu cümlen in, ona eşlik eden süreçlerle 
b i r l i kte, hangi  d i l  oyununda kul lan ı ldığını sormalıyız. Ö rneğin,  bunu 
k ime söy lüyorum ? Farz ede l im k i  bunun yan ıtı şu :  " Kendime söy lü­
yorum. "  Ama bu yeter l i  deği ldir. Burada, b ir cüm le az çok d i l imiz in  
olağan cümle ler inden b i r i  g ib i  görünüyorsa onunla  ne yapacağımızı  
b i ld iği mize inanmak g ib i  vahim bir teh l ikey le  karş ı  karşıyayız. Yanı l ­
gıya düşmemek iç in  kendimize şunu sormamız gerek i r: D iye l im,  " bu "  
ve " şu"  sözcük ler in in kul lan ımı nedi r ?  - Ya da daha iy is i ,  onlar ı  
hangi fark l ı  şek i l lerde ku l lanır ız?  Onların anlamı dediğimiz şey, onla­
rı n as ı l  kul landığımızdan bağımsız o larak kendi içlerinde sahip olduk­
la rı ya da onlara yapış ık bi rşey deği ldir. Nitekim, b i rşeyi işaret eden 
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b i r  j estle b ir l ikte gitmesi " bu "  sözcüğünün kul lanımlar ından b iridir :  
Bir gamal ı  h açı  i şaret ederek, " Köşegenleri olan kareyi bu  gibi görü ­
yorum" deriz. Oysa köşegenleri olan kareden söz ederek şunu söyle­
yebi l i rdim: " Bana bir seferinde bu gibi görünen şey 

b i r  başka seferinde şu g ib i  görünüyor 

� -" 
Ve bu elbette c ümlen i n  yukar ıdak i k ul lan ım ı  deği ldir. - İ k i  durum 
aras ındak i bütün fa rk ın ,  res imler in b i r inci durumda z ih inse l ,  ikinci 
durumda gerçek ç iz im o lmas ı  olduğu sanı labi l i r. Burada kendimize ,  
z ih in sel i mgelere hangi an lamda res im d iyebi leceğimizi sormamız  
gerek i r, z i r a  bun l a r  ç iz i lmiş  ya  da boyanmış res i mlerle bazı  bak ım­
l a rdan karş ı laşt ı r ı l ab i l i r, baz ı  bakımlardan karş ı laşt ı r ı lamaz .  Örne­
ğ in ,  " maddi " resmin  ku l lan ımıyla i lg i l i  özsel noktalardan biri ,  onun 
aynı  k ald ığ ın ı  söylemek iç in ,  ya lnızca b ize aynı görünmesine,  daha 
önce de ş imdi  göründüğü gib i  göründüğünü hat ır lamamıza dayan­
m amamızd ı r. Asl ında,  bazı  koşul larda,  res i m  değişmiş görünse b i le  
onun değişmediğ in i  söyleriz; ve  onun değ işmediğin i  söylememiz in 
sebeb i ,  onun be l l i  b i r  şeki lde korunmuş olması ,  be l l i  etki ler i  ha la ya­
pıyor o lmas ıd ı r. Do lay ı s ıy la ,  " Resim değişmemişt i r " i fades i ,  b i r  
yandan maddi b i r  res imden,  d iğer yandan z ih insel b i r  res imden söz 
ett iğ im izde, fark l ı  şek i l lerde kul lan ı lmışt ır. Tıpk ı ,  " Bu sa l ınımlar  
eş i t  a ra l ı k l a r l a  b i rb i r in i  iz l iyor" b i ld i r imin in ,  bunlar  b i r  sarkac ın  sa ­
l ı n ım lar ı  o lduklar ı  ve düzen l i l ik leri n in ö lçütü aygıt ımız ü stünde 
yaptığımız ö lçümler in sonucu olduğu zaman b ir  gramere, h aya l  et­
t iğ imiz  sa l ın ı mlar  o ldukları zaman da b i r  başka gramere sah ip ol ­
ması g ib i .  Örneğ in  şunu sorab i l ir im :  Kendi  kend ime ,  " Bana  b i r se­
fer inde bu g ib i  görünen şey bir  başka sefer inde . . .  " dediğimde, bu 
i k i  görünümü ,  bunu ve şunu ,  daha önceki  durumlarda görd ü klerim­
l e  aynı  görün ümler  o larak mı  tanıdım ? Yoksa bun lar  beni m  iç in ye-
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n iyd i  de  ge lecektek i  durumlar  i ç i n  bel l eğ imde tutmaya m ı  ça l ı ş ıyor­
du ın ?  Yoksa b ütün söylemek i s tediği m ,  " Bu şek l in görün ü n1 ü n ü  de­
ğ işt i re b i l i ri m "  m iyd i ? 

1 9 ) Karş ı  karşıya olduğumuz yan ı lsama teh l i kes i ,  kendi  kend im i ­
ze  " bu "  ve  " şu"  görün ümler ine ad  vermey i ,  d iye l im A ve  B ad lar ın ı  
vermeyi öneri rsek ,  çok aç ık  b i r  şeki lde ortaya ç ıkar. Z i ra ,  ad verme­
n in ,  b i r  sesi ( ya da b i r  başka i m i )  b i rşey lc kend ine  özgü ve o ldukça g i ­
zem l i  b i r  şek i lde i l i şk i lend i rmeyi içerd iğin i  düşünmeye çok güçlü b i r  
şek i lde ayart ı l n1 ı ş ızdır. Bu kendine özgü i l i şk iy i  nas ı l  ku l landığı mız  ise 
neredeyse i k inc i l  bir konu gibi görünür. ( Ad vermen in kendine özgü 
b i r  ay in ed im iy le  yap ı ldığı  ve bunun o ad i l e  o şey a ras ında büyü l ü  b i r  
i l i şk i ku rduğu b i l e  haya l  ed i leb i l i r. )  

Ama b i r  örneğe baka l ım;  şu d i l  oyununu düşünün :  A ,  B'y i , çeş i t l i 
insan l a rdan çeş i t l i  ma l l a r  geti rmesi iç in ,  ken ttek i  çeş i tl i ev lere gön de­
r iyor. A, B'ye çeş i t l i l i ste ler  veriyor. 1-Icr l i sten i n  baş ına  b i r  kara lama 
koyuyor ve  B, kapıs ında aynı kara l amayı bulduğu eve git ınck üzere 
eği t i l iyor -bu kara lama o evin adıd ır. B ayrıca, her l i sten in  i l k  sütu­
n unda,  okumayı  öğrendiğ i  kara lamalardan b i r  ya da b irkaç ın ı  bu lu­
yor. Eve g i rd iğ inde bu sözcük ler i  bağır ıyor, evdek i herkes de bu ses­
lerden be l l i  b i r  tanesi bağı r ı ld ığın da B 'n in  yan ı na  gi tnıek üzere eği t i l ­
m i ş  -bu ses ler  o in san ların  adıd ır. B son ra bu in san la ra s ı ray la  h itap 
ederek, her b i ri ne l i stede kendi ad ın ın karş ıs ında bu lunan yan yana 
i k i  kara lamayı  göster iyor. Bu kent in  insan la rı ,  bu kara l ama l a rdan b i ­
r inc is in i bel l i  tü rden nesnelerle ,  d iye l im e lmalar la  i l i şk i l end i rmek üze­
re eği t i l m i ş .  İk inc i  kara la ına ise, her k i ş in in  b i r  kağıt şer id i  üzer inde 
yan ın da taş ıdığı  bir d izi kara lamadan b i ri .  Bu şek i lde h i tap ed i l en k i ­
ş i ,  d iye l i nı ,  beş e lma get ir i yor. B i r inc i  kara lama ,  istenen nesneler in 
c ins adıd ı r, i k i nc is i  de bu n l arın say ıs ın ın  ad ıd ı r. 

Ş imd i ,  b i r  ad la  ad ı  olduğu nesne aras ındak i ,  d iye l im evle adı a ra­
s ın dak i  i l i şk i  ned i r ?  San ır ım buna i k i  yan ıttan b i r in i vereb i l i r iz .  Bu ya­
n ıt lardan b i r i ,  bu i l i şk in in  ev in kapıs ına yap ı lm ış  bel l i  ç iz im leri  içer­
d iğ id i r. Sözün ü  ett iğ im ik inc i  yan ı t ,  i lgi lendiğim i z  i l i şk i n i n ,  ya ln ızca 
kapıya bu ç iz im ler in yapı l ması ta ra fından değ i l ,  kabatas l ak  verd iğ i ­
m i z ha l i y le  d i l i nı iz in  p ratiğinde bu ç iz imler in oynadığı özgü l ro l  tara­
fından kuru lduğudu r. - Yine, burada , b i r  k i ş i n i n  ad ın ın  o k i ş i  i l e i l i ş ­
k i s i ,  k i ş in in  bu adı bağıran bi r in in  yan ın a  g itmek üzere eğit i l m iş  o l -
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mas ın ı  içer i r; ya da y ine, bu i l i şk in in ,  bunun l a  b i rl ikte ad ın  d i l  oyu­
nundaki  ku l l an ım ın ı n  taınamın ı  içerdiğin i söy leyeb i l i ri z .  

Bu  d i l  oyun una bak ın  ve  nesneyle ad ı  aras ındak i  o g izenı l i  i l i şk iy i  
bu lab i l iyor musunu z, görün .  - Nesne i le ad aras ı ndak i  i l i şk i n i n ,  b i r  
nesnen in  üzer ine b i r  karal ama yaz ı lmasın ı içerd iğin i  ( ya da  bunun g i ­
b i  çok önems iz  b i r  başka i l i şk i  o lduğunu )  söyleyebi l i r i z; bu konuda 
her şey bundan iba rett i r. Ama bu b izi tatmin etmez, z i ra b ir  nesnen i n  
üzer ine yazı l mış  b i r  kara laman ın ,  kendi iç i nde, b iz im iç in  önem l i  o l ­
madığı n ı  ve  b iz i  h içb i r  şek i lde i lg i lendirmediğin i  h isseder iz .  Ve bu 
doğrudur; durumun bütün önem i ,  nesnen in  üzer ine  yaz ı lnı ı ş  kara la­
mayı  özgül  ku l l an ı ş  ta rz ımızda yata r ve adın nesnesiy le  kend ine özgü 
b i r  i l i şk i s i n in  olduğunu ,  d iyel im nesne üzer ine yazı lm ı ş  o lma ktan ya 
da b i ri n i n  b i r  nesneyi parmağıy la  i şaret ederek o ad ı  söy lemesin den  
başka b i r  i l i şk i s in in  olduğunu söyled iğ im izde, b i r  an lamda sorun ları 
has it lcşti rnı i ş  o l uruz.  İ l ke l  b i r  fe lsefe,  ad ın bütün ku l 1 an ım ın ı  i l i şk i  
fi k r ine s ı k ı ştı r ı r, böylece o ,  gizem l i  b i r  i l i şk i  ha l i ne gel i r. ( Ayn ı sebep­
le  gi zeın l i  ve açık lanamaz bir tarafı olan arzu lama,  inanma,  düşünme, 
vh.  zi h i nse l  etk i n l i k  fi k i rleri n i  bunun la  karş ı laştı rı n . )  

Ş imdi ,  " Ad i le nesnen in  i l i şk i s i ,  ya ln ızca b u  türden önenıs iz,  ' s ı rf 
d ı şsa l '  b i r  bağl ant ıy ı  içermez" i fades in i ,  ad i l e  nesnen i n  i l i şk i s i  dediğ i ­
miz şey i karakter ize eden in  bu adın bütün ku l l an ım ı  o lduğu an l amın­
da söyleyeb i l i r iz; ama bu durunıda , ad ın  nesneyle tek  b i r  i l işk i s in in  
deği l ,  ad  ded iği miz  ses ya  da kara lamalar ın ku l l an ım lar ı  kadar  çok sa­
y ıda i l i şk i s in in  olduğu açıkt ır. 

Dolay ıs ıy la ,  b i rşeyi adland ırmak ya ln ızca b i rşeyi i şaret ederken b i r  
sesi d i l e  geti rmekten daha  fazla bi rşey olacaksa, o bel l i  durumda se­
s in  ya da kara lanıan ın nas ı l  ku l lanı lacağın ı n  şu ya da bu biç imdeki  
b i lg is i n i n  de var ol mas ı  gerektiği n i  söy leyebi l i r iz .  

Ş imdi ,  b i r  ç iz i m in  görününı ler ine ad vermeyi önerd iğ inı i zde, ç iz i ­
ııı i ik i  fa rk l ı  şek i l de görmekle ve her ik i  duru mda bi rşey söylemekle,  
ya lnı zca bu i lg inç l i kten uzak eylemi  yapmaktan daha faz la  b i rşey yap­
tığ ımız ı  ortaya koyduk;  adland ı rmaya kend ine özgü an l am ın ı  vere­
n i n ,  o "ad"  ın ku l lan ın1 1  ve as l ı nda bu ku l l an ım ın  ayrınt ı  ] a r ı o lduğu­
nu art ık b i l iyoruz. 

Dolay ıs ıy la ,  şu önemsiz b i r  soru deği ld i r, konunun  özüne i l i şk i n  
b i r  sorudur :  '"A' ve 'B 'n in  bana bu görünüm ler i  hat ı rla tınas ı  m ı  gere-
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k iyor; 'Bu ç iz im i  A görünümünde gör' g ib i  b i r  buyruğu yerine getire­
b i l i r  miy im;  b i r  şek i lde, bu görünümlerin 'A' ve 'B' ad lar ıy la  karş ı l ı k­
l ı  i l i şk i  iç indeki  res im ler i  m i  vard ı r  (şun lar  g ib i :  

ve 

[g] ); 
'A' ve 'B '  başka insan lar la  i leti ş imde bu lunurken mi  ku l l an ı l ı r, ve 

bun lar la  oynanan oyun tam olarak nedi r ? ,, 
" Ya ln ı zca ç izgi l er (ya ln ızca b i r  kara lama )  deği l ,  bu özg ü l  fizyo­

n om iye sah i p  b i r  yüz  (ya da sözcük )  görüyorum ,, ded iği mde,  gördü­
ğüm şey in herhangi  b i r  gene l  karakterist iğ i n i  öne sü rmeyi  deği l ,  gör­
düğüm o bel l i  fizyonomiy i  gördüğüm ü  öne s ü rm�y i  ister i m .  Ve bu­
rada i faden in  b i r  çember çizdiği  aç ıkt ı r. Ama bunun  sebeb i ,  gördü­
ğüm o be l l i  fi zyonomin in  önermeme gerçekten g i rmiş  o l mas ı  gerek­
t iğid i r. - " Bi r  cüm ley i  okurken , bütün o sü re boyunca özgü l b i r  de­
ney im in  sü rü p  g i tt iği n i ,, fa rk ett iğ imde as l ında insana  bunu söy leten 
o özgü l  i z len i m i  a l mak iç in  o ldukça uzun b i r  s ü re okumuş  o lmam 
gerek i r. 

Bu duru mda, " Bütün süre boyunca ayn ı deney imin  deva m  ett iğin i  
fa rk ederim ,, demiş o lab i l i rim,  oysa şunu söylemek istemiş imdir :  
" Onun baştan sona ayn ı deneyim o lduğuna  h iç  de d ikkat etmem; bel­
l i  bir deneyime d ikkat ederim . ,, Her yeri ayn ı renktek i bir duvara ba­
k ıp  şunu söyleyeb i l i rim :  " Duvarın her tarafın ın  ayn ı  renkte o lduğunu  
h iç de  görnıem; bel l i b i r  renk görürüm. ,, Ama bunu söylerken , cüm­
le denen şeyin  iş lev in i  yan l ı ş  an l ıyorum.  - Sank i  gördüğü n üz rengi 
bel i rtmek isters i n iz ,  anıa onun hakk ında herhangi b i rşey söyleyerek 
ya da onu b i r  örnekle karş ı l aştı rarak değ i l ,  - onu işa ret ederek; onu 
ayn ı  zamanda hem örnek g ib i  hem de örneğin karş ı l aştır ı l acağı şey gi­
bi ku l lanarak.  

Şu örneği düşünün :  B i rkaç satı r  yazmamı  söyl üyorsunuz, ben bu­
nu yapt ığ ım s ı rada,  " Yazarken el i nde b i rşey h i ssed iyor musun ? ,, d iye 
soruyorsun uz, ben de " Evet, özgü l b i r  duygum var ,, d iyorum.  - Ya-
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zarken kendi  kendime,  " Bu duygum var" d iyemez miyi m ?  Elbette d i ­
yeb i l i ri n1 ve " bu duygu " derken, o duyguya konsantre o lurum .  - Pe­
ki bu cüm leyle ne yaparı m ?  Bu cümlen in bana  ne yararı var ?  Kendi 
kendime ne h issettiğ imi  işaret ediyormuşum gib i  - sanki  konsantre 
o lma ed im im,  benden başka h içk imsen in  fark ı nda o lmadığı  " içse l " 
b i r  işa ret etme edimiymiş  g ib i ;  ne  var k i  bu önemsizd i r. D uyguya d ik­
kat ederek , onu i şaret etmiş  o lmam. Tam ters ine ,  duyguya d ikkat et­
mek,  onu meydana geti rmek ya da değişti rmek an lamına  gel i r. (D iğer 
yandan ,  b i r  sanda lyeyi gözlem lemek, sandalyeyi meydana get i rmek 
ya da değişt i rmek an lamına gelmez. ) 

"Yazarken bu duyguya sah ib im " cümlemiz, " Bunu  görüyoru m "  
tü ründen b i r  cümled i r. Bu cüm leyi ku l land ığımda, işaret ett iğ im nes­
neye bakmakta olduğumu bir ine b i ld irmek ya da yukarıdak i  g ib i ,  bel­
l i  b ir  ç iz im i  B şek l inde deği l de A şekl inde gördüğüm ü  b i rine aktarmak 
n iyeti nde deği l imd i r. " Bunu görüyorum "  cümles in i ,  bazı fe lsefe sorun­
l a rı üstüne derin tefekkür lere da ldığım ızda k i m i  zaman düşündüğü­
müz gib i  kastederim .  Bu durumda, d iyel im,  gözümüzü bir  nesneye d i­
kerek bel l i  b i r  görsel iz len im i  sürdürmeye ça l ı ş ı rı z  ve kendi kend imize 
" Bunu görüyorum "  demenin çok doğal olduğunu h i ssederiz -oysa bu  
cüm leyi ku lanabi leceğimiz başka h içb ir  durum b i lmeyiz. 

20) " El bette ne  gördüğümü söylemem an laml ıd ı r, ve bunu gördü­
ğüm şeyin  kend i  ad ına konuşmasına izin vermekten daha iy i  nası l ya­
pab i l i rd im ! "  

Ama cü ınlemizdek i "gördüğü m "  sözü fazla l ı ktı r. Kendi  kend ime 
bunu gören in  ben olduğumu ya da onu gördüğünıü söylemek iste­
mem. Bunu şöyle de i fade edebi l i rim :  bunu görmemem o lanaks ızd ı r. 
Bu ,  şunu söylemekle ayn ı şeye varı r :  Gördüğüm şeyi görsel b i r  e l le 
kendi kendi ıne i şaret edemem; bu e l  gördüğüm şeyi işa ret etmez, gör­
düğüm şeyin  parças ıd ı r. 

Sank i  cümle  gördüğüm özgü l rengi seçip ay ır ıyormuş g ib i ;  san k i  
o n u  bana sunmuş g ib i .  

Gördüğü m renk sank i  kendi  betimlemes iymiş g ib i .  
Z i ra burada parn1ağı mla  i şaret etmen1 i n  yarar ı  yoktu r. ( Ve bura­

da  bakmak i şaret etmek değ i ld i r, bana b ir  yönü göster ınez, k i  bu du­
rumda bir  yönü d iğer yönler le  karş ı t l ı k  iç ine  koymak a n l a m ın a  ge­
l i rd i . )  
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Gördüğü m ya da h issettiği nı şey, cümleme b i r  ö rneğ in  g i rdiği  g ib i  
g i rer; a ma bu örneğ in  h içbi r ku l lan ım ı  yoktur; cünı le ındeki  sözcük le­
r in önemi yokın uş g ib i ,  on ları n  iş i  ya ln ızca bana örneği sunmakmış  
g ib i  görünür. 

As l ın da gördüğüm şey hakkında deği l ,  ona konuşmaktay ımdır. 
Gerçekte b i r  örneğin ku l l an ımına  eş l i k  edeb i lecek d ikkat etme 

edi mler inden geçmekteyimdir. San ki  b i r  örnek ku l lan ıyormuşum g ib i  
b i r  görüntü ortaya ç ıkaran da budur. Bu hata, b i r  gösternıe l i  tan ım la­
man ın ,  d ikkat imiz i  yöneltt iği nesne hakkında b i rşey söylediğ ine inan­
ma h atas ına  benzer. 

" Cüm le  denen şeyin i ş lev in i  yan l ı ş an l ıyoru m "  dediğ imde,  bunu n  
sebeb i ,  yaln ızca b i r  rengin b i r  örneğin i  düşünmekte o lduğum ha lde ,  o 
cünı len in  yard ımıy la ,  gördüğümün  h angi renk olduğunu  kendi  kendi­
me işaret ediyormuşum gib i  görünmemdi . Bana sanki  bu  örnek ken­
d i  rengin i n  betim lemes iymiş  g ib i  görünüyordu .  

2 1 )  Bi rine  şunu söylediğim i farz ede l im :  " Bu odadak i  kend ine öz­
gü aydın latmayı gözlemle . " - Bel l i  koşu l larda, ö rneğ in  odan ın  du­
varl a rı güneş batarken k ı rmızıya dönüyorsa,  bu buyruğun an lam ı  çok 
açık o lacakt ır. Ama aydın latman ın h içb ir  çarpıc ı  tarafı n ı n  bu lunma­
d ığı  b i r  başka seferinde " Bu odadaki  kendine özgü ayd ın latmayı  göz­
lem le"  ded iğinı i  farz ede l im :  - Eh , kendine özgü b i r  a yd ın l atma yok 
mudu r ?  Öyleyse onu gözlemlemekte ne güçl ük  var ?  Ama ayd ın l atma­
nın h içb i r  çarpıc ı  tarafın ın bu lunmadığı durumda onu gözlem lemesi 
söylenen kiş i  muhtemelen odaya bak ın ıp  " Eh ,  ne ola k i ? "  d iyecekti r. 
Ş imdi  sözlerinıe devam edi p "Dün  bu saatteki  ayd ın latman ın  tam ay­
n ıs ı " ya da " Odan ın  şu  resminde gördüğün hafi f  so luk ı ş ığı n  ayn ı s ı " 
d iyebi l i r im .  

B ir inc i  durumda,  oda  çarpıc ı  b i r  k ı rm ız ıy la ayd ın land ığında ,  göz­
lemlenmes in i  açıkça söylemesen iz  de kastettiğin i z  kendine özgü l üğü  
işa ret edebi l i rd i n iz .  Bunun iç in örneğin o kendine özgü reng in  b i r  ör­
neğin i  ku l l anab i l i rd in iz .  Bu durumda,  odan ın  normal  görü n ümüne  
b i r  kend ine  özgü lüğün ek lendiğin i  söylemeye eği l i m  duyar ız .  

İk inc i  duru mda,  oda ya ln ızca s ı radan bir  şek i lde ayd ın l andığ ında,  
görü nü münde çarpıc ı  h içb i r  şey bu lunmadığında,  odan ın  ayd ın latma­
s ın ı gözlcn1 lemen iz  söylendiğinde ne  yapacağ ın ız ı  tam o larak  b i lm i ­
yordunuz .  Bütün yapab i ld iğ in iz ,  buyruğa tam an lam ın ı  verdiğ i  söy le­
nebi lecek b i rşey daha görmeyi umarak çevren ize bak ınmakt ı . 
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Aına oda her ik i  durumda da kendine özgü b i r  şek i l de ayd ın lan­
mış  deği l  nı iyd i ? Eh , soru lduğu ha l iy le bu soru, ve " . . .  id i " yan ıt ı ,  an­
lamsızd ı r. " Bu odadaki  kendine özgü ayd ın latmayı gözlemle"  buyru­
ğu, bu odan ın  görünümüyle i lg i l i  herhangi b i r  b i ld i ri m i  ima etınez. 
Şunu söylüyor g ibid ir :  " Bu odan ın  kendine özgü bir ayd ın l atması var, 
ama ne o lduğunu ben im söylemem gerekmez, kendin gözlem le ! "  San­
k i  sözü ed i len ayd ın !atma b i r  örnek le  ver i lm işt ir  ve s iz in  bu  örneği 
ku l lanmanız  gerekmekted ir ;  bir pa let üzerindek i b i r  renk örneğin in  
ton unu tam ol arak kopya edeceğin iz  zaman yapacağın ı z  gi b i .  Bu  du­
ru ında buyruk şuna benzer: " Bu örneği e l e  geçi r ! " 

" Gözlem lemem gereken kendine özgü b i r  ayd ın latma var"  ded iği­
n izi hayal ed in . Bu durumda kendin izi boşu boşuna,  yan i o ayd ın lat­
mayı görmeden , çevren ize göz gezd ir i rken hayal  edebi l i rs in iz .  

S ize bir  örnek,  diyel im renk l i  bi r ma lzeme parçası veri l ip şu isten­
m i ş  o la bi l i rd i :  " Bu parçan ın reng in i  gözlemle. " - Örneğin b iç inı i n i  
gözlemlemeyle,  onun biç i m ine d ikkat etmeyle, rengine d ikkat etme 
arası nda ayrım yapabi l i r iz .  Ama renge d ikkat etme, örnek le  bağlant ı ­
l ı  b ir  şeye bakma g ib i  bctim lenenıez; örneğe bel l i  b i r  şek i lde bakma 
g ib i  beti mleneb i l i r. 

" . . .  rengi gözlem le " buyruğunu yer ine geti rdiğim izde yaptığım ız 
şey, gözümüzü renge açmaktı r. " . . .  rengi gözlemle"  demek,  " Gördü­
ğün rengi gör"  an lamına gel mez. " Fa lan  şeye bak"  buyruğu, " Kafan ı 
şu yöne çevi r "  türünden b i r  buyruktur; buyruğu yerine get irdiğin izde 
ne göreceğin iz, bu  buyruğa dah i l  değ i ld i r. D ikkat etmek le ,  bakmak la ,  
iz len imi  meydana get ir i rs in iz; iz len ime bakamazs ın ız .  

B i rin in  buyruğumuza şu karş ı l ığı verdiğin i farz edel im :  " Peka la ,  
ş imdi  bu odan ın  kendine özgü aydın l atmas ın ı gözleml iyoru m "  - bu 
sank i ,  o k i ş i  bunun hang i  ayd ın latma o lduğunu  b ize işa ret edebi l i rmiş  
g ib i  b i r  görüntü ortaya ç ıkarı rd ı .  Yan i  bu buyruk ,  b i r  başka  ayd ın lat­
maya karş ıt  o larak bu özgü l ayd ın latmayla b irşey yapman ız ı  söylemiş 
g ib i  görü neb i l i r  ( " Bu  aydın latman ın  resmin i  yap,  şunun deği l "  der gi ­
b i ) .  Oysa bu buyruğu, boyutlara, b iç im lere, vb.  karş ı t  o larak  aydın­

latn1aya d ikkat ederek yerine get ir irs in iz .  
( " Şu örneğin rengin i  e le  geç i r"  i l e  şunu karş ı l aştı r ın :  " Şu ka lemi 

e le  geçi r " ,  yan i ,  işte orada, a l ı p  ku l lan . )  
" Bu yüzün kendine özgü b i r  i fadesi var" cümlemize dönüyorum .  

Bu duru mda d a  iz len im im i  herhangi b i rşeyle  karş ı laşt ırm ıyor ya d a  
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k arşıt l ı k  iç ine koymuyordum,  önümdeki  örneği ku l l anmıyordum .  Bu 
cümle  bir d ikkat durumunun d ışavurumuydu.  

Açık lanmas ı  gereken şey şudur:  Niç in  izlen im imizle konuşuyoruz?  
- O kursunuz,  kend in izi  b i r  d ikkat durumuna sokars ın ız ve şunu 
söylers in iz :  " Kuşkusuz, özgül  birşey o lup bit iyor. "  Ard ından şunu 
söylemeye eği l im  duyars ın ız :  " Bunda bel l i  b i r  ak ıc ı l ı k  va r " ;  ama bu­
nun yeters iz  bir bet imlemeden ibaret olduğunu ,  deney imin yerin i  an­
cık o deneyim in  kend is in in  tutab i l eceğin i  h isseders in iz .  " Kuşkusuz, 
özgü l bi rşey olup bit iyor" demek, şunu demeye benzer: " B i r  deneyi­
m im var. "  Ama sah ip  olduğunuz o özgül  deneyi mden bağımsız ,  gene l  
b i r  b i ld i rimde bulunmak istemezs in iz, tam ters ine ,  bu  deney im in  da­
h i l  o lduğu b ir  b i ld i rimde bu lunmak isters in iz .  

B i r  iz len i m  a lt ındas ın ızd ı r. Bu s ize şunu söy letir :  " Kendine özgü 

b i r  iz len inı a l tındayım " ;  ve bu cümle,  en azından kendin ize ,  hangi iz­
len im a ltında olduğunuzu söylüyor g ib id i r. Sank i  z ihn in izde haz ı r  du­
ran b i r  res imden söz ederek " İşte iz len im im şuna benziyor"  demişs i ­
n iz  g ib i .  Oysa ya ln ızca iz len im in iz i  işaret etmişs in izd i r. Biz im duru­
mumuzda (s .  1 92 )  " Bu duvarın kendine özgü rengine  d ikkat ed iyo­
rum "  demek, d iye l im,  duvarın küçük b i r  parças ın ı  çevrel eyen s iyah 
b i r  d ikdörtgen ç izmeye ve böylece bu parçayı daha sonrak i  ku l l an ım­
lar  iç in b ir  örnek olarak saptamaya benzer. 

Okurken ne o lup  b ittiği ne sanki  yak ından d ikkat ederek okuduğu­
nuzda,  okumayı  b i r  büyüteçle gözleml iyor ve böylece okuma sü recin i  
görüyor gib i s in izd i r. (Oysa bu durum daha çok , b i rşeyi ren k l i  b i r  ca­
m ı n  a rd ından gözlem lemeye benzer. )  Okuma sürec ine d ikkat ettiğ in i ­
z i ,  im ler in söylenen sözcük lere hangi yoldan çevr i ld iğ ine d ikkat etti­
ğ in izi  düşünürsünüz.  

22) B ir  sat ır ı  be l l i  b ir  d ikkatle okumuşumdur; bu okuma bende b i r  
i zlen im doğu rur ve  bu da s ı rf yaz ı l ı  im ler i  görüp sözcük leri  söyleme­
n in yan ı s ı ra b i rşey gözlemlediğim i  söylememi sağ lar. Bunu ,  görmeyi 
ve konuşmayı k uşatan kendine özgü bir atmosfere d ikkat  ett iğim i  
söyleyerek d e  i fade etm iştim .  B u  son cümledek i g ib i  b i r  metaforun na­
s ı l  o lup da kend in i  bana  te lk in  edebi ld iğ i ,  şu örneğe bakı ld ığ ında da­
ha  aç ık b i r  şek i lde görü leb i l i r :  Tekdüze b ir  sesle söylenen cümleler 
i ş i ttiğin i zde, bütün sözcük lerin kendine özgü bir  atmosfer le kuşatı l ­
m ı ş  o lduğun u  söyleme ayartmas ına kap ı lab i l i rs in i z .  Ama cümlen in 
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tekdüze b i r  ses l e  söylenmes in in  onun ya l n ı zca söylenmes ine  b i rşey ek­
l ed iği n i  söylemek,  tuhaf bir tems i l  b içim i  ku l lanmak o lmaz m ı ? Hat­
ta , tekdüze b i r  sesle söylemen in ,  cümlen in  bükü l üm leri n i  atmanın so­
nucu olduğunu düşünemez m iy iz ?  Fa rk l ı  koşu l l a r  b ize fa rk l ı  tems i l  b i ­
ç im ler in i kabu l  etti recekt ir. Örneğin ,  bel l i  sözcük ler in tekdüze b i r  ses­
le  okunması  gerekseyd i ve bu da yazı l ı  sözcük ler in  a lt ına  b i r  porte ve 
uzatı lm ı ş  b i r  nota konarak gösteri l seyd i ,  bu notasyon,  cümlen in  ya l ­
n ızca söy lenmesine b i rşey in  eklend iği fi kr in i  çok güç lü  b ir  şek i lde tel ­
k in  ederd i .  

B i r  cüm len in  okunuşu bende b i r  iz len im b ı rak ı r  ve cümlen i n  bana 
b i rşey gösterd iğ i n i ,  onda b i rşey in  d ikkat imi çektiğ in i  söy leri m .  Bu ba­
na  şu örneği düşündürdü :  B i r  keres inde b i r  dostum la  beraber menek­
şe tarh lar ına  bak ıyorduk.  Her tarhta fark l ı  b i r  çeş it va rd ı . Tek tek 
heps inden etk i l end ik .  Bun lar  hakk ında konuşurken dostum,  " Ne ka­
dar  çeş it l i ren k  ınot i fler i  var, ve her b i ri b i rşey söy lüyor, "  ded i .  Ve bu 
tam da ben i m  söylemek isted iğim şeydi . 

Böyle b i r  b i ld i r im i  şunun la  karş ı l aşt ı r ın :  " Bu adamlar ın  her b i ri 
b i rşey söylüyor. "  -

Bir i  menekşen in  renk motifi n in  ne söylediğin i  sorsayd ı ,  doğru ya­
n ıt, " Kendin i  söylüyor" demek g ib i  görünürdü .  Dolay ıs ıy la ,  geç işs iz  
b ir  i fade b iç im i  ku l l an ı p, örneğin ,  " Bu ren k  m oti fler in in her  b ir i  b i r  
i z len im b ırak ıyor"  d iyeb i l i r:d ik .  

Bazen m üziğin b ize aktardığı şey in  neşe, keder, za fer, vb .  vb .  duy­
gul ar ı  olduğu söylen m işti r ve bu açı k lamada b ize it ic i  ge len şey, mü­
z iğ in b izde duygu d iz i l er i  uyandırmak i ç in  b i r  a raç olduğunu  söylü ­
yor  g ib i  görünmesid i r. B i r i  bundan ,  böyle duygu ları uyand ı rman ı n  
herhangi b i r  başka arac ın ın  da m üziğin i ş in i  göreb i leceği sonucunu ç ı ­
karab i l i r. - Böyle b i r  açık lamaya şu karşı l ığ ı  verme ayartmas ına ka­
p ı l ı rız :  " Müz ik  b ize kendisini aktarı r ! " 

Bu,  " Bu renk mot ifler in i n  her b i r i  b i r  i zlen i m  b ırak ıyor" gi b i  i fa­
delere benzer. B ir  renk moti fi n in  b izde bel l i  b i r  i zl en i m  uyand ı rmak 
iç in  b i r  a raç o lduğu fikr ine  karşı ç ıkmak i stediğ im iz i  h i sseder iz  -
renk moti fi b i r  i l aca benziyormuş, b izse ya ln ızca bu i lac ın doğu rduğu 
etk iy le i lg i l eni yormuşuz g ib i .  - Bi r  nesnen in  b i r  öznede doğurduğu 
b i r  etk iye gönderme yap ıyor g ib i  görünen bütün i fade b iç im le rinden 
sak ınmak i ster iz. ( Bu rada idea l izm ve rea l izm sorununun ve estet ik  
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b i ld i rim ler in in  öznel  m i  nesnel m i  olduğu sorununun k ıy ı s ına gel i yo­
ruz. ) "Şunu görürü m ve o bende b i r  iz len im  bı rak ı r "  denıek, sank i  i z­
len im görmeye eş l i k  eden b i r  duyguymuş ve cümle, " Şunu  görürüm 
ve b i r  baskı  h i sseder im "  türünden b i rşey söylüyormuş g ib i  b i r  görü­
n üm ortaya ç ıkarmaya yatk ınd ı r. 

" Bu renk  nıotifler in in  her b i r in in  an lamı  var"  i fades in i  ku l lanabi ­
l i rd im;  ama " anlam ı var" demedim, z i ra bu, " Hangi an lam ? "  sorusu­
nu k ışk ı rtı rdı ,  ki bu soru ele aldığımız  durumda anl amsızdır. An lamsız 
motiflerle an laml ı  mot i fler arası nda ayrım yapıyoruz; oysa oyunumuz­
da, " Bu motif fa lan an lama sah ip"  g ib i  b i r  i fade yoktu r. Hatta,  " Bu ik i  
motif fark l ı  an lamlara sah i p "  i fadesi de  yoktur -bu şunu söylemek ol­
madıkça: " Bun la r  i k i  fa rk l ı  motift i r  ve i k is in in  de an lamı  vard ı r. "  

Gerçi geç i ş l i  i fade b iç im in i  ku l l anmaya n iç in  eği l i m  duyduğumu­
zu an lamak kolayd ı r. Z i ra ,  " Bu yüz b i rşey söy lüyor"  g ib i  b i r  i fadey i 
nas ı l  ku l land ığ ım ıza baka l ım ;  yan i  bu i fadeyi ku l land ığım ı z  koşu l lar 
ne lerd i r, bundan önce ve sonra hangi cümle ler gelecekt ir  ( i fade ne tür  
b i r  söy leş i n i n  pa rças ıd ı r ) . Böyle b i r  i fadeden son ra bel k i  şunu söy le­
r iz : "Şu kaş ların  o luşturduğu ç izgiye bak " ya da " Karanlık gözler, 
solgun b i r  yüz ! " -bu i fadeler bel l i  öze l l i k lere d i k kat çekerd i .  Ayn ı  
bağlant ıya göre, örneğ in  " Burnu gagaya benziyor" g ib i  ka rş ı laşt ı r­
ma la r  ku l l an ı rd ı k  - ama " Yüzün bütü n ü  şaşk ı n l ı k  i fade ed iyor" g i ­
b i  i fadeler de ku l l an ı rd ı k  ve  burada " i fade etme"y i  geç i ş l i o l a ra k  ku l ­
l an m ış o lurduk .  

23 ) Ş imd i ,  d i yel i m  b i r  yüzden a ld ığım ız  iz len i m in b i r  çözümleme­
s i n i  verd iğ i  söyleneb i l ecek cümle ler i  e le a l ab i l i r i z .  Şöyle b i r  b i ld i ri m i  
a l ın :  " Bu yüzün  verdiğ i  kendine özgü iz len im ,  gözler in k üçü k l üğün­
den ve  a ln ın  düşük l üğünden gel iyor. "  Burada " kend ine  özgü iz le­
n i m "  sözcük ler i ,  " a ptal  i z len im i "  g ib i  bel l i  b ir  bel i r len i m i n  yer i n i  tu­
tab i l i r. Ya da d iğer yandan,  " bu i fadey i çarpıc ı  b ir  i fade yapan şey " 
(yan i ,  o lağand ı ş ı b i r  i fade yapan şey ) ,  ya da " bu yüzde insana çarp ı ­
c ı  ge len şey " ( yan i ,  " insan ın  d ikkati n i  çeken şey " )  an l am ına  da ge­
leb i l i r. Ya da y ine ,  cümlemiz şu an lama geleb i l i r :  "Bu  öze l l i k l erde en 
u fak b i r  değ iş i k l i k  yaparsan ız, i fade bütünüy le  değiş i r  ( oysa d iğer 
özel l i k ler i ,  i fade pek de faz la değişmeden değ iş t i reb i l i rs i n i z ) . "  Ne 
var ki bu b i l d i r im in  b i ç im i  b izi yan ı lt ıp  her durumda şu b iç i mde b i r  
b i ld i r im in  buna ek lenebi leceğin i  düşünmeye sevk etmemel id i r :  " İ fa-
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de önce buydu, değişt i kten sonra şu oldu . "  Kuşkusuz ,  d iye l i m  
Smi th ' in  yüzün ün i k i  ç i z im in i  i şa ret ederek ,  " Sm ith kaş l a r ı n ı  çatt ı ,  o 
zaman i fades i bu i ken şu o ldu " d iyeb i l i r i z .  - (Şu  i k i  b i l d i r im i  bu­
nun l a  ka rş ı l aştı r ın :  " Bu sözcük ler i  söyled i "  ve " Sözcük l er i  b irşey 
söy lüyordu " . )  

Okuman ın neyi  içerd iğin i  görn1eye ça l ı ş ı rken , yazı l ı  b i r  cümleyi  
okuyup bu  okuman ın  bende iz len inı uyandı rmas ına iz in vererek,  öz­
gü l  b i r  iz len ime sah ip  olduğumu söy lediğimde, b i ri bana iz len im im in  
o özgü l  e l  yazıs ına bağ l ı  o lup  o lmadığı  g ib i  b i r  soru sorab i l i rd i .  Bu ,  
eğer yazı fa rk l ı  o l sayd ı ,  ya  da  d iye l im cümlen i n  he r  sözcüğü fa rk l ı  b i r  
e l  yaz ıs ıy la  yazı lm ı ş  o lsayd ı ,  iz len im imin  fark l ı  o lup  o l ınayacağın ı  
sormak o lurdu .  B u  an lamda,  b u  iz len imin ,  her  şeye karş ın ,  okudu­
ğum o özgü l cümlenin an lamına bağl ı  o lup o lmadığ ın ı  da sorab i l i r­
d ik .  Bir i  şunu önereb i l i r :  Farkl ı  b i r  cüm leyi ( ya da  fark l ı  b i r  e l  yazıs ıy­
la  yazı lm ı ş  ayn ı cümleyi ) oku ve y ine ayn ı iz lenime sahip o lduğu n u  
söyleyip söylemeyeceğin i gör. Buna ver i len karş ı l ı k  şu  olab i l i r: " Evet, 
sah ip  olduğum iz len im gerçekten de el yazı s ına  bağl ıym ış . " - Ama 
bu,  cüm len in  bana kendine özgü b ir  iz len i m  verd iğ in i  i lk  söylediğ im­
de b i r  iz len im i  b i r  başkası n ın  karş ı s ına koyduğumu ya  da b i ld i rim i­
min  " Bu cümlen in  kendi karakteri var" türünden b i r  b i ld i r im o lma­
dığ ın ı ima etmezdi. Aşağıdak i  örnek düşünü ld üğünde bu daha açık 
h a le  gel ecekti r: Önümüzde yan yana  çizi lm i ş  üç  yüz olduğunu farz 
ede l im :  

a )  b )  c )  A 
0 

Bir inc i s in i  inceley ip  kendi kendime, " Bu yüzün kendine özgü b i r  
i fadesi var"  d iyorum.  Sonra bana ik inc is i  göster i l i p  bunda da ayn ı  i fa­
den in  o lup  o lmadığı soruluyor. " Evet" diye yan ıtl ıyorum.  Sonra 
üçüncüsü göster i l iyor ve " Bunun fark l ı  b i r  i fadesi var"  d iyorum .  Ver­
d iğ inı ik i  yan ıtta, yüz  i l e  i fadesi aras ında ayrım yaptığ ım söyleneb i l i r :  
z i ra " b " ,  " a " dan fark l ıd ı r, ama ben y ine de bunları n  aynı  i fadeye sa­
h ip o lduk l a rı n ı  söyler im,  oysa "c" i le  " a "  arasındaki  fark ,  b i r  i fade 
fark l ı l ığ ına karş ı l ı k  gel i r; ve bu  bizi ,  i l k  söylediğim şeyde de yüz  i le i fa­
des i  a ras ında ayrım yaptığ ımı  düşünmeye sevk edeb i l i r. 
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24)  Ş i md i ,  aş ina olduğum nesneler gördüğümde ortaya ç ıkan b i r  
aş ina l ı k  duygusu fik rine geri dönel im .  Böyle b i r  duygunun var  o lup  
olmadığı  sorusu üstüne düşünürken , muhtenıelen gözümüzü b i r  nes­
neye d ik ip  şöyle söyleriz: "Şu esk i  pa lto ve şapkama baktığ ımda ken­
d ine  özgü b i r  duygum yok mu ? "  Ama buna ş imdi  şu yan ıt ı  ver ir iz :  
Bunu hangi duyguyla karşı laştı r ıyorsun ,  ya da hangi duyguyla karş ıt­
l ı k  iç ine koyuyorsun ? Esk i  paltonun sana,  görünümünü y ine iy i  tan ı ­
d ığ ın esk i  dostun A'n ın  verdiği duygunun ayn ıs ın ı  verd iği n i  ya da  ne 

zmnan pa l tona baksan bu  duyguyu,  d iye l im yak ın l ı k  ve s ıcak l ı k  duy­
gusunu  a ld ığ ın ı söyler  m iydin ? 

"Ama aşina l ı k  duygusu d iye bi rşey yok mu ? "  - " Aş ina l ı k  dene­
y imi  (duygusu ) "  d iyeb i l eceğim iz, bazı l arı duygu olan pek çok fark l ı  
deney im olduğunu söylemem gerek i r. 

Fark l ı  aş i na l ı k  deneyi m leri : a )  Uzun süredir  görnıed iğ im ve gel ­
mes in i  bek lemediğ in1 b i r i  odama gir iyor. Ona bak ıyorum ve  " Ah ,  
sens in " d iyoru m  y a  da bunu h i ssed iyorum. - Bu örneği ver i rken ,  o 
k i ş iy i  uzun s ü red i r  görmediğ imi  n iç in  söyled i m ?  Aş i na l ı k  deneyimle­

rini bet i m lemeye baş l amıyor muydum ?  Sözünü ett iğ im deneyim ne 
o lu rsa o l sun , o k i ş iy i  yar ım saat önce görmüş o lsayd ım da  aynı de­
neyime sah ip  o lamaz nı ı yd ım ? Yan i ,  o k iş iy i  tan ıman ın  koşu l l a r ı n ı ,  
bu tan ı m a  duru m unu  t am ol a rak  betim lemek amac ıy la  b i r  araç o la ­
rak verd im .  B i r i ç ık ıp ,  deneyiJni beti m lemen in  bu  yo luna ,  bunun ko­
nuy la  i lg i s i z  şeyler i  söz konusu ettiği n i  ve as l ında h iç de d uygunun 
b i r  heti1nlen1esi ol madığ ın ı  söyleyerek it i raz edeb i l i r. Bu  k i ş i  bunu  
söylerken,  bet in1 len1en in prototi pi o larak ,  d iyel i m  b i r  masan ın  be­
ti m lemes i n i  a l maktad ı r; bu betim leme s ize masan ın tam b iç im in i ,  
boyutl ar ın ı ,  yap ı ld ığı ma lzemeyi ve rengin i  söyler. Böy le  b i r  betim le­
men in m asayı  parça parça bir a raya geti rdiği söylenebi l i r. D iğer yan­
dan,  b i r masayı  betim lemen in ,  örneğin b i r  romanda bu lab i l eceğin iz,  
şunun  g i b i  b i r  başka türü vard ı r : " Kuzey Afr ika  tarzı nda ,  s igara 
içen ler i n i ht iyaç lar ına  göre düşünü lmüş ,  küçük ,  sa l lanan bir masay­
d ı . " Böy le  b i r bet imlemeye dolay l ı  bir bet im leme deneb i l i r; ama 
amaç,  m asan ı n  can l ı  b i r  imges in i  z ihn in izde hemen uyand ı rmaksa,  
bu amaca ayr ınt ı l ı  b i r  "dol ays ız"  betim lemeden çok daha iy i  h izmet 
edebi l i r. - Şimd i ,  b i r  aşi na l ı k  ya da tan ıma duygusun un beti nı l eme­
si n i  vernıek durumundaysam,  - ne yapmamı  bek lers i n i z ?  Duyguyu 
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parça parça b i r  araya get i reb i l i r  m iy im?  B i r  an l amda,  e lbette, s i ze 
b i rçok fa rk l ı  aşama vererek ve duygu lar ım ın  nas ı l  değişt iğ i n i  göste­
rerek bunu yapab i l i r im .  Böyle ayrınt ı l ı  bet im l emeleri baz ı  büyük ro­
man larda bu l ab i l i rs in iz .  Ş imd i ,  mobi lya parça l ar ın ın  b i r  romanda 
bu lab i leceğ in i z  gi b i  beti n1 lemeleri n i  düşünü rsen iz ,  bu tür  bet im leme­
nin karş ı s ına b i r  başka tür  bet im lemeyi ,  b i r  marangoza vereceğ in i z  
g ib i  ç iz i m ler in ,  ö lçüm ler in ku l l an ı ld ığ ı  b i r  bet im lemeyi  koyab i leceği­
n iz i  görürsünüz .  K i ş i  bu son tü rden betimle ıneye, tek do lays ı z  ve tam 
betin1 leme deme eği l i m ine  kapı l ı r  (ama kend im iz i  bu şek i l de i fade et­
memiz ,  bu "gerçek " betim lemen in karş ı lamad ığ ı  bazı  a maçlar ın bu­
l unduğunu unuttuğum uzu gösteri r ) .  Bu mü lahaza lar, d iyel im tan ın1a  
duygusunun ,  ben im verdiğ im " dolayl ı "  betim lemes ine k a rş ı t  o l a rak ,  
tek b i r  gerçek ve  dolaysız betim lemes in in  o lduğunu düşünmemen iz  
i ç in  b i r  uyarı  o lma l ıd ı r. 

b )  " a "  g ib i ,  ama yüze hemen o anda aş ina deği l im .  K ısa  b i r  s ü re 
son ra, " b i rden b i re "  tan ıyorum.  "Ah ,  sens in " d iyorum,  a ma " a " da­
k inden tamamen fark l ı  b i r  ses bükü lümüyle .  ( Ses tonunu ,  ses bükü­
lümünü ,  j est ler i ,  deney im imize eş l i k  eden,  özsel ol mayan şey ler  ya da 
ya ln ızca i leti ş i m  a racı o larak değ i l ,  deney im i ın i z in  özsel parça lar ı  
o la rak düşünün .  ( Krş .  i l ,  7 )  c )  1-ler gün gördüğü m üz k iş i  ya da  şey­
lere yönel i k ,  an iden on la r ın "eski  tan ıd ık la r"  ya da " esk i  dost l a r"  o l ­
duğunu  h i ssettiğ im i z  b i r  deney im vard ı r; bu  b i r  s ıcak l ık  duygusu ya  
da on lar la  kend in i  ev inde bu lma duygusu o lara k  da bet i m l eneb i l i r. 
d )  İç indeki  bütün nesneler le b i r l i kte odama tamamen aş inay ım.  Sabah 
odama g i rd iğ i ınde bu tan ıd ık sanda lyeleri ,  masa lar ı ,  vb .  b i r  "Ah ,  
merhaba ! " duygusuyla selam lar  mıy ım,  ya  da  " c "de bet im led iğ im g i ­
bi b i r  duyguya sah i p  o lur  muyum ? Ama odan1da dolaşma tarz ım,  b i r  
çekmeceden b i rşey a l ı ş ım,  oturuşum, vb. tan ımadığım b i r  odadak i  
davranı ş ı mdan fa rk l ı  değ i l  m id i r ?  Öyleyse, ne  zaınan bu  tan ıd ık  nes­
neler aras ında yaşasam aş ina l ık  duygu lar ına sah i p  o lduğumu n iç in  
söylemeyey im ? e )  " Şu adam kin1 ? "  d iye soru lduğunda hemen ( ya da  
b i raz düşündükten son ra ) " Falanca " diye yan ıt ladığımda,  bu  b i r  aş i ­
na l ık  deney i m i  deği l m id i r ?  Bu deney im le şunu karş ı laştı r ın :  f )  Yaz ı l ı  
ha ldek i " duygu " sözcüğüne bak ıyorum ve  " Bu A'n ı n  e l  yazı s ı " d iyo­
rum, ve d iğer yandan:  g )  O sözcüğü okuma deney im i ,  ki bu da b i r  aş i ­
na l ı k  deney im id i r. 
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"e"  duru mu na, adamın adın ı  söyleme deney im in i n  aş ina l ık  dene­
y im i  o lmadığ ı ,  adın ı b i leb i lmemiz için ona aş ina o lmamız  gerektiği ve 
söyleyebi l n1emiz  iç in  adını bilmemiz gerektiği  söylenerek i t i raz  ed i le­
b i l i r. Ya da, " Adamın  ad ın ı söylemek yeter l i değ i ld i r, z i ra e lbette, o 
adam ın ad ı  o lduğunu b i lmeden de adı söyleyeb i l i r i z"  d iyeb i l i r i z. Bu 
e l bette doğrudur, an1a  adı b i lmen in ,  adı söylemeye eş l i k  eden ya da 
ondan önce gelen b i r  süreç olduğunu ima etmediği n i n  fa rkında olma­
m ız koşu luy la .  

25 )  Şu örneği düşünün :  B i r  bel lek imgesi i l e ,  bek lent iy le b i r l i kte 
gelen b i r  i mge i le, d iye l i m  b i r  hayal  i mgesi arası ndak i  fark  ned i r ?  Şu 
yan ıt ı  vern1eye eği l i m  duyabi l i rs in iz :  ' " Bu imgeler aras ında içk in  b i r  
fark va r. "  - Bu farka d ikkat ettin i z  m i ,  yoksa ya ln ızca ,  b i r  fark o l ­
mas ı  gerektiği n i  düşündüğünüz i ç in  mi  fa rk olduğunu söy ledin iz ?  

Ama el bette b i r  be l lek imges in i  bel l ek imgesi o larak ,  b i r  hayal  im­
ges in i haya l  i mges i o larak,  vb .  tan ı rı m !  - Kim i  zan1an ,  be l l i  b i r  o la­
y ın o lduğunu  gerçekten nı i ,  yoksa rüyan ızda mı gördünü z, yoksa o la­
y ı  ya lnı zca i ş i tti n i z  ve can l ı  b i r  şek i lde hayal  m i  ett in iz ,  k u şkuya  düş­
tüğünüzü hat ır lay ın . Bu b i r  yana, " bi r  i ıngeyi be l l ek imgesi o larak ta­
n ıma k " la ne kastett in i z ?  Z ih in  gözünüzün önünde b i r  i mge varken,  
onun b i r  be l lek imgesi mi ,  vb.  olduğu konusunda kuşku iç inde o ln1a­
yacağın ız ı  (en az ından çoğu durumda)  kabul  ediyorum .  İ mgen i z in b i r  
bel l ek imgesi o lup  o lmadığ ı  soru lduğunda,  (çoğu durumda)  tereddüt 
etmeden yaıı ı t vereceğ in iz i  de kabul  ed iyorum .  Peki ya s ize " Onun ne  
tü r b i r  imge olduğunu  ne zanıan b i l i rs in iz ? " d iye sorsaydım ? Onun ne 
tü r bi r imge olduğunu b i lme d iye, kuşku iç i nde o lmamaya,  bunu nıe­
rak etmemeye mi diyorsunuz?  İçgözlem size, o imgen i n  b i r  bel lek i ın ­
gesi o lduğunu bi lme d iyeceğin iz,  imge zih n in i zi n  önündeyken ortaya 
ç ıkan bir z i h in  durun1u ya da etk in l iğ i  göster i r  ın i ?  - Dahas ı ,  sah i p  
o ld uğunuzun ne  t ü r  b i r  imge olduğu sorusu nu yan ıt lad ığ ın ızda ,  san­
ki  imgeye bak ıp  onda bel l i  b i r  karakteristi k keşfederek mi yan ıtla rs ı ­
n ız ( s i ze b ir  resmi  yapan ın k in1 olduğu soru lmuş ve s i z  resme bak ıp  
ta rzın ı tan ıyarak  Rembrandt olduğunu söy lemişs in i z  g ib i ) ?  

D iğer yandan , imgelere eş l ik  eden , hatır l aman ın ,  bek lemen in ,  vb.  
karakter ist iği o lan deney imler ve bun ların yak ın ya da b i raz daha 
u'Zak çev res inde başka fa rk l ı l ı k l a r  işaret etmek kolayd ı r. N i tek im 
fa rk l ı  durum la rda e l bette şun lar  g ib i  fark l ı  şey ler söyleriz: " Onun  
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odama gel diği n i  hat ı r l ıyoru m " ,  " Onun  odama gelmesi n i  bekl iyo­
rum " ,  " Onun  odama gel d iğin i  haya l ediyorum" .  - " Ama elbette bü­
tün fark bu  olamaz ! "  - Bütün fark bu  deği ld i r :  Bu b i ld i r imler in  çev­
res inde, bu üç sözcük le oynanan üç fark l ı  oyun vardır. 

" l-Iatı rlam a " ,  vb .  sözcüğünü  anlıyor m uyuz; b u  durumlar  arasın ­
da s ırf  sözel b i r  fark ın  yan ı  s ıra gerçekten b i r  fark var  m ı ? sorusuyla 
karş ı laştığı nda düşüncemiz sahip olduğumuz imgen in  ya da ku l l andı ­
ğ ımız  i faden i n  yak ın  çevres inde dolaşmaya başlar. Ha l l 'da  T i le ye­
mek yemen in  b i r  i mges ine sahib im .  Bunun b i r  be llek i mgesi o lup o l ­
madığı  sorul u rsa ,  " El bette öyl e "  derim ve düşünceler im b u  i mgeden 
çı kan yol l a rda dolaşmaya başlar. Yanımızda k imin oturduğunu ,  han­
gi konuda konuştuğumuzu,  o konuda ne düşündüğüm ü ,  daha sonra 
T'ye ne o lduğunu ,  vb .  vb .  h atırlarım. 

J--lcr i k i s i  de bir satranç tahtası üstünde satranç taş lar ıy la oynanan 
i k i oyun h aya l  edi n .  Oyun l ar ın baş langıç konumları  ayn ı .  Oyunlar­
dan b ir i  her  zaman k ı rmızı ve yeş i l  taş lar la ,  d iğeri  s iyah ve beyaz taş­
l a rl a  oynan ıyor. İki k iş i  oyuna başlayacaklar, ara lar ında k ırm ızı ve ye­
ş i l  taşlar ın kendi yerlerinde durduğu bir satranç tahtası  var. B i r i  onla­
ra şunu soruyor: " Ha ngi oyunu oynamaya n iyet ettiğin iz i  b i l iyor m u­
sunuz ? "  Oyuncu lardan b i r i  şu yanıt ı  veriyor: " Elbette; 2 n umara l ı  
oyunu oynayacağız. " " 2  n umara l ı  oyun la  1 numara l ı  oyun arasında­
ki  fark ne öyleyse ? "  - " Eh ,  tahtada s iyah ve beyaz taş lar deği l ,  k ı r­
m ızı ve yeş i l  taş lar var, ayrıca 2 numara l ı  oyunu  oynadığımız ı  söy lü­
yoruz . " - " Am a  bütün fark bu o lamaz; '2 numara 'n ın  ne  an lama 
geld iğ in i  ve k ı rm ızı ve yeş i l  taş lar ın hangi oyun a  k arşı l ı k  geld iğ in i  an­

lanııyor musu n ? "  Burada, " El bette a n l ıyorum "  demeye eği l im  duya­
rız ve bunu kend imize kanıt lamak için taş ları  2 n umaral ı  oyunun  ku­
ra l larına  göre fi i len hareket ett irmeye baş lar ız .  Baştaki  konumumu­
zun yakın çevres inde h areket etme dediğim şey budur. 

Ama be llek i mgesi olarak i mgeler in karakterist iği olan kendine öz­
gü b i r  geçmiş l ik  duygusu da yok mudur ? B irşeyi h at ır lad ığımda her 
zaman bu duygulardan bir i  bu lunmasa da geçmiş l ik  duygusu demeye 
eği l im  duyacağım duygular  e lbette vard ı r. - Bu duyguların doğası ko­
n usunda berrak l ık sağ lamak için, burada da,  geçmiş l ik  deney imler in i  
tems i l  ett ik leri n i  kabu l  edebi leceğim iz geçmiş l ik jest lerin i n  ve geçmiş­
l ik ses bükü lüml eri n in var o lduğunu hat ırlamak çok yararl ı  olacaktır. 
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Burada tek b i r  özgü l  durumu, kabatas lak betimlemek üzere " uzun 
zaman önce" duygusu olduğunu söyleyeceğim durumu inceleyeceğim .  
B u  sözcük ler ve bun lar ın  söylendiği ses tonu ,  b i r  geçm iş l ik  j est id ir. 
Ama sözün ü  ett iğim deney imi  daha da bel i rg in leşt i rmek iç in ,  onun 
bel l i  b i r  ezgiye karş ı l ı k  geldiğin i  söyleyeceğim (Davids Bünd ler Tanze 
- "Wie aus weiter Ferne" ) .  Bu ezgin in  doğru i fadeyle ça l ınd ığ ın ı  ve 
d iyel i m  gramofon iç in bu  şek i lde kaydedi ld iği n i  haya l  ediyorum .  Öy­
leyse bu,  b i r  geçm iş l ik  duygusunun ,  ben im hayal  edeb i ld iğ im en iy i  iş­
lenm iş ve en tam i fades id i r. 

Ş imdi ,  bu ezg in in  bu i fadeyle ça l ı ndığı n ı  i ş itmen in ,  kendi iç inde, o 
özgü l  geçmiş l ik  deney imi  o lduğunu mu söylemem gerek i r  yoksa ezgi­
yi iş i tmen in geçmiş l i k  duygusunun ortaya çıkmasına neden o lduğunu  
ve  bu  duygunun  ezgiye eş l ik  ettiğin i  m i  söylemem gerek i r ?  Yan i ,  bu  
geçmiş l ik  deney imi  dediğim şeyi ezgiyi  i ş itme deney iminden ay ı ra bi l i r  
m iy im ? Ya da b i r  j est le i fade edi len b i r  geçmiş l i k  deneyim in i  bu  j est i  
yapma deneyiminden ay ırab i l i r  miy im ?  Duyguyu i fade etme deney imi  
d iyeb i l eceğimiz  bütün  o deneyimler soyut landıktan sonra ger iye ka ­
l an  b i rşey i ,  özsel geçm iş l ik  duygusunu keşfedeb i l i r  m iy im ? 

Deneyimimiz in  i fades in i  deney imin yerine koyman ızı  önermek ge­
l iyor iç imden . "Ama bu ik is i  aynı  deği l . "  Bu e lbette doğru,  en azın­
dan bir  dem iryol u  tren iy le  b i r  dem iryolu kazas ın ın  ayn ı şey o lmadığı­
n ı  söylemen in  doğru olduğu an lamda.  Ama yine de, '"uzun zaman 
önce'  j esti " i fadesi i le '"uzun zaman önce' duygusu " i fadesi ayn ı  an­
lama gel i yormuş g ib i  konuşmanın b i r  hak l ı l ığı vard ı r. Nitek im sat­
ranç kura l l a rı n ı  şu şek i lde vereb i l i rd im :  Önümde b i r  satranç tahtası 
üstünde satranç taş lar ı  var. Bu özgül  satranç taş ları n ı  ( bu özgü l  tahta 
parça l a r ın ı )  bu özgü l satranç tahtası üstünde hareket ett irmek iç in  ku­
ra l l ar veriyorum.  Bu kura l l a r  satranç oyununun kura l lar ı  o labi l i r  m i ?  
Bun lar, " herhangi " sözcüğü gibi tek b i r  iş lemci ku l lan ı l arak satranç 
oyununun kura l lar ına  dön üştü rüleb i l i r. Ya da ben inı özgü l  tak ım ım 
için verdiğim kura l lar  olduğu gib i  ka la b i l i r ve bun lar, b iz im onlara 
bak ı ş  açım ızı  değişti rmemiz yoluyla ,  satranç oyununun kura l la rı ha­
l i ne getir i l eb i l i r. 

D iyel im geçın iş l i k  duygusunun,  b i r  yerdek i ,  z ih indeki ,  amorf b i r­
şey olduğu ve bu b i rşey in ,  duygunun i fadesi dediğ i ın iz  şey in  neden i ya 
da sonucu olduğu fi kr i  vard ı r. Bu durumda d uygunun  i fadesi , duygu-
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yu aktarmanın dolay l ı  b ir  yoludur. Ve insanlar b i rçok kez, dış  ileti ş im 
ortamın ı  gereks iz h ale getirecek ,  dolaysız b ir  duygu aktar ım ı ndan söz 
etmiş lerdir. 

Sizden boyaları k arıştırarak bell i  b ir  ren k  elde etmeniz i  i stediğim i  
ve b u  rengi bet imlemek üzere, sü l füri k  asitle bakırı reaksiyona sokar­
san ız elde edeceğin iz  ren k  olduğu n u  söyled iğ imi  hayal edin .  Buna,  
kastett iğim rengi b i ld irmeni n  dolaylı bir yolu denebilir. Sü l für ik  asit­
le bakı r  reaksiyonunun,  bell i  koşullarda, elde etmeniz i  i stediğ im ren­
gi vermediği, o zaman elde ettiği n iz rengi gördüğümde " Hayır, bu de­
ğ i l "  demek ve s ize b ir  örnek vermek durumunda k aldığım düşünüle­
b i l i r. 

Ş imdi ,  duyguların j estlerle i let i lmesinin bu  an lamda dolayl ı  oldu­
ğunu söyleyebi l i r  m iy iz ?  Bu dolayl ı  i letiş ime k arşıt olara k  dolaysız b i r  
i let i ş imden söz etmek an laml ı  mıd ı r ?  " Onun d işağr ıs ın ı  h issedemem, 
ama h i ssede b i lseydi m  onun nas ı l  b irşey h issettiğin i  b i l irdim "  demek 
anlamlı m ıdı r ?  

Bir duyguyu b i r  başkasına i letmekten söz ediyorsam, söylediğim 
şeyi anlamak iç in ,  i let im i  başarmış olmanın ölçütü d iyeceği m  şeyi  b i l ­
mem gerekmez m i ? 

B i r  d uyguy u  bir ine i lettiğimizde, d iğer uçta asla bi lem eyeceğim iz 
b i rşeyi n  olup b ittiğin i  söylemeye eği l im  duyarız. Ondan bütün alabi­
leceğ imi z, y ine bir i fadedir. Bu,  Fizeau'nun deneyinde ış ık ı ş ın ın ın ay­
naya ne zaman u laştığ ın ı  asla b i lemeyeceğim iz i  söylemeye çok benzer. 
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göz xıv, 6 ,  1 2- 1 5 , 22, 37,  40, 42, 
46, 47, 50, 54, 56-6 1 ,  70, 72-74, 
78 , 80, 8 1 ,  83 ,  96-9 8 ,  1 00, 1 1 1 , 
1 1 3 , 1 1 5, 1 2 1 ,  1 25,  1 26 ,  1 2 8 ,  
1 32, 1 3 6- 1 3 8 , 1 46 ,  1 48 ,  1 5 1 , 
1 52, 1 55,  1 56,  1 62 ,  1 63 ,  1 6 7, 
1 70, 1 71 ,  1 77, 1 78 ,  1 83 ,  1 85,  
1 95 ,  1 97, 200, 202, 204 

gözlem 8 - 1 1 ,  22, 29, 49, 54, 65, 97, 

1 04, 1 05 ,  1 09, 1 22 ,  1 23 ,  1 49, 
1 55,  1 57, 1 58 ,  1 66 ,  1 69- 1 71 ,  
1 78 ,  1 84 ,  1 95- 1 98 ,  204 
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gramati k X, 1 1 , 1 2 , 1 9 , 23 ,  26,  2 8 ,  
35 , 56 , 5 7, 63 , 64 

gramer, krş .  fon ks iyon,  k u l l a n ı m ,  rol ,  

uygulama XII,  XIV, 3 ,  9 ,  1 0, 1 2 , 
1 4, 1 9 , 23 ,  25, 28 ,  3 1 ,  3 3 ,  35 ,  4 1 , 
43 , 50, 54, 56,  59 , 6 1 , 64, 65 ,  70, 
73-76, 80-82,  8 3 ,  1 22, 1 45, 1 5 1 ,  
1 58 ,  1 9 1 

güneş 7, 1 1 7, 1 1 8 ,  1 20, 1 96 
günler 7 1 , 72, 1 52 
gürül tü 1 8 8 
güze l l i k  2 1  
hamle ,  krş . oyun,  satranç, şah XVI, 

1 7, 77, 1 64 ,  1 65 
hata VII ,  8 ,  9 ,  30,  46 ,  77, 82 ,  1 06 ,  

1 26 ,  1 33 ,  1 60, 1 96 
hat ı r lama,  krş.  bel l e k  3 1 ,  73 , 84, 96 ,  

9 8 '  9 9'  1 1 1 , 1 1  7 '  1 2  9'  1 44' 1 6  6 '  
1 72, 1 74 ,  1 9 1 , 204, 205 

haykırma 1 73 
heceleme 1 33 
Hertz 3 1 ,  1 8  9 
hesap, krş .  doğa yasas ı ,  kura l  X III ,  

xv, 1 6 , 1 7, 30,  48,  75 
hesaplama 1 6 , 1 7, 1 28 
Hiçki mse 43,  64, 65 ,  74, 75 , 79, 1 33 ,  

1 65,  1 80,  1 95 
h i potez 1 1 , 1 6 , 1 8 , 1 9, 26 ,  29 ,  46 ,  

55 ,  69 ,  78 ,  98 ,  1 24, 1 5 9  
ideal  XIV, XV, 33 ,  9 1 ,  98  
idea l i st 56 ,  66 
i fade V, IX, XI,  XII ,  XVI,  XVII ,  3,  4 ,  

7- 1 1 ,  1 3 , 1 4 , 1 6 , 1 7, 1 9 , 20 ,  22, 
24, 25, 27, 28 ,  3 1 , 3 3-35 ,  3 7, 40, 
4 1 , 43-50, 53, 55, 56, 59 , 60,  63-
67, 69 ,  70 ,  74, 75 , 77-8 1 ,  83 ,  84, 
8 8 ,  92, 95,  1 02 ,  1 06 ,  1 09, 1 1  O, 
1 1 2- 1 1 7, 1 1 9, 1 20, 1 22 - 1 24, 
1 26- 1 28 ,  1 30- 1 32, 1 34 ,  1 36 ,  1 44 ,  
1 4 7, 1 48 ,  1 50, 1 52, 1 53 ,  1 55,  
1 57, 1 59,  1 6 1 - 1 65 ,  1 6 8 ,  1 69,  
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1 73 - 1 76 ,  1 78- 1 8 9 ,  1 9 1 ,  1 93- 1 95, 
1 97-20 1 , 203, 205-207 

i fade biçi m l er i  9,  2 1 ,  3 3-36,  40, 43-
46, 50,  64-66 ,  6 8 -70, 84, 96,  
1 1 2 , 1 1 3 , 1 24, 1 27, 1 68 ,  1 84, 
1 86 ,  1 99,  200 

i l et i ş i m ,  krş .  d i l  IX, 87, 90-92, 94, 
1 00, 1 08 ,  1 1 5,  1 94 ,  203,  207 

i l ke l  IX, X, XII ,  20, 2 1 ,  75, 92,  1 1 7, 
1 73 ,  1 8 1 ,  1 84 

i m  XVI, 7, 8 ,  20, 3 9, 40, 84, 1 00, 
1 09'  1 1 1 , 1 3 1 ,  1 35 

i mge, k rş .  Ga l ton'un bir leş i k  

fotoğrafı ,  resi m 5-7, 2 1 ,  22, 37, 
49,  6 1 ,  1 00 ,  1 1 3 , 1 38 ,  1 85,  204 

i m ha 36 
İ nanma 48,  62,  1 59,  1 64, 1 70, 1 93 ,  

1 96 
i nci 46 
i n l eme, krş .  h a y k ı rm a  77, 79 
i nşaat ustası 87, 8 9  
ip ,  krş .  a i le ,  benzerl i k, enginar, l i f, üst 

üste b inme 97 
i rade,  krş .  d üşünüp taş ınma ,  i radi  2 7, 

1 6 8 - 1 70, 1 72, 1 73 ,  1 75 ,  1 76 
i ra d i ,  krş .  d üşünüp ta ş ınma,  irade 

XVIII ,  1 6 8 - 1 73 ,  1 75,  1 76 
i spat XVII, 48 ,  78 
i şaret etme, krş. gösterme l i ,  tan ı m  XI, 

3-5, 1 5 '  1 7' 1 8' 3 8 -4 1 ,  4 3-4 5'  5 5' 
57, 5 8 ,  69 ,  72-83 ,  87, 8 8 ,  90-92, 
99,  1 09,  1 1 1 , 1 1 7, 1 1 9, 1 2 1 ,  1 23 ,  
1 26 ,  1 35,  1 39,  1 43- 1 48 ,  1 50, 
1 5 3 ,  1 54, 1 56 ,  1 57, 1 60, 1 70-
1 72, 1 79, 1 8 1 ,  1 82 ,  1 86- 1 9 1 ,  
1 93 - 1 9 8 ,  20 1 ,  204 

itaat etme 1 6 , 1 7, 1 45 
i z leme, krş .  kura l ,  türetme, 

yönlend i r i l me xıv, xv, 30, 49 ,  
50, 1 09,  1 1 4, 1 34, 1 5 8 ,  1 60 

i z l en i m ,  krş .  atmosfer, deneyi m, 

duyg u  44, 82,  84,  1 52, 1 67, 1 76 ,  
1 8 1 ,  1 82, 1 84, 1 85 ,  1 94, 1 95,  
1 97-20 1 

Jek y l l  ve Hyde 7 1  
j est 76 , 7 8 ,  8 1 ,  89-92, 94, 1 00, 1 04, 

1 05 ,  1 1 5,  1 1 9 ,  1 2 1 ,  1 23 ,  1 52, 
1 5 3 ,  1 5 8 ,  1 6 1 ,  1 65 ,  1 67, 1 6 9, 
1 85,  1 8 9, 1 9 1 ,  203,  205-207 

kafa vıı,  xıv, xv, 9- 1 1 ,  1 9 , 3 1 ,  5 1 ,  
65,  70, 92, 96 ,  1 20, 1 30 ,  1 48 ,  
1 56, 1 78 ,  1 97 

kafa karı ş ı k l ığ ı ,  krş .  bu lmaca,  kramp, 

paradoks, şaşk ı n l ı k ,  y a n l ı ş  an lama 

XIV, XV, 20, 23 ,  3 7,  1 60 
k a h i n  1 2- 1 5  
k a l ı p  1 82, 1 85,  1 90 
kapal ı ,  krş .  s ı nı r l ı ,  sonsuz 57, 62,  73, 

8 1 ,  1 05,  1 06 ,  1 83 
kara kteristi k 1 7, 22, 7 1 -73, 80 ,  9 1 ,  

94, 97, 1 1 7, 1 1 9, 1 2 1 ,  1 30 ,  1 3 8 ,  
1 63 ,  1 69,  1 70, 1 74 ,  1 75 ,  1 79, 
204 

kara n l ı k  200 
karmaşı k IX-XII,  XVII, 9, 20, 2 1 , 23,  

24, 34,  54, 69 ,  1 03 ,  1 06 ,  1 1 4, 
1 3 1 ,  1 32 ,  1 47 

karş ı laşt ırma IX, XII ,  XII I  5 ,  8 ,  3 1 ,  
6 1 ,  8 1 ,  8 9 , 94-98 ,  1 7 1 , 1 76 ,  1 78 ,  
1 8 1 ,  1 84- 1 86 ,  1 89 ,  200 

karş ı l ı k  gel me ,  tekabül  etme X, 3, 8 ,  
1 0 , 29 , 4 1 , 42, 6 1 , 73, 79, 8 3 , 95 , 
1 00, 1 04- 1 07, 1 1 3 ,  1 1 5 ,  1 1 8 , 
1 22, 1 23 ,  1 3 1 - 1 33 ,  1 5 1 ,  1 70, 
1 82, 201 , 205 , 206 

kart lar 1 02, 1 03 ,  1 05 
kas 5 8 ,  73, 1 1 3 ,  1 6 9- 172 
kassa) 1 1 , 49, 8 9 ,  9 8 ,  1 1 5 ,  1 6 1 ,  1 6 9 
kastetme, krş.  a n l a m ,  n iyet etme IX, 

XII ,  XVI, 6, 1 3 , 2 1 -25, 3 1 -33 ,  36 ,  
39-42 44-46 48 -50 58-70 74-, ' ' ' 
76 , 78 ,  83 ,  8 8 -9 1 ,  1 05 ,  1 09,  1 1 5 ,  
1 1 7, 1 2 1 ,  1 25 ,  1 30, 1 32, 1 36 ,  
1 46 ,  1 50, 1 54, 1 5 8 - 1 66 ,  1 6 8 ,  
1 7 1 , 1 77 - 1  8 1  ' 1 8 3 '  1 8 7 '  1 9 5 '  
1 96 , 204, 207 

kendi  kendine konuşma 7 
kendi n e  özgü, krş .  özgül  8,  3 8 ,  45, 



48-50, 5 8 ,  73 , 76 , 80 ,  97, 98 ,  
1 04'  1 o 9' 1 2  6 '  1 3 1 ' 1 3 5'  1 3 8 ' 
1 4 8 ,  1 59, 1 66 ,  1 67, 1 70, 1 74, 
1 76-1 79, 1 8 1 ,  1 84,  1 86-1 89, 1 92, 
1 9  3 ,  1 96-1 98 ,  200-202, 205 

Kenta u ros 36  
kereste 87, 8 9-94, 1 03 ,  1 04 ,  1 1 9 
kes i n ,  kesi n l i k ,  krş .  s ı n ı r, tanı m XII,  

30-33 ,  42, 44, 5 1 ,  52,  69, 72, 9 1 ,  
1 1 0,  1 52, 1 64, 1 76 ,  1 86 

keş i f  28 ,  34,  52 
keyfi , k rş .  gere k l i  30 
kı rmız ı ,  k rş .  renk 4-6 , 1 7, 1 8 , 29, 36 ,  

37, 69 ,  70, 1 1 9 , 1 43 ,  1 45- 1 47, 
1 50, 1 5 3 ,  1 54,  1 56 ,  1 66 ,  1 67, 
1 76 - 1 79,  1 84,  1 96 ,  205 

ki nestct i k  5 8 -6 1 , 73, 1 6 1 ,  1 72 
K i ng's Col lege 3 6 ,  4 1 , 43 ,  45, 46 
K i r i !  yazısı 1 35,  1 36 
k i şi l i k  7 1 ,  72 
k itaplar  49,  5 1 ,  63 ,  1 1 2,  1 32, 1 46 ,  

1 55, 1 65,  1 66 
kol 8 ,  36 ,  57, 5 8 ,  60, 62, 73 , 76, 77, 

1 1 4' 1 1 8 ' 1 1 9' 1 2  8 ,  1 44' 1 6  9, 
1 70, 1 73 

konuşma IX,  XV, XVI, 7, 1 O, 33 ,  44, 
45, 49, 50, 6 9, 78, 79, 87, 1 27, 
1 62, 1 65 ,  1 66 ,  1 70, 1 72, 1 73 ,  
1 75,  1 8 0, 1 87, 1 95,  1 96 ,  206 

kopya VII, 7, 1 7, 38 ,  42, 1 32, 1 36 ,  
1 96 

korku 26, 2 7, 1 4  7 
k ra m p, krş .  bu l m aca, kafa ka r ış ı k l ığı , 

pa radoks,  şaşkın l ı k , ya n l ı ş  a n l a ma 

3 ,  68 ,  70 
k u l l a ıı ı m ,  krş .  fon ksiyon, gramer, rol , 

uygu lama VIII,  X, XIV, XVII, 4,  
7- 1 1 ,  1 3 , 1 5 , 1 8 , 1 9 , 2 1 ,  23-25, 
28-34,  4 1 ,  45 , 50, 5 3 ,  56,  57, 6 1 -
63 ,  65 , 67-69 ,  71 -73 , 75 , 76, 78-
82, 84,  8 8-94, 97, 1 00-1 02, 1 05,  
1 06 ,  1 08 ,  1 09,  1 1 4 ,  1 1 6 ,  1 1 8 , 
1 20-1 22, 1 24, 1 25,  1 32, 1 3 8 ,  
1 50, 1 5 1 ,  1 53 - 1 57, 1 65 ,  1 73 ,  

1 76 - 1 79, 1 8 1 ,  1 87, 1 90, 1 9 1 ,  
1 93,  1 96 ,  1 98 
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k ura l ,  krş .  doğa ya sas ı ,  hesap XIII ,  
XIV, 1 0, 1 4- 1 7, 30 ,  3 1 ,  33,  43,  
48,  56 , 6 3 ,  64, 6 8 ,  75, 78 ,  94,  
1 0 1 - 1 03 ,  1 06-1 1 0, 1 36 ,  1 37, 
1 57- 1 60, 205 ,  206 

k urum 50 
kutu 46, 1 1 3 , 1 32, 1 45 
küb 87, 94, 1 8 3 ,  1 8 8 
kültür 150  
l a m ba 32  
l i f, krş.  a i le ,  benze r l i k ,  engi n a r, i p ,  üst 

üste b inme 97 
madde 34, 4 1 ,  52, 54, 80 
makine, k rş .  meka n izma,  p iyanola 

20, 55, 98,  1 32- 1 34 
malumat 75, 1 64,  1 72, 1 80 
ma nav 20, 79 
ma ntıkçı lar  94, 1 1  O 
ma ntı ksa l  ola naks ız l ık  65 
masa 60, 77, 79, 87, 92, 93 ,  1 33 ,  

1 34,  1 67, 1 73 , 202, 203 
matemati k ,  krş .  ar itmet ik ,  

matemati kçi XVII, 7, 22, 30, 34,  
66,  72, 78 ,  83 ,  1 30, 1 59 

matematikçi ,  krş .  ar itmet ik ,  
matematik 33  

mavi , krş .  k ı rmız ı ,  ren k  7,  64 ,  69 ,  70, 
90, 1 48 - 1 5 1 ,  1 53 ,  1 66 ,  1 67 

mekanizma,  krş .  mak i ne ,  p iyanola 

XVI, 6-8 ,  1 5, 22,  46,  1 00, 1 08 ,  
1 3- 1 34,  1 71 , 1 72 

menekşe 1 99 
metafiz ik ,  meta fi zi kç i ,  k rş .  fel se fe 

XIV, 4 1 ,  53 ,  56 ,  6 3-65, 75 , 76 , 
1 29 

mctafor 9,  1 6 , 47, 1 2 1 ,  1 26 1 30, 
1 32, 1 90, 1 98 

model , krş .  paradigma,  p rotot ip, 

resi m ,  şem a  5 ,  7-9,  3 3 ,  3 8 ,  39,  
78,  80  ' 94, 95,  98,  99,  1 30, 1 36 ,  
1 82 

moti f XVI, 1 07, 1 3 1 ,  1 32 ,  1 99,  200 
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m u kted i r  o lmak,  krş  . . . .  ebi l mek 1 1 2,  
1 30 

mutl a k  45, 8 1  
m üzi k,  krş. ezgi , nota, porte XVI, 

1 30, 1 32, 1 85,  1 86 ,  1 99 
Napolyon 45, 159  
neden , k rş .  nedense l ,  sebep, sebepler 

z inc ir i  xv, xvı, 9,  15 ,  1 6 , 1 8 , 1 9 , 
23 , 26, 27, 29, 3 1 ,  33 , 55, 56, 64, 
89, 98, 1 23 ,  1 3 1 ,  1 60, 1 77, 206 

nedensel ,  krş .  neden 8,  9 ,  1 23 
nesneler, krş .  bi reysel l er  3 ,  6-8 ,  26, 

27, 36-3 8 ,  4 1 -44, 50-52, 54, 58 -
60 ,  63 ,  70, 73-76, 79-84, 90-93, 
95, 97, 1 00, 1 0 1 , 1 04 ,  1 05, 1 1 3 , 
1 26 ,  1 4 1 - 1 48 ,  1 50, 1 53,  1 54-156 ,  
1 65,  1 6 7, 1 6 8 ,  1 70, 1 71 ,  1 76-
1 78 ,  1 8 1 ,  1 8 3 ,  1 92, 1 93,  1 95,  
1 96 ,  1 99, 200, 202, 203 

N i ctzschc 1 1 6 
n i yet etme, k rş .  kastetme 3 8 ,  1 5 8 ,  

1 64, 1 65,  1 73 ,  205 
norma l d ış ı l ı k  1 55 
nota, krş .  ezgi , m üz i k, porte 46, 1 36 ,  

1 5 1 ,  1 5 7, 1 8 8 ,  1 99 
notasyon VI II,  IX,  XV, 2 7, 28 ,  33 ,  

66,  68-70, 74, 76,  8 1 ,  82 ,  1 05 ,  
1 99 

ok 3 8 ,  39,  40, 1 07, 1 09, 1 37, 1 5 6 ,  
1 5 7  

olan a k l ı l ı k , o lanaks ız l ık  20, 3 3 ,  36,  
59, 6 1 ,  62, 64, 65, 6 8 ,  74, 76 , 96, 
1 '1 6 , 1 30, 1 3 1 ,  1 48 ,  1 65,  1 70, 
1 95 

olarak görme,  krş .  görün ü m ,  ga mal ı  

haç  9 1 ,  1 30, 1 6 8 ,  1 82- 1 85,  1 8 8 
o 1 g u lar  9, 3 6-3 8 ,  4 1  , 4 3 ,  44, 5 O, 5 4, 

55 , 57, 6 1 ,  62, 65-6 8 ,  71 , 1 03,  
1 1 5,  1 28 ,  1 52, 1 55,  1 56 ,  1 62 

ol umsuzlama 9,  70 
optik ya n ı l sama 1 83 
ort a k ,  krş.  ayn ı ,  genci ,  öz, özsel XI, 

2 1 -24, 62, 72, 90,  97, 1 44- 147, 
1 49- 1 52,  1 54, 1 6 9, 1 8 7 

otomat 1 75 
otomati k 1 8 , 49,  97, 98  
Oxford 150  
oyun,  krş.  h a m l e ,  satra nç, ş a h  XVI, 

1 7, 20, 2 1 , 23 ,  30, 4 1 ,  5 7, 62, 75 , 
77, 78 ,  82 ,  8 7, 92-94, 1 0 1 - 1 1 1 ,  
1 1 8 , 1 1 9 ,  1 2 1 - 1 24 ,  1 26 ,  1 29,  
1 32, 1 42, 1 46 ,  1 49,  1 50, 1 54, 
1 56, 1 57, 1 64, 1 73 ,  1 80,  1 90, 
1 92, 1 93 ,  1 94 ,  205 , 206 

öğe, k rş .  b i reysel l e r  

öğrenme, krş .  eği t im,  öğret i m  IX,  
xıv, xv, 1 3- 1 5 ,  8 7, 89 

öğreti m, krş .  eği t im,  öğrenme 1 5- 1 8 ,  
8 8 ,  90 

ölçü, ölçme 1 3 , 1 4, 3 1 ,  36 ,  4 7, 1 1 8 , 
1 9 1 ,  203 

ölçüt, krş .  doğru, gerekçe lend irme, 

test 5, 28 ,  29, 30, 59, 6 3-65, 7 1 , 
73, 99,  1 05,  1 1 3, 1 1 6, 1 33 ,  1 35,  
1 47, 1 5 1 , 1 54 ,  156,  1 6 1 ,  1 9 1 ,  
207 

önerme, krş .  cümle IX,  XI-XIII ,  XV, 
7, 14 ,  1 8 , 20, 23,  25 , 34, 37,  54, 
56, 59, 6 1 -65, 76, 79, 84,  93 ,  94, 
1 1 0, 1 2 1 ,  1 22, 1 25,  1 30, 1 6 1 ,  
1 79 

önerme fonks iyonu 4 1  
önyargı 28 ,  50, 1 5  3 
öz, krş.  ayn ı ,  genc i ,  orta k, özsel 3 7, 

3 8 ,  40, 1 3 8 ,  1 93 
özdeş l ik  73,  75 
özgül , krş .  kend i n e  özgü 20-22, 28 ,  

33 ,  59 ,  65 ,  76 , 79 ,  8 3 , 84,  89 ,  
96-98 ,  1 1 1 ,  1 3 1 ,  1 3 3,  1 56 ,  1 67, 
1 74- 1 76, 1 90, 1 92-1 95 ,  1 97, 1 9 8 ,  
20 1 , 206 

özlem, özleme 26, 32, 34,  35 
özse l ,  krş. öz 4-6, 39, 42, 72, 74, 8 1 ,  

89 ,  99,  1 03,  1 1 0, 1 3 8 ,  1 53,  1 64, 
1 9 1 ,  203, 206 

papağan 1 25,  1 75 
paradigma, krş.  model ,  protot ip ,  

res im,  şema 1 43,  1 54, 1 85 ,  1 86 



pa radoks,  krş.  bu lmaca,  kafa 

ka r ı ş ı k l ığ ı ,  k ra mp, şaşk ı n l ı k ,  

ya n l ı ş  a n l a m a  1 6 , 32  
pa rça l ı  bu l maca 53,  1 85 
pa rm a k  48 ,  60,  73, 1 1 9 , 1 29,  1 36,  

1 67, 1 72 
piyano 1 3 1 ,  1 5 1 , 1 8 8 
piya nol a ,  k rş .  m a k i ne ,  mekanizma 

1 3 1 ,  1 32, 1 34 
porte, k rş .  ezg i ,  müzik ,  nota 1 99 
prototi p,  krş .  mode l ,  pa radigma, 

res im,  şema 1 6 8 ,  1 82, 1 84, 202 
psi kana l iz 27, 66 
psi koloj i k  6,  8, 9, 54, 66, 98 
rahats ı z l ı k  53,  55, 56 ,  98 ,  1 6 3, 1 79, 

1 8 8 
rakam 32, 74, 84, 8 9, 90, 92, 94, 95 , 

1 02-1 06,  1 57, 1 67, 1 78 
rast lant ı  3 8 ,  63 ,  1 33 
re<1 l ist  56,  66  
ren k, k rş .  k ı rmız ı ,  m a v i  xvı, 5-7, 1 7, 

1 8 , 55,  63 ,  64, 79, 84, 9 1 ,  92, 
94-96, 99, 1 00, 1 1 9, 1 43 ,  146 ,  
1 4 8 - 157, 1 60, 1 65- 1 67, 1 77, 1 94, 
1 95-200, 207 

resi m 7, 9, 2 1 ,  27, 3 8 ,  39,  42-44, 46, 
48-50, 6 1 ,  65, 8 3 ,  92-95,  99- 1 0 1 ,  
1 07, 1 1 7, 1 1 8 , 1 22,  1 3 8 ,  1 45 ,  
1 46 ,  1 5 0, 1 55, 1 71 ,  1 82,  1 85, 
1 8 8 ,  1 9 1 ,  1 9 8 

res im b u l m acası  1 82, 1 8 8 
rol , k rş .  fonks iyon, gra mer, k u l l a n ı m ,  

uygu l a m a  XVII, 25 , 54 ,  8 9, 90, 
93,  97, 1 00, 1 04,  1 05, 1 08,  1 1 0, 
1 1 2 , 1 1 4, 1 2 1 ,  1 24, 1 92 

R usse l l  VII, X ,  XI ,  26, 9 1  
saçla r 76 
saçma, k rş .  a n l a msız XI,  1 O, 1 1 , 26,  

33 ,  43 ,  66 ,  1 1 0,  1 1 9,  1 34, 1 72 
S<l hte b i l d i r i m  82 
sandalye 25 , 28 ,  30 ,  63 ,  7 1 , 79, 92-

94, 1 26 ,  1 95 , 203 
sarı  1 5 , 92, 1 1 9, 1 49, 1 50, 1 53 
satranç, k rş .  h a m l e, oyun, şa h 1 O,  1 7, 
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23 , 6 8 , 75 , 77, 82 ,  87, 94, 1 0� 
1 30, 1 64, 1 65 , 205 , 206 

sayma 99, 1 04, 1 05 ,  1 1 7, 1 67, 1 80, 
1 8 1 ,  1 84 

sayı  3,  4, 1 6, 1 8-20, 22-24, 32-34, 
55, 57, 62, 74, 77, 84, 90, 92-94, 
96, 97, 1 02- 1 07, 1 1 0, 1 1 8 , 1 24,  
1 25, 1 27, 1 28 ,  1 30,  1 36 ,  1 57-
1 59, 1 62, 1 67, 1 6 8 ,  1 80,  1 8 1 ,  
1 92, 1 93 

sebep, k rş .  neden, sebepler z inc ir i  8 ,  
9 ,  1 7- 1 9, 25, 3 1 ,  4 0 ,  4 8 ,  65 , 8 2 ,  
93 ,  94, 98 ,  99, 1 1 3 , 1 1 8 , 1 23 ,  
1 30, 1 3 8 ,  1 52,  1 5 3 ,  1 60, 1 65 ,  
1 66, 1 85 ,  1 93 

sebepler  z i nc ir i ,  k rş .  neden,  sebep 1 8 , 
8 3 ,  1 60 

sezgi 1 58 ,  1 60 
s ın ı r  23,  30, 32,  3 3 ,  65,  66 ,  71 , 1 05 ,  

1 06, 1 55, 1 8 1 ,  1 83 
s ın ı r l ı ,  krş.  kapa l ı ,  sonsuz 22, 1 02,  

1 03, 1 05 ,  1 06 ,  1 09- 1 1 1  
sıra 1 6 , 45, 48 ,  49, 5 1 ,  54,  64, 75, 

9 1 ,  93 ,  94, 1 04,  1 1 0, 1 1 7- 1 1 9 , 
1 22- 1 25,  1 28 ,  1 33 - 1 35 ,  1 3 8 ,  1 4 1 ,  
1 5 1 ,  1 52, 1 55- 1 5 8 ,  1 65 ,  1 67, 
1 7 1 ,  1 92 

sırada n X, 1 0, 1 3 , 2 1 ,  27, 3 1 ,  3 3 ,  42, 
45 , 52, 60,  6 1 ,  63-65, 6 8 -70, 72 , 
73, 90-92, 1 0 1 ,  1 20,  1 32,  1 42,  
1 43,  1 57, 1 68 ,  1 70, 1 73 

s i l ah  1 73 
s i ren 1 34 
sistem IX,  XVI, 8 ,  30,  4 8 ,  87-89 ,  92, 

94, 1 03- 1 06, 1 08 ,  1 24,  1 27, 1 37 
Sokrates 24, 3 1  
sol i psist 56,  66-6 8 ,  72, 8 1 ,  8 2  
sonsuz, krş.  k a pa l ı ,  s ı n ı r l ı  1 8 , 8 3 ,  94, 

1 02, 1 03 ,  1 05, 1 06 ,  1 5 8  
soğuk 49, 62 
söz bölük ler i  93,  94 
Şah, krş.  h a m l e, satranç 1 O, 7 5 ,  77, 

1 64 
şaşk ı n l ı k ,  krş .  bul m aca,  k a fa 
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kar ış ı k l ığ ı ,  kramp, paradoks,  

ya n l ı ş  a n l a ma XII,  X IV, 3,  8,  9,  
28, 30-32, 36, 48, 53, 56, 64, 6 8 ,  
70, 1 20,  1 2 1 ,  1 6 1 ,  1 8 9, 200 

şem a ,  krş .  model ,  para d igma,  

prototip, res i m  39,  6 7, 1 0 1 ,  1 02, 
1 22, 1 37 

ş i fre 42, 1 29 
Ş i m d i k i  za m a n  1 30 
ş işman 1 52 ,  1 5 3  
ta blo 5-7, 1 5, 1 7, 33 ,  84, 92, 9 3 ,  9 5, 

1 00-1 02,  1 06 - 1 1 1 , 1 36,  1 37 
ta h m i n  1 2- 1 5 ,  1 7, 1 9, 6 1 ,  62,  78,  

1 1 1, 1 v  1 24, 1 25,  1 30, 1 33 ,  
1 35 ,  1 3 8 ,  1 42 

t a n ı nı ,  krş.  s ın ı r, aç ı k lama 4, 5 ,  1 5, 
22, 23 ,  29 ,  3 0, 3 1 ,  32,  1 1 6 ,  1 54 

ta n ı ma,  krş .  a şi n a l ı k  XV, XVI, 15 ,  
1 6 , 30 ,  32,  3 7, 96 ,  99 ,  1 43,  1 8 3, 
1 85 ,  1 8 7, 202-204 

ta n rı 9 
tasn i f  5 1 ,  1 45 ,  1 5 3  
taş ıy ıc ı ,  krş .  a d l a n d ırma 22 
tavır 23, 1 77- 1 79 
te kdüze 1 8 7, 1 98 ,  1 99 
tekra r l a ma 44, 75, 8 8 , 1 07, 1 1 7, 

1 5 7, 1 64,  1 72, 1 79, 1 84 
te lgra f 42 
test, krş .  gere kçelendirme,  ölçüt 98 ,  

1 06 ,  1 09 ,  1 1 2- 1 1 4, 1 24, 1 30, 1 35 
totoloj i 29, 82,  1 49 
" tove " 4 
Tractatus Logico-Phi losophicus 25, 

34, 36 
tuğla 8 7, 8 8 , 90, 93 ,  1 46 
tu h a f  i ş l er 50 
t u t u m  XI,  XI I I ,  22,  30 ,  1 55,  1 69-

1 7 1 ,  1 79 
t ü r, çeşit 6- 1 1 ,  1 5, 1 8-23, 25 , 26, 29, 

32,  33 ,  36, 3 7, 3 9, 40, 42, 46, 48,  
49, 52, 54, 55, 5 7, 59, 62, 63 , 67, 
6 8 ,  72, 75-78 ,  8 1 ,  90, 94, 96,  99, 
1 00, 1 02, 1 04- 1 06, 1 09, 1 1 2, 
1 1 3 ,  1 1 7, 1 1 9, 1 22, 1 24,  1 27, 

1 29, 1 3 1 ,  1 3 7, 1 44, 1 4 8 ,  1 50, 
1 5 1 ,  1 55, 1 59- 1 60, 1 62,  1 64-
1 6 9, 1 74, 1 76,  1 80, 1 8 1 ,  1 85, 
1 8 7, 1 8 8 ,  1 92, 1 95 ,  1 97, 200-204 

türetme, krş. i z leme, yön lend i r i l me, 

k ura l 3 8 ,  1 3  7, 1 3 8 ,  1 43 ,  1 74 
umut etme 48,  53 ,  159  
uygu lama,  krş .  fon ksiyon,  gra mer, 

k u l l a n ı m ,  rol XIV, 1 4, 1 5 , 1 7, 2 1 ,  
24, 32, 3 7, 53 ,  73, 8 3 ,  1 1 4,  1 53 ,  
1 57 

uzlaş ım, uz laş ımsal  27, 29, 62, 65, 
79, 1 46 

üst üste b inme,  krş .  a i le ,  benzerl i k, 

engin a r, ip,  l i f  22, 9 7, 1 86 
" ve "  89  
vurgu 1 8 , 33 ,  35, 44, 68 ,  79, 93 ,  

1 05, 1 65 ,  1 76 ,  1 78 - 1 8 0, 1 84 
yalan 1 3 , 49, 65, 1 62, 1 6 3 
yanağın ı  tutma 29 
yan l ı ş  a n lama,  krş .  bul maca, k a fa 

kar ış ık l ığı , k ramp, paradoks,  

şaşkı n l ı k  XI, XIII ,  1 1 , 1 2, 1 9 , 52, 
74, 76, 8 1 ,  1 06 ,  1 1 7  

yansı ma l ı  95 
yansıtma, yans ıt ım,  krş .  res i m  3 8 ,  42, 

43, 6 1 ,  8 3 ,  95 
yapra k 2 1 , 22, 1 3 8 ,  1 5 3  
yaşam 7, 8 ,  5 3 ,  6 8 ,  7 1 , 9 1 ,  1 04,  1 05, 

1 1 4, 1 1 7, 1 1 8 ,  1 2 1 ,  1 32 
yaşa m ın tek nes i  74 
yer 4, 9- 1 4, 1 8 , 1 9 , 27, 46,  48 ,  50, 

5 1 ,  5 7-6 1 ,  63 ,  64, 7 1 ,  73, 76, 78, 
8 o' 8 3' 8 4'  8 9 '  91 ' 9 5' 1 o 3' 1 04' 
1 1 3 ' 1 15'  1 1  7' 1 1 8 '  1 2 1 ,  1 4  2, 
1 43,  1 47, 1 48 ,  1 85 ,  1 8 6,  1 8 8 ,  
1 94 

yorum, yorumlama,  krş .  a ç ı k l a m a  V, 
XVII, 4-6, 1 O, 1 3 , 35, 3 8 -40, 42, 
5 1 ,  1 05, 1 5 8 ,  1 76,  1 80 

yönlendi r i l me,  krş .  i zleme,  k ura l ,  

türetme 1 08 ,  1 1 1 , 1 3 1 ,  1 32, 1 3 8 ,  
1 65 



yöntem VIII,  X ,  XI ,  XIV, XVII, 7, 9, 
1 5 , 22, 33 ,  35, 6 1 ,  78, 95,  1 39 

yüz 22, 3 8 ,  4 1 -43,  60, 6 1 ,  63,  78,  
1 1 5 , 1 1 7, 1 22, 1 34, 1 38 ,  1 52, 
1 56 ,  1 6 1 - 1 63 ,  1 65 ,  1 69,  1 74-1 76, 
1 8 1 ,  1 82, 1 84- 1 8 8 ,  1 90, 1 94, 
1 97, 200, 20 1 ,  203 

zaman, krş .  geçmiş ,  gelecek ,  ş imdik i  

zaman 9, 30-32, 36 ,  88 ,  1 1 3 ,  
1 1 8 , 1 20- 1 22, 1 8 7 

z i h i n  6,  8 ,  9, 1 6 , 1 9 , 22, 24, 3 1 ,  38 ,  
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40, 42, 46, 47, 54, 70, 80,  8 9 , 96 ,  
98 ,  1 1 1 , 1 25, 1 28 ,  1 30, 1 33 ,  1 35 ,  
1 5 1 ,  1 52, 1 60, 1 64 ,  1 69 ,  1 70, 
1 89, 204, 206 

z ih insel  X, 3,  5-9, 1 9 , 2 1 ,  22, 3 8 ,  45-
48 ,  54, 55 ,  6 8 ,  75, 8 0, 84, 8 9-9 1 ,  
96,  97, 1 00, 1 08 ,  1 30, 1 39 ,  1 47, 
1 49, 1 5 1 ,  1 5 8 - 1 60,  1 64 ,  1 74 ,  
1 85,  1 9 1 ,  1 93 

zor lanma 97, 1 44, 1 47, 1 49 ,  1 5 1 ,  
1 70 
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